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-— G o Original instructions
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READ ALL INSTRUCTIONS!

|||| READ OPERATOR’S MANUAL
A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs should be performed by a qualified service technician.

SAFETY SYMBOL

The purpose of safety symbols is to attract your attention to possible dangers. The safety symbols and the explanations
with them deserve your careful attention and understanding. The symbol warnings do not, by themselves, eliminate any
danger. The instructions and warnings they give are no substitutes for proper accident prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this Operator’s Manual, including all safety
alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,” and “CAUTION” before using this machine. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may appear on this product. Read, understand, and follow all
instructions on the machine before attempting to assemble and operate.

Safety Alert To reduqe the risk of injury, user must read the
operator’s manual.
@ Wear Ear Protection Wear Eye Protection

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Take to an

C This product is in accordance with applicable
mmm  authorized recycler.

EC directives.

-_— UK :
=== Direct Current ca UK Conformity Assessed
v Voltage kg  Kilogram

IPX4  Protection from splashing water
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GENERAL MACHINE SAFETY WARNINGS

A WARNING: Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
machine. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.
WORK AREA SAFETY

= Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate machines in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids,
petrol or dust. Machines create sparks which may
ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a machine. Distractions can cause you to
lose control.

ELECTRICAL SAFETY

= Machine plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) machines.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose machines to rain or wet conditions.
Water entering a machine will increase the risk of
electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the machine. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a machine outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a machine in a damp location is
unavoidable, use a Ground-fault circuit interrupter
protected supply. Use of a GFCI reduces the risk of
electric shock.

a—
=0
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PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a machine.
Do not use a machine while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while operating machines
may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the machine. Carrying machines with your finger

on the switch or energising machines that have the
switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the machine on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the machine may result in
personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the
machine in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
machines allow you to hecome complacent and

ignore machine safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a second.

MACHINE USE AND CARE

= Do not force the machine. Use the correct machine
for your application. The correct machine will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

= Do not use the machine if the switch does not turn
it on and off. Any machine that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
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= Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the machine before making any adjustments,
changing accessories, or storing machines. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the machine accidentally.

Store idle machines out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
machine or these instructions to operate the
machine. Machines are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain machines and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect
the machine’s operation. If damaged, have the
machine repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained machines.

Keep cutting machines sharp and clean. Properly
maintained cutting machines with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

Use the machine, accessories and machine bits
etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work
to be performed. Use of the machine for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the machine in unexpected situations.

BATTERY MACHINE USE AND CARE

= Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

= Use machines only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

= Do not use a battery pack or machine that is
damaged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or machine to
fire or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or machine outside the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery and increase
the risk of fire.

SERVICE

= Have your machine serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the machine is
maintained.

= Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SAFETY WARNINGS FOR POWER HEAD

= This power head PHA7400E may be used with only
the following EGO attachments or subsequently
introduced by EGO for use with this power head:

ATTACHMENT TYPE MODEL NUMBER
Earth Auger Bit ETAO800E
Ice Auger Bit ITAOB0OE

= Replace augers if cracked, bent, or damaged in
any way. Operating the machine with a damaged
auger can result in serious injury.

Never use the auger with the handles above waist
level. This restricts control of the auger and may
increase the risk of injury.

Hold the machine with both hands at the intended
handles. Loss of control can cause personal injury.

Hold the machine by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the digging
accessory may contact hidden wiring. Digging
accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the machine “live” and could give the
operator an electric shock.

To reduce the risk of electrocution, never use the
auger near any buried electrical power cables.
Contact with or use near buried electrical power cables
may cause serious injury or electric shock resulting

in death.
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Always start the machine at low speed and with
the auger bit tip in contact with the ground. At
higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to
rotate freely without contacting the ground, resulting in
personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit
and do not apply excessive pressure. Bits can
bend causing breakage or loss of control, resulting in
personal injury.

Always be sure you have a firm footing. Be sure
no one is below when using the machine in high
locations.

Hold the machine firmly.
Keep hands away from rotating parts.

Do not leave the machine running. Operate the
machine only when hand-held.

Do not touch the auger bit immediately after
operation. It may be extremely hot and could burn
your skin.

If something is wrong with the machine, such as
abnormal sounds, stop operating immediately and
contact your local service center for repair.

To reduce the risk of explosion, never use the
auger near any buried gas lines, including water
lines and pipes. Contact with or use near buried
water or gas lines may result in bursting of water lines
and explosion from gas lines which may cause serious
injury or death.

Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the auger bit. At higher speeds, the
bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in personal injury.

= Battery-operated machines do not have to be
plugged into an electrical outlet; therefore, they
are always in operating condition. Be aware of
possible hazards even when the machine is not
operating. Take care when performing maintenance
or service.

Do not wash with a hose; avoid getting water in
motor and electrical connections.

The ice blades are very sharp. Use extreme caution
when drilling a hole or replacing the blades. Put
the blade guard on after each use.

Frequently check and ensure that the locking
screw is secured in place.

SAVE THESE INSTRUCTIONS. Refer to them frequently
and use them to instruct others who may use this
machine. If you lend someone this machine, lend them
these instructions also to prevent misuse of the product
and possible injury.

=660

SPECIFICATIONS

Voltage 56 \/ ==
Torque 74 Nm

Forward qu: 0-150 /mip
No-load Speed (n,) High: 0-210 /min

Reverse | 100 /min

Weight (Without battery pack) | 10.2 kg

PACKING LIST (FIG. A1)
DESCRIPTION

KNOW YOUR POWER HEAD (Fig. A1)

oI NoOOT WD =

- O

Left Handle

Right Handle

Rotation Direction/Speed Selector
Lock-off Button
Variable-Speed Trigger Switch
Battery-Release Button

LED Indicator

Power Head

Battery Pack Port

Socket Wrench (10 mm)

Allen Key (5 mm)

ASSEMBLY

INSTALLING THE HANDLES

1.

With the battery pack port facing backward, insert
the tubes of the right and left handles into the curved
slots on the power head base (Fig. B1).

Align the two holes in each handle tube with the two
holes in each base slot.

NOTE: Incorrect right/left installation of the handles
will prevent these holes from aligning.

Use 8 sets of bolts, washers, and nuts to secure
the handles to the power head. Use the wrench and
5 mm Allen key to tighten them securely (Fig. B2).

Align the arrow on the right handle cable with the
arrow on the power head cable. Then insert the
cable plug of the right handle into the cable socket of
the power head. Tighten them securely (Fig. B2).

NOTICE: To prevent cable damage do not bend or
twist it during assembly.
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. Left
B1-1 Right Handle B1-2 handle
B1-3 Battery Pack Port | B2-1 Bolt
B2-2 Washer B2-3 Nut
Cable
B2-4 Cable Plug B2-5 Socket

INSTALLING A POWER HEAD ATTACHMENT

A WARNING: Read and understand entire Operator’s
Manual for each optional attachment used on this power
head and follow all warnings and instructions. Failure to
follow all instructions could result in electric shock, fire
and/or serious personal injury.

A WARNING: This 56 V power head PHA7400E is
designed to be used only with the EGO attachment
models that are specified in this Operator’s Manual or
subsequently introduced by EGO for use with this power
head. Use of other, unauthorized attachments could cause
serious personal injuries or property damage.

A WARNING: Never install, remove, or adjust any
attachment while the power head is running or with
the battery installed. Failure to stop the motor and
remove the battery can cause serious personal injury.
NEVER OPERATE THE POWER HEAD WITHOUT AN
ATTACHMENT.

OPERATION
ATTACHING/DETACHING THE BATTERY PACK

Use only with EGO’s battery packs and chargers listed in
Fig. A2.

Fully charge before first use.

To attach
Align the battery ribs with the mounting slots and press
the battery pack down until you hear a “click” (Fig. C1).
To detach

Depress the battery-release button and pull the battery
pack out (Fig. C2).

C1-1 Mounting Slot C1-2 | Rib
Battery-Release
e Button

STARTING/STOPPING THE POWER HEAD (Fig. D)

= To turn the power head on, press and hold the lock-
off button and then squeeze variable-speed trigger
switch. Release the lock-off button and continue to
squeeze the trigger switch for continued operation.

NOTE: The variable-speed trigger switch delivers higher

speed with increased trigger pressure and lower speed

with decreased trigger pressure.

= To turn the power head off, release the trigger switch
and allow the auger bit to come to a complete stop.

Variable-speed

D-1 | Lock-off Button D-2 Trigger Switch

SELECTING ROTATION DIRECTION AND SPEED

(Fig. E)

Hold the right handle with your right hand.

= Push the selector to the “2” position to activate
forward rotation at high speed.

= Push the selector to the “1” position to activate
forward rotation at low speed.

= Push the selector to the “R” position to activate reverse
rotation.

NOTE: Switching direction of rotation between forward
and reverse is only possible when the power head is
stopped.

NOTE: The forward speed adjustment could be achieved
at any time, regardless if the power head is started or
stopped.

| E-1 | Rotation Direction / Speed Selector
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STATUS INDICATOR
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The power head of the auger features an LED status indicator to display the working status of the machine. The LED

indicator will illuminate only when the power head is started.

LED STATUS INDICATOR | WORKING CONDITION ACTION
Solid green The power head works properly. Normal operation. No action needed.
Release the trigger, lift the auger from the
hole and check for the causes of overload.
You may need to find an alternative place
The power head is overloaded. to dig if a large obstruction has caused
Solid red the machine to stop.
If the problem can not be solved, contact
EGO customer service for repair.
The power head is too cold. Belease the trlgggr. Bring the auger
indoors to warm it up.
Release the trigger, lift the auger from the
Solid orange Anti-kickback protection. hole. Restart the auger and gently lower it
back into the hole.
Flashing red The battery pack charge is nearly depleted. | Charge the battery pack.
Flashing orange The power head is overheated. Stop the auger and waft for some tim to
cool the auger.
Flashing green and red Communication fault. Contact EGO customer service for repair.
alternately.
If the LED indicator qn the battery pack Allow the battery pack to cool down and
) flashes orange or shines red, the battery )
No light. pack s overheated. restart the auger again.
Other electronics error. Contact EGO customer service for repair.

MAINTENANCE

A WARNING: To prevent serious personal injury,
remove the battery pack from the product before
servicing, cleaning, changing attachments, or removing
material from the unit.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use a clean cloth to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING: Do not at any time allow brake fluids,
gasoline, petroleum-based products, penetrating oils,
etc. to come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may result in
serious personal injury.

STORING THE POWER HEAD
1. Remove the battery pack from the power head.
2. Clean the power head thoroughly before storing it.

3. Store the power head in a dry, well-ventilated area,
locked-up or up high, out of the reach of children. Do
not store the power head on or adjacent to fertilizers,
gasoline, or other chemicals.

PROTECTING THE ENVIRONMENT

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste! Take this product to an authorized
recycler and make it available for
separate collection. Electric tools must be
returned to an environmentally
compatible recycling facility.

56-VOLT LITHIUM-ION CORDLESS AUGER POWER HEAD — PHA7400E 9
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TROUBLESHOOTING

See the applicable attachment’s operator’s manual.

EGO WARRANTY POLICY
Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitung —G o
o=

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN! DE |
|!LJ!I LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

WARNSYMBOLE

Der Zweck von Warnsymbolen besteht darin, Ihre Aufmerksamkeit auf mogliche Gefahren zu lenken. Die Warnsymbole
und deren Erklarungen verdienen Ihre vollste Aufmerksamkeit und Beachtung. Durch die Warnsymbole allein sind

die Gefahren noch nicht ausgeschaltet. Die Anweisungen und Warnhinweise stellen keinen Ersatz fiir angemessene
UnfallverhiitungsmaBnahmen dar.

A WARNUNG: Vor der Benutzung der Maschine sollten Sie alle Sicherheitsanweisungen in dieser
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben. Das gilt auch fiir die Hinweise ,,GEFAHR®, ,WARNUNG* und
,VORSICHT“. Die Nichtbeachtung der aufgefiihrten Hinweise kann zu Stromschldgen, Branden und/oder schweren
Verletzungen fiihren.

SICHERHEITSHINWEISE

Auf dieser Seite werden die Warnsymbole vorgestellt und beschrieben, die sich unter Umsténden an dem Gerét
befinden. Vor dem Zusammenbau und der Inbetriebnahme miissen sdmtliche Anweisungen am Gerét gelesen und
genau befolgt werden.

. o Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss
Sicherheitshinweis ’ ) .
der Benutzer die Bedienungsanleitung lesen.

@ Gehorschutz tragen @ Augenschutz tragen
|

Elektrische Altgeréte diirfen nicht im Hausmiill
entsorgt werden. Bringen Sie das Gerat zu c
einer offiziellen Recycling-Annahmestelle.

Dieses Produkt erfillt die einschldgigen
CE-Richtlinien.

. UK ) )
=== Gleichstrom ca GB-Konformitét beurteilt

v Spannung kg  Kilogramm

IPX4  Schutz vor Spritzwasser
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ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
FURMASCHINEN

A WARNUNG: Beachten Sie alle
Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbildungen und
technischen Daten, die dieser Maschine beiliegen.
Die Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten Anweisungen
kann zu Stromschldgen, Branden und/oder schweren
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise fiir
Nachschlagezwecke auf.
SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

= Der Arbeitshereich muss stets sauber und gut
beleuchtet sein. Unaufgerdumte oder dunkle Bereiche
konnen Unfalle provozieren.

Das Gerat darf nicht in einer explosionsgefahrdeten
Atmosphdre eingesetzt werden, wie z.B. in der
Nahe ziindfahiger Fliissigkeiten, Benzin oder
Stéube. Gerate erzeugen Funken, die Staube oder
Dampfe entziinden konnen.

Halten Sie Kinder und Schaulustige wéhrend des
Geratebetriebs fern. Ablenkungen kénnen dazu
fihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

= Der Netzstecker des Gerits muss in die
Steckdose passen. Der Netzstecker darf unter
keinen Umstianden modifiziert werden. Keine
Adapterstecker an geerdeten Gerédten benutzen.
Nicht modifizierte Stecker und passende Steckdosen
reduzieren die Stromschlaggefahr.

Vermeiden Sie den Kérperkontakt zu geerdeten
Flachen, wie zum Beispiel Rohrleitungen,
Heizkorpern, Herden und Kiihlschranken. Es besteht
erhohte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Korper geerdet
ist.

Gerate von Regen oder Nasse fernhalten. Wenn
Wasser in das Gerét eindringt, besteht erhdhte
Stromschlaggefahr.

Das Netzkabel darf nicht zweckentfremdet werden.
Das Netzkabel darf nicht zum Tragen, Ziehen

oder Herausziehen des Elektrowerkzeugs aus der
Steckdose verwendet werden. Das Netzkabel muss
vor Hitze, 01, scharfen Kanten oder beweglichen
Teilen ferngehalten werden. Durch beschadigte oder
verknotete Kabel besteht erhdhte Stromschlaggefahr.

= Bei Gerédtebetrieb im Freien muss ein fiir den
AuBeneinsatz geeignetes Verlingerungskabel
verwendet werden. Die Stromschlaggefahr verringert
sich bei Gebrauch eines Netzkabels, das fiir den
Einsatz im Freien geeignet ist.

Wenn der Betrieb eines Geréts in feuchten

Raumen unvermeidlich ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Die Verwendung eines
Fehlerstromschutzschalters verringert die Gefahr eines
Stromschlags.

PERSONLICHE SICHERHEIT

= Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,
was Sie tun, und benutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand beim Betrieb eines Gerats.
Benutzen Sie die Maschine nicht, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Geréatebetrieb kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz.

Durch eine fiir die jeweiligen Bedingungen
geeignete Schutzausriistung wie etwa eine
Staubschutzmaske, rutschfeste Schuhe, Helm
oder Gehorschutz lasst sich die Verletzungsgefahr
verringern.

Ungewollten Anlauf verhindern. Vor dem
AnschlieBen an eine Steckdose und/oder

einen Akku sowie vor dem Aufnehmen oder
Transportieren des Gerats immer kontrollieren,
ob der Hauptschalter in ausgeschalteter Position
ist. Unfélle sind vorprogrammiert, wenn Sie Geréte
mit einem Finger am Hauptschalter tragen oder
Elektrowerkzeuge mit eingeschaltetem Hauptschalter
an eine Steckdose anschlieBen.

Ziehen Sie vor dem Einschalten des Geréts
Einstellschliissel oder Schraubenschliissel ab. Wird
ein Schraubenschliissel oder Schliissel am rotierenden
Gerateteil gelassen, besteht Verletzungsgefahr.

Nicht iiberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht.
Dies ermdglicht in unerwarteten Situationen eine
bessere Kontrolle (iber das Gerét.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
lhr Haar und Ihre Kleidung von beweglichen Teilen
fern. Weite Kleidung, Schmuck oder langes Haar
konnen sich in den beweglichen Teilen verfangen.

12
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Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgemaB befestigt und benutzt werden.
Die Verwendung einer Staubauffangvorrichtung kann
Gefahren durch Staub reduzieren.

Auch wenn Sie sich wegen des hiufigen
Gebrauchs mit dem Gerat auskennen,

sollten Sie sich nicht zu einer gewissen
Nachlassigkeit verleiten und die Grundsétze der
Maschinensicherheit auBer Acht lassen. Eine
fahrldssige Handlung kann bereits im Bruchteil einer
Sekunde zu schweren Verletzungen fiihren.

MASCHINENGEBRAUCH UND PFLEGE

Nicht zu viel Druck auf das Gerét ausiiben. Stets
das richtige Gerét fiir die jeweiligen Arbeiten
benutzen. Durch das passende Gerét lassen sich
die Arbeiten besser und sicherer in dem jeweils
vorgesehenen Tempo erledigen.

Benutzen Sie die Maschine nicht, wenn sie sich
mit dem Schalter nicht ein- und ausschalten
lasst. Jede Maschine, die sich nicht mit dem Schalter
bedienen lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose bzw.

nehmen Sie den Akku vom Gerét ab, sofern dies
maglich ist, bevor Sie Einstellungen vornehmen,
das Zubehor wechseln oder das Gerat verstauen.
Diese vorbeugenden SicherheitsmaBnahmen
verringern das Risiko eines unbeabsichtigten Anlaufs.

Unbenutzte Gerate sollten nicht in Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden. Personen, die das
Gerét oder diese Anleitung nicht kennen, sollte die
Benutzung des Geréts untersagt werden. In den
Héanden ungeschulter Benutzer sind Gerate gefahrlich.

Wartung von Gerédten und Zubehér. Achten Sie
auf falsch ausgerichtete oder fest sitzende Teile,
Bruchstellen und sonstige Umsténde, die den
Geratebetrieb beeintrachtigen konnen. Lassen Sie
das Gerét bei Beschidigung vor dem Gebrauch
reparieren. Viele Unfélle entstehen durch schlecht
gewartete Geréte.

Halten Sie Schneidegeréte scharf und sauber.
SachgemaB gewartete Schneidegeréte mit scharfen
Schneiden neigen weniger zum Festfahren und sind
leichter zu kontrollieren.

=00
a

aa——

Benutzen Sie das Gerét, Zubehor, Geréteteile usw.
gemaB diesen Anweisungen und beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitshedingungen und die
auszufiihrenden Arbeiten. Die Verwendung der
Maschine fiir andere als die vorgesehenen Arbeiten
kann zu einer gefahrlichen Situation fihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von 01 und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflichen beeintrachtigen die sichere Handhabung
des Gerats und fiihren in unerwarteten Situationen
zum Verlust der Kontrolle iiber das Gerét.

BENUTZUNG UND WARTUNG DES AKKUS

Laden Sie den Akku nur mit dem herstellereigenen
Ladegerat auf. Ein Ladegerét, das fiir einen
bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Verwenden Sie das Gerat nur mit den eigens dafiir
vorgesehenen Akkus. Bei Verwendung anderer Akkus
besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn
von anderen metallischen Gegensténden fern,

wie etwa Biiroklammern, Miinzen, Schliissel,
Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Verbindung zwischen
den Polen herstellen kdnnen. Das KurzschlieBen der
Pole kann Verbrennungen oder Brande verursachen.

Bei unsachgeméBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls
Sie versehentlich mit Akkuséure in Beriihrung
gekommen sind, spiilen Sie mit Wasser. Falls
Akkusdure in die Augen geraten ist, suchen Sie
zudem einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende
Fliissigkeit kann Reizungen oder Verdtzungen
verursachen.

Benutzen Sie keine beschédigten oder
modifizierten Akkus oder Gerate. Beschadigte oder
umgebaute Akkus konnen sich unvorhergesehen
verhalten, wodurch mdglicherweise ein Brand, eine
Explosion oder Verletzungen verursacht werden.

Akkus oder Geréate vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Brande oder Temperaturen
tiber 130 °C konnen eine Explosion verursachen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden
Sie den Akku oder das Gerét nicht auBerhalb

des Temperaturbereichs auf, der in der

Anleitung angegebenen ist. Das unsachgemaBe
Aufladen oder Laden auBerhalb des angegebenen
Temperaturbereichs kann den Akku beschadigen und
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WARTUNG

Lassen Sie das Gerat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Dadurch wird sichergestellt, dass die
Sicherheit der Maschine gewahrt bleibt.

Reparieren Sie unter keinen Umsténden
beschédigte Akkus. Akkus sollten ausschlieBlich
vom Hersteller selbst oder einer autorisierten
Reparaturwerkstatt repariert werden.

SICHERHEITSHINWEISE FilR DEN

OMBIMOTOR

Der PHA7400E Kombimotor darf nur fiir die
nachgenannten EGO-Anbaugeréte bzw. fiir
Anbaugerate verwendet werden, die spater von
EGO fiir den Einsatz an diesem Universalantrieb
eingefiihrt werden:

ANBAUWERKZEUG MODELLNUMMER
Erdlochbohrer ETAO800E
Eisbohrer ITAOB0OE

14

Ersetzen Sie die Bohrer, wenn sie gerissen,
verbogen oder in irgendeiner Weise beschadigt
sind. Der Betrieb der Maschine mit einem
beschédigten Bohrer kann zu schweren Verletzungen
fihren.

Verwenden Sie den Bohrer niemals mit den Holmen
iiber Hiifthohe. Dies schrénkt die Kontrolle (iber den
Bohrer ein und kann das Verletzungsrisiko erhohen.

Halten Sie die Maschine mit beiden Handen an den
dafiir vorgesehenen Holmen fest. Ein Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fihren.

Halten Sie die Maschine an den isolierten
Griffflaichen fest, wenn Arbeiten ausgefiihrt
werden, bei denen das Grabwerkzeug auf
verdeckte Leitungen treffen kann. Trifft das
Grabwerkzeug auf ein Strom fiihrendes Kabel, besteht
die Gefahr, dass die blanken Metallteile des Geréts
ebenfalls Strom fiihren, sodass fiir den Bediener
Stromschlaggefahr besteht.

Um die Gefahr eines Stromschlags zu verringern,
verwenden Sie den Bohrer niemals in der Néhe
von unterirdischen Stromkabeln. Der Kontakt mit
oder die Verwendung in der Néhe von erdverlegten
Stromleitungen kann zu schweren Verletzungen oder
Stromschlagen mit Todesfolge fiihren.

Starten Sie die Maschine immer mit niedriger
Drehzahl. Die Spitze des Bohrers muss den Boden
beriihren. Bei hoheren Geschwindigkeiten kann

sich der Bohrer verbiegen, wenn er sich frei drehen
kann, ohne den Boden zu bertihren. Dies kann zu
Verletzungen fiihren.

Uben Sie Druck nur in direkter Linie mit dem
Bohrer aus und wenden Sie keinen iibermaBigen
Druck an. Bohrer konnen sich verbiegen, sodass
sie brechen oder einen Kontrollverlust herbeifiihren.
Dadurch besteht Verletzungsgefahr.

Achten Sie immer darauf, dass Sie einen festen
Stand haben. Wenn Sie das Gerat an hoch gelegenen
Stellen benutzen, achten Sie darauf, dass sich niemand
darunter befindet.

Halten Sie das Gerit gut fest.

Halten Sie die Hande von den rotierenden Teilen
fern.

Lassen Sie das Gerdt nicht laufen, wenn Sie
weggehen. Schalten Sie das Geréat nur ein, wenn
Sie es in der Hand halten.

Beriihren Sie den Bohrer nicht unmittelbar nach
der Arbeit. Er kann extrem heiB sein und Ihre Haut
verbrennen.

Wenn mit dem Geréat etwas nicht in Ordnung ist,
wie z. B. ungewdhnliche Gerdusche, stellen Sie

den Betrieb sofort ein und wenden Sie sich zur

Reparatur an Ihr ortliches Servicezentrum.

Um die Explosionsgefahr zu verringern,
verwenden Sie den Bohrer niemals in der Néhe
von unterirdischen Gasleitungen, einschlieBlich
Wasserleitungen und Rohren. Der Kontakt mit
oder die Verwendung in der Néahe von erdverlegten
Wasser- oder Gasleitungen kann zum Bersten von
Wasserleitungen und zur Explosion von Gasleitungen
flihren, was zu schweren Verletzungen oder zum Tod
fiihren kann.

Arbeiten Sie niemals mit einer hoheren Drehzahl
als der maximalen Drehzahl des Bohrers. Bei
héheren Geschwindigkeiten kann sich der Bohrer
verbiegen, wenn er sich frei drehen kann, ohne das
Werkstiick zu beriihren. Dies kann zu Verletzungen
flihren.

Akkubetriebene Maschinen miissen nicht an eine
Steckdose angeschlossen werden; sie sind daher
immer einsatzbereit. Seien Sie sich moglicher
Gefahren bewusst, selbst wenn die Maschine nicht
in Betrieb ist. Lassen Sie bei Wartungsarbeiten oder
Reparaturen Vorsicht walten.
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Spritzen Sie die Maschine Geréat nicht mit einem
Wasserschlauch ab. In den Motor und die
elektrischen Verbindungen darf kein Wasser
gelangen.

Die Eisklingen sind sehr scharf. Seien Sie beim
Bohren eines Lochs oder beim Auswechseln
der Klingen &uBerst vorsichtig. Bringen Sie den
Klingenschutz nach jedem Gebrauch an.

Kontrollieren Sie regelméaBig, ob die
Sicherungsschraube fest sitzt.

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF. Schlagen Sie
gegebenenfalls darin nach und verwenden Sie sie, um
andere in die Verwendung dieser Maschine einzuweisen.
Falls Sie diese Maschine an andere verleihen, hindigen
Sie ihnen auch diese Anleitung aus, um einem Missbrauch
des Gerats und moglichen Verletzungen vorzubeugen.

TECHNISCHE DATEN

Spannung 56Vamm
Drehmoment 74 Nm

. Niedrig: 0-150/min
Leerlaufdrehzahl | Vorwarts Hoch: 0-210/min
o Riickwérts | 100/min
Gewicht (ohne Akku) 10,2 kg

PACKLISTE (ABB. A1)
BESCHREIBUNG

LERNEN SIE IHREN KOMBIMOTOR KENNEN

(Abb. A1)

1. Linker Holm

2. Rechter Holm

3. Wahlschalter fiir Drehrichtung/Geschwindigkeit
4. Ausloser-Freigabeschalter

5. Drehzahl-Wahlhebel

6. Akku-Entriegelung

7. LED-Anzeige

8. Kombimotor

9.  Akkuanschluss

10. Steckschliissel (10 mm)

11. Innensechskantschliissel (5 mm)
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MONTAGE
MONTAGE DER HOLME

1. Fiihren Sie die Rohre des rechten und linken Holms
in die gekriimmten Schlitze an der Basis des
Kombimotors ein (Abb. B1), wobei der Anschluss des
Akkus nach hinten zeigt.

2. Richten Sie die beiden Locher in jedem Holmrohr mit
den beiden Léchern in jedem Schlitz der Basis aus.

HINWEIS: Eine falsche Rechts-/Linksmontage der
Holme verhindert, dass diese Lécher aufeinander
ausgerichtet sind.

Verwenden Sie 8 Satze Schrauben, Unterlegscheiben
und Muttern, um die Holme am Kombimotor zu
befestigen. Verwenden Sie den Schraubenschliissel
und den 5-mm-Innensechskantschliissel, um sie fest
anzuziehen (Abb. B2).

4. Richten Sie den Pfeil am rechten Holmkabel auf den
Pfeil am Kabel des Kombimotors aus. Stecken Sie
dann den Kabelstecker des rechten Holms in die
Kabelbuchse des Kombimotors. Ziehen Sie sie fest
an (Abb. B2).

HINWEIS: Um eine Beschédigung des Kabels zu
vermeiden, darf es bei der Montage nicht geknickt

oder verdreht werden.
B1-1 Rechter Holm B1-2 Linker Holm
B1-3 Akkuanschluss B2-1 Schraube
B2-2 Unterlegscheibe | B2-3 Mutter
B2-4 Kabelstecker B2-5 Kabelbuchse

ANBAUGERAT AM UNIVERSALANTRIEB MONTIEREN

A WARNUNG: Lesen Sie fiir jedes mit diesem
Kombimotor verwendete optionale Anbauwerkzeug
dessen Betriebsanleitung vollstandig durch und
befolgen Sie alle Warnhinweise und Anweisungen.

Die Nichtbeachtung samtlicher Anweisungen kann zu
Stromschlagen, Feuer und/oder schweren Verletzungen
fihren.

A WARNUNG: Dieser 56 V-Kombimotor PHA7400E ist
ausschlieBlich fiir die EGO Anbauwerkzeuge konzipiert,
die in dieser Betriebsanleitung aufgefiihrt sind oder

die in Zukunft von EGO zur Verwendung mit diesem
Kombimotor eingefiihrt werden. Die Verwendung anderer
nicht zugelassener Anbauwerkzeuge kann zu schweren
Verletzungen oder Sachschaden fiihren.
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A WARNUNG: Anbauwerkzeuge diirfen in keinem Fall
bei laufendem Kombimotor oder mit eingesetztem Akku
angebracht, abgenommen oder eingestellt werden. Der
Motor muss ausgeschaltet und der Akku abgenommen
werden, da sonst die Gefahr schwerer Verletzungen
besteht. BETREIBEN SIE DEN KOMBIMOTOR NIEMALS
OHNE ANBAUWERKZEUG.

BETRIEB

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS

Nur die in Abb. A2 aufgefiihrten EGO Akkus und
Ladegerate verwenden.

Vor dem ersten Gebrauch voll aufladen.

Anbringen

Die Stege am Akkugehause mit den Montageschienen
am Gerdt fluchten lassen und den Akku bis zum hérbaren
Einrasten in das Gerét einfiihren (Abb. C1).

Abnehmen

Driicken Sie die Akku-Entriegelung und nehmen Sie den
Akku ab (Abb. C2).

C1-1 Aufnahme C1-2 | Steg
Akku-
e Entriegelung

KOMBIMOTOR STARTEN/STOPPEN (Abb. D)

= Zum Starten des Kombimotors halten Sie den
Ausloser-Freigabeknopf gedriickt und driicken
anschlieBend den Drehzahl-Wahlhebel. Lassen Sie
fir einen kontinuierlichen Betrieb den Ausldser-
Freigabeknopf los und halten Sie den Ausldseschalter
weiter gedriickt.

HINWEIS: Je stérker der Hauptschalter mit der variablen

Drehzahlverstellung betatigt wird, desto hoher ist die

Drehzahl. Dementsprechend verringert sich die Drehzahl

bei nachlassendem Druck des Hauptschalters.

= Lassen Sie zum Ausschalten des Kombimotors
den Ausloseschalter los. Warten Sie, bis der Bohrer
komplett zum Stillstand gekommen ist.

D-1 Ausloser- D-2

Freigabeschalter Drehzahl-Wahlhebel

AUSWAHL DER DREHRICHTUNG UND DREHZAHL
(Abb. E)

Halten Sie den rechten Holm mit der rechten Hand.

= Schieben Sie den Wahlschalter in die Position ,,2°,
um den Vorwdrtslauf mit hoher Geschwindigkeit zu
aktivieren.

= Schieben Sie den Wahlschalter in die Position ,,1“, um
den Vorwartslauf mit niedriger Geschwindigkeit zu
aktivieren.

= Schieben Sie den Wahlschalter in die Position ,R“, um
den Riickwartslauf zu aktivieren.

HINWEIS: Das Umschalten der Drehrichtung zwischen

Vorwarts- und Riickwértslauf ist nur méglich, wenn der

Kombimotor angehalten ist.

ANMERKUNG: Die Drehzahl des Vorwartslaufs kann

jederzeit eingestellt werden, unabhéngig davon, ob der
Kombimotor gestartet oder gestoppt ist.

| E1 | Wahischatter fir Drefichtung/Geschwindigkeit
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STATUSANZEIGE
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Der Kombimotor des Bohrers ist mit einer LED-Statusanzeige ausgestattet, die den Betriebsstatus der Maschine anzeigt. E
Die LED-Anzeige leuchtet nur auf, wenn der Kombimotor gestartet wird.

LED-STATUSANZEIGE BETRIEBSZUSTAND ABHILFE
Griines Dauerlicht Der Kombimotor funktioniert einwandfrei. N°"“a'ef Betrieb. Keine MaBnahmen
erforderlich.

Rotes Dauerlicht

Der Kombimotor ist iiberlastet.

Lassen Sie den Ausloseschalter los, heben
Sie den Bohrer aus dem Loch und suchen
Sie nach der Ursache der Uberlastung.
Méglicherweise miissen Sie eine andere
Stelle zum Graben finden, wenn ein
groBes Hindernis die Maschine zum
Stillstand gebracht hat.

Wenn sich das Problem nicht beheben
l&sst, wenden Sie sich bitte an den EGO-
Kundendienst zur Reparatur.

Der Kombimotor ist zu kalt.

Lassen Sie den Ausldseschalter los.
Bringen Sie den Bohrer zum Aufwarmen
ins Haus.

Lassen Sie den Ausldseschalter los und
heben Sie den Bohrer aus dem Loch.

Oranges Daverlicht Rilckschlagschutz Starten Sie den Bohrer erneut und senken
Sie ihn vorsichtig wieder in das Loch.

Rot blinkend Der Akku ist fast leer. Den Akku aufladen.

Orange blinkend Der Kombimotor ist iiberhitzt. Stoppan Sie den Bohrer und wartan Sie

einige Zeit, um ihn abzukdihlen.

Abwechselnd griin und rot Kommunikationsfehler.

Wenden Sie sich zwecks Reparatur an

blinkend. den EGO-Kundendienst.
Wenn die LED-Anzeige am Akku orange : .
blinkt oder rot leuchtet, ist der Akku Lassen Sie den Akku abklinlen und
N . starten Sie den Bohrer erneut.
Kein Licht. liberhitzt.

Sonstige Elektronikfehler.

Wenden Sie sich zwecks Reparatur an
den EGO-Kundendienst.

WARTUNG

A WARNUNG: Um schwere Eigenverletzungen zu
verhindern, entfernen Sie den Akku aus dem Produkt,
bevor Sie das Gerét warten, reinigen, Anbauwerkzeuge
auswechseln oder Material aus dem Gerét entfernen.

ALLGEMEINE WARTUNG

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Losungsmittel
vermeiden. Die verschiedenen handelsiiblichen
Lésungsmittel greifen die meisten Kunststoffe an.
Verwenden Sie saubere Lappen zum Entfernen von
Schmutz, Staub, OI, Fett usw.

A WARNUNG: Halten Sie unter allen Umstanden
Bremsfliissigkeit, Benzin, Erzeugnisse auf Erdélbasis,
Kriechdle usw. von den Kunststoffteilen fern. Chemikalien
kénnen Kunststoffe angreifen, schwéchen oder zerstoren,
was zu schweren Verletzungen fiihren kann.
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LAGERUNG DES KOMBIMOTORS

1. Nehmen Sie den Akku vom Kombimotor ab.

2. Reinigen Sie den Kombimotor vor der Lagerung
griindlich.

3. Verstauen Sie den Kombimotor an einem trockenen,
gut belifteten Ort, der entweder verschlossen oder
auf einer hoheren Ebene gelegen und fiir Kinder
nicht zugénglich ist. Der Kombimotor darf nicht auf
oder neben Diingemitteln, Benzin oder anderen
Chemikalien aufbewahrt werden.

STORUNGSBEHEBUNG

Siehe Betriebsanleitung des jeweiligen Anbauwerkzeugs.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN

SCHUTZ DER UMWELT

Elektrogeréte, alte Akkus und Ladegeréte
dirfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden! Das Gerat muss einer offiziellen
Recycling-Sammelstelle zur getrennten
Entsorgung zugefiihrt werden.
Elektrogerate missen bei einem
umweltfreundlichen Recycling-Betrieb
abgegeben werden.

Samtliche EGO-Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.eu.
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Traduction de la notice d’origine —G o
a
o

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!
|!LJ!I LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION m

A AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par un
réparateur qualifié.

SYMBOLE DE SECURITE

L'objectif des symboles de sécurité est d’attirer votre attention sur des dangers potentiels. Les symboles de sécurité
et les explications les accompagnant doivent étre lus attentivement et compris. Les symboles de mise en garde ne
permettent pas par eux-mémes d’éliminer les dangers. Les consignes et mises en garde ne se substituent pas a des
mesures de prévention appropriées des accidents.

A AVERTISSEMENT : Veillez a lire et de comprendre toutes les consignes de sécurité de ce manuel d’utilisation, y
compris les symboles d’alerte de sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant d’utiliser
cette machine. Le non-respect de toutes les instructions énumérées ci-dessous peut entrainer un choc électrique, un
incendie et / ou de graves blessures.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez toutes
les instructions présentes sur I'outil avant d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

s Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur
Alerte de sécurité o T
doit lire la notice d’utilisation.
@ Porter une protection auditive @ Porter une protection oculaire
L]

Les produits électriques usagés ne doivent

pas étre jetés avec les ordures ménageres. c Ce produit est conforme aux directives
Apportez-les dans un centre de recyclage CE applicables.
agréeé.
— ) UK o T
=== Courant continu ca Conformité Royaume-Uni évaluée
v Tension kg  Kilogramme

IPX4  Protection contre les éclaboussures d’eau
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CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR
LA MACHINE

A AVERTISSEMENT : Lisez toutes les mises en
garde, consignes, illustrations et spécifications
fournies avec cette machine. Le non-respect des
consignes figurant ci-dessous peut provoquer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et consignes pour
pouvoir vous y référer ultérieurement.

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

= Maintenez la zone de travail propre et bien
éclairée. Les endroits sombres ou désordonnés
augmentent les risques d’accident.

= N'utilisez pas les machines dans des atmosphéres
explosives, par exemple en présence de liquides,
de gaz ou de poussiéres inflammables. Les
machines génerent des étincelles pouvant enflammer
poussieres et vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les passants restent
éloignés de la machine pendant l'utilisation. Un
moment d’inattention peut vous faire perdre le controle
de l'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

= La fiche de la machine doit correspondre a la prise
électrique. Ne modifiez jamais la prise de quelque
maniére que ce soit. N'utilisez jamais d’adaptateur
avec des machines pourvues d’une mise a la terre.
Les fiches non modifiées et les prises électriques
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou mises a la masse, telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Il y a un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié
a la terre ou a la masse, directement ou indirectement.

N’exposez pas les machines a la pluie ou a
I’humidité. Si de I'eau pénétre dans une machine, cela
accroit le risque d’électrocution.

Prenez soin du cable d’alimentation. N'utilisez
jamais le cordon d’alimentation pour porter, tirer
ou débrancher la machine. Veillez a ce que le cable
d’alimentation n’entre jamais en contact avec de
I’huile, des piéces mobiles, des arétes tranchantes,
et ne soit jamais exposé a de la chaleur. Les cables
d’alimentation endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.

= Quand vous utilisez une machine en extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage
en extérieur. L'utilisation d’une rallonge congue pour
un usage en extérieur permet de réduire le risque de
choc électrique.

Si I'utilisation d'une machine dans un endroit
humide est inévitable, utilisez une source
d’alimentation protégée par un disjoncteur de fuite
a la terre. L'utilisation d'un tel disjoncteur réduit le
risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

= Faites preuve de vigilance et de concentration
sur ce que vous faites et exercez votre bon sens
lors de l'utilisation d’une machine. N'utilisez
pas une machine quand vous étes fatigué(e),
sous I'emprise de I’alcool, de stupéfiants ou de
médicaments. Un moment d’inattention pendant
I'utilisation d’une machine peut provoquer des
blessures corporelles graves.

Utilisez des équipements de protection
individuelle. Portez toujours une protection
oculaire. L’utilisation d’équipements de protection
appropriés aux conditions de travail, tels qu’un
masque anti-poussiéres, des chaussures de
sécurité antidérapantes, un casque et des
protections auditives, permet de réduire les
risques de blessures corporelles.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
I'interrupteur marche/arrét est dans la position
arrét avant de brancher la machine dans une prise
électrique et/ou d’insérer la batterie, de le saisir
ou de le transporter. Transporter des machines avec
le doigt sur I'interrupteur marche/arrét ou mettre sous
tension des machines dont I'interrupteur est activé
augmente le risque d’accidents.

Retirez toutes les clés de réglage et de serrage
avant de mettre la machine en marche. Une clé de
réglage ou de serrage laissée sur une piéce rotative de
la machine peut provoquer des blessures corporelles.

N’essayez pas d’atteindre des endroits difficiles
d’accés. Conservez en permanence un bon appui
et un bon équilibre. Cela permet un meilleur controle
de la machine en cas de situations inattendues.

Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Maintenez vos
cheveux et vos vétements éloignés des piéces
mobiles. Les vétements amples, les bijoux et les
cheveux longs peuvent se prendre dans les piéces
mobiles.
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Si un outil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. Lutilisation de
dispositifs de récupération des poussieres permet de
réduire les risques liés aux poussieres.

Continuez a respecter les principes de sécurité
méme si vous vous sentez familiarisé(e) a
I'utilisation de la machine. La négligence peut
provoquer de graves blessures en une fraction de
seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA MACHINE

Ne forcez pas sur la machine. Utilisez une machine
adaptée a votre travail. L'utilisation d’une machine
qui convient au travail a effectuer permet de réaliser
ce travail plus efficacement, avec une sécurité accrue
et au rythme pour lequel la machine a été congue.

N’utilisez pas la machine si I’interrupteur ne
I’allume pas et ne I’éteint pas. Toute machine qui
ne peut pas étre controlée avec son interrupteur est
dangereuse et doit étre réparée.

Débranchez la fiche de I’alimentation électrique
et/ou retirez la batterie, si amovible, de la machine
avant tout réglage ou changement d’accessoire,

et avant de ranger la machine. De telles mesures de
sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de la machine.

Conservez la machine a 'arrét hors de portée

des enfants et ne laissez pas des personnes non
familiarisées avec la machine ou les présentes
consignes utiliser la machine. Les machines sont
dangereuses dans les mains d’utilisateurs non formés.

Entretenez les machines et les accessoires.
Contrdlez la machine pour vérifier qu’aucune piéce
mobile n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune
piéce n’est cassée, et pour tout autre probleme

qui pourrait affecter son fonctionnement. Si elle
est endommageée, faites réparer la machine avant
utilisation. De nombreux accidents sont dus a des
machines mal entretenues.

Veillez a ce que les machines de coupe restent
affiitées et propres. Des machines de coupe bien
entretenues et affiitées risquent moins de se coincer et
sont plus faciles a controler.

Utilisez la machine, ses accessoires, méches/
embouts et toutes les autres piéces conformément
au présent mode d’emploi, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.
Lutilisation de la machine a d’autres finalités que
celles pour lesquelles elle a été congue peut engendrer
des situations dangereuses.
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= Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas de tenir et de controler la machine de
maniére sdre en cas de situations inattendues.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES MACHINES A
BATTERIE

= Rechargez la batterie exclusivement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie en particulier peut
présenter un risque d’incendie s'il est utilisé avec un
type de batterie différent.

Utilisez les machines uniquement avec la batterie
indiquée. L utilisation de toute autre batterie peut
engendrer un risque de blessures et d’incendie.

Quand la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée a I’écart d’objets métalliques, tels que les
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis et
tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit
les bornes de la batterie peut provoquer des brilures
et un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe de la
batterie peut provoquer des irritations et des briilures.

= N’utilisez pas une batterie ou une machine
endommagée ou modifiée. Les batteries modifiées
ou endommagées peuvent avoir un comportement
imprévisible provoquant un incendie, une explosion ou
un risque de blessure.

N’exposez pas la batterie ou la machine a des
flammes ou a une température excessive.
L’exposition au feu ou a des températures supérieures
a 130 °C peut provoquer une explosion.

Respectez toutes les consignes de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou la machine hors de la
plage de température spécifiée dans les consignes.
La recharge incorrecte ou a des températures hors

de la plage spécifiée peut endommager la batterie et
accroitre le risque d’incendie.

BLOC MOTEUR DE FOREUSE SANS FIL A BATTERIE LITHIUM-ION 56 VOLTS — PHA7400E
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REPARATION

= Faites réparer votre machine par un réparateur
qualifié qui ne doit utiliser que des piéces de
rechange identiques. Ceci permet de garantir la
sécurité de la machine.

Ne réparez jamais les batteries endommagées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée
par le fabricant ou des réparateurs agréés.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE POUR LE
BLOC MOTEUR

= Ce bloc moteur PHA7400E doit uniquement étre
utilisé avec les accessoires EGO suivants ou
ceux proposés ultérieurement par EGO pour une
utilisation avec ce bloc moteur :

TYPE D’EXTENSION NUMERO DE MODELE
Tariere a terre ETAO80OE
Tariére a glace ITAOBOOE

Remplacez les tariéres si elles sont fissurées,
pliées ou endommagées de quelque maniére que
ce soit. Faire fonctionner la machine avec une tariére
endommagée peut entrainer de graves blessures.

N'utilisez jamais la tariére avec les poignées au-
dessus du niveau de la taille. Cela restreint le controle
de la tariére et peut augmenter le risque de blessure.

Tenez la machine des deux mains par les poignées
prévues a cet effet. Toute perte de contrdle peut
provoquer des blessures.

Tenez la machine par ses surfaces de préhension
isolées quand vous effectuez une opération
pendant laquelle I"accessoire de forage pourrait
entrer en contact avec un fil électrique non visible.
Si I'accessoire de forage entre en contact avec un
cable électrique sous tension, les parties métalliques
de I'outil peuvent se retrouver sous tension et
I'opérateur risque de subir un choc électrique.

Afin de réduire le risque d'électrocution, n'utilisez
jamais la tariére a proximité de cables électriques
enterrés. Le contact avec ou I'utilisation a proximité
de cables électriques enterrés peut provoquer de
graves blessures ou un choc électrique potentiellement
mortel.

Démarrez toujours la machine a basse vitesse et
avec la pointe de la tariére en contact avec le sol.
A une vitesse trop élevée, le foret est susceptible de
se courber s'il tourne librement sans toucher le sol,
entrainant des blessures corporelles.

Exercez une pression uniquement dans I’axe du
foret et ne ’exercez pas de maniére excessive. Les
forets peuvent se courber et se briser ou entrainer une
perte de controle de I'appareil pouvant mener a des
blessures corporelles.

Faites toujours attention a vos appuis. Assurez-vous
que personne ne se trouve en dessous lorsque vous
utilisez la machine dans des endroits en hauteur.

Tenez solidement la machine.
Gardez les mains a distance des piéces en rotation.

Ne laissez pas la machine en marche. Utilisez la
machine uniquement tenue a la main.

Ne touchez pas la tariere immédiatement aprés
le travail. Il peut étre extrémement chaud et briler
votre peau.

Si quelque chose ne va pas avec la machine

(ex : bruits anormaux), arrétez immédiatement de
I'utiliser et contactez votre centre de service local
pour réparation.

Afin de réduire le risque d’explosion, n’utilisez
jamais la tariere a proximité de conduites de
gaz enterrées, y compris les conduites d’eau et
les canalisations. Le contact avec ou I'utilisation
a proximité de conduites d'eau ou de gaz enterrées
peut entrainer I'éclatement des conduites d'eau et
I’explosion des conduites de gaz avec un risque de
blessures graves voire mortelles.

Ne percez jamais a une vitesse supérieure a la
vitesse maximale de la tariére. A une vitesse trop
élevée, le foret est susceptible de se courber il
tourne librement sans toucher la piece, entrainant des
blessures corporelles.

Les machines alimentées par batterie n’ont pas a
étre branchées sur une prise de courant, elles sont
donc toujours prétes a ’emploi. Soyez conscient
des dangers potentiels méme lorsque la machine
n’est pas en marche. Faites attention pendant
I’entretien ou la réparation.

Ne lavez pas P'outil avec un tuyau. Evitez que
de I’eau ne pénétre dans le moteur et sur les
connexions électriques.

Les lames a glace sont trés tranchantes. Soyez
extrémement prudent lorsque vous forez des trous
ou remplacez les lames. Remettez le protége-lame
aprés chaque utilisation.

Vérifiez frequemment que la vis de verrouillage est
bien montée en place.
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CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION. Consultez-la
fréquemment et servez-vous-en pour informer les autres
personnes souhaitant utiliser cette machine. Si vous
prétez cette machine a un tiers, prétez-lui également ce
manuel d’utilisation pour éviter I'utilisation incorrecte du
produit et des blessures potentielles.

SPECIFICATIONS

Tension 56V eam
Couple 74 Nm
Marche | Basse : 0-150 tr/min.
. avant Haut : 0-210 tr/min.
Régime a vide (n)
Marche 400 tr/min,
arriere
Poids (sans la batterie) 10,2 kg

CONTENU DE L'EMBALLAGE (FIG. A1)
DESCRIPTION

DESCRIPTION DU BLOC MOTEUR (Fig. A1)

Poignée gauche

Poignée droite

Sélecteur de sens de rotation/vitesse
Bouton de déverrouillage
Interrupteur-géchette de vitesse variable
Bouton de déverrouillage de la batterie
Voyant LED

Bloc moteur

. Port de la batterie

0. Clé a douille (10 mm)

1. CIé Allen (5 mm)

ASSEMBLAGE
INSTALLATION DES POIGNEES

1. Avec le port de la batterie orienté vers I'arriére,
insérez les tubes des poignées droite et gauche
dans les fentes incurvées de la base du bloc
moteur (Fig. B1).

2. Alignez les deux trous de chaque tube de poignée
avec les deux trous de chaque fente de base.
REMARQUE : Une inverse droite/gauche des
poignées empéche I'alignement de ces trous.

3. Utilisez 8 jeux de boulons, rondelles et écrous pour
fixer les poignées au bloc moteur. Serrez-les bien a
I'aide de la clé et de la clé Allen 5 mm (Fig. B2).

S9N~ WN S
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4. Alignez la fleche sur le cable de la poignée droite
avec la fleche sur le cable du bloc moteur. Insérez
ensuite la fiche du céble de la poignée droite dans la
prise du bloc moteur. Serrez-les bien (Fig. B2).

REMARQUE : Afin d’éviter d’endommager le
céble, ne le pliez pas et ne le tordez pas pendant

I'assemblage.
B1-1 Poignée droite | B1-2 Poignée
gauche
B1-3 Port de la batterie | B2-1 Boulon
B2-2 Rondelle B2-3 Ecrou
B2-4 Fiche de cable | B2-5 Prise de
cable

INSTALLATION D’UN BLOC MOTEUR

A AVERTISSEMENT : Vous devez lire et comprendre
I'intégralité du mode d’emploi de chaque accessoire en
option utilisé sur ce bloc moteur et respecter I'ensemble
des consignes et avertissements. Le non-respect

de I'intégralité des consignes peut provoquer une
électrocution, un incendie et/ou des blessures corporelles
graves.

A\ AVERTISSEMENT : Ce bloc moteur 56 \ PHA7400E
est congu pour étre utilisée uniquement avec les modéles
d’accessoires EGO spécifiés dans le présent mode
d’emploi ou présentés ultérieurement par EGO pour

étre utilisés avec ce bloc moteur. L'utilisation d’autres
extensions non autorisées est susceptible d’entrainer des

blessures corporelles graves ou d’endommager des biens.

A AVERTISSEMENT : N’essayez en aucun cas
d’installer, d’enlever ou de régler un accessoire quand

le bloc moteur est en marche ou quand la batterie est
installée. Ne pas éteindre le moteur et ne pas retirer

la batterie peut provoquer des blessures corporelles
graves. N’UTILISEZ JAMAIS LE BLOC MOTEUR SANS UN
ACCESSOIRE.

BLOC MOTEUR DE FOREUSE SANS FIL A BATTERIE LITHIUM-ION 56 VOLTS — PHA7400E
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FONCTIONNEMENT

INSERTION / RETRAIT DE LA BATTERIE

Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs EGO
listés au schéma A2.

Rechargez complétement la batterie avant la
premiére utilisation.

Pour attacher la batterie

Alignez les arétes de la batterie sur les rainures
d’assemblage et poussez la batterie vers le bas jusqu’a
entendre un déclic (Fig. C1).

Pour retirer la batterie

Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie et
retirez la batterie hors de I'outil (Fig. C2).

c1-1 | Rainure 12 |Arite
d’assemblage
Bouton de

C2-1 déverrouillage
de la batterie

DEMARRAGE/ARRET DU BLOG MOTEUR (Fig. D)

= Pour allumer le bloc moteur, appuyez et maintenez
le bouton de verrouillage, puis appuyez sur la
géchette a vitesse variable. Relachez le bouton de
déverrouillage et continuez d’appuyer sur la gachette
pour utiliser I'outil.

REMARAQUE : Linterrupteur-gachette a vitesse variable
offre une vitesse plus élevée avec une pression de

déclenchement accrue et une vitesse plus faible avec une

pression de déclenchement réduite.

= Pour éteindre le bloc moteur, relachez la gachette et

laissez la tariére s’arréter complétement.

Géchette a vitesse
variable

p-1 | Bouton de D-2
déverrouillage

SELECTION DU SENS DE ROTATION ET DE LA

VITESSE (Fig. E)

Tenez la poignée droite de la main droite.

= Mettez le sélecteur sur la position 2 pour activer la
rotation en marche avant a grande vitesse.

Mettez le sélecteur sur la position 1 pour activer la
rotation en marche avant a basse vitesse.

Mettez le sélecteur sur la position R pour activer la
rotation en marche arriere.

REMARAQUE : Le changement de sens de rotation entre
la marche avant et la marche arriére n’est possible que
lorsque le bloc moteur est a I'arrét.

REMARQUE : La vitesse d’avancement peut étre
changée a tout moment, que le bloc moteur soit démarré
ou arrété.

| E-1 | Sélecteur de sens de rotation/vitesse
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INDICATEUR DE STATUT

=660

Le bloc moteur de la tariére est doté d’un témoin LED qui affiche le statut de fonctionnement de la machine. Le témoin
LED s’allume uniquement lorsque le bloc moteur est démarré.

TEMOIN LED DE STATUT

CONDITIONS DE TRAVAIL

ACTION

S’allume en vert

Le bloc moteur fonctionne correctement.

Fonctionnement normal. Aucune action
n’est nécessaire.

Rouge fixe

Le bloc moteur est surchargé.

Relachez la gachette, sortez la tariere du
trou et vérifiez les causes de la surcharge.
Vous devrez peut-étre rechercher un
autre endroit pour forer si une obstruction
importante a provoqué I'arrét de la
machine.

Si le probleme ne peut pas étre résolu,
contactez le service client EGO pour
réparation.

Le bloc moteur est trop froid.

Relachez I'interrupteur-géachette. Apportez
la tariere a I'intérieur pour la réchauffer.

S’allume en orange

Protection anti-rebond.

Relachez la gachette, sortez la tariere du
trou. Redémarrez la tariere et abaissez-la
doucement dans le trou.

Clignote en rouge

La batterie est presque épuisée.

Rechargez le bloc de batterie.

Clignote en orange

Le bloc moteur est en surchauffe.

Arrétez la tariere et attendez un moment
pour la laisser refroidir.

Clignote en vert et en
rouge alternativement.

Erreur de communication.

Contactez le service client EGO pour la
réparation.

Lampe éteinte.

Si le témoin LED de la batterie clignote en
orange ou brille en rouge, la batterie est en
surchauffe.

Laissez la batterie refroidir et redémarrez
la tariere.

Autre erreur électronique.

Contactez le service client EGO pour la
réparation.

ENTRETIEN

A\ AVERTISSEMENT : Afin d'éviter des blessures
corporelles graves, retirez la batterie de I'appareil avant
toute opération de réparation, nettoyage, changement
d’accessoires ou de retrait de matieres de I'outil.

ENTRETIEN GENERAL

A AVERTISSEMENT : Veillez a ce que les piéces en

graves.

N’utilisez pas de solvant pour nettoyer les piéces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez un chiffon propre pour enlever
les saletés, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

plastique n’entrent jamais en contact avec du liquide

de frein, de I'essence, des produits a base de pétrole,

du dégrippant, etc. Les produits chimiques peuvent
endommager, fragiliser ou détruire les piéces en
plastique, ce qui peut provoquer des blessures corporelles

BLOC MOTEUR DE FOREUSE SANS FIL A BATTERIE LITHIUM-ION 56 VOLTS — PHA7400E
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RANGEMENT DU BLOC MOTEUR PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

1. Retirez la batterie du bloc moteur.

m 2. Nettoyez soigneusement le bloc moteur avant de

le ranger.

3. Rangez le bloc moteur dans un endroit sec, bien
aéré, fermé a clé ou en hauteur et hors de portée
des enfants. Ne rangez pas le bloc moteur sur ou a
coté d’engrais, d’essence ou d’autres substances
chimiques.

Consultez le manuel d’utilisation de I'extension correspondante.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Ne jetez pas les équipements
électriques, les batteries et les
chargeurs usagés avec les ordures
ménageéres ! Apportez ce produit chez
un recycleur agréé et rendez-le
disponible pour une collecte séparée.
Les outils électriques doivent étre
amenés dans un centre de recyclage
pour assurer le respect de
I’environnement.

Rendez-vous sur le site web egopowerplus.eu pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de garantie

EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales

iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!
|!LJ!I LEA EL MANUAL DEL USUARIO
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A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
Gnicamente un técnico cualificado.

SiMBOLO DE SEGURIDAD

El propdsito de los simbolos de seguridad es atraer su atencion hacia posibles peligros. Los simbolos de seguridad
y las explicaciones que los acompafan requieren su maxima atencion y comprension. Por si solos, los simbolos de
advertencia no eliminan los posibles peligros. Las instrucciones y advertencias que proporcionan no sustituyen a las
medidas adecuadas de prevencion de accidentes.

A ADVERTENCIA: Asegrese de haber leido y entendido perfectamente todas las instrucciones que aparecen en
este manual del usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre seguridad, como «PELIGRO», <ADVERTENCIA>» y
«PRECAUCION> antes de utilizar esta maquina. Si no se observan todas las instrucciones que se indican a continuacion

existe riesgo de incendio, electrocucion y lesiones graves.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad que puede haber en este producto. Antes del montaje y

utilizacion del producto, asegtrese de leer, comprender y seguir todas las instrucciones que estan en la maquina.

A
©
i

IPX4

Aviso de seguridad

Utilizar proteccion auditiva

Los productos eléctricos no deben eliminarse
con la basura doméstica. LIévelos a un centro
de reciclaje autorizado.

Corriente continua

Tension

Proteccion contra las salpicaduras de agua

©
@

q3

UK
cA

kg

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario

debe leer el manual de instrucciones.

Utilizar proteccion ocular

Este producto esté en conformidad con las

directivas de la CE aplicables.

Conformidad para el Reino Unido evaluada

Kilogramo

CONJUNTO DE MOTOR INALAMBRICO PARA BARRENA CON BATERIA DE IONES DE

LITIO DE 56 V — PHA7400E
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ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
DE LA MAQUINA

A ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones incluidas con esta maquina. Si no
se cumplen todas las instrucciones que se enumeran a
continuacion, pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones y advertencias para
poder consultarlas en el futuro.
SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada. Las éreas de trabajo desordenadas y
oscuras favorecen los accidentes.

No utilice maquinas en entornos explosivos, por
ejemplo, en presencia de liquidos inflamables,
gasolina o polvo. Las maquinas crean chispas que
pueden encender el polvo o los humos.

Mantenga a los nifios y las demas personas
alejados cuando esté utilizando una maquina. Las
distracciones podrian hacerle perder el control de la
herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

= Los enchufes de las maquinas deben coincidir
con la toma de corriente. No modifique nunca el
enchufe de ningiin modo. Nunca utilice enchufes
adaptadores o ladrones de corriente con maquinas
equipadas con conexion a tierra. Utilizando enchufes
no modificados y tomas de corriente adecuadas se
reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Evite cualquier contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
hornillos eléctricos y frigorificos. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo tiene
conexion a tierra.

No exponga las maquinas a la lluvia o a
condiciones de humedad. La entrada de agua en una
maquina aumentara el riesgo de descarga eléctrica.

No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para
transportar, arrastrar, o desenchufar la maquina.
Mantenga el cable alejado del calor, el aceite, los
bordes afilados o las piezas méviles. Los cables
dafiados o0 enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

= Cuando use una maquina al aire libre, utilice un
cable alargador adecuado para uso en exteriores.
Si se usa un cable adecuado para exteriores, se
reducira el riesgo de descarga eléctrica.

Si es inevitable usar una maquina en un entorno
himedo, utilice una alimentacion con un
interruptor de proteccion diferencial. La utilizacion
de un interruptor de proteccion diferencial reducira el
riesgo de descarga eléctrica.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y aplique el sentido comun durante el
uso de una maquina. No utilice una maquina si
esta cansado o se encuentra bajo los efectos de
estupefacientes, alcohol o farmacos. Cualquier
momento de descuido durante la utilizacion de
magquinas podria provocar lesiones fisicas graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccion ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion
auditiva, cuando se utiliza adecuadamente, reduce
las lesiones personales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor de
encendido se encuentra en la posicion de apagado
antes de enchufar la maquina a la red eléctrica

y/o de acoplar la bateria, asi como al agarrar o
transportar la maquina. Transportar maquinas con

el dedo en el interruptor o con el interruptor en la
posicion de encendido aumenta el riesgo de accidente.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de
la maquina antes de encenderla. Una llave inglesa o
una llave de ajuste enganchada a una parte giratoria
de la méaquina puede producir lesiones.

No se estire demasiado para alcanzar lugares

de dificil acceso. Mantenga una posicion firme y
equilibrada en todo momento. De este modo podra
controlar mejor la maquina en situaciones inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni
joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes
alejados de las piezas maviles. La ropa holgada, asi
como las joyas o el pelo largo podrian engancharse en
las partes moviles.

Si se incluyen dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, asegtirese de
conectarlos y utilizarlos adecuadamente. El uso
de un colector de polvo puede reducir los riesgos
asociados con el polvo.
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= El hecho de haberse familiarizado con la maquina
por el uso frecuente no debe hacer que se
descuide e ignore los principios de seguridad de
la misma. Una distraccion puede provocar lesiones
graves en una fraccion de segundo.

USO Y CUIDADO DE LA MAQUINA

= No fuerce la maquina. Utilice la maquina correcta
para su aplicacion. La maquina correcta funcionara
mejor y con mas seguridad a la velocidad para la que
ha sido disefiada.

No use la maquina si el interruptor no funciona
para encenderla y apagarla. Cualquier maquina
que no pueda controlarse mediante su interruptor,

supondra un peligro y debera repararse antes de poder

utilizarse.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente y/o
retire la bateria de la maquina antes de realizar
algun ajuste, cambiar de accesorios o guardarla.
Estas medidas preventivas de seguridad reduciran
enormemente el riesgo de que la maquina pueda
activarse de manera fortuita.

Cuando no se utilice la maquina, guardela fuera
del alcance de los nifios y no permita que la use
ninguna persona que no esté familiarizada con la
maquina o con estas instrucciones. Las maquinas
son peligrosas si las usan personas sin experiencia.

Realice el mantenimiento de las maquinas y los
accesorios. Compruebe si hay elementos méviles
desalineados o trabados, piezas rotas u otra

circunstancia que pueda afectar al funcionamiento

de la maquina. Si la maquina esta daiiada, llévela
a reparar antes de usarla. Muchos accidentes se

deben a un mantenimiento deficiente de las méaquinas.

Mantenga las maquinas de corte afiladas y
limpias. Las méaquinas de corte bien afiladas tienen
menos probabilidades de atascarse y son mas faciles
de controlar.

Use la maquina, los accesorios, las brocas, etc.,
siguiendo las instrucciones y teniendo en cuenta
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El

uso de la maquina para fines diferentes a los previstos

podria provocar situaciones de peligro.

Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Si las
asas Y las superficies de agarre estan resbaladizas,
no se puede manejar la maquina de forma segura ni
mantener el control en las situaciones inesperadas.
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USO Y CUIDADO DE LA MAQUINA A BATERIA

Recargue tinicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

Utilice las maquinas solo con las baterias
disefiadas especificamente para ellas. El uso de
cualquier otro tipo de bateria puede provocar riesgo de
lesiones e incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria,
manténgala apartada de objetos metalicos como
clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos, o cualquier otro objeto metalico pequeio
que pudiera provocar un cortocircuito en sus
terminales de corriente. Si se provoca el cortocircuito
en los terminales de la bateria, podrian producirse
quemaduras o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de liquido de la bateria; evite

el contacto. Enjuague con agua si se produce un
contacto accidental. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, solicite también atencion médica.

El liquido que emana de la bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria 0 una maquina que haya sido
modificada o que esté dafada. Las baterias dafadas
o0 modificadas pueden tener un comportamiento
impredecible y provocar un incendio, explosion o
riesgo de lesiones.

No exponga la bateria ni la maquina al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o
a una temperatura superior a 130 °C podria provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la maquina fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

REPARACIONES

Las reparaciones de la maquina debe realizarlas
un técnico cualificado, utilizando solo piezas

de recambio idénticas. Solo de este modo podra
garantizarse la seguridad de la maquina.

No repare nunca baterias que estén daiadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro
de servicio técnico autorizado.
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA EL
CONJUNTO DE MOTOR

Este conjunto de motor de PHA7400E solo puede
utilizarse con los siguientes accesorios EGO o
introducidos posteriormente por EGO para su uso
con este conjunto de motor:

TIPO DE ACCESORIO N.° DE MODELO
Broca de barrena de tierra ETAO800E
Broca de barrena para hielo | ITAOS00E

30

Reemplace las barrenas si estan agrietadas,
dobladas o dafadas de alguna manera. El uso de
la méaquina con una barrena dafiada puede provocar
lesiones graves.

Nunca utilice la barrena con las empuiiaduras
por encima del nivel de la cintura. Esto restringe el
control de la barrena y puede aumentar el riesgo de
lesiones.

Sujete la maquina con ambas manos por las
empuiaduras previstas. La pérdida de control puede
causar lesiones personales.

Sujete la maquina por las superficies de agarre
aisladas en aquellos trabajos donde el accesorio
de perforacion pueda entrar en contacto con
cables ocultos. El contacto del accesorio de
perforacion con un cable bajo tension podria transmitir
a las piezas metalicas expuestas de la maquina la
corriente transportada por el cable, y hacer que el
usuario reciba una descarga eléctrica.

Para reducir el riesgo de electrocucion, nunca
utilice la barrena cerca de cables eléctricos
enterrados. El contacto con cables eléctricos
enterrados o su uso cerca de ellos puede provocar
lesiones graves o descargas eléctricas con resultado
de muerte.

Arranque siempre la maquina a baja velocidad

y con la punta de la barrena en contacto con el
suelo. A velocidades mas altas, es probable que la
barrena se tuerza si se deja girar con libertad sin hacer
contacto con el suelo, pudiendo causar alguna lesion.

Ejerza presion solo en linea directa con la barrena
y nunca aplique una presion excesiva. Las brocas
pueden torcerse y ocasionar lesiones debido a una
rotura o una pérdida de control.

Aseglirese siempre de tener un apoyo firme.
Asegurese de que no haya nadie debajo cuando utilice
la maquina en lugares altos.

Sostenga la maquina firmemente.

Mantenga las manos alejadas de las piezas
giratorias.

No deje la maquina en funcionamiento. Utilice la
maquina Gnicamente con la mano.

No toque la broca de la barrena inmediatamente
después del uso. Puede estar extremadamente
caliente y provocar quemaduras en la piel.

Si hay algiin problema con la maquina,

como sonidos anormales, deje de utilizarla
inmediatamente y comuniquese con su centro de
servicio local para su reparacion.

Para reducir el riesgo de explosion, nunca utilice
la barrena cerca de lineas de gas enterradas,
incluidas lineas y tuberias de agua. El contacto

0 el uso cerca de lineas de agua o gas enterradas
puede provocar la rotura de las lineas de agua y una
explosion de las lineas de gas, lo que puede causar
lesiones graves o la muerte.

No trabaje nunca a una velocidad superior a

la velocidad maxima nominal de la barrena. A
velocidades mas altas, es probable que la broca se
tuerza si se deja girar con libertad sin hacer contacto
con la pieza de trabajo, pudiendo causar alguna lesion.

= Las maquinas que funcionan a bateria no hay
que enchufarlas a una toma de corriente. Por lo
tanto, siempre estan listas para funcionar. Tenga
en cuenta los posibles peligros, incluso cuando
la maquina no esta funcionando. Preste especial
atencion al efectuar reparaciones u operaciones de
mantenimiento en la maquina.

No la limpie utilizando una manguera. Evite que
penetre agua en el motor y en las conexiones
eléctricas.

Las cuchillas para hielo estan muy afiladas. Tenga
mucho cuidado al perforar un agujero o reemplazar
las cuchillas. Coloque la proteccion de la cuchilla
después de cada uso.

Compruebe con frecuencia para asegurarse de que
el tornillo de bloqueo esté fijado en su lugar.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES. Constiltelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a otras personas
que vayan a usar esta maquina. En caso de prestar
esta maquina a terceros, proporcioneles también estas
instrucciones para evitar el uso incorrecto y posibles
lesiones.
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ESPECIFICACIONES

Tension 56Vemm

Par 74 Nm

) ) Avance Baja: 0-150/min
Velocidad sin carga Alta; 0-210/min

(ny)

Retroceso | 100/min

Peso (sin bateria) 10,2 kg

LISTA DE CONTENIDO (FIG. A1)
DESCRIPCIGN

FAMILIARICESE CON EL CONJUNTO DE MOTOR
(Fig. A1)

Empufiadura izquierda

Empufiadura derecha

Selector de direccion/velocidad de rotacion
Boton de desbloqueo

Gatillo interruptor para la velocidad variable
Boton de liberacion de la bateria

Indicador LED

Conjunto de motor

. Puerto de la bateria

0. Llave de vaso (10 mm)

1. Llave Allen (5 mm)

S9N~ WN S

MONTAJE
INSTALACION DE LAS EMPUNADURAS

1. Con el puerto de la bateria orientado hacia atrés,
inserte los tubos de las empufiaduras derecha
e izquierda en las ranuras curvas en la base del
conjunto de motor (fig. B1).

2. Alinee los dos orificios de cada tubo de las
empufaduras con los dos orificios de cada ranura
de la base.

NOTA: La instalacion incorrecta de las empufiaduras
derecha/izquierda impedira que estos orificios se
alineen.

3. Utilice 8 juegos de tornillos, arandelas y tuercas para
fijar las empufiaduras al conjunto de motor. Utilice la
llave inglesa y la llave Allen de 5 mm para apretarlos
firmemente (fig. B2).
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4. Alinee la flecha en el cable de la empufiadura
derecha con la flecha en el cable del conjunto de
motor. A continuacion, inserte el enchufe del cable de
la empuiiadura derecho en la conexion pare el cable
del conjunto de motor. Apriételos firmemente (fig. B2).

AVISO0: Para evitar que el cable se dafie, no lo doble
ni lo retuerza durante el montaje.

B1-1 Empufadura B1-2 !Empunadura
derecha izquierda
B1-3 Puerto de la bateria | B2-1 Tornillo
B2-2 Arandela B2-3 Tuerca
B2-4 |Enchufedelcable |B25 | COn®On
para el cable

INSTALACION DE UN ACCESORIO EN EL CONJUNTO
DE MOTOR

A ADVERTENCIA: Lea y comprenda perfectamente

el manual del usuario de cada accesorio opcional
utilizacion con este conjunto de motor y respete todas las
advertencias e instrucciones. Si no se siguen todas las
instrucciones, podria producirse una descarga eléctrica,
un incendio o lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Este conjunto de motor de 56 V
PHA7400E esta disefiado para su uso tUnicamente con
los modelos de accesorios de EGO especificados en
este manual del usuario o comercializados en el futuro
por EGO para su uso con este conjunto de motor. La
utilizacion de otros accesorios no autorizados podria
provocar lesiones graves o dafios materiales.

A ADVERTENCIA: No instale, retire o ajuste nunca
ninguin accesorio mientras el conjunto de motor esté
funcionando o con la bateria instalada. Si no se apaga el
motor y se retira la bateria pueden producirse lesiones
graves. NO UTILICE NUNCA EL CONJUNTO DE MOTOR
SIN NINGUN ACCESORIO.

FUNCIONAMIENTO
INSTALACION/RETIRADA DE LA BATERIA

Utilice unicamente los modelos de baterias y cargadores
de EGO indicados en la fig. A2.

Cargue totalmente la bateria antes de usarla por
primera vez.

CONJUNTO DE MOTOR INALAMBRICO PARA BARRENA CON BATERIA DE IONES DE
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Instalacion

Alinee las nervaduras de la bateria con las ranuras de
montaje y presione la bateria hacia abajo hasta que
escuche un «clic» (fig. C1).

Retirada

Pulse el boton de liberacion de la bateria y saque la
bateria tirando de ella (fig. C2).

C1-1 Ranurz_i de C1-2 Nervadura
montaje
Boton de

C2-1 liberacion de la
bateria

ARRANQUE/PARADA DEL CONJUNTO DE MOTOR

(Fig. D)

= Para encender el conjunto de motor, mantenga
pulsado el boton de desbloqueo v, a continuacion,
apriete el gatillo interruptor para la velocidad variable.
Suelte el boton de desbloqueo y contintie apretando
el gatillo interruptor para seguir utilizando la sierra de
manera continua.

NOTA: El gatillo interruptor para la velocidad variable
genera mayor velocidad al aumentar presion en el gatillo,
y menor velocidad al reducir la presion en el gatillo.

= Para apagar el conjunto de motor, suelte el gatillo
interruptor y espere a que la barrena se detenga por
completo.

Gatillo interruptor
para la velocidad
variable

Boton de
o desbloqueo bz

SELECCION DE LA DIRECCION Y VELOCIDAD DE
ROTACION (Fig. E)
Sostenga la empufiadura derecha con la mano derecha.

= Empuije el selector a la posicion «2» para activar la
rotacion hacia adelante a alta velocidad.

Empuije el selector a la posicion «1» para activar la
rotacion hacia adelante a baja velocidad.

Empuije el selector a la posicion «R» para activar la
rotacion inversa.

NOTA: Cambiar la direccion de rotacion entre avance y
retroceso solo es posible cuando el conjunto de motor
esta parado.

NOTA: El ajuste de la velocidad de avance se puede
realizar en cualquier momento, independientemente de si
el conjunto de motor esté encendido o apagado.

| E-1 | Selector de direccion/velocidad de rotacion
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INDICADOR DE ESTADO
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El conjunto de motor de la barrena tiene un indicador de estado LED para mostrar el estado de funcionamiento de la
maquina. El indicador LED se encendera solo cuando se arranque el conjunto de motor.

INDICADOR LED DE
ESTADO

ESTADO DE FUNCIONAMIENTO

ACCION

Verde fijo
correctamente.

El conjunto de motor funciona

Funcionamiento normal. No es necesaria
ninguna accion.

Rojo fijo

El conjunto de motor esté sobrecargado.

Suelte el gatillo, saque la barrena del orificio
y averiglie las causas de la sobrecarga. Es
posible que necesite encontrar un lugar
alternativo para excavar si una obstruccion
grande ha provocado que la méaquina se
detenga.

Si el problema no se puede resolver,
comuniquese con el servicio de atencion al
cliente de EGO para su reparacion.

El conjunto de motor esté demasiado frio.

Suelte el gatillo. Lleve la barrena a un
espacio interior para que se caliente.

Naranja fijo Proteccion antiretroceso.

Suelte el gatillo, saque la barrena del orificio.
Reinicie la barrena y bajela suavemente
hacia el orificio.

Parpadeando en rojo

La carga de la bateria esta casi agotada.

Cargue la bateria.

Parpadeando en naranja | El conjunto de motor esta sobrecalentado.

Pare la barrena y espere un tiempo para que
se enfrie.

Parpadeando
alternativamente en
verde y rojo.

Fallo de comunicacion.

Péngase en contacto con el servicio
de atencion al cliente de EGO para su
reparacion.

esta sobrecalentada.

Si el indicador LED de la bateria parpadea
en naranja o se ilumina en rojo, la bateria

Deje que la bateria se enfrie y vuelva a poner
en marcha la barrena.

Sin luz.

Otro error del sistema electronico.

Péngase en contacto con el servicio
de atencion al cliente de EGO para su
reparacion.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves,
quite la bateria del producto antes de realizar cualquier
reparacion, limpieza, cambio de accesorios o de retirar
acumulaciones de material cortado.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos podrian dafarse
si se limpian con algunos de los tipos de disolventes
disponibles en el mercado. Utilice un pafio limpio para
eliminar la suciedad, polvo, aceite, grasa, etc.

A ADVERTENCIA: No permita nunca que las piezas
de plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petrdleo, aceites
penetrantes, etc. Las sustancias quimicas podrian dafar,
debilitar o destruir el plastico, con el consiguiente riesgo
de provocar lesiones graves.

CONJUNTO DE MOTOR INALAMBRICO PARA BARRENA CON BATERIA DE IONES DE
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ALMACENAMIENTO DEL CONJUNTO DE MOTOR PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

1. Quite el acumulador del conjunto de motor. iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
usadas ni cargadores de baterias junto

3. Guarde el coniunto d " , bi con los desperdicios domésticos! Lleve
. Guarde el conjunto de motor en un érea seca y bien este producto a un punto de reciclaje

ventilada, bajo II_aye o enun lugar alto,lfuera‘del autorizado y depositelo por separado

alcancg'de los nifios. .NO lo guarde encima ni cerca I segiin corresponda. Las herramientas

de fertilizantes, gasolina u otros productos quimicos. eléctricas se deben llevar a un punto de
reciclaje con el fin de proteger el medio
ambiente.

2. Limpie bien el conjunto de motor antes de guardarlo.

SOLUCIGN DE PROBLEMAS

Consulte el manual del usuario del accesorio aplicable.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO

Visite la pagina web egopowerplus.eu para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia de
EGO.
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LEIA TODAS AS INSTRUGES!
|!L!‘J] LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR

A aviso: Para garantir a seguranca e bom funcionamento, todas as reparacdes deverdo ser efetuadas por um
técnico de reparagéo qualificado.

SiMBOLO DE SEGURANGA

0 objetivo dos simbolos de seguranga é chamar a atengéo para possiveis perigos. Os simbolos de seguranga e as
explicacdes apresentadas com eles requerem a sua atengao e compreensdo. 0s avisos de seguranca, SO por si
ndo eliminam o perigo. As instrugdes e avisos dados ndo sdo substitutos para medidas de prevencao adequadas a
acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que & e compreende todos os avisos de seguranca neste manual do utilizador, incluindo
todos os simbolos de alerta de seguranga, como “PERIGO”, “AVIS0”, e “CUIDADO” antes de usar esta maquina. Nao
seguir todas as instrucdes apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Esta pagina retrata e descreve os simbolos de seguranga que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda e siga
todas as instrucbes na maquina antes de tentar montar e utilizar.

De modo a reduzir os riscos de ferimentos, 0
Alerta de seguranca o -
utilizador deve ler o manual do utilizador.

@ Use protecao auditiva. @ Use protegdo ocular.
|

0Os produtos elétricos residuais nao deverao
ser eliminados juntamente com o lixo C Este produto encontra-se em conformidade
doméstico comum. Entregue-os num centro

de reciclagem autorizado.

com as diretivas CE aplicaveis.

=== Corrente direta EE Avaliagdo de conformidade na GB
v Voltagem kg  Quilograma

IPX4  Protec&o contra salpicos
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AVISOS GERAIS DE SEGURANCA
DAMAQUINA

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificagdes fornecidas
com esta maquina. N&o seguir todas as instrucoes
apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
referéncias.

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas desarrumadas ou escuras sao
propicias a acidentes.

Nao utilize maquinas em atmosferas explosivas,
tal como na presenca de liquidos inflamaveis,
gasolina ou pd. As maquinas produzem faiscas que
podem atear o p6 ou fumos.

Mantenha as criancas e pessoas que passem
afastadas enquanto utilizar uma maquina. As
distragdes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELETRICA

= A ficha tem de corresponder a tomada. Nunca
modifique uma ficha de forma alguma. Nao utilize
qualquer adaptador com méquinas com ligagao
a terra. 0 uso de fichas ndo modificadas e tomadas
correspondentes reduz o risco de choque elétrico.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas
a terra, tais como tubos, radiadores, bases e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o0 seu corpo estiver ligado a terra.

Né&o exponha a maquina a chuva ou humidade. A
entrada de 4gua numa magquina aumentara o risco de
choque elétrico.

Nao abuse do fio. Nunca utilize o fio para
transportar, puxar ou desligar a maquina.
Mantenha o fio afastado do calor, dleo, arestas
afiadas ou pecas moveis. Fios danificados ou presos
aumentam o risco de choque elétrico.

Quando estiver a trabalhar com uma maquina

ao ar livre, utilize uma extenséo adequada para

a utilizacao no exterior. A utilizacéo de um fio
adequado ao exterior reduz o risco de choque elétrico.

Se for inevitavel trabalhar com a maquina num
local hiimido, use um Interruptor de Circuito de
Falha de Ligacéo a Terra (ICFLT). A utilizacéo de um
ICFLT reduz o risco de choque elétrico.

SEGURANGA PESSOAL

Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e
use senso comum quando estiver a trabalhar com
uma maquina. Nao utilize a maquina enquanto
estiver cansado ou sob o efeito de drogas, alcool
ou medicagdo. Um momento de falta de atengéo
enquanto utiliza a maquina pode dar origem a
ferimentos sérios.

Use equipamento pessoal de protecao. Use sempre
protecao ocular. 0 equipamento de seguranca,

tal como mascara respiratoria, calgado de
seguranca antiderrapante, capacete de seguranga
ou protecéo auditiva, utilizado nas condigdes
adequadas, reduzira a hipétese de ferimentos.

Evite ligacoes sem intencao. Certifique-se de que
o interruptor se encontra na posicéo de desligado
antes de ligar a alimentacéo e/ou bateria e antes
de pegar ou transportar a maquina. Transportar a
maquina com o seu dedo no interruptor ou fornecer
energia a maquina que tenha o interruptor na posigéo
de ligado convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
fendas antes de ligar a maquina. Uma chave de
fendas ou uma chave deixada ligada a uma peca
rotativa da méaquina pode dar origem a ferimentos.

Nao se estique. Mantenha sempre a base e o
equilibrio adequados. Isso proporciona um melhor
controlo da maquina em situacdes inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use roupa larga nem
joias. Mantenha o seu cabelo e roupa afastados
das pecas moveis. Roupas largas, joias ou cabelo
comprido podem ser apanhados pelas pegas em
movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacéo de
extragao de po e facilidades de recolha, certifique-
se de que estes estao ligados e de que sao
devidamente utilizados. A utilizacao de dispositivos
de extracao do pd pode reduzir os perigos relacionados
com o po.

Nao permita que a familiarizacéo ganha com a
utilizagdo de maquinas o torne mais complacente
e ignore os principios de seguranca da maquina.
Uma agéo descuidada pode causar graves ferimentos
numa fragdo de segundo.
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UTILIZAGAO E CUIDADOS COM A MAQUINA

= Nao force a maquina. Utilize a maquina correta
para a sua aplicagdo. A maquina correta fard o
trabalho melhor e de forma mais segura a taxa para a
qual foi concebida.

= Nao use a maquina se o interruptor nao a ligar
e desligar. Qualquer maquina que nao possa ser
controlada pelo interruptor torna-se perigosa e tem de
ser reparada.

Desligue a ficha da alimentagao e/ou retire a
bateria da maquina, se amovivel, antes de fazer
quaisquer ajustes, mudar de acessorios ou
armazenar a maquina. Tais medidas preventivas
de seguranca reduzem o risco de ligar a maquina
acidentalmente.

Guarde a maquina desligada fora do alcance de
criancas e nao permita que pessoas estranhas a
maquina ou a estas instrucdes trabalhem com a
maquina. As maquinas sdo perigosas nas maos de
utilizadores sem formagcéo.

Proceda a manutencgao das maquinas e respetivos
acessorios. Verifique se existem desalinhamentos
ou colagem das pegas moveis, quebra de pecas

e qualquer outra condicao que possa afetar o
funcionamento da maquina. Se estiver danificada,
leve a maquina para ser reparada antes da
utilizagao. Muitos acidentes sdo causados por
maquinas mantidas de forma deficiente.

Mantenha as maquinas de corte afiadas e limpas.
Mégquinas de corte devidamente mantidas e com
arestas de corte afiadas tém uma menor probabilidade
de prender e sdo mais faceis de controlar.

= Use a maquina, acessdrios e brocas, etc., de
acordo com estas instrucdes, tendo em conta as
condicoes de trabalho e o trabalho a ser efetuado.
A utilizagdo da maquina para operagdes diferentes das
pretendidas pode resultar numa situagéo perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de preensao
secas, limpas e sem 6leo ou gordura. Pegas e
superficies de preensao escorregadias nao permitem o
manuseamento seguro nem o controlo da maquina em
situacdes inesperadas.
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UTILIZAGAO E CUIDADOS COM A BATERIA

= Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
a um tipo de bateria pode criar um risco de incéndio
quando usado com outra bateria.

Utilize maquinas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizagdo de outras

baterias pode criar um risco de ferimentos e incéndio.

Quando néo usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos de metal que possam fazer a
ligacao entre os dois terminais. Colocar os terminais
da bateria em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou fogo.

Sob condicdes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria. Evite o contacto. Se ocorrer um
contacto acidental, lave com agua abundante. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
ajuda médica. O liquido ejetado da bateria pode
provocar irritagdo ou queimaduras.

Nao use a bateria nem a maquina se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas
ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, explosao ou risco
de ferimentos.

Nao exponha a bateria nem a maquina ao fogo
ou temperatura excessiva. A exposicao ao fogo ou
a temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma
explosdo.

Siga todas as instrugdes de carregamento e

nao carregue a bateria nem a maquina a uma
temperatura fora dos parametros especificados
nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora dos parametros especificados pode
danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.

REPARAGAO

= Areparacdo da sua maquina devera ser sempre
efetuada por pessoas qualificadas, utilizando
apenas pecas sobresselentes idénticas. Tal ird
assegurar que a seguranca da maquina é mantida.

= Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparagdo das baterias s6 devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

CABEGA MOTORA DE PERFURADOR SEM FIOS COM BATERIA DE 1A0
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AVISOS DE SEGURANGA PARA A CABECA
MOTORA

= Esta cabeca motora PHA7400E s6 pode ser usada
com os seguintes acessorios EGO ou indicados
pela EGO para serem usados com esta cabega
motora:

TIPO DE ACESSORIO NUMERO DO MODELO

Broca do perfurador ETAO800E

Broca do perfurador de gelo | [TAOBOOE

= Substitua os perfuradores se estiverem rachados,
dobrados ou danificados de algum modo. Utilizar
a maquina com um perfurador danificado pode dar
origem a ferimentos sérios.

Nunca use o perfurador com as pegas acima do

nivel da cintura. Isto limita o controlo do perfurador e

pode aumentar o risco de ferimentos.

Segure a maquina com ambas as maos nas
respetivas pegas. A perda de controlo pode causar
ferimentos.

Segure a maquina apenas através das superficies
isoladas quando executar uma operacao onde o
acessorio de perfuracdo possa entrar em contacto
com cabos elétricos escondidos. O contacto do

acessorio de perfuragéo com um cabo “vivo” fara com
que as pecgas de metal expostas da maquina deem um

choque ao operador.

Para reduzir o risco de eletrocussao, nunca use
o perfurador perto de cabos elétricos enterrados.
0 contacto ou utilizagdo perto de cabos elétricos
enterrados pode causar ferimentos sérios ou choque
elétrico que pode dar origem a morte.

Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e
com a ponta do perfurador em contacto com o
ch@o. Com velocidades mais elevadas, a broca pode
dobrar, caso seja permitido que rode livremente sem
contactar com o chéo, dando origem a ferimentos
pessoais.

Facga pressao apenas em linha reta com a broca,
e nao faca pressao excessiva. As brocas podem
dobrar, podendo quebrar ou dando origem a uma
perda de controlo, resultando em ferimentos.

Certifique-se de que mantém um equilibrio
constante. Certifique-se de que ndo se encontra
ninguém por baixo quando usar a maquina num local
alto.

Segure firmemente a maquina.
Mantenha as maos afastadas das pecas rotativas.

Nao deixe a maquina a funcionar. Utilize a maquina
apenas enquanto a segura.

Nao toque na broca do perfurador apds a operacao.
Esta pode estar extremamente quente e pode queimar
asua pele.

Se algo estiver errado com a maquina, como
sons anormais, pare imediatamente de a utilizar
e contacte o seu centro de reparacao local para
efetuar a reparacao.

Para reduzir o risco de explosao, nunca use 0
perfurador perto de linhas de gas enterradas,
linhas de agua ou tubagens. 0 contacto ou

a utilizagdo perto de linhas de gas ou de 4gua
enterradas pode dar origem ao arrebentamento das
linhas de agua, e a explosdo das linhas de gas, 0 que
pode dar origem a ferimentos sérios e morte.

Nunca trabalhe com uma velocidade superior

a velocidade nominal maxima da broca do
perfurador. Com velocidades mais elevadas, a broca
pode dobrar, caso seja permitido que rode livremente
sem contactar com a peca a ser trabalhada, dando
origem a ferimentos pessoais.

As maquinas que funcionam a bateria nao tém de
ser ligadas a uma tomada elétrica; assim, estao
sempre em estado de funcionamento. Tenha
cuidado com possiveis perigos quando a maquina
néo estiver a funcionar. Tenha cuidado quando
efetuar a manutencao ou reparagoes.

Nao lave com uma mangueira. Evite que entre agua
no motor e nas ligacdes elétricas.

As laminas para o gelo estdo muito afiadas.
Tenha muito cuidado quando fizer um buraco
ou substituir as laminas. Coloque a protecao da
lamina apos cada utilizagao.

Verifique frequentemente e certifique-se de que o
parafuso de fixacao esta fixado no respetivo lugar.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES. Consulte com frequéncia
e use estas instrugdes para instruir outras pessoas

sobre a forma de utilizar esta maquina. Se emprestar a
alguém esta maquina, entregue também estas instrugdes
para evitar a uma ma utilizag@o do produto e possiveis
ferimentos.
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltagem 56Va=a
Bindrio 74 Nm
Baixa: 0-150 /min
Velocidade sem | Avancar | o0 510 /min
carga (n,) -
Retroceder | 100 /min
Peso (sem a bateria) 10,2 kg

LISTA DE PECAS (IMAGEM A1)
DESCRIGAD

CONHEGA A SUA CABEGA MOTORA (Imagem A1)

Pega esquerda

Pega direita

Seletor da velocidade/direcéo de rotagdo
Botéo de desbloqueio

Interruptor do gatilho de velocidade variavel
Botao de libertacéo da bateria

Indicador LED

Cabega motora

. Porta da bateria

0. Chave de caixa de 10 mm

1. Chave sextavada de 5 mm

oSeeNoo A~

MONTAGEM
INSTALAR AS PEGAS

1. Com a porta da bateria virada para trés, insira os
tubos das pegas direita e esquerda nas ranhuras
curvas na base da cabeca motora (Imagem B1).

2. Alinhe os dois orificios em cada tubo da pega com
os dois orificios em cada ranhura da base.

NOTA: Uma instalagdo incorreta das pegas direita e
esquerda evita que estes orificios figuem alinhados.

3. Use 8 conjuntos de parafusos, anilhas e porcas para
fixar as pegas na cabega motora. Use a chave de
aperto e a chave sextavada de 5 mm para os apertar
bem (Imagem B2).

4. Alinhe a seta no cabo da pega direita com a seta
no cabo da cabeca motora. Depois, insira a ficha do
cabo da pega direita na tomada do cabo na cabeca
motora. Aperte bem (Imagem B2).

AVISO: Para evitar danos no cabo, ndo o dobre nem
torga durante a montagem.

=660

B1-1 Pega direita B1-2 Pega
esquerda
B1-3 Porta da bateria | B2-1 Parafuso
B2-2 Anilha B2-3 Porca
) Tomada
B2-4 Cabo e ficha B2-5 do cabo

INSTALAR 0 ACESSORIO DA CABEGA MOTORA

A AVISO: Leia e compreenda o manual de instrugdes
para cada acessorio usado com esta cabega motora e
siga todos os avisos e instrucdes. N&o seguir todas as
instrugdes pode resultar em choque elétrico, incéndio
e/ou ferimentos graves.

A AVISO: Esta cabeca motora PHA7400E de 56 V

foi criada para ser usada apenas com acessorios

EGO especificados neste manual de instrugdes ou
subsequentemente introduzidos pela EGO para serem
usados com esta cabega motora. A utilizagéo de outros
acessorios ndo autorizados pode causar ferimentos sérios
ou danos patrimoniais.

A AVISO0: Nunca instale, retire nem ajuste qualquer
acessorio enquanto a cabega motora estiver a funcionar
ou com a bateria instalada. Falha em parar o motor e
retirar a bateria pode causar ferimentos sérios. NUNCA
UTILIZE A CABEGA MOTORA SEM UM ACESSORIO.

FUNCIONAMENTO

FIXAR/RETIRAR A BATERIA

Utilize apenas com as baterias e carregadores da EGO
listados na Imagem A2.

Carregue por completo antes da primeira
utilizagao.
Para fixar

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagao
e pressione a bateria para baixo até ouvir um “clique”
(Imagem C1).

Para libertar

Prima o botdo de libertacao da bateria e puxe a bateria
para fora (Imagem C2).

C1-1 Ranhura de fixacéo | C1-2 Aba
co-1 Botéo dg libertagdo
da bateria

CABEGA MOTORA DE PERFURADOR SEM FIOS COM BATERIA DE 1A0
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LIGAR/PARAR A CABEGA MOTORA (Imagem D) SELECIONAR A DIRE[}T\O DE ROTAQAO E
= Para ligar a cabeca motora, prima e mantenha VELOCIDADE (Imagem E)
premido o botdo de desbloqueio, depois, pressione o Segure a pega traseira com a sua méo direita.

interruptor do gatilho de velocidade variavel. Liberte o
botéo de desbloqueio e continue a premir o interruptor
do gatilho para uma utilizagdo prolongada.

= Prima o seletor para a posi¢ao “2” para ativar a
rotagdo para a frente a alta velocidade.

NOTA: 0 interruptor do gatilho de velocidade variavel " mg;g sslrt;tgrf?:;taeaap;);f: (\)/elll Ci[éa:;jzatlvar a
oferece uma velocidade superior com uma maior pressao - o
do gatilho, e uma velocidade inferior ao deixar de = Prima o seletor para a posicao “R” para ativar a
pressionar o gatilho. rotaco para tras.
= Para desligar a cabeca motora, deixe de premir o NOTA: S6 pode alterar a direcéo de rotacéo para a frente
interruptor do gatilho e deixe o perfurador parar por e para tras quando a cabega motora estiver parada.
completo. NOTA: 0 ajuste da velocidade para a frente pode ser feito

a qualquer altura, ndo importa se a cabega motora estd a
= Interruptor do gatilho | fyncionar ou ndo
Botéo de ) :
D-1 desblogusio D-2 | de velocidade
variavel | E-1 | Seletor da velocidade/direcéo de rotagéo

4“ CABEGA MOTORA DE PERFURADOR SEM FIOS COM BATERIA DE 1A0
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INDICADOR DO ESTADO
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A cabeca motora do perfurador tem um indicador do estado LED para apresentar o estado de funcionamento da
magquina. 0 indicador LED acende apenas quando a cabega motora for ligada.

INDICADOR DO ESTADO LED | CONDIGAO DE FUNCIONAMENTO | AGAO

Verde continuo
corretamente.

A cabega motora funciona

Funcionamento normal. No é necessaria
qualquer agéo.

A cabeca motora esta

Liberte o gatilho, levante o perfurador do
buraco e verifique a causa da sobrecarga.
Podera precisar de encontrar um local
alternativo para escavar, caso uma grande

sobrecarregada. obstrugﬁo tenha feito a méquina parar.
Vermelho continuo Se nao conseguir resolver o problema,
contacte o servico de apoio ao cliente da EGO
para proceder a reparagao.
A cabega motora esta muito fria. Deixe d_e premir o gatilho. Leve o perfurador
para o interior para o aquecer.
Deixe de premir o gatilho e levante o
Cor-de-laranja continuo Protecéo contra ressaltos. perfurador do buraco. Reinicie o perfurador e
baixe-o gentilmente de volta para o buraco.
Vermelho a piscar A bateria esté4 quase gasta. Carregue a bateria.
Cor-de-laranja a piscar A cabega motora sobreaqueceu. Pare o perfurador ¢ espere um bocado para

que o perfurador arrefeca.

Verde e vermelho a piscar -
Falha de comunicagéo.

Contacte o servigo de apoio ao cliente da

alternadamente. EGO para proceder a reparagao.
Se o indicador LED na bateria piscar L ' L
. Permita a bateria arrefecer e reinicie o
a cor-de-laranja ou acender a
; perfurador.
N&o ha luz. vermelho, a bateria sobreagueceu.

Outro erro eletronico.

Contacte o servigo de apoio ao cliente da
EGO para proceder a reparagéo.

MANUTENGRO

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire a bateria
do produto antes da reparagdo, limpeza, mudanca de
acessorios ou remogdo de material da unidade.

MANUTENGAO GERAL

Evite usar solventes quando limpar pegas de plastico.
Grande parte dos plasticos €é suscetivel a danos devido a
varios tipos de solventes comerciais. Utilize panos limpos
para retirar a sujidade, pd, dleo, gordura, etc.

A AVISO: Nunca permita que o liquido dos travdes,
gasolina, produtos a base de petréleo, 6leos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pegas de plastico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
plastico o que pode dar origem a ferimentos sérios.

GUARDAR A CABEGA MOTORA
1. Retire a bateria da cabeca motora.
2. Limpe bem a cabega motora antes de a guardar.

3. Guarde a cabega motora num local seco, bem
ventilado, trancado ou elevado, fora do alcance das
criangas. Nao guarde a cabega motora em cima ou
perto de fertilizantes, gasolina ou outros quimicos.

PROTEJA 0 AMBIENTE

Nao elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o
lixo doméstico comum! Leve este produto
a um centro de reciclagem autorizado
para que possa haver uma separagéo
B (s pecas. As ferramentas elétricas tém
de ser devolvidas em instalacdes de
reciclagem ambientalmente compativeis.
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS
Consulte o manual de utilizago dos respetivos acessorios.
GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO

Visite 0 website egopowerplus.eu para os termos e condicbes completos da politica de garantia da EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali —G o
a>
o

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!
|!L!‘J] LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte le operazioni di riparazione e sostituzione devono essere
effettuate da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare |'attenzione dell'operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e le
relative spiegazioni richiedono la massima attenzione e comprensione da parte dell'operatore. Le avvertenze espresse
dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi. Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate misure di
prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale, inclusi tutti
i simboli di avvertenza come "PERICOLQ", "AVVERTENZA" e "ATTENZIONE" prima di usare |'apparecchio. Il mancato
rispetto di tutte le istruzioni elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che possono essere presenti sull'apparecchio. Leggere,
comprendere e seguire tutte le istruzioni sull'apparecchio prima di tentare di assemblarlo e ripararlo.

o Per ridurre il rischio di infortuni, leggere il
Avvertenza di sicurezza L .
manuale di istruzioni.
@ Indossare protezioni per le orecchie. @ Indossare protezioni per gli occhi
L]

Gli apparecchi elettrici non devono essere
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Portarli c
presso un centro di riciclaggio autorizzato.

Questo prodotto & conforme alle direttive
europee applicabili.

UK

=== Corrente continua ca Conformita ai requisiti del Regno Unito

v Tensione kg  Chilogrammo

IPX4  Protezione dagli schizzi d'acqua
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AVVERTENLE DI SICUREZZA GENERICHE

A AVVERTENZA! Consultare tutte le avvertenze di
sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite insieme a questo apparecchio. Il mancato
rispetto delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio
di scossa elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
futuro riferimento.
SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incidenti.

Non usare gli apparecchi elettrici in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi
infiammabili, benzina o polveri. Gli apparecchi
elettrici producono scintille suscettibili di dare fuoco a
polveri o vapori.

Durante I'uso di un apparecchio elettrico, tenere
a distanza i bambini e le persone presenti. Le
distrazioni possono causare la perdita di controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

= Le spine degli apparecchi elettrici devono
essere adatte al tipo di presa. Non modificare
la spina in alcun modo. Non usare adattatori
con gli apparecchi elettrici dotati di messa a
terra (collegati a massa). L'uso di spine originali
corrispondenti al tipo di presa riduce il rischio di
scossa elettrica.

Evitare il contatto fisico con superfici collegate
a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e
frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il
proprio corpo é collegato a terra.

Non esporre gli apparecchi elettrici a pioggia
o umidita. L'infiltrazione di acqua all'interno di un
apparecchio elettrico aumenta il rischio di scossa
elettrica.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non
utilizzare il cavo per trasportare, spostare o
scollegare I'apparecchio elettrico. Tenere il cavo
al riparo da calore, olio, bordi taglienti o parti

in movimento. La presenza di cavi danneggiati o
aggrovigliati aumenta il rischio di scossa elettrica.

Durante I'uso di un apparecchio elettrico all'aperto,
utilizzare una prolunga idonea per ambienti
esterni. L'uso di un cavo idoneo riduce il rischio di
scossa elettrica.

= Se & necessario lavorare in un luogo umido,
utilizzare un circuito elettrico dotato di interruttore
differenziale (RCD). L'uso di un interruttore
differenziale riduce il rischio di scossa elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

= Durante I'uso di un apparecchio elettrico, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il buon
senso. Non usare gli apparecchi elettrici se si &
stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o farmaci.
Anche un solo momento di disattenzione durante I'uso
di un apparecchio elettrico comporta il rischio di lesioni
gravi.

Indossare dispositivi di protezione individuale.
Indossare protezioni per gli occhi. | dispositivi di
protezione individuale come maschere antipolvere,
calzature antiscivolo, caschi e cuffie per le
orecchie, se utilizzati quando le circostanze lo
richiedono, riducono il rischio di infortuni.

Prevenire I'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia in posizione di spegnimento prima
di sollevare, trasportare o collegare I'apparecchio
elettrico alla presa di corrente e/o alla batteria.

Per ridurre il rischio di incidenti, non trasportare gli
apparecchi elettrici tenendo le dita sull'interruttore

e non collegarli alla fonte di alimentazione se
I'interruttore € in posizione di awvio.

Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o
avvitamento prima di avviare un apparecchio
elettrico. Una chiave di serraggio rimasta inserita
in un elemento mobile dell'apparecchio elettrico
comporta il rischio di infortuni.

Non allungarsi eccessivamente. Mantenere sempre
un buon equilibrio evitando posizioni instabili. Cio
assicura un miglior controllo dell'apparecchio elettrico
in situazioni impreviste.

Vestirsi in modo adeguato. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e
indumenti lontani dalle parti in movimento.
Indumenti ampi, gioielli e capelli lunghi possono
impigliarsi nelle parti in movimento.

Se sono disponibili dei dispositivi per il
collegamento di sistemi per I'estrazione e la
raccolta della polvere, assicurarsi che siano
collegati e in uso. L'uso di tali dispositivi puo ridurre i
rischi derivanti dalla polvere.

= Non lasciare che la familiarita con gli apparecchi
elettrici (derivata da un uso frequente) abbassi il
livello di attenzione. Anche una minima distrazione
puo causare gravi infortuni.
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USO E MANUTENZIONE DEGLI APPARECCHI
ELETTRICI

Non forzare I'apparecchio elettrico. Usare
I'apparecchio elettrico piu adatto al lavoro da
svolgere. Gli apparecchi elettrici sono pit sicuri ed
efficaci se utilizzati alla velocita per la quale sono stati
progettati.

Non usare I'apparecchio elettrico se I'interruttore
non funziona. Un apparecchio elettrico che non puod
essere controllato dall'interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

Rimuovere il gruppo batteria, se removibile, e/o
scollegare I'apparecchio elettrico dalla presa di
corrente prima di regolarlo, riporlo o sostituire gli
accessori. Tali misure preventive riducono il rischio di
awvio accidentale degli apparecchi elettrici.

Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla portata
dei bambini e non permetterne I'uso a persone
che non hanno familiarita con I'apparecchio o con
le istruzioni per I'uso. Gli apparecchi elettrici sono
pericolosi se utilizzati da persone non competenti.

Sottoporre gli apparecchi elettrici e gli accessori
a una regolare manutenzione. Verificare che le
parti mobili non siano disallineate o piegate e

che non siano presenti danni o altre condizioni
suscettibili di compromettere il funzionamento
dell'apparecchio elettrico. Se I'apparecchio
elettrico e danneggiato, farlo riparare prima di
usarlo nuovamente. Molti incidenti sono provocati da
apparecchi elettrici in cattive condizioni.

Mantenere gli accessori di taglio puliti e affilati.
Un'adeguata manutenzione e affilatura degli accessori
di taglio riduce il rischio di inceppamento e facilita il
controllo dell'apparecchio elettrico.

Usare I'apparecchio elettrico, gli accessori, le
punte ecc. conformemente a queste istruzioni,
tenendo conto delle condizioni dell'area di lavoro e
del tipo di lavoro da svolgere. L'uso dell'apparecchio
elettrico per operazioni diverse da quelle per cui &
progettato pud comportare situazioni di pericolo.

Tenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non garantiscono I'uso
sicuro e il controllo dell'apparecchio elettrico in
situazioni impreviste.
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USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo batteria
comporta il rischio di incendio se utilizzato con gruppi
batteria di tipo diverso.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo apparecchio elettrico.
L'uso di altri gruppi batteria comporta il rischio di
incendio e infortunio.

Quando il gruppo batteria non & in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. Il cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o ustioni.

Un utilizzo improprio puo causare fuoriuscite di
liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare
I'area interessata con acqua. Se il liquido entra

a contatto con gli occhi, consultare un medico. Il
liquido fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni
0 ustioni.

Non usare gruppi batteria o apparecchi elettrici
danneggiati o modificati. Le batterie danneggiate
o0 modificate possono manifestare comportamenti
imprevisti, con il rischio di incendio, esplosione o
infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o I'apparecchio
elettrico a famme o temperature eccessive.
L'esposizione a fiamme o temperature superiori a
130°C comporta il rischio di esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica
e non ricaricare il gruppo batteria o I'apparecchio
elettrico a temperature diverse da quelle
specificate nelle istruzioni. Una ricarica eseguita

in modo improprio o a temperature diverse da quelle
specificate puo danneggiare la batteria e aumentare il
rischio di incendio.

RIPARAZIONI

Affidare la riparazione dell'apparecchio elettrico a
personale qualificato e utilizzare esclusivamente
parti di ricambio identiche. Cio garantisce la
sicurezza dell'apparecchio elettrico.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

UNITA MOTORE TRIVELLA CORDLESS LI-ION 56 VOLT — PHA7400E
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AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE
PER UNITA MOTORE

= L'unita motore PHA7400E é progettata per essere
utilizzata esclusivamente con i seguenti accessori
EGO, e con quelli introdotti in futuro da EGO per
I'uso con questa unita motore.

ACCESSORIO NUMERO MODELLO

Coclea da trivella per terreno | ETAOS0OE

Coclea da trivella per ghiaccio | ITAOS8OOE

= Sostituire le trivelle se sono incrinate,
scheggiate o danneggiate in qualsiasi modo.
L'uso dell'apparecchio con una trivella danneggiata
comporta il rischio di lesioni gravi.

Non usare la trivella con le impugnature sopra il
livello della vita. Cio riduce il controllo sulla trivella e
puo aumentare il rischio di lesioni.

Impugnare I'apparecchio con entrambe le mani
sulle impugnature. La perdita di controllo puo
provocare gravi infortuni.

Tenere I'apparecchio esclusivamente tramite le
impugnature isolanti durante le operazioni in cui
la coclea puo entrare a contatto con cavi elettrici
nascosti. Se la coclea tocca un cavo elettrificato
puo trasmettere la corrente alle parti metalliche
dell'apparecchio, esponendo I'operatore al rischio di
scossa elettrica

Per ridurre il rischio di folgorazione, non usare
la trivella in prossimita di cavi elettrici interrati.
Il contatto o I'utilizzo in prossimita di cavi elettrici
interrati comporta il rischio di lesioni gravi, scossa
elettrica o morte.

Avviare I'apparecchio a bassa velocita e con
I'estremita della coclea a contatto con il terreno. A
velocita superiori, la coclea puo piegarsi quando ruota
liberamente senza entrare a contatto con il terreno,
con il rischio di lesioni gravi.

Applicare pressione esclusivamente in linea retta
rispetto alla coclea e non applicare una pressione
eccessiva. La coclea puo piegarsi, con il rischio di
rottura, perdita di controllo e lesioni personali.

Assicurarsi di avere un buon contatto con

il terreno. Se I'apparecchio & usato su terreni
sopraelevati, assicurarsi che non siano presenti
persone a valle.

Impugnare I'apparecchio saldamente.

Tenere mani e piedi a distanza delle parti rotanti.

Non lasciare I'apparecchio incustodito quando é in
funzione. Avviare I'apparecchio solo dopo averlo
impugnato.

Non toccare la coclea immediatamente dopo I'uso;
puo essere estremamente calda e causare ustioni.

Se I'apparecchio presenta anomalie, ad

esempio emette rumori insoliti, interrompere
immediatamente I'utilizzo e contattare il centro di
assistenza locale per la riparazione.

Per ridurre il rischio di esplosione, non usare
la trivella in prossimita di tubature del gas

o dell'acqua interrate. Il contatto o I'utilizzo in
prossimita di tubature del gas o dell'acqua puo
causarne lo scoppio, con il rischio di lesioni gravi o
mortali.

Non usare velocita superiori alla velocita massima
riportata sulla coclea. A velocita superiori, la coclea
puo piegarsi quando ruota liberamente senza entrare a
contatto con il terreno, con il rischio di lesioni gravi.

Gli apparecchi alimentati batteria non hanno
bisogno di essere collegati a un impianto elettrico;
pertanto sono sempre in condizioni operative.
Tenere a mente i possibili rischi anche quando
I'apparecchio non é in funzione. Prestare attenzione
durante le operazioni di manutenzione o riparazione.

Non lavare I'apparecchio con tubi per innaffiare;
evitare le infiltrazioni d'acqua nel motore e nei
componenti elettrici.

Le lame della coclea per ghiaccio sono molto
affilate. Prestare particolare attenzione durante la
foratura o la sostituzione delle lame. Installare il
coprilama dopo ogni utilizzo.

Verificare frequentemente che la vite di bloccaggio
sia fissata saldamente.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri operatori
dell'apparecchio. In caso di cessione dell'apparecchio a
terzi, allegare anche queste istruzioni per evitare I'uso
scorretto e il rischio di lesioni.

SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 56V oa=

Coppia 74 Nm

. . Bassa: 0-150 /min
Velocita avuoto | Avanti Alta: 0-210 /min

(ng)

Inversa 100 /min

Peso (senza gruppo batteria) 10,2 kg
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CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A1)
DESCRIZIONE

COMPONENTI DELL'UNITA MOTORE (Fig. A1)

S9N~ wN =

0.
1.

Impugnatura sinistra
Impugnatura destra

Selettore della velocita e della direzione di rotazione
Pulsante di sbloccaggio
Interruttore a velocita variabile
Pulsante di rilascio della batteria
Indicatore luminoso

Unita motore

Alloggio del gruppo batteria
Chiave ad anello (10 mm)
Chiave esagonale (5 mm)

ASSEMBLAGGIO

INSTALLAZIONE DELLE IMPUGNATURE
1.

Con I'alloggio del gruppo batteria rivolto

all'indietro, inserire i tubi dell'impugnatura destra e
dell'impugnatura sinistra nelle guide incurvate sulla
base dell'unita motore (Fig. B1).

Allineare i fori sui tubi delle impugnature con i fori
sulle guide.

NOTA: Se le impugnature non sono orientate
correttamente, i fori non risulteranno allineati.

Usare 8 set di bulloni, rondelle e dadi per fissare le
impugnature all'unita motore. Usare la chiave ad
anello e la chiave esagonale da 5 mm per serrarle
saldamente (Fig. B2).

Allineare la freccia sul cavo dell'impugnatura destra
con la freccia sul cavo dell'unita motore. Quindi
inserire la spina del cavo dell'impugnatura destra
nella presa del cavo dell'unita motore. Serrare
saldamente (Fig. B2).

NOTA: Per evitare di danneggiare il cavo, non
piegarlo o torcerlo durante I'assemblaggio.

B1-1

Impugnatura
destra

Impugnatura
sinistra

Alloggio del

gruppo batteria Bullone

B2-2

Rondella Dado

B2-4

Presa del

Spina del cavo
cavo

MOTORE
A AVVERTENZA! Leggere e comprendere

integralmente il manuale di istruzioni di ogni accessorio
opzionale installabile su questa unita motore, e rispettare
tutte le avvertenze e le istruzioni. Il mancato rispetto di
tutte le istruzioni comporta il rischio di scossa elettrica,

incendio e/o lesioni gravi.

A AVVERTENZA! L 'unita motore da 56 V PHA7400E
& progettata per essere utilizzata esclusivamente con gli
accessori EGO specificati in questo manuale o introdotti in
seguito da EGO per I'uso con questa unita motore. L'uso

di altri accessori non autorizzati comporta il rischio di
danni e lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Non installare, rimuovere o regolare
un accessorio quando I'unita motore ¢ in funzione o con
la batteria installata. In caso contrario, sussiste il rischio
di lesioni gravi. NON USARE L'UNITA MOTORE SENZA UN

ACCESSORIO.

UTILIZI0

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Usare I'apparecchio esclusivamente con i gruppi batteria

e caricabatteria EGO elencati in Fig. A2.

Ricaricare completamente la batteria prima del

primo utilizzo.

Installazione

Allineare i rilievi sulla batteria con le scanalature di
fissaggio e premere il gruppo batteria fino al "clic"
(Fig. C1).

Rimozione

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il

gruppo batteria (Fig. C2).

=660

INSTALLAZIONE DI UN ACCESSORIO SULL'UNITA

or-1 | Seanaktumdifois | Rilievo
fissaggio
Pulsante di

C2-1 rilascio della
batteria
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AVVIO/ARRESTO DELL'UNITA MOTORE (Fig. D)

= Per avviare I'unita motore, tenere premuto il
pulsante di shloccaggio e premere I'interruttore a
velocita variabile. Rilasciare il pulsante di sbloccaggio
e continuare a premere l'interruttore per il
funzionamento continuo.

NOTA: Premere I'interruttore a velocita variabile con pit
forza per aumentare la velocita o con meno forza per

ridurla.

= Per arrestare I'unita motore, rilasciare I'interruttore e

attendere che la coclea si fermi completamente.

D-1

Pulsante di

) D-2
shloccaggio

Interruttore a velocita
variabile

48

SELEZIONE DELLA DIREZIONE DI ROTAZIONE E

DELLA VELOCITA (Fig. E)

Afferrare I'impugnatura destra con la mano destra.

= Portare il selettore in posizione "2" per selezionare la
rotazione in avanti ad alta velocita.

= Portare il selettore in posizione "1" per selezionare la

rotazione in avanti a bassa velocita.

Portare il selettore in posizione "R" per selezionare la

rotazione inversa.

NOTA: La direzione di rotazione puo essere modificata

esclusivamente quando |'unitd motore non & in funzione.

NOTA: La velocita di rotazione puo essere regolata in
qualsiasi momento, anche quando I'unita motore & in
funzione.

Selettore della velocita e della direzione di

E-1 )
rotazione

UNITA MOTORE TRIVELLA CORDLESS LI-ION 56 VOLT — PHA7400E




INDICATORE DI STATO
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Sull'unita motore & presente un indicatore luminoso che segnala lo stato dell'apparecchio. L'indicatore si illumina
esclusivamente all'avvio dell'unita motore.

INDICATORE DI STATO | SIGNIFICATO AZIONE
] L'unita normale funziona Funzionamento normale. Non & necessario
Verde fisso ) -
correttamente. intervenire.
Rilasciare I'interruttore, sollevare la trivella dal
buco e individuare la causa del sovraccarico. Se
I'ostacolo che ha causato I'arresto dell'apparecchio
L'unita motore & sovraccarica. ¢ di grandi dimensioni potrebbe essere necessario
Rosso fisso effettuare il buco in un altro luogo.
Se il problema persiste, contattare il servizio clienti
EGO per la riparazione.
R N Rilasciare I'interruttore. Portare la trivella in interni
L'unita motore & troppo fredda. o ’
affinché si riscaldi.
Rilasciare I'interruttore e sollevare la trivella dal
Arancione fisso Protezione anti-contraccolpo. buco. Riavviare la trivella e abbassarla lentamente

nel buco.

Rosso lampeggiante

Il gruppo batteria & quasi scarico.

Ricaricare il gruppo batteria.

Arancione lampeggiante

L'unita motore & surriscaldata.

Arrestare la trivella e attendere che si raffreddi.

Rosso e verde

lampeggianti Problema di comunicazione. Contattare il servizio clienti EGO per la riparazione.
alternativamente.

Se l'indicatore luminoso sul gruppo

batteria lampeggia di arancione o & | Attendere che il gruppo batteria si raffreddi, quindi
Spento. acceso di rosso, il gruppo batteria & | riavviare la trivella.

surriscaldato.

Altri malfunzionamenti elettronici.

Contattare il servizio clienti EGO per la riparazione.

MANUTENZIONE

CONSERVAZIONE DELL'UNITA MOTORE

1.
A AVVERTENZA! Per evitare il rischio di lesioni gravi,
rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di
pulirlo, ripararlo, sostituire gli accessori o rimuovere del 3.

materiale dall'apparecchio.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. | solventi disponibili in commercio possono

danneggiare la maggior parte dei componenti in plastica.

Usare un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere,

olio, grasso, ecc.

A AVVERTENZA! Evitare che sostanze come liquidi
per i freni, benzina, prodotti a base di petrolio, ecc. entrino
a contatto con le parti in plastica. Le sostanze chimiche
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,

con il rischio di lesioni gravi.

Rimuovere il gruppo batteria dall'unita motore.
Pulire accuratamente I'unita motore prima di riporla.

Conservare |'unita motore in un luogo asciutto, ben
ventilato, elevato o chiuso a chiave, e fuori dalla
portata dei bambini. Non conservare I'unita motore
sopra o in prossimita di fertilizzanti, benzina o altre
sostanze chimiche.

PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Non smaltire gli apparecchi elettrici, i
caricabatteria e le batterie insieme ai
rifiuti domestici. Portare il prodotto
presso un centro di riciclaggio autorizzato
affinché venga raccolto separatamente.
Gli apparecchi elettrici devono essere
portati presso un centro di riciclaggio

UNITA MOTORE TRIVELLA CORDLESS LI-ION 56 VOLT — PHA7400E

ecocompatibile.




=60
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Consultare il manuale di istruzioni dell'accessorio.

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele instructies —G o
a>
o

LEES ALLE INSTRUCTIES!
|!L!‘J] LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A WAARSCHUWING: Laat alle reparaties uitvoeren door een vakbekwame reparateur om een continue veiligheid en
betrouwbaarheid te waarborgen.

VEILIGHEIDSSYMBOOL

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende aandacht
hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich elimineren
geen enkel gevaar. De verstrekte instructies en waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste
voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing staan vermeld,
waaronder alle veiligheidssymbolen zoals "GEVAAR", "WAARSCHUWING" en "OPGELET" voordat u deze machine
in gebruik neemt. Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
persoonlijk letsel.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp en volg
alle instructies op de machine voordat u deze in elkaar steekt en gebruikt.

Veiligheidswaarschuwin De gebruiker moet de gebruiksaanwijzing
g g lezen om het risico op letsel te beperken.

@ Draag gehoorbescherming @ Draag oogbescherming
|

Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk
afval weg. Breng het naar een geautoriseerd

C Dit product is in overeenstemming met de
recyclingbedrijf.

EG-richtlijnen.

=== Gelijkstroom EE GB conformiteit beoordeeld
v Spanning kg  Kilogram

IPX4  Bescherming tegen opspattend water
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ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
VOOR HET GEREEDSCHAP

A\ WARRSCHUWING: Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties
en specificaties die met deze machine worden
geleverd. Het niet opvolgen van alle onderstaande
instructies kan leiden tot elektrische schokken en/of
ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.
VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

= Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik de machine niet in een explosieve
omgeving, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, benzine of stof. De
machine veroorzaakt vonken en deze kan stof of
dampen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt
wanneer u een machine bedient. Afleiding kan tot
controleverlies leiden.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= De stekker van de machine moet in het

stopcontact passen. Pas de stekker op geen enkele

manier aan. Gebruik geen adapterstekker met
geaarde machines. Niet aangepaste stekkers en

overeenkomstige stopcontacten beperken het risico op

een elektrische schok.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals leidingen, radiatoren,
fornuizen en koelkasten. Het risico op een
elektrische schok is groter als uw lichaam geaard is.

Stel geen machines bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat een machine
binnendringt vergroot het risico op elektrische
schokken.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om de machine te dragen
of mee te trekken of om de stekker uit het
stopcontact te halen. Houd de kabel uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte kabels
vergroten het risico op een elektrische schok.
Wanneer u een machine buitenshuis bedient,
gebruik dan een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis. Het gebruik van een kabel die

voor gebruik buitenshuis geschikt is, verkleint het
risico op een elektrische schok.

Als het gebruik van een machine in een
vochtige ruimte noodzakelijk is, gebruik dan
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar verkleint het risico op een
elektrische schok.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u een machine gebruikt.
Gebruik geen machine niet als u moe bent of onder
de invioed bent van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid tijdens het gebruik
van het gereedschap kan leiden tot ernstig persoonlijk
letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd oogbescherming.
Beschermingsmiddelen zoals een stofmasker,
slipvaste veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming afhankelijk van de aard en het
gebruik van het gereedschap verkleint het risico op
persoonlijk letsel.

Vermijd dat de machine per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand 'Uit' is
ingesteld voordat u de machine op een stroombron
en/of accupack aansluit, vastneemt of draagt.

Het dragen van een machine met uw vinger op de
schakelaar of het activeren van een machine met de
schakelaar op 'aan’, leidt tot ongelukken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat
u de machine inschakelt. Een instelsleutel of
moersleutel in een draaiend deel van de machine
achterlaten kan leiden tot persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig
en stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u de machine
in onverwachte situaties beter onder controle kunt
houden.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar en kleding uit
de buurt van bewegende onderdelen. Los hangende
kleding, sieraden en lang haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuiging- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u
ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en
gebruikt worden. Het gebruik van een stofopvang kan
helpen om het risico in verband met stof te verlagen.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
hebt opgedaan door frequent gebruik, waardoor
u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert.
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Een achteloze actie kan binnen een fractie van een
seconde ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN DE MACHINE

= Overbelast de machine niet. Gebruik de juiste
machine voor uw toepassing. Met de juiste machine
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
vermogensbereik.

Het gebruik van een aardlekschakelaar verkleint
het risico op een elektrische schok. Een machine
die niet met de schakelaar kan worden bediend is
gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de stroomvoorziening en/of
verwijder het accupack, indien die kan worden
verwijderd, uit het gereedschap voordat u deze
instelt, accessoires vervangt of het gereedschap
opbergt. Deze preventieve voorzorgsmaatregelen
beperken het risico op onbedoeld starten van de
machine.

Bewaar de niet-gebruikte machine buiten het
bereik van kinderen en laat de machine niet
bedienen door personen die niet bekend zijn
met de machine of deze instructies. Machines
zijn gevaarlijk wanneer ze door onervaren personen
worden gebruikt.

Onderhoud van machines en toebehoren.
Controleer of de bewegende onderdelen correct
functioneren en niet vastklemmen en/of de
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van de machine nadelig wordt
beinvioedt. Als de machine beschadigd is, laat
deze voor gebruik repareren. Vele ongevallen worden
veroorzaakt door een slecht onderhouden machine.

Houd snijgereedschap scherp en schoon. Zorgvuldig
onderhouden snijgereedschap met scherpe snijranden
klemt minder snel vast en is gemakkelijker te
beheersen.

Gebruik het gereedschap, de accessoires, het
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met
de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van de machine
voor andere dan de beoogde toepassingen kan een
gevaarlijke situatie tot gevolg hebben.

Houd de handgrepen en greepviakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handgrepen en greepviakken maken een veilige
omgang en de controle over de machine in
onverwachte situaties onmogelijk.
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GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET ACCU-
GEREEDSCHAP

Laad alleen op met de lader die door de fabrikant
is aangegeven. Een lader die geschikt is voor een
bepaald type accupack kan tot brandgevaar leiden
wanneer deze gebruikt wordt met een ander accupack.

Gebruik machines alleen met de specifiek
vermelde accupacks. Het gebruik van andere
accupacks kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Wanneer u het accupack niet gebruikt, houd het
uit de buurt van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die de twee
aansluitklemmen kunnen verbinden. Het kortsluiten
van de aansluitklemmen kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de

accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt,
spoel het dan af met water. Als de vloeistof in
contact komt met de ogen, dient u onmiddellijk een
arts te consulteren. Vloeistof uit de accu kan irritatie
of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accupack of machine de is
beschadigd of aangepast. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen resulteren in onvoorzien
gedrag zoals brand, explosie of het risico op letsel.

Stel een accupack of machine niet bloot aan vuur
of excessieve temperaturen. Blootstelling aan vuur
of temperaturen boven 130 °C kunnen leiden tot een
explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad

het accupack of de machine niet buiten het
gespecificeerde temperatuurbereik in de
handleiding op. Het onjuist laden of bij een
temperatuur buiten het temperatuurbereik kan de accu
beschadigen en er bestaat een gevaar op brand.

REPARATIE

Laat uw machine repareren door een
gekwalificeerd persoon en alleen met identieke
reserveonderdelen. Dit waarborgt dat de veiligheid
van het gereedschap behouden blijft.

Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.

56-VOLT LITHIUM-ION ACCU-MOTORKOP VOOR BOOR — PHA7400E
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VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
MOTORKOPPEN

= Deze motorkop PHA7400E mag alleen worden
gebruikt met de volgende EGO-hulpstukken of later
door EGO geintroduceerd voor gebruik met deze
motorkop:

TYPE HULPSTUK MODELNUMMER
Grondboorbit ETAO800E
lisboorbit ITAOB0OE

= Vervang de boren als ze gebarsten, gebogen of
beschadigd zijn. Het gebruik van de machine met een
beschadigde boor kan leiden tot ernstig letsel.

Gebruik de boor nooit met de handgrepen boven
heuphoogte. Dit beperkt de controle over de boor en
kan het risico op letsel vergroten.

Houd de machine met beide handen vast aan de
daarvoor bestemde handgrepen. Controleverlies kan
persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

= Houd de machine vast aan de geisoleerde
grepen, als u een handeling uitvoert waarbij
het graafaccessoire in contact kan komen met
verborgen bedrading. Een graafaccessoire dat met
een draad onder stroom in aanraking komt, kan de
blootgestelde metalen onderdelen van de machine
onder stroom zetten en de gebruiker een elektrische
schok geven.

Om het risico op elektrocutie te beperken, gebruik
de boor nooit in de buurt van ondergrondse
elektrische stroomkabels. Contact met of gebruik in
de buurt van ondergrondse elektrische stroomkabels
kan ernstig letsel of elektrische schokken veroorzaken
met de dood tot gevolg.

Start de machine altijd op lage snelheid en met
de punt van de boor in contact met de grond. Bjj
hogere snelheden zal de bit waarschijnlijk buigen als
het vrij kan draaien zonder contact met de grond, wat
resulteert in persoonlijk letsel.

Oefen alleen druk uit in directe lijn met het de
boor en oefen geen overmatige druk uit. Bits
kunnen buigen, waardoor breuk of verlies van controle
ontstaat, wat resulteert in persoonlijk letsel.

Zorg er altijd voor dat u stevig staat. Zorg ervoor dat
er zich niemand onder de machine bevindt wanneer
deze op een hoge locatie wordt gebruikt.

Houd de machine stevig vast.

Houd de handen uit de buurt van draaiende
onderdelen.

Laat de machine niet zonder toezicht draaien.
Gebruik de machine alleen in de handen.

Raak de boor niet direct na gebruik aan. Deze kan
extreem heet zijn en u kunt brandwonden oplopen.

Als er iets mis is met de machine, zoals abnormale
geluiden, stop onmiddellijk met gebruik en neem
contact op met uw lokaal servicecentrum voor
reparatie.

Om het risico op explosie te beperken, gebruik
de boor nooit in de buurt van ondergrondse
gasleidingen, waterleidingen en pijpen. Contact
met of gebruik in de buurt van ondergrondse

water- of gasleidingen kan leiden tot het barsten van
waterleidingen en explosie van gasleidingen, wat
ernstig letsel of de dood kan veroorzaken.

Werk nooit met een hogere snelheid dan de
maximale snelheid van de boorbit. Bij hogere
snelheden en bij vrij draaien voor het contact met het
werkstuk, kan het apparaat gaan bewegen over het
werkstuk wat kan resulteren in persoonlijk letsel.

Accu-aangedreven machines hoeven niet aan een
stopcontact te worden aangesloten en kunnen dus
altijd onmiddellijk gebruikt worden. Pas op voor
mogelijke gevaren, zelfs wanneer de machine niet
in werking is. Let op wanneer u onderhoud op het
gereedschap uitvoert.

Reinig de machine niet met een slang. Zorg dat de
motor of elektrische componenten niet met water
in aanraking komen.

De ijsmessen zijn erg scherp. Wees uiterst
voorzichtig bij het boren van een gat of het
vervangen van de messen. Breng de beschermkap
na elk gebruik aan.

Controleer de borgschroef regelmatig en zorg
ervoor dat die stevig vastzit.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING. Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing indien nodig en gebruik deze om
andere personen die deze machine zullen gebruiken

te instrueren. Al u deze machine aan iemand anders
geeft, doe dan tevens deze gebruiksaanwijzing erbij om
verkeerd gebruik en mogelijk letsel te voorkomen.
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SPECIFICATIES
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OPMERKING: Om beschadiging van de kabel
te voorkomen, buig of draai deze niet tijdens de

Spanning 56V am= montage.
Aanhaalmoment 74 Nm B1-1 |Rechter handgreep | B1-2 Linker
- handgreep
) Vooruit Laag: 0-150 /min

Snelheid zonder 00Ut | Hoog: 0-210 /min B1-3 | Accupackaansluiting | B2-1 | Bout
belasting (n)) —

Achteruit | 100 /min B2-2 | Sluitring B2-3 | Moer
Gewicht (zonder accupack) 10,2 kg B2-4 | Kabelstekker B2-5 | Kabelaansluiting

EEN ACCESSOIRE VOOR DE MOTORKOP

INHOUD VAN DE VERPAKKING (AFB. A1) BEVESTIGEN

BESCHRIJVING
KEN UW MOTORKOP (Afb. A1)

Linker handvat

Rechter handvat
Draairichting-/snelheidskeuzeschakelaar
Vergrendelknop

Trekkerschakelaar met variabele snelheid
Accuvrijgaveknop

LED-indicator

Motorkop

. Accupackaansluiting

0. Dopsleutel (10 mm)

1. Inbussleutel (5 mm)

oSeeNoo A~

MONTAGE
DE HANDGREPEN INSTALLEREN

1. Met de accupackaansluiting naar achteren gericht,
steek de buizen van de rechter en linker handgreep
in de gebogen sleuven op de basis van de motorkop
(Afb. B1).

2. Breng de twee gaten in elke handgreepbuis op één
lijn met de twee gaten in elke basissleuf.

OPMERKING: Een verkeerde rechts/links installatie
van de handgrepen zorgt ervoor dat deze gaten niet
op één lijn liggen.

3. Gebruik 8 sets bouten, sluitringen en moeren om de
handgrepen aan de motorkop te bevestigen. Gebruik
de moersleutel en de 5 mm inbussleutel om ze
stevig vast te draaien (Afh. B2).

4. Breng de pijl op de kabel van de rechter handgreep
op één lijn met de kabel van de motorkop. Steek
de kabelstekker van de rechter handgreep in de
kabelaansluiting van de motorkop. Draai ze stevig
vast (Afh. B2).

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp de hele
gebruiksaanwijzing voor elk optioneel toebehoor

dat met deze motorkop wordt gebruikt en neem alle
waarschuwingen en instructies in acht. Het negeren van
alle instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand
en/of ernstig persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: De 56 V motorkop PHA7400E is
ontworpen om te worden gebruikt met EGO toebehoor dat
wordt vermeld in de gebruiksaanwijzing of op een later
tijdstip door EGO nog op de markt wordt gebracht voor
deze motorkop. Het gebruik van ander, niet geautoriseerd
toebehoor kan ernstig persoonlijk letsel of materiéle
schade veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Installeer, verwijder of pas een
toebehoor nooit aan terwijl de motorkop loopt of de accu
is geinstalleerd. Het niet stoppen van de motor of het niet
verwijderen van de accu kan ernstig persoonlijk letsel tot
gevolg hebben. GEBRUIK DE MOTORKOP NOOIT ZONDER
OPZETSTUK.

HET ACCUPACK INSTALLEREN/VERWIJDEREN
Gebruik het gereedschap alleen met de in afh. A2
vermelde accupacks en opladers van EGO.

Voor ingebruikname volledig opladen.

Installeren

Breng de ribbels van het accupack op één lijn met de
montagesleuven en druk het accupack omlaag totdat u
“Klik” hoort (Afb. C1).

56-VOLT LITHIUM-ION ACCU-MOTORKOP VOOR BOOR — PHA7400E
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Verwijderen

Druk de ontgrendelingsknop van het accupack naar
beneden en trek het accupack eruit (Afb. C2).

C1-1 Montagesleuf C1-2 | Ribbel

C2-1 Accuvrijgaveknop

DE MOTORKOP STARTEN/STOPPEN (Afh. D)

= Om de motorkop in te schakelen, houd de
vergrendelknop ingedrukt en knijp vervolgens de
trekkerschakelaar met variabele snelheid in. Laat de
vergrendelknop los en houd de trekkerschakelaar
ingedrukt voor continu gebruik.

OPMERKING: De trekkerschakelaar met variabele
snelheid levert een hogere snelheid met verhoogde druk
en lagere snelheid met verminderde druk.

= Om de motorkop uit te schakelen, laat de
trekkerschakelaar los en laat de boorbit volledig tot
stilstand komen.

Trekkerschakelaar
met variabele
snelheid

D-1 | Vergrendelknop D-2

DRAAIRICHTING EN SNELHEID SELECTEREN (Afb. E)

Houd de rechter handgreep vast met uw rechterhand.

= Duw de keuzeschakelaar naar positie "2" om de
voorwaartse rotatie tegen hoge snelheid te activeren.

= Duw de keuzeschakelaar naar positie "1" om de
voorwaartse rotatie tegen lage snelheid te activeren.

= Duw de keuzeschakelaar naar de positie "R" om de
achterwaartse rotatie te activeren.

OPMERKING: Het wisselen van draairichting tussen
voor- en achterwaarts is alleen mogelijk wanneer de
motorkop is gestopt.

OPMERKING: De voorwaartse snelheidsaanpassing
kan op elk moment worden uitgevoerd, ongeacht of de
motorkop is gestart of gestopt.

| E-1 | Draairichting-/snelheidskeuzeschakelaar
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STATUSINDICATOR

=660

De motorkop van de boor is voorzien van een LED-statusindicator om de werkingsstatus van de machine weer te geven.
De LED-indicator brandt alleen wanneer de aandrijfkop is gestart.

LED-STATUSINDICATOR | BEDRIJFSOMSTANDIGHEDEN

HANDELING

Continu groen

De motorkop werkt naar behoren.

Dit is normaal. Er is geen handeling vereist.

De motorkop is overbelast.
Continu rood

Laat de trekkerschakelaar los, til de boor
uit het gat en zoek naar de oorzaak van de
overbelasting. Graaf op een andere plaats
als een groot obstakel ervoor heeft gezorgd
dat de machine tot stilstand is gekomen.

Als het probleem niet kan worden opgelost,
neem contact op met de klantenservice
van EGO voor reparatie.

De motorkop is te koud.

Laat de trekkerschakelaar los. Breng de
boor naar binnen om die op te warmen.

Continu oranje Anti-terugslagbescherming.

Laat de trekkerschakelaar los, til de boor
uit het gat. Start de boor opnieuw en laat
die voorzichtig terug in het gat zakken.

Knipperend rood

De lading van het accupakket is bijna uitgeput.

Laad het accupack op.

Knipperend oranje De motorkop is oververhit.

Stop de boor en wacht enige tijd om de
boor te laten afkoelen.

Rood en groen knipperen Communicatiestoring.

Neem contact op met de klantenservice

afwisselend. van EGO voor reparatie.
Als de LED—|nd|gator op een of belde .| Laat het accupack afkoelen of start de boor
accupacks oranje knippert of rood brandt, is )
. opnieuw.
Geen licht. het accupack oververhit.

Andere elektronica fout.

Neem contact op met de klantenservice
van EGO voor reparatie.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel
te voorkomen, haal het accupack uit het product voor
onderhoud, reiniging, het vervangen van accessoires of
het verwijderen van materiaal.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, vet, etc.

A WAARSCHUWING: Zorg dat remvlogistof, benzine,
producten op basis van aardolie, olién, etc. op geen
enkel moment met de kunststof onderdelen in aanraking
komen. Chemicalién kunnen de kunststof onderdelen
beschadigen en ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

OPBERGEN VAN DE MOTORKOP
1. Verwijder het accupack van de motorkop.
2. Reinig de motorkop grondig voordat u deze opbergt.

3. Berg de motorkop op in een droge, goed
geventileerde en afsluitbare ruimte of op een hoge
hoogte en buiten het bereik van kinderen. Berg
de motorkop niet op in de buurt van meststoffen,
benzine of andere chemicalién.

HET MILIEU BESCHERMEN

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte accu's en laders weg via het
huishoudelijk afval! Geef dit product af bij
een geautoriseerd recyclingbedrijf en zorg
dat het apart kan worden ingezameld.
Elektrisch gereedschap moet naar een
gepast inzamelpunt worden gebracht
voor een milieuvriendelijke recycling.

56-VOLT LITHIUM-ION ACCU-MOTORKOP VOOR BOOR — PHA7400E
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PROBLEEMOPLOSSING

Zie de gebruiksaanwijzing van het geschikte toebehoor.

EGO-GARANTIEBELEID
Ga neer de website egopowerplus.eu voor de volledige algemene voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.
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Oversattelse af de originale vejledninger

LEES ALLE VEJLEDNINGERNE!
LAS BRUGERVEJLEDNINGEN

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed, ber alle reparationer udferes af en kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOL

Formalet med sikkerheds- symboler er at tiltraekke din opmaerksomhed pa mulige farer. Du skal veere meget
opmarksom pa sikkerhedssymbolerne og forklaringerne til dem og leere at forsta dem. Symbolernes advarsler fierner
ikke i sig selv eventuelle farer. De anvisninger og advarsler, de giver ingen erstatninger for ordentlig forebyggelse af

ulykker foranstaltninger.

A ADVARSEL: Sgrg for at laese og forsta alle sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, herunder alle
sikkerhedssymboler, sasom “FARE”, “ADVARSEL” og “FORSIGTIG”, fgr du bruger denne maskine. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke falges, kan det fare til elekirisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der kan vaere pa dette produkt. Laes, forsta og falg alle anvisninger
pa maskinen, fgr du forsgger at samle og betjene.

A
©
i

IPX4

Sikkerhedsadvarsel

Brug herevaern

Elektriske affaldsprodukter ma ikke

bortskaffes sammen med husholdningsaffald.

Bring det til en godkendt genbrugsplads.

Jaevnstrgm (DC)

Spanding

Beskyttelse mod vandsprejt

©
@

C

UK
cA

kg

For at mindske risikoen for skader skal
brugeren laese brugsanvisningen.

Wear Eye Protection

=660

Dette produkt er i overensstemmelse med

geldende EU-direktiver.

Overensstemmelse i Storbritannien

Kg
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GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER TIL
MASKINEN

A ADVARSEL: Lzs alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, billeder og specifikationer, der falger
med denne maskine. Hvis anvisningerne nedenfor
ikke folges, kan det fare til elektrisk sted, brand og/eller
alvorlig personskade.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

» Sorg for at arbejdsomradet er rent og godt belyst.
Et rodet eller mgrkt omrade kan fare til ulykker.

Maskinen ma ikke bruges i eksplosionsfarlig
atmosfaere, sésom i naerheden af braendbare
vaesker, benzin eller stgv. Maskinen danner gnister,
der kan antende stov eller dampe.

Hold bern og tilskuere pa afstand, nar en maskine
er i brug. Distraktioner kan medfore, at du mister
kontrollen.

SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET

= Maskinens stik skal passe til stikkontakten.
Stikket ma pa ingen made andres. Brug ikke
adapterstik med jordeforbundne maskiner.
Ueendrede stik, der passer til stikkontakterne,
nedsatter risikoen for elektrisk stad.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,
sasom ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.

Der er gget risiko for elektrisk stad, hvis din krop er
jordforbundet.

Maskinen ma ikke udszttes for regn eller vade
forhold. Hvis vand treenger ind i maskinen, forgges
risikoen for elektrisk sted.

Ledningen ma ikke mishandles. Brug aldrig
ledningen til at baere eller traekke maskinen, eller
til at traekke stikket ud. Hold ledningen veek fra
varme, olie, skarpe kanter og bevaegelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger, ager
risikoen for elektrisk stod.

Hvis maskinen bruges udenders, skal der bruges
en forleengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af en egnet ledning til udenders brug,
reducerer risikoen for elektrisk sted.

Hvis en maskine skal bruges pa et fugtigt

sted, skal du bruge en stramforsyning med

et fejlstramsrela (GFCI). Nar du bruger et
fejlstramsrelee, reduceres risikoen for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

= Veer forsigtig, hold gje med hvad du laver, og
brug din sunde fornuft, nar du bruger maskinen.
Maskinen ma ikke bruges, hvis du er treet eller
er pavirket af narkotika, alkohol eller medicin. Et
jebliks uopmarksomhed under brugen af maskinen
kan fere til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug

altid beskyttelsesbriller. Varnemidler, sdsom
stgvmaske, skridsikre sikkerhedssko, hjelm
eller hgreveern, der anvendes under passende
betingelser, nedsatter risikoen for personskade.

Forhindre utilsigtet start. Serg for, at teend/
sluk-knappen er slukket, inden maskinen sluttes
til stramkilden eller batteripakken, samt inden
den Igftes op eller beeres rundt. Undgé, at baere
maskiner med fingeren pa teend/sluk-knappen eller
stramforbundne maskiner, hvor teend/sluk-knappen er
tendt, da dette kan fore til ulykker.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggler, for
maskinen startes. Hvis en skruenggle eller en nggle
sidder i en drejende del pa maskinen, kan den fore til
personskader.

Undga at raekke for langt frem. Serg altid for at sta
ordentligt fast og i god balance. P& denne made far
du bedre kontrol over maskinen i uventede situationer.

Brug passende tgj. Brug ikke lgstsiddende tgj
eller smykker. Hold har og toj fra bevaegelige dele.
Lastsiddende tgj, smykker eller langt har kan komme i
klemme i bevaegelige dele.

Hvis der monteres tilbehgr til opsamling af stov
eller andet, skal det sikres at disse monteres og
bruges rigtigt. Brug af stgvindsamlingsenheder, kan
reducere stov-relaterede risici.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab
til maskinen, ma du ikke vare overmodig eller
glemme sikkerhedsprincipperne. En uagtsom
handling kan fordrsage alvorlig skade i en brgkdel af
et sekund.

BRUG 0G PLEJE AF MASKINEN

= Tving ikke maskinen. Brug den rigtige maskine til
opgaven. Den rigtige maskine ger arbejdet bedre og
mere sikkert, da det er beregnet til formalet.

Maskinen ma ikke bruges, hvis taend/sluk-
knappen ikke virker, nar du prever at teende/
slukke maskinen. En maskine, der ikke kan styres
med teend/sluk-knappen, er farlig og skal repareres.

= Traek stikket til maskinens stramforsyning ud
af stikkontakten og/eller fjern batteripakken
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hvis dette er muligt, inden du foretager = Brug ikke et batteri eller en maskine, der er
justeringer, skifter tilbeher eller lzegger beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
maskinen til opbevaring. Sddanne forebyggende modificerede batterier kan opfare sig uforudsigeligt
sikkerhedsforanstaltninger mindsker risikoen for, at og fordrsage brand, eksplosion eller risiko for
maskinen startes ved et uheld. personskade.

= Maskiner, der ikke bruges, skal holdes ude af = Udszt ikke et batteri eller en maskine for ild
berns raekkevidde. Lad ikke personer, der ikke er eller for hej temperatur. Udsettelse for ild eller
bekendt med maskinen eller disse instruktioner, temperaturer over 130 °C kan forarsage eksplosion.
bruge mask?nen. Maskinen er farligt i heenderne pa = Folg alle anvisninger vedrarende opladning, og
brugere, der ikke ved, hvordan det skal bruges. oplad ikke batteriet eller maskinen uden for

= Vedligehold maskinen og tilbehgret. Kontrollér, temperaturomradet, der star i anvisningerne.
at de bevaegelige dele ikke er fejljusterede eller Forkert opladning eller temperaturer uden for det m
binder eller er i en tilstand, der kan pévirke angivne omréade kan beskadige batteriet og pge
maskinens drift. Hvis maskinen beskadiges, skal risikoen for brand.
den repareres for brug. Der sker mange ulykker pa
grund af dérligt vedligeholdte maskiner. SERVICE

= Klippemaskiner skal holdes skarpe og rene. = Fa maskinen serviceret af en kvalificeret tekniker,
Skaeremaskiner med skarpe kanter, der vedligeholdes 09 br&lg kun origina!e reservedele. Dette vil sikre, at
ordentligt, er mindre tilbgjelige til at binde og er lettere maskinen fortsat er sikker at bruge.
at styre. = Du ma aldrig selv forgge at reparere beskadigede

= Maskinen, tilbehor og bits osv. skal bruges i batterier. Beskadigede batterier mé kun repareres af
overensstemmelse med disse instruktioner, hvor producenten eller godkendte servicecentre.

arbejdsforholdene og arbejdet, der skal udfgres,

skal tages i betragtning. Maskinen ma ikke bruges SH(KER“H]SMWARSIER '"l M"‘l’“nn[l[“

til andet end dens tilteenkte formél, da dette kan fore til .
en farlig situation. = Denne motordel PHA7400E ma kun bruges med

folgende EGO-tilbehgr eller tilbeher, som EGO
senere har introduceret til brug med denne

Hold héndtag og gribeflader tarre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og glatte overflader, der

holdes i, gar maskinen farligt at bruge i uventede motordel:

situationer. TILBEHORSTYPE MODELNUMMER
BRUG OG PLEJE AF DENNE BATTERIDREVNE Sneglebor il jord ETAO800E
MASKINE Sneglebor til is ITAOBOOE

= Genoplad kun med opladeren er angivet af
fabrikanten. Hvis en oplader, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det
fore til brand.

= Brug kun maskiner med szrligt udpegede
batteripakker. Brug af andre batterier kan skabe
risiko for personskade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vk fra andre metalgenstande som papirclips,

menter, nggler, som, skruer eller andre sma . . i
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en = Hold kun maskinen pa de isolerede gribeflader,

pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen kan hvis det bruges pé steder, hvor det kan komme
forarsage forbraendinger eller brand. i kontakt med stromfgrende ledninger. Hvis

boretilbehgret rammer en stremledende ledning,
kan metaldelene pa maskinen blive "stromledende",
hvilket kan give brugeren elektrisk stgd.

= Huvis et sneglebor revner, bgjer eller pa anden
made beskadiges, skal det skiftes. Hvis maskinen
bruges med en beskadiget sneglebor, kan det fare til
alvorlige personskader.

Brug aldrig snegleboret med handtagene over
hoftehgjde. Det begranser kontrollen over snegleboret
og det kan gge risikoen for skader.

Hold maskinen med begge hander pa handtagene.
Tab af kontrol kan fore til personskader.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske ud af
batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel skulle
ske, skal omradet skylles med vand. Hvis vasken
kommer i gjnene, skal man ogsa sgge laege. Veske
fra batteriet kan forarsage irritation eller forbreendinger.
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For at reducere risikoen for elektrisk stad,

ma snegleboret aldrig bruges i nerheden af
nedgravede stramkabler. Kontakt med eller brug
i nerheden af nedgravede stremkabler, kan fare til
alvorlige personskader eller livsfarlig elektrisk stad.

Maskinen skal altid startes pa den lave hastighed
og med sneglebordets spids i kontakt med jorden.
Pa hgjere hastigheder kan boret bgje, hvis det far lov
til at dreje frit uden at komme i kontakt med jorden,
hvilket kan fore til personskader.

Pafer kun tryk i direkte linje med boret, og undga
at trykke for hardt. Bits kan bgje, som kan fare til
beskadigelse eller tab af kontrol, hvilket kan fare til
personskader.

Sgrg altid for at have et godt fodfaeste. Sarg for, at
der ikke er nogen personer under dig, hvis du bruger
maskinen pa hgje steder.

Hold ordentligt fast i maskinen.

Hold handerne vk fra drejende dele.

Efterlad ikke maskinen, nar den kerer. Brug kun
maskinen, nar den holdes i handen.

Undga, at rore sneglekronen umiddelbart efter
brug. Det kan vaere meget varmt og du kan braende
din pa det.

Hvis der er noget galt med maskinen, f.eks. hvis
den lyder unormal, skal du straks holde op med at
bruge den og kontakte dit lokale servicecenter for
at fa den repareret.

For at reducere risikoen for eksplosion ma
snegleboret aldrig bruges i naerheden af

nedgravede gasledninger, herunder vandledninger

og rar. Kontakt med eller brug i neerheden af
nedgravede vand- eller gasledninger kan sprenge

vandledningerne og fore til eksplosion fra gasledninger,

hvilket kan veere livsfarligt eller fore til alvorlige
personskader.

Et sneglebor mé aldrig bruges pa hejere
hastigheder end hvad det er beregnet til. P4 hgjere
hastigheder kan boret bgje, hvis det far lov til at dreje
frit uden at komme i kontakt med arbejdsemnet,
hvilket kan fare til personskader.

Batteridrevne maskiner behgver ikke at vaere
tilsluttet en stikkontakt, og derfor er de altid
driftsklar. Veer opmarksom pa mulige farer, selv
nar maskinen ikke er i drift. Ver forsigtig, nér du
udfarer vedligeholdelse eller service.

Undlad at vaske maskinen med en slange.
Udga at vand traenger ind i motor og elektriske
forbindelser.

= Isklingerne er meget skarpe. Vaer meget forsigtig,
nar du borer et hul eller skifter klingerne. Szt
klingebeskyttelsen pa efter hver brug.

= Se regelmassigt efter, om laseskruen er spand
ordentligt fast.

GEM DISSE VEJLEDNINGER. Brug dem regelmassigt,
og brug dem til at instruere andre, der skal bruge denne
maskine. Hvis du laner denne maskine ud til andre
personer, skal disse vejledninger fglge med, sa produktet
ikke bruges forkert, hvilket kan fare til personskader.

SPECIFIKATIONER

Spending 56Vo==
Drejningsmoment 74 Nm
) Fremad Lav: 0-150 /min.
Hastighed uden Hoj: 0-210 /min.
belastning (n,) -
Bagud 100 /min.
Veegt (uden batteri) 10,2 kg

LISTE OVER DELE (FIG. A1)
BESKRIVELSE

KEND DIN MOTORDEL (fig. A1)

Venstre handtag

Hojre handtag

Valg af drejeretning/hastighed
Léaseknap

Startknap

Knap til frigarelse af batteri
LED-indikator

Motorhoved

. Port til batteripakke

0. Topnagle (10 mm)

1. Unbrakonggle (5 mm)

SoeeNooA~wN

SAMLING
MONTERING AF HANDTAGENE

1. Serg for at batteriporten vender bagud og set rgrene
pé hgjre og venstre handtag ind i de buede &bninger
pé bunden af motordel (fig. B1).

2. Sprg for at de to huller i hvert ror til handtaget
passer med de to huller i rillen pa hver fod.

BEMZERK: Forkert montering af hgjre/venstre
handtagene ger at disse huller ikke passer sammen.

b2
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3. Brug 8 s&t af bolte, skiver og metrikker til at spaende
handtagene fast pa motordelen. Brug skruengglen og
5 mm unbrakongglen til at spende dem ordentligt
fast (fig. B2).

4. Sprg for at pilen pa kablet til hgjre handtag passer
med pilen pa motordelens kabel. St derefter
kabelstikket p& hgjre handtag i kabelstikket pa
motordelen. Spand dem ordentligt fast (fig. B2).

BEMZERK: For at undga at beskadige kablet, mé det
ikke bejes eller vrides under monteringen.

. Venstre
B1-1 Hejre handtag B1-2 hndtag
Port til
i batteripakke i Bolt
B2-2 Spandeskive B2-3 Matrik
B2-4 Kabelstik B2-5 Kabelstik

MONTERING AF MOTORDELEN

A ADVARSEL: Las og forstéd hele brugsanvisningen
for hvert ekstra stykke tilbeher, der anvendes med denne
motordel, og felg alle advarsler og instruktioner. Hvis du
ikke falger alle instruktionerne nedenfor, kan det medfare
elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

A\ ADVARSEL: Denne 56V motordel PHA7400E er
designet til kun at blive brugt med tilbehgrsmodeller

fra EGO, der er angivet i denne brugsanvisning eller
efterfalgende er lanceret af EGO til brug med denne
motordel. Brug af andet tilbehar, der ikke er godkendt, kan
forérsage alvorlige personskader eller materielle skader.

A ADVARSEL: Tilbehgr ma aldrig installeres, fiernes
eller tilpasses, nar motorhovedet korer eller med
batteriet sat i. Motoren skal standses og batteriet skal
fiernes, da der ellers kan ske alvorlige personskader.
MOTORHOVEDET MA ALDRIG BRUGES, HVIS
TILBEHORET IKKE ER SAT PA.

PAS/ETNING / AFTAGNING BATTERIPAKKEN
Produktet ma kun bruges med EGO's batteripakker og
opladere, der er anfort i fig A2.

Lad batteriet helt op inden ferste brug.

Montering

Serg for at batteriets ribber passer med
monteringsrillerne, og tryk batteriet ned, indtil du harer et
"Klik" (fig. C1).
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Tryk pa knappen til batteriudlgseren, og traek
batteripakken ud (fig. C2).

C1-1 Monteringsrille | C1-2 | Rib
Knap til

C2-1 frigarelse af
batteri

START/STOP AF MOTORDELEN (fig. D)

= For at teende motordelen, skal du holde laseknappen
nede og derefter trykke pa udlgserkontakten til
startknappen. Slip laseknappen, men hold fortsat
startknappen nede, for at holde saven i gang.

BEMZRK: Jo mere startknappen trykkes ind, jo
hurtigere kerer veerkigjet.

= For at slukke motordelen, skal du slippe
startknappen, og lade snegleboret stoppe helt.

| D-1 | Laseknap | D-2 | Startknap

SADAN VZLGES DREJERETNINGEN 0G

HASTIGHEDEN (fig. E)

Hold i hejre handtag med hgjre hand.

= Saet valgknappen pa "2" for at seette maskinen til at
kore fremad pa hej hastighed.

= Saet valgknappen pa "1" for at sette maskinen til at
kore fremad pa lav hastighed.

= Szt valgknappen pa "R" for at satte maskinen til at
kore bagud.

BEMZARK: Det er kun muligt at skifte drejeretningen til

at kere frem og tilbage, nar motorhovedet er stoppet.

BEMZRK: Det er altid muligt at justere hastigheden, nar
maskinen kerer fremad, uanset om motordelen er startet
eller stoppet.

| E-1 | Valg af drejeretning/hastighed
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STATUSINDIKATOR

Der er en lysindikator pa snegleborets motordel, der viser maskinens driftsstatus. Lysindikatoren lyser kun, nar

motordelen startes.

STATUS PA

LYSINDIKATOREN DRIFTSTILSTAND HANDLING

Lyser gren Motordelen virker ordentligt. Normal drift. Du skal ikke gare noget.
Slip startknappen, lgft snegleboret op
af hullet, og se hvorfor maskinen er
overbelastet. Hvis en stor genstand er i
vejen for maskinen, skal du muligvis finde

Motordelen er overbelastet. et andet sted at grave.
Lyser rad

Hvis problemet ikke kan lgses, skal
du kontakte EGO's kundeservice og fa
maskinen repareret.

Motordelen er for koldt.

Slip startknappen. Tag sneslyngen
indenders for at varme den op.

Lyser orange Beskyttelse mod tilbageslag.

Slip startknappen, og lgft snegleboret op
af hullet. Start snegleboret igen, og stik det
forsigtigt ned i hullet igen.

Blinker rodt

Batteripakken er nasten brugt op.

Oplad batteripakken.

Blinker orange Motordelen er overophedet.

Stop sneslyngen, og vent indtil den har
kolet ned.

Blinker gren og red. Kommunikationsfejl.

Kontakt EGO's kundeservice for reparation.

Lyser ikke. batteripakken overophedet.

Hvis lysindikatoren pé batteripakken
blinker orange eller lyser rad, er

Lad batteripakken kele ned, hvorefter
sneslyngen kan startes igen.

Anden elektronik fejl.

Kontakt EGO's kundeservice for reparation.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade,

skal du tage batteripakken ud af produktet for service,
renge@ring, udskiftning af tilbeher, og for der fiernes noget
fra apparatet.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undga, at bruge oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive
odelagt, ved brug af forskellige slags alment tilgeengelige
oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne snavs, stav,
olie, fedt, osv.

A ADVARSEL: Lad aldrig bremsevaske, benzin,
oliebaserede produkter, indtrangende olier osv. komme
i kontakt med dele af plastic. Kemikalier kan beskadige,
svaekke og gdelegge plastic, hvilket kan fore til alvorlige
personskader.

OPBEVARING AF MOTORDEL
1. Tag batteripakken ud af motorhovedet.
2. Renger motordelen grundigt for opbevaring.

3. Motordelen skal opbevares pa et tort og godt
ventileret sted, der er last og utilgaengeligt for barn.
Motordelen méa ikke opbevares pa eller ved siden af
kunstgedning, benzin eller andre kemikalier.

BESKYTTELSE AF MILJOET

Elektrisk udstyr, batterioplader og
batterier ma ikke smides ud sammen
med almindelig husholdningsaffald! Tag
dette produkt til en autoriseret
genbrugsplads, og serg for at det sendes
til genbrug. Elekiriske veerktojer skal
returneres til et miljpkompatibelt
genvindingsanlaeg.

b4
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FEJLFINDING

Se brugsanvisningen for det relevante tilbeher.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK
Besag venligst hiemmesiden egopowerplus.eu for fuldsteendige vilkar og betingelser for EGO's garantipolitik.
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—G o (Oversattning av originalinstruktionerna
a
o

LKS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!
LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A VARNING: For att garantera en séker och palitlig anvandning maste alla reparationer utforas av en kvalificerad
servicetekniker.

SAKERHETSSYMBOL

Syftet med sakerhetssymboler ar att uppmarksamma eventuella faror. Sakerhetssymbolerna och forklaringarna av
dessa kraver din fullstandiga uppmarksamhet och forstaelse. Symbolvarningarna i sig eliminerar inte négra faror.
Instruktionerna och varningarna som ges &r inte négot substitut for korrekta &tgérder for forhindrande av olyckor.

A VARNING: ar noga med att |&sa igenom och forsta alla sékerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning, inklusive
alla varningssymboler sésom “FARAR,” “VARNING,” och “FORSIKTIGHET” innan maskinen anvénds. Underlatenhet att
ldsa alla instruktioner som listas nedan kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller allvarlig personskada.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna sida framstaller och beskriver sakerhetssymboler som kan visas pa denna produkt. Las igenom, forsta och folj
alla instruktioner pa maskinen innan forsok gors att montera och hantera den.

R For att minska risken for skador maste
Sékerhetslarm . N o
anvéndaren lasa bruksanvisningen.
@ Anvénd horselskydd Anvénd dgonskydd
]

Forbrukade elektriska produkter far inte

kastas i hushallssoporna. Lamna in dem till en c Denna produkt ar i enlighet med gallande

auktoriserad atervinningsstation. EG-dirokdiv.
=== Likstrom EE Brittisk dverensstammelse bedomd
\ Spénning kg  Kilogram

IPX4  Skydd mot stdnkande vatten
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ALLMANNA VARNINGAR FOR
MASKINSAKERHET

A VARNING: Las igenom alla sékerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
medfoljer denna maskin. Underlatenhet att félja alla
instruktioner som listas nedan kan resultera i elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
referens.

ARBETSPLATSSAKERHET

= Hall arbetsomradet rent och ordentligt upplyst.
Belamrade eller mdrka omraden inbjuder till olyckor.

Anvénd inte maskiner i explosiva miljoer som t.ex.
i ndrvaron av brandfarliga vétskor, gaser eller
damm. Maskiner skapar gnistor som kan anténda
damm eller angor.

Hall barn och askadare borta medan maskinen
arbetar. Storningarna kan gora att du tappar
kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

= Maskinens stickkontakt maste matcha uttaget.
Modifiera aldrig kontakten pa nagot satt. Anvéand
inte ndgon adapterkontakt med motordrivna
verktyg som ar jordade. Stickkontakter som inte
modifierats och passar i eluttaget minskar risken for
elektriska stotar.

Undvik kroppskontakt med jordanslutna eller
jordade ytor sdsom ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en okad risk for elektrisk stot om
din kropp &r jordansluten eller jordad.

Utsatt inte maskiner for regn eller vata
forhallanden. Om vatten trénger in i en maskin 6kar
risken for elektriska stotar.

Utsitt inte elverktyg for regn eller vata
forhallanden. Anviand aldrig kabeln for att béra,
slipa eller for att koppla ur maskinen. Hall kabeln
borta fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar 6kar risken
for elektrisk stot.

Vid anvandning av en maskin utomhus, anvéand

en forlangningskabel som &r avsedd for
utomhusbruk. Anvéndning av en sladd som passar for
utomhusanvandning minskar risken for elektrisk stot.

Om arbete med en maskin i en fuktig lokal &r
oundvikligt, anvind en jordfelsbrytare. Anvandning
av en jordfelsbrytare minskar risken for elstotar.

r
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PERSONLIG SAKERHET

= Var uppmirksam och observant samt anvéand sunt
fornuft nar du anvander en maskin. Anvand inte
en maskin om du &r trétt eller under paverkan
av droger, alkohol eller medicin. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet vid anvandning av maskiner kan
leda till allvarliga personskador.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasdgon. Minska risken for personskador
genom att anvianda skyddsutrustning som t.ex.
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm och
horselskydd.

Forebygg oavsiktlig start. Se till att strombrytaren
ar i franldge innan du ansluter till stromkéllan
och/eller batteripaketet, plockar upp eller

bér verktyget. Att bara maskiner med fingret pa
strombrytaren eller stromsatta maskiner som har
strombrytaren péslagen inbjuder till olyckor.

Ta bort instéliningsnycklar eller skiftnycklar innan
maskinen slas pa. En skiftnyckel eller en nyckel

som sitter kvar pa en roterande del av maskinen kan
resultera i personskada.

Stréack dig inte for langt. Ha ordentligt fotf4ste och
balans hela tiden. Detta méjliggor battre kontroll av
maskinen i ovéntade situationer.

Kl dig pa lampligt sitt. Anvind inte l6st sittande
kldder eller smycken. Hall har och kladsel pa
avstand fran de rorliga delarna. Lost sittande kléder,
smycken och langt har kan fastna i de rorliga delarna.

Om enheter har anslutning for dammuppsamlare
och anslutningsmdjligheter, se till att de ar
anslutna och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammuppsamlare kan minska dammrelaterade
faror.

Lat inte vana efter regelbunden anvandning av
apparaten gora att du blir sjalvsaker och ignorerar
verktygets sékerhetsprinciper. En vardslos handling
kan orsaka allvarliga personskador inom brakdelen av
en sekund.

MASKINANVANDNING OCH SKOTSEL

= Tvinga inte maskinen. Anvénd réatt maskin for ditt
arbete. En korrekt maskin utfor jobbet béttre och
sékrare med den hastighet som den designats for.

= Anvind inte maskinen om strombrytaren inte slar
pa och av den. Alla maskiner som inte kan styras med
strombrytaren &r farliga och méste repareras.

= Koppla ur kontakten fran stromkéllan och/eller
ta bort batteripaketet, om det &r lostagbart, fran
maskinen innan du utfér justeringar, byter tillbehdr
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eller forvarar maskiner. Dessa forebyggande
sékerhetsatgérder minskar risken for att elverktyget
startas oavsiktligt.

Forvara maskiner som gar pa tomgang utom
rickhall for barn och Iat inte personer som ar
ovana med apparaten eller dessa instruktioner
anvanda maskinen. Maskiner &r farliga i handerna pa
outbildade anvéndare.

Underhalla maskiner och tillbehor. Kontrollera efter
felinstéllning eller kdrvande rorliga delar, brott

pa delar och alla andra tillstéand som kan péaverka
funktionen hos maskinen. 0Om maskinen &r skadad
ska den repareras fore anvandning. Manga olyckor
beror pé daligt underhalina maskiner.

Hall klippmaskiner vassa och rena. Ordentligt
underhélina kapmaskiner med vassa sagkanter

ar mindre sannolika att fastna och ar lattare att

kontrollera.

Anvand maskinen, tillbehor, verktygsbits osv. i
enlighet med dessa instruktioner och ta hénsyn till
arbetsforhallanden och det arbete som ska utforas.
0Om maskinen anvénds fér andra arbeten &n det &r
avsett for kan det resultera i farliga situationer.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och
fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor
forhindrar séker hantering och kontroll av maskinen
vid ovéntade situationer.

ANVANDNING OCH SKGTSEL AV BATTERIDRIVEN
MASKIN

= Ladda endast med den laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare som &r
Iamplig for en typ av batteripaket kan skapa en risk for
brand nar den anvénds med ett annat batteripaket.

Anviand endast maskiner med specifikt designade
batteripaket. Anvandning av andra batteripaket kan
medfora risk for personskador och eld.

Nar batteripaketet inte anvénds, hall det borta fran
metallobjekt som t.ex. pappersgem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallobjekt som
kan bilda en anslutning fran en batterikontakt till
den andra. Kortslutning av batteriets terminaler kan
orsaka brannskador eller en brand.

Under olampliga forhallanden kan vétska spruta
ut fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig
kontakt, spola med vatten. Om vétskan kommer

i kontakt med dgonen, sok ocksa likarhjalp.
Vétska som sprutar ur batteriet kan orsaka sveda och
bréannskador.

Anvénd inte ett batteripaket eller maskin som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade

batterier kan leda till oférutsdgbart upptrddande som
leder till brand, explosion eller risk for personskador.

Utsitt inte batteripaketet eller maskinen for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer dver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller maskinen utanfor det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfor angivet
temperaturomrade kan skada batteriet och okar risken
for brand.

SERVICE

= Lamna in din maskin for service hos en
kvalificerad servicetekniker som endast anvénder
identiska utbytesdelar. Det sékerstéller att
maskinens sékerhet bibehalls.

n Utfir aldrig service pa skadade batteripaket.
Service av batteripaket bor endast utforas av
tillverkaren eller auktoriserade serviceverkstader.

SAKERHETSVARNINGAR FOR MOTORENHET

= Den har PHA7400E motorenheten far endast
anvandas med féljande EGO-tillsatser eller
tillsatser som EGO senare har introducerat for
anvandning med denna motorenhet:

TILLBEHORSTYP MODELLNUMMER
Jordborr ETAO800E
Ishorr ITAOB0OE

= Byt ut skruvarna om de ar spruckna, hdjda eller
skadade pa nagot satt. Anvandning av maskinen med
en skadad skruv kan resultera i allvarliga skador.

Anvind aldrig skruven med handtagen dver
midjenivan. Detta begransar kontrollen dver skruven
och kan ¢ka risken for skador.

Hall maskinen med bada hianderna vid de
avsedda handtagen. Forlust av kontroll kan orsaka
personskada.

Hall endast elverktyget i de isolerade greppytorna
nar arbete utfors dar sagtillbehoret kan komma i
kontakt med dolda elledningar. vande tillbehdr som
kommer i kontakt med en strdmforande ledning kan
gora att exponerade metalldelar hos elverktyget blir
stromforande och kan ge anvandaren en elektrisk stot.

For att minska risken for dodsfall med elstot,
anviand aldrig matarskruven i narheten av
nedgrévda elkablar. Kontakt med eller anvéndning
ndra nedgravda elkablar kan orsaka allvarliga skador
eller elektriska stétar som leder till dodsfall.
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Borja alltid borra med lag hastighet och 1t
kronans spets vara i kontakt med arbetsstycket.
Vid hdgre hastigheter kommer kronan sannolikt att
bojas om den fér rotera fritt utan att komma i kontakt
med arbetsstycket, vilket leder till personskada.

Tillfor endast tryck i direkt linje med kronan och
anvand inte ett alltfor stort tryck. Kronor kan bojas
och orsaka brott eller forlust av kontroll, vilket kan
resultera i personskada.

Var alltid siker pa att du har ett stadigt fotfaste.
Se till att ingen ar under nér du anvander maskinen péa
hdga platser.

Hall maskinen stadigt.
Hall handerna borta fran roterande delar.

Lamna inte maskinen nér den dr igang. Anvéind
endast maskinen nar den ar handhallen.

Ror inte vid borrskéaret omedelbart efter drift. Det
kan vara extremt varmt och kan branna din hud.

0m nagot &r fel med maskinen, till exempel
onormala ljud, sluta omedelbart att fungera och
kontakta ditt lokala servicecenter for reparation.

For att minska risken for explosion, anvand

aldrig skruven néra nedgravda gasledningar,
inklusive vattenledningar och ror. Kontakt med eller
anvéndning néra nedgrévda vatten- eller gasledningar
kan resultera i att vattenledningar sprangs och
explosioner fran gasledningar, vilket kan orsaka
allvarliga skador eller dodsfall.

Anvénd aldrig en hogre hastighet dn borrkronans
maximala hastighet. Vid hogre hastigheter kommer
kronan sannolikt att bojas om den fér rotera fritt utan
att komma i kontakt med arbetsstycket, vilket leder till
personskada.

Batteridrivna maskiner behdver inte vara anslutna
till ett eluttag och &r dérfor alltid redo for
anvandning. Var medveten om eventuella faror
dven nar verktyget inte dr igéng. Var forsiktig nar du
utfor underhall eller service.

Tvétta inte av den med en slang; lat inte
vatten tranga in i motorn och de elekiriska
anslutningarna.

Isbladen &r mycket vassa. Var extremt forsiktig
nar du borrar ett hal eller byter ut bladen. Satt pa
bladskyddet efter varje anvéndning.

Kontrollera ofta och se till att Iasskruven ar sakrad
pa plats.
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SPARA DESSA INSTRUKTIONER. Lés igenom dem
regelbundet och anvénd dem for att instruera andra som
kan komma att anvdnda denna maskin. Om du lanar ut
denna maskin till nagon, se &ven till att lana ut dessa
instruktioner for att forhindra felaktig anvandning och
eventuella personskador.

SPECIFIKATIONER

Spénning 56Vam=a

Vridmoment 74 Nm

Obelastad Framét h%g:- %12?% m:

hastighet (n,) - — E
Bakat 100 /min

Vikt (utan batteripaket) 10,2 kg

FORPACKNINGSLISTA (BILD A1)
BESKRIVNING

LARA KANNA DIN MOTORENHET (bild A1)

Vénster handtag

Héger handtag
Rotationsriktnings-/hastighetsvéljare
Startspérr

Avtryckare for variabel hastighet
Lasknapp for batteriet
LED-indikator

Motorenhet

Port for batteripaket

Hylsnyckel (10 mm)

. Insexnyckel (5 mm)

MONTERING
INSTALLERA HANDTAGEN

1. Med batteriporten vand bakat, for in roren pa
héger och vénster handtag i de bojda skéarorna pa
stromhuvudets bas (bild B1).

2. Rikta in de tva halen i varje handtagsrér med de tva
hélen i varje basspringa.
NOTERA: Felaktig hoger/vanster installation av
handtagen kommer att forhindra att dessa hal
hamnar i linje.

3. Anvénd 8 uppsattningar bultar, brickor och muttrar
for att fasta handtagen pa krafthuvudet. Anvand
skiftnyckeln och 5 mm insexnyckel for att dra &t

ol NOOT WM

- O
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4. Rikta in pilen pa hoger handtagskabel med pilen pa
motorenhetens kabel. Sétt sedan in kabelkontakten
pé det hogra handtaget i stromhuvudets kabeluttag.
Dra at dem ordentligt (bild B2).

Ta bort

Tryck in batterilasknappen och dra sedan ut batteripaketet
(bild C2).

UPPMARKSAMMA: For att forhindra skador C1-1 Monteringsspér | C1-2 | List |
pa kabeln ska den inte bojas eller vridas under Lasknapp for
monteringen. C2-1 batteriet
B1-1 Hoger handtag | B1-2 \r::g:tti; STARTA/STOPPA MOTORENHETEN (bild D)
- = Med motorenheten paslagen, tryck ned och hall nere
N Port for " lasknappen, tryck sedan in avtryckaren for variabel
B1-3 ) B2-1 Bult ) . PR -
batteripaket hastighet for att starta. Sl&pp l&sknappen och fortsétt
B2-2 Bricka B2-3 Mutter att kidmma in avtryckaren for fortsatt drift.
NOTERA: Den variabla hastighetsavtryckaren ger hogre
B Kabelkontakt S Kabeluttag hastighet med okat avtryckartryck och Idgre hastighet

INSTALLERA EN MOTORENHETSTILLSATS

A VARNING: Las igenom och férsta den fullstdndiga
bruksanvisningen for varje tillbehér (valfritt) som
anvands pa denna motorenhet och f6lj alla varningar och
instruktioner. Underlatenhet att folja alla instruktioner
kan resultera i elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador.

A VARNING: Denna 56 volts motorenhet PHA7400E
&r endast utvecklad for anvandning med EGO-tillbehor
av modellerna som anges i denna bruksanvisning

eller senare inforts av EGO for anvandning med denna
motorenhet. Anvandning av andra, otillatna tillbehor kan
orsaka allvarlig personskador eller skador pa egendom.

A VARNING: Du far aldrig installera, ta bort eller
justera nagot tillbehér medan motorenheten &r igéng eller
med batteriet monterat. Underlatenhet att stoppa motorn
och ta ut batteriet kan orsaka allvarliga personskador.
ANVAND ALDRIG MOTORENHETEN UTAN ETT
TILLBEHOR.

FAST/TA LOSS BATTERIPAKETET

Anvand endast EGO:s batteripaket och laddare som listas
i bild A2.

Ladda fullt innan forsta anvandning.

Fésta

Rikta in listerna pé batteriet med monteringssparen och
tryck sedan ner batteripaketet tills du hor ett "klick"
(bild C1).

med minskat avtryckartryck.

= Med motorenheten avstingd, sldpp avtryckaren och
lat verktyget stanna helt.

Hastighetsreglage
variabel hastighet

VALJA ROTATIONSRIKTNING OCH HASTIGHET
(bild E)
Hall i hoger handtag med hoger hand.

= Skjut véljaren till laget "2" for att aktivera
framéatrotation med hog hastighet.

D-1 | Startsparr D-2

= Skjut véljaren till laget "1" for att aktivera
framatrotation vid 1ag hastighet.

= Tryck véljaren till "R"-laget for att aktivera omvénd
rotation.

NOTERA: Véxling av rotationsriktning mellan framat och

bakat ar endast majligt ndr motorenheten ar stoppad.

NOTERA: Hastighetsjusteringen framét kan uppnas nar

som helst, oavsett om motorenheten startas eller stoppas.

| E-1 | Rotationsriktning / hastighetsvaljare

10
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STATUSINDIKATOR
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Skruvens motorenhet har en LED-statusindikator for att visa maskinens arbetsstatus. Stromindikatorn ténds endast nar

motorenheten &r startad.

LED-STATUSINDIKATOR

FUNGERANDE SKICK ATGARD

Fast gron

Motorenheten fungerar korrekt. Normal drift. Ingen atgard behovs.

Fast Rod

Slapp avtryckaren, lyft upp skruven
frén hélet och kontrollera orsakerna till
dverbelastning. Du kan behdva hitta en
Motorenheten &r 6verbelastad. annan plats att grava pé om ett stort
hinder har fatt maskinen att stanna.

Om problemet inte kan losas, kontakta

EGO kundtjénst for reparation. E

Slapp upp avtryckaren. Ta med skruven

Motorenheten &r for kall. ) . .
inomhus for att vdrma upp den.

Fast orange

Slapp avtryckaren, lyft upp skruven fran
Skydd mot rekyler. hélet. Starta om skruven och sank den
forsiktigt tillbaka i halet.

Blinkar rott

Batteripaketets laddning ar néstan slut. Ladda batteripaketet.

Blinkar orange

Stoppa skruven och vénta en stund for att

Motorenheten ar dverhettad. . )
lata maskinen svalna.

Blinkar gron och rod

UNDERHALL

A VARNING: For att forhindra allvarliga personskador
ska du ta ut batteripaketet fore service, rengéring, dndring

Kommunikationsfel. Kontakta EGO kundtjanst fér hjélp.
alternerande.
Om LI—;D-lnd|kato_r n pd ett eller bada .., | Lat batteripaketet svalna och starta om
) batteripaketen blinkar orange eller lyser rott skruven igen
Inget ljus. ar batteripaketet/batterierna dverhettade. gen.
Annat elektronikfel. Kontakta EGO kundtjanst for hjélp.
FORVARA MOTORENHETEN

1. Ta ut batteripaketet fran motorenheten.
Rengér motorenheten noga innan férvaring.

av tilloendr eller borttagning av material fran enheten. 3. Forvara motorenheten pd en torr, valventilerad

ALLMANT UNDERHALL

plats, inlast eller hogt upp, utom réckhall for barn.
Forvara inte motorenheten pa eller i anslutning till

Anvénd inte l6sningsmedel nér du rengdr plastdelarna. godningsmedel, bensin eller andra kemikalier.

De flesta plaster ar kénsliga for skador frén olika typer "

av kommersiella lésningsmedel och kan skadas av dess SKYDDA MILJON

anvandning. Anvand en ren trasa for att ta bort smuts, Kasta inte elektrisk utrustning, anvéant

damm, olja, fett osv.

A VARNING: Lat aldrig bromsvétska, bensin,

petroleumbaserade produkter, smorjfett osv. komma i

kontakt med plastdelarna. Kemikalier kan skada, férsvaga I
eller forstora plast, vilket kan resultera i allvarliga

personskador.

batteri och laddare i hushallssoporna! Ta
denna produkt till en auktoriserad
atervinnare och gor den tillganglig for
separat insamling. Elektriska verktyg
maste returneras till en miljéanpassad
atervinningsanléggning.
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FELSGKNING

Se bruksanvisningen for tillampliga tillbehor.

EGO GARANTIPOLICY
Besok webbsidan egopowerplus.eu for fullstdndiga villkor fér EGO garantipolicy.
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Alkuperéisten kéyttoohjeiden kdannos —G o
a
o

LUE KAIKKI OHJEET!
|!L!‘J] LUE KAYTTGOPAS

A VAROITUS: Pétevan huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen ja
luotettava kaytto.

TURVALLISUUSSYMBOLI

Turvallisuussymbolien tarkoituksena on kiinnittd& huomiota mahdollisiin vaaroihin. Turvallisuussymbolit ja niiden
selitykset on syytd lukea tarkkaan ja ymmértaa perusteellisesti. Varoitussymbolit eivat yksin poista vaaran
mahdollisuutta. Niiden antamat ohjeet ja varoitukset eivét korvaa kunnollisia onnettomuuksien ehkaisytoimenpiteita.

turvallisuusvaroitussymbolit, kuten "VAARA”, "VAROITUS” ja "HUOMIO” ennen koneen kdyttédmisté. Alla olevien
ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa séhkaiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkildvahingon.

TURVALLISUUSOHJEET

Talla sivulla kuvataan ja esitelldan turvallisuussymbolit, jotka saattavat esiintya tassa tuotteessa. Lue, ymmarra ja
noudata kaikkia laitteen ohjeita ennen kuin yritat koota sen tai kéyttaa sité.

. u Kayttajan on luettava kéyttbopas
A Turvallisuushalytys @ loukkaantumisvaaran véhentamiseksi.

@ Kayté kuulosuojaimia @ Kayté silmasuojaimia

Vanhoja sdhkolaitteita ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana. Vie laite C € Tamé tuote vastaa sovellettavia EU-direktiiveja.
mmm  valtuutettuun kierrétyslaitokseen.

A VAROITUS: Lue ja ymmérra tamén kéyttooppaan kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien m

=== Tasavirta EE UK Vaatimustenmukaisuus arvioitu
v Jannite kg  Kilogramma

IPX4  Suojaus vesiroiskeilta

56 VOLTIN LITIUM-IONIAKKUPAA KAIRALLA — PHA7400E 73




YLEISET KONEEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS: Lue kaikki timan koneen mukana
tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset
ja tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei
noudateta, seurauksena saattaa olla sahkéisku, tulipalo
ja/tai vakava loukkaantuminen.

Sdilyté kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéaa
kayttoa varten.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

= Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hamarét alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

A4 kéyta koneita rijahdysherkdssa ympéristossa,
kuten esimerkiksi syttyvien nesteiden, bensiinin tai
polyjen lahelld. Koneet saattavat aiheuttaa kipin6ita,
jotka voivat sytytt&d polyn tai hoyryt.

Al paasti lapsia tai sivullisia lahelle, kun kiytit
konetta. Hairiotekijat voivat aiheuttaa hallinnan
menettdmisen.

SAHKOTURVALLISUUS

= Koneen pistokkeiden on vastattava pistorasiaa.
Al ikind muokkaa pistotulppaa millddn tavalla.
A3 kayta minkaanlaisia sovitinpistokkeita
maadoitettujen koneiden kanssa. Muokkaamattomat
pistokkeet ja niihin sopivat pistorasiat vahentavéat
séhkaoiskun vaaraa.

Vilta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, limmityspattereihin,
liesiin ja jadkaappeihin. Sahkdiskun riski kasvaa, jos
kehosi on maadoitettu.

A3 altista koneita sateelle tai mérille olosuhteille.
Koneeseen paéseva vesi lisdd sdhkoiskun vaaraa.
A4 vaarinkayta johtoa. Al ikina kiyta johtoa
koneen kantamiseen, vetdmiseen tai pistokkeen
irrottamiseen. Pidé johto poissa tulen, dljyn,
terdvien reunojen tai liikkuvien osien lahelta.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot liséavét
sahkoiskun vaaraa.

Kun kéytat konetta ulkona, kéyté ulkokéyttéon
tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkokayttoon tarkoitetun
jatkojohdon kayttd vahentad sahkoiskun riskia.

Jos et voi vélttdad sahkotyokoneen

kayttoa kosteissa olosuhteissa, kayta
vikavirtasuojakytkimelld varustettua pistorasiaa.
Vikavirtasuojakytkimen kéyttd vahentaé sahkoiskun
vaaraa.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

= Ole valpas, tarkkaavainen ja kdytd maalaisjarked,
kun kéytét konetta. Al kéyti konetta, kun olet
vasynyt tai kun olet huumeiden, alkoholin tai
laakityksen vaikutuksen alaisena. Hetkellinenkin
huomion herpaantuminen koneita kdytettidessa saattaa
aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

Kayta henkilonsuojaimia. Kayté aina
silmdsuojaimia. Suojavarusteiden, kuten
hengityssuojaimen, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulosuojaimien, kaytto
tarvittaessa véhentaa loukkaantumisvaaraa.

Esté vahingossa kadynnistyminen. Varmista,

ettd kytkin on off-asennossa, ennen kuin liitat
virtaldhteen ja/tai akun, nostat koneen tai kannat
sitd. Koneen kantaminen sormi virtakytkimelld tai
virta kytkettyna olevan koneen liittdminen pistorasiaan
muodostaa onnettomuusvaaran.

Poista kaikki saatoon kaytetyt avaimet tai
kiintoavaimet ennen kuin kdynnistét koneen.
Koneen pyodrivaan osaan jatetty avain tai kiintoavain
saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

Al4 kurkottele. Siilyta aina tukeva asento ja
hyva tasapaino. Nain hallitset koneen parhaalla
mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Al kayta viljia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etaalla
liikkuvista osista. Véljat vaatteet, korut tai pitkét
hiukset voivat tarttua kiinni likkuviin osiin.

= Jos laitteissa on liitdnnat polynpoistolaitteille

ja kerailylaitteille, varmista, ettd ne on liitetty ja
niitd kdytetdan oikein. Polynpoistolaitteiden kéyttd
véhent&a polyyn liittyvia vaaroja.

Al4 anna koneiden tuttuuden toistuvan kiyton
takia tehda sinua liian itsevarmaksi, dlaka jata
koneiden turvallisuusohjeita noudattamatta.
Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavan
henkildvahingon sekunnin murto-osassa.

KONEEN KAYTTO JA HOITO

= Ala pakota konetta. Kdyti omaan
kéyttotarkoitukseesi soveltuvaa konetta. Oikea
kone suoriutuu parhaiten ja turvallisimmin tehtdvésta
sille tarkoitetulla nopeudella.

= Al kiyta laitetta, jos kytkin ei kdynnista tai
sammuta sitd. Kaikki koneet, joita ei voida hallita
kytkimelld, ovat vaarallisia ja ne on korjattava.

= Irrota pistoke virtaldhteesta ja/tai irrota akku
koneesta, jos irrotettavissa, ennen kuin teet

1

56 VOLTIN LITIUM-IONIAKKUPAA KAIRALLA — PHA7400E




mitddn saatoja, vaihdat apuvilineita tai laitat
koneen varastoon. Ndmé ennaltaehkéisevat
turvallisuustoimenpiteet vahentavét koneen
vahingossa kaynnistymisen riskid.

Séilyta kayttamattoméana oleva kone lasten
ulottumattomissa, dlaka anna henkildiden, jotka
eivat tunne konetta tai néité ohjeita, kayttaa
konetta. Koneet ovat vaarallisia kokemattomien
kéyttéjien kasissa.

Pida koneet ja lisdvarusteet kunnossa. Tarkista,
ettd liikkuvat osat ovat kunnolla paikallaan,
ettd osat ovat ehjid, ja ettd koneessa ei ole
muita ongelmia, jotka saattaisivat vaikuttaa sen
toimintaan. Jos kone on vaurioitunut, korjauta
se ennen kayttoa. Monet onnettomuudet johtuvat
huonosti huolletuista koneista.

Pidé leikkuukoneet terdvina ja puhtaina.

Oikein huolletut leikkuukoneet, joissa on teravat
leikkuureunat, eivét todenndkdisesti jumiudu, ja niita
on helpompi hallita.

Kayta konetta, lisdvarusteita ja koneen terid ym.
ndiden ohjeiden mukaisesti ja siten, etti otat
huomioon kayttdolosuhteet ja tehtdvan tyon.
Koneen kdytté muuhun kuin sille suunniteltuun
tarkoitukseen saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oljyttomina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat eivdt mahdollista koneen turvallista
kasittelya ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

AKKUKAYTTOISEN KONEEN KAYTT( JA HOITO

= Lataa vain valmistajan maarittelemalla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sitd kdytetdan toisenlaisen akun
kanssa.

Kéyta koneissa vain erityisesti niihin tarkoitettuja
akkuja. Muunlaisten akkujen kéytto saattaa aiheuttaa
henkildvahingon tai tulipalon vaaran.

Kun akku ei ole kaytossa, pida se erillddn
metalliesineisté, kuten paperiliittimet,

kolikot, avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet
metalliesineet, jotka voivat yhdistaa akun navat
toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Akusta voi valua nestetta vaarasta kaytosta
johtuen. Vilta kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedella. Jos

nestettd padsee silmiin, hakeudu laédkéarin hoitoon.

Akusta valuva neste voi aiheuttaa arsytysté tai
palovammoja.

r
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= Al kiyta akkua tai konetta, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut
akut voivat kéyttaytyd arvaamattomasti ja aiheuttaa
tulipalon, rdjahdyksen tai henkildvahingon vaaran.

Al3 altista akkua tai konetta tulelle tai
aarimmaisille lampatiloille. Altistaminen yli 130 °C:n
lampdtilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohijeita, dldka lataa akkua
tai konetta lampotilassa, joka ei ole ohjeissa
ilmoitetun lampétila-alueen sisalla. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen ilmoitetun lampétila-alueen
ulkopuolella olevassa lampdtilassa voi vaurioittaa
akkua ja lisita palovaaraa.

HUOLTO

= Huollata kone asiantuntevalla korjaajalla, joka
kéyttaa vain identtisia varaosia. Talld varmistetaan,
ettd koneen turvallisuus sailyy.

= Al koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen

huollon saa tehda vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

AKKUPAAN TURVALLISUUSVAROITUKSET

n Tatd akkupéaata PHA7400E saa kdyttaa seuraavien
EGO-lisdosien tai EGO:n télle akkupéélle
suosittelemien liséosien kanssa:

LISAOSAN TYYPPI MALLIN NUMERO
Maakairan terd ETAO800E
Jadkairan terd ITAOB0OE

= Vaihda kairat, jos ne ovat halkeilleet, taipuneet tai
vaurioituneet milldén tavalla. Koneen kayttdminen
vaurioituneella kairalla voi johtaa vakaviin vammoihin.

Al4 koskaan kayta kairaa kahvojen ollessa
vyotarotason yldpuolella. Tama rajoittaa kairan
hallintaa ja voi lisatd loukkaantumisvaaraa.

Pida konetta molemmin késin siihen tarkoitetuista
kahvoista. Hallinnan menetys voi aiheuttaa
henkildvahinkoja.

Pida konetta tydskentelyn aikana vain eristetyista
tartuntapinnoista, koska kaivamisvaline voi

osua piilossa oleviin johtoihin. Kaivamisvalineen
kosketus “jannitteiseen” johtoon saattaa tehdé koneen
metalliosat "jannitteisiksi” ja aiheuttaa sahkoiskun
kéyttajalle.

Sahkdiskuvaaran véhentdmiseksi dla

koskaan kayta kairaa maahan haudattujen
sdhkokaapeleiden ldhelld. Kosketus haudattuihin
séhkokaapeleihin tai niiden lahelld kéyttdminen voi
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aiheuttaa vakavia vammoja tai kuolemaan johtavan
sahkoiskun.

Kéynnisté kone aina alhaisella nopeudella ja
siten, ettd kairan karki on kosketuksissa maahan.
Suuremmilla nopeuksilla terd todennakdisesti taipuu,
jos sen annetaan pyorid vapaasti ilman kosketusta
maahan, mika voi johtaa henkilévahinkoihin.

Paina teraa vain suorassa linjassa, dldka kayta
liiallista painetta. Terét voivat taipua ja aiheuttaa
rikkoutumisen tai hallinnan menettamisen, mika voi
johtaa henkildvahinkoihin.

Varmista aina, ettd sinulla on vakaa asento.
Varmista, ettd kukaan ei ole alla, jos kaytat konetta
korkeissa paikoissa.

Pida koneesta tukevasti kiinni.

Pida kadet etaalla pyorivista osista.

Al jata konetta kéyntiin. Kéyti laitetta vain
kéddessa pitden.

Al4 koske kairan teradn heti kayton jilkeen. Se voi
olla erittdin kuuma ja voi polttaa ihoa.

Jos koneessa on jotain vikaa, kuten epdnormaaleja
adnia, lopeta kaytto vélittdmasti ja ota yhteytta
paikalliseen huoltoliikkeeseen korjausta varten.

Réjahdysvaaran vahentamiseksi dld koskaan

kayta kairaa maan alle haudattujen kaasuputkien,
vesijohtojen ja-putkien ldhelld. Kosketus maahan
haudattujen vesi- tai kaasulinjojen kanssa tai kayttd
niiden lahella voi johtaa vesijohtojen puhkeamiseen ja
kaasuputkien rajahdykseen, mika voi aiheuttaa vakavia
vammoja tai kuoleman.

A4 koskaan kaytd suurempaa nopeutta kuin
kairan terén suurin sallittu nopeus. Suuremmilla
nopeuksilla terd todenndkdisesti taipuu, jos

sen annetaan pyorid vapaasti ilman kosketusta
tyokappaleeseen, mika voi johtaa henkilévahinkoihin.

Akkukoneita ei tarvitse liittaa sahkdverkkoon.
Tasta syysta ne ovat aina kédyttokunnossa. Huomioi
mahdolliset vaarat myds silloin, kun kone ei ole
kdynnissa. Ole varovainen tehdessasi kunnossapito-
tai huoltotoimenpiteita.

A4 puhdista letkulla; vélti veden padsemisti
moottoriin ja sahkoéliitantoihin.

Jaaterat ovat erittain teravia. Ole erittdin
varovainen, kun poraat reikaa tai vaihdat teraa.
Aseta teransuoja paikalleen jokaisen kayttokerran
jalkeen.

Tarkista saannollisesti ja varmista, ettd
lukitusruuvi on Kiinnitetty paikoilleen.

SAILYTA NAMA OHJEET. Lue ohjeet séénnollisesti ja
kayta niitd muiden koneen kayttdjien ohjeistamisessa. Jos
lainaat tdmén koneen jollekulle muulle, lainaa samalla
my6s nama ohjeet tuotteen védrinkdyton ja mahdollisen
henkilévahingon estamiseksi.

TEKNISET TIEDOT

Jénnite 56Vamm
Vaantdmomentti 74 Nm

Matala: 0—150/min
Tyhjkayntinopeus | E1€€nPain | oo 051 0/min
0 Taaksepain | 100/min
Paino (ilman akkua) 10,2 kg

PAKKAUSLUETTELO (KUVA A1)
KUVAUS

TUNNE AKKUPAA (kuva A1)

Vasen kahva

Oikea kahva
Pydrimissuunnan/nopeuden valitsin
Lukituksen vapautuspainike
Portaaton nopeuden liipaisukytkin
Akun vapautuspainike
LED-merkkivalo

Akkupéé

. Akkuportti

0. Hylsyavain (10 mm)

1. Kuusiokoloavain (5 mm)

SoeeNoa~wWN =

KOKOAMINEN
KAHVOJEN ASENTAMINEN

1. Kun akkuportti on taaksepain, tyénna oikean ja
vasemman kahvan putket akkupaén pohjan kaareviin
aukkoihin (kuva B1).

2. Kohdista kummankin kahvaputken kaksi reikaa
kumpaankin pohjan reikaan.

HUOMAA: Oikean/vasemman kahvan vaaré
asennus estéd néiden reikien kohdistumisen.

3. Kiinnitd kahvat akkup&&hén kéyttdmélla 8 pultin
sarjaa ja aluslevyj ja muttereita. Kiristd ne tiukasti
jakoavaimella ja 5 mm:n kuusiokoloavaimella
(kuva B2).
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4. Kohdista oikean kahvan kaapelin nuoli akkup&éan
kaapelin nuoleen. Aseta sitten oikean kahvan
kaapeliliitin akkupaén kaapeliliitdntaan. Kirista ne
tiukasti (kuva B2).

HUOMAUTUS: Kaapelin vaurioitumisen estdmiseksi
&la taivuta tai kierra sitd asennuksen aikana.

B1-1 Oikea kahva B1-2 Vasen kahva
B1-3 Akkuportti B2-1 Pultti

B2-2 Aluslevy B2-3 Mutteri

B2-4 Kaapeliliitin B2-5 Kaapeliliitanta

AKKUPAALISAOSAN ASENTAMINEN

A VAROITUS: Lue ja ymmarra akkup&én jokaisen
valinnaisen lisdosan kéyttopas ja noudata kaikkia
varoituksia ja ohjeita. Ohjeiden noudattamatta jattdminen
saattaa aiheuttaa séhkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkilévahingon.

4\ VAROITUS: Tama 56 V akkupiié PHA7400E
on suunniteltu kaytettdvéksi vain kdyttdoppaassa
maédritettyjen EGO-lisdosamallien kanssa tai EGO:n
my6hemmin lisaédmien mallien kanssa. Muiden,
luvattomien liséosien kayttd voi aiheuttaa vakavia
henkilévahinkoja tai omaisuusvahinkoja.

A\ vaRoITUS: A4 Koskaan asenna, poista tai saada
mitaan lisdosaa, kun leikkuupaé on kéynnissa, tai

kun akku on asennettuna. Moottorin sammuttamatta
jattdminen ja akun poistamatta jattdminen voivat
aiheuttaa vakavan henkilovahingon. ALA KOSKAAN
KAYTA AKKUPAATA ILMAN LISAOSAA.

AKUN LITTAMINEN/POISTAMINEN

Kéytd vain EGO:n akkuja ja latureita, jotka on lueteltu alla
kuvassa A2.

Lataa téyteen ennen ensimmaisté kéyttokertaa.
Liittdminen

Aseta akun ulokkeet kiinnitysaukkoihin ja paina akkua
alaspéin, kunnes kuulet "naksahduksen” (kuva C1).
Poistaminen

Paina akun vapautuspainiketta ja veda akku ulos
(kuva C2).
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AKKUPAAN KAYNNISTAMINEN/SAMMUTTAMINEN
(kuva D)

= Paina ensin lukituksen vapautuspainike
pohjaan ja purista sitten portaatonta nopeuden
liipaisinkytkinta akkupaén kaynnistdmiseksi. Vapauta
lukituksen vapautuspainike ja jatka liipaisimen
puristamista, jotta laite pysyy kdynnissa.

HUOMAA: Portaaton nopeuden liipaisinkytkin antaa
suuremman nopeuden kovemmalla liipaisimen
painalluksella ja pienemman nopeuden pienemmalld
liipaisimen painalluksella.

= Jos haluat pysayttaa akkupdan , vapauta
liipaisinkytkin ja anna kairan terdn pyséhtyé kokonaan.

ci-1 Kinnitysaukko |12 [Uioke |
Co-t M
vapautuspainike

Lukituksen
vapautuspainike

Portaaton nopeuden

gl Ut liipaisinkytkin

PYORIMISSUUNNAN JA NOPEUDEN VALITSEMINEN

(kuva E)

Pid4 oikeaa kahvaa oikealla kddella.

= Tyonnd valitsin asentoon ”2” aktivoidaksesi pyorimisen
eteenpdin suurella nopeudella.

= Tyonna valitsin asentoon ”1" aktivoidaksesi py6rimisen
eteenpdin pienelld nopeudella.

= Tyonnd valitsin asentoon "R” aktivoidaksesi pydrimisen
taaksepain.

HUOMAA: Pydrimissuunnan vaihtaminen eteen- ja

taaksepéin on mahdollista vain, kun akkupaa pysaytetaan.

HUOMAUTUS: Eteenpéin suuntautuvan nopeuden séato
voidaan saavuttaa milloin tahansa riippumatta siitd,
kaynnistetaanko tai pysaytetddnko akkupaa.

| E-1 | Pydrimissuunnan/nopeuden valitsin
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TILAN MERKKIVALO
Kairan akkupééssa on tilan LED-merkkivalo, joka néyttdé koneen toimintatilan. LED-merkkivalo syttyy vain, kun akkupéda
kéynnistetaan.
TILAN LED-MERKKIVALO | TOIMINTATILA TOIMENPIDE
Palaa vihreana Akkupéaa toimii oikein. Nlorma_ah toiminta. Mitdan toimenpiteita
ei tarvita.

Akkupad on ylikuormitettu.
Palaa punaisena

Vapauta liipaisin, nosta kaira reidsta

ja tarkista ylikuormituksen syyt.

Saatat joutua etsimaén vaihtoehtoisen
kaivauspaikan, jos iso este on aiheuttanut
koneen pysahtymisen.

Jos ongelmaa ei voida ratkaista, ota
yhteyttd EGO:n asiakaspalveluun korjausta
varten.

Akkupad on liian kylma.

Vapauta liipaisin. Tuo kaira sisétiloihin
lampenemaan.

Palaa oranssina Takapotkun suoja.

Vapauta liipaisin, nosta kaira reidsta.
Kaynnista kaira uudelleen ja laske se
varovasti takaisin reikéan.

Vilkkuu punaisena

Akun varaus on melkein tyhjentynyt.

Lataa akku.

Vilkkuu oranssina

Akkupéaa on ylikuumentunut.

Pysdyté kaira ja odota jonkin aikaa kairan
jaéhtymista.

Vihreé ja punainen

vilkkuvat vuorotellen. Yhteysvika.

Ota yhteyttd EGO:n asiakaspalveluun
korjausta varten.

Ei valoa. ylikuumentunut.

Jos akun LED-merkkivalo vilkkuu
oranssina tai palaa punaisena, akku on

Anna akun jadhtya ja kdynnista kaira
uudelleen.

Muu elektroniikkavirhe.

Ota yhteyttd EGO:n asiakaspalveluun
korjausta varten.

HUOLTAMINEN

A VAROITUS: Vakavan henkilévamman valttdmiseksi
poista akku tuotteesta ennen kuin huollat tai puhdistat
sitd, vaihdat lisdosia tai poistat materiaalia laitteesta.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Vilta liuotinaineiden kayttod, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkié vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden
kéytosta. Poista lika, pdly, oljy, rasva ym. puhtaalla liinalla.

A VAROITUS: Al4 koskaan anna jarrunesteiden,
bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden, irrotuséljyjen ym.
paasté kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin, miké voi johtaa
vakavaan henkilovahinkoon.

AKKUPAAN SAILYTTAMINEN
1. Poista akku akkupéasta.
2. Puhdista akkup&a huolellisesti ennen séilytysta.

3. Séilyta akkupaa kuivassa, hyvin ilmastoidussa,
lukitussa paikassa tai korkealla, poissa lasten
ulottuvilta. Al sailyta akkupéaté lannoitteiden,
bensiinin tai muiden kemikaalien paélla tai vieressa.

YMPARISTONSUOJELU

A4 havitd sihkolaitteita, kéytettyjd
akkuja tai laturia kotitalousjatteen
seassa! Vie tdm tuote hyvéksyttyyn
kierratyspaikkaan tai anna se erilliseen
kerdilyyn. Sahkotyokalut tulee palauttaa
asianmukaiseen ymparistoystavalliseen
kierratyslaitokseen.

18
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VIANMAARITYS

Katso kdytettdvén lisdosan kdyttoopasta.

EGON TAKUUEHDOT
Verkkosivustolta egopowerplus.eu loydét EGO:n takuukéytannon taydelliset ehdot.
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—Go Originale instruksjoner
an»
o

LES ALLE INSTRUKSJONER!
|!J!] LES BRUKERHANDBOKEN

A ADVARSEL: For 4 sikre sikkerhet og pélitelighet ber alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOL

Hensikten med sikkerhetssymboler er a tiltrekke deg oppmerksomheten mot mulige farer. Sikkerhetssymbolene og
forklaringene med dem fortjener ngye oppmerksomhet og forstaelse. Symbolvarslene eliminerer ikke i seg selv noen
fare. Instruksjonene og advarslene de gir, erstatter ikke riktige tiltak for & forhindre ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for & lese og forsta alle sikkerhetsinstruksjonene i denne brukerh&ndboken, inkludert alle
sikkerhetsvarselsymboler som «FARE», <ADVARSEL» og «FORSIKTIG~ for du bruker denne maskinen. Unnlatelse av &
falge alle instruksjonene nedenfor kan fore til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig personskade.

SIKKERHETSINSTRUKSER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som kan vises pa dette produktet. Les, forsté og fglg alle
instruksjoner pa enheten for du begynner montering og tar den i bruk.

’ For & redusere risikoen for skade, ma brukeren
Sikkerhetsvarsel T
lese bruksanvisningen.
@ Bruk herselvern Bruk gyebeskyttelse
]

Elektriske produkter skal ikke kastes sammen
med husholdningsavfallet. Innlever ved en

C Dette produktet er i samsvar med gjeldende
godkjent gjenvinningsstasjon.

EF-direktiver.

=== Likestrom EE Britisk samsvar vurdert
v Spenning kg  Kilogram

IPX4  Beskyttelse mot vannsprut
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GENERELLE MASKINSIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med denne maskinen. Unnlatelse av & fglge alle
instruksjonene nedenfor kan fore til elektrisk stgt, brann
og/eller alvorlig skade.

Lagre alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
referanse.

SIKKERHET PA ARBEIDSOMRADET

= Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

lkke bruk maskiner i eksplosive atmosfarer, for
eksempel i naervaer av brennbare vasker, bensin
eller stav. Maskiner lager gnister som kan antenne

stov eller rgyk.

Hold barn og tilskuere unna mens du bruker
en maskin. Distraksjoner kan fere til at du mister
kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHET

= Maskinpluggene mé passe til stikkontakten.
Modifiser aldri stapselet pa noen mate. Ikke
bruk noen adapterplugger med jordede (jordede)
maskiner. Umodifiserte stgpsler og matchende
stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk stet.

Unnga kroppskontakt med jordede eller jordede
overflater, for eksempel ror, radiatorer, komfyrer
og kjeleskap. Det er en gkt risiko for elektrisk stgt
hvis kroppen din er jordet eller jordet.

Ikke utsett maskiner for regn eller vate forhold.
Vann som kommer inn i en maskin vil gke risikoen for
elektrisk stgt.

Ikke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen
til & beere, trekke eller koble fra maskinen. Hold
ledningen unna varme, olje, skarpe kanter eller
bevegelige deler. Skadde eller sammenfiltrede
ledninger oker risikoen for elektrisk stot.

Nar du bruker en maskin utenders, bruk en
skjoteledning som er egnet for utendgrs bruk.
Bruk av en ledning egnet for utenders bruk reduserer
risikoen for elektrisk stgt.

Hvis det er uunngaelig & bruke en maskin pa

et fuktig sted, bruk en jordfeilbryterbeskyttet
forsyning. Bruk av en GFCI reduserer risikoen for
elektrisk stot.
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PERSONLIG SIKKERHET

Veer pa vakt, se hva du gjer og bruk sunn

fornuft nar du bruker en maskin. Ikke bruk

en maskin mens du er trott eller pavirket av
narkotika, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet under bruk av maskiner kan fore til
alvorlig personskade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stovmaske, sklisikre vernesko,
hjelm eller hgrselsvern nar omgivelsene krever det,
reduserer risikoen for personskader.

Forhindre utilsiktet start. Sorg for at bryteren er i
av-posisjon far du kobler til stremkilden og/eller
batteripakken, plukker opp eller bzerer maskinen.
A baere maskiner med fingeren pa bryteren eller
energigivende maskiner som har bryteren pa, inviterer
til ulykker.

Fijern eventuell justeringsngkkel eller skiftengkkel
for du slar pa maskinen. En skiftengkkel eller en
nokkel som er festet til en roterende del av maskinen
kan fore til personskade.

Ikke overdriv. Hold riktig fotfeste og balanse til
enhver tid. Dette gir bedre kontroll over maskinen i
uventede situasjoner.

Kled deg riktig. Ikke bruk lgse kizer eller smykker.
Hold haret og klzrne unna bevegelige deler. Lose
kleer, smykker eller langt hér kan sette seg fast i
bevegelige deler.

Hvis det leveres enheter for tilkobling av stgvavsug
og oppsamlingsanlegg, serg for at disse er
tilkoblet og riktig brukt. Bruk av stevoppsamling kan
redusere stgvrelaterte farer.

Ikke la kjennskap oppnadd ved hyppig bruk av
maskiner tillate deg a bli selvtilfreds og ignorere
maskinsikkerhetsprinsipper. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig skade i lgpet av en brokdel av
et sekund.

MASKINBRUK 0G VEDLIKEHOLD

Ikke tving maskinen. Bruk riktig maskin for din
applikasjon. Riktig maskin vil gjere jobben bedre og
sikrere med den hastigheten den ble designet for.

Ikke bruk maskinen hvis bryteren ikke slar den av
0g pa. Enhver maskin som ikke kan kontrolleres med
bryteren er farlig og ma repareres.

Koble stgpselet fra stromkilden og/eller fjern
batteripakken, hvis den kan tas av, fra maskinen
for du foretar justeringer, skifter tilbeher

eller oppbevarer maskiner. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for a starte
maskinen ved et uhell.
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Oppbevar inaktive maskiner utilgjengelig for
barn og la ikke personer som ikke er kjent med
maskinen eller disse instruksjonene bruke
maskinen. Maskiner er farlige i hendene pa utrente
brukere.

Vedlikeholde maskiner og tilbehgr. Sjekk for
feiljustering eller binding av bevegelige deler,
brudd pa deler og andre forhold som kan pavirke
maskinens drift. Hvis den er skadet, fa maskinen
reparert for bruk. Mange ulykker er forarsaket av
darlig vedlikeholdte maskiner.

Hold skjeeremaskiner skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdte skjeremaskiner med skarpe
skjeerekanter har mindre sannsynlighet for & binde seg
og er lettere a kontrollere.

Bruk maskinen, tilbehgret og maskinbitene osv. i
samsvar med disse instruksjonene, og tar hensyn
til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av maskinen til andre operasjoner enn de
tiltenkte kan fare til en farlig situasjon.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og fri for
olje og fett. Glatte handtak og gripeflater tillater ikke
sikker handtering og kontroll av maskinen i uventede
situasjoner.

BRUK 0G VEDLIKEHOLD AV BATTERIMASKIN

82

Lad kun med laderen spesifisert av produsenten.
En lader som er egnet for én type batteripakke kan
skape brannfare nar den brukes med en annen
batteripakke.

Bruk bare maskiner med spesifikt utpekte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, ma du holde den
borte fra andre metallgjenstander som binders,
mynter, ngkler, spiker, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan opprette forbindelse
fra en terminal til en annen. Kortslutning av
batteripolene kan forarsake brannskader eller brann.

Under farlige forhold kan vaeske komme ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne. Hvis kontakt
oppstér ved et uhell, skyll med vann. Féar du vaeske
i synene, skal det i tillegg sekes medisinsk hjelp.
Vaeske som blir slynget ut av batteriet, kan forarsake
irritasjon eller brannsér.

Ikke bruk en batteripakke eller maskin som er
skadet eller modifisert. Skadede eller modifiserte
batterier kan vise uforutsigbar oppfarsel som resulterer
i brann, eksplosjon eller fare for skade.

= |kke utsett en batteripakke eller maskin for brann
eller hgy temperatur. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.

= Fglg alle ladeinstruksjoner og ikke lad
batteripakken eller maskinen utenfor
temperaturomradet spesifisert i instruksjonene.
Feil lading eller ved temperaturer utenfor spesifisert
omrade kan skade batteriet og oke risikoen for brann.

SERVICE

» F& service pa maskinen av en kvalifisert
reparasjonsperson som kun bruker identiske
reservedeler. Dette vil sikre at sikkerheten til
maskinen opprettholdes.

Utsett aldri skadede batteripakker. Service av
batteripakker skal kun utfgres av produsenten eller
autoriserte tjenesteleverandgrer.

SIKKERHETSADVARSLER FOR KRAFTHODE

u Dette stramhodet PHA7400E kan bare brukes med
folgende EGO-tilbehgr eller senere introdusert av
EGO for bruk med dette stremhodet:

TILBEHORSTYPE MODELLNUMMER
Jordborebit ETAO800E
Isborbit ITAO80OE

= Skift ut skruene hvis de er sprukket, boyd eller
skadet pa noen méte. Bruk av maskinen med en
skadet mateskrue kan fere til alvorlige skader.

Bruk aldri skruen med handtakene over midjeniva.
Dette begrenser kontrollen over skruen og kan gke
risikoen for skade.

Hold maskinen med hegge hender ved de tiltenkte
handtakene. Tap av kontroll kan fore til personskade.

Hold maskinen i isolerte gripeflater nar du utforer
en operasjon der gravetilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte ledninger. Graving av tilbehor
som kommer i kontakt med en "strgmfgrende"
ledning kan gjgre utsatte metalldeler pa maskinen
"stromfgrende" og kan gi operataren et elektrisk stot.

For a redusere risikoen for elektrisk stot, bruk
aldri skruen i nzrheten av nedgravde elektriske
stromkabler. Kontakt med eller bruk i nerheten
av nedgravde elektriske stromkabler kan forarsake
alvorlig skade eller elekirisk stgt som kan fore til
dedsfall.

Start alltid maskinen ved lav hastighet og med
spissen av mateskruen i kontakt med bakken. Ved
heyere hastigheter vil biten sannsynligvis baye seg
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hvis den fér rotere fritt uten & komme i kontakt med
bakken, noe som resulterer i personskade.

Pafar trykk bare i direkte linje med boret og ikke
pafer for stort trykk. Bits kan baye seg og forérsake
brudd eller tap av kontroll, noe som resulterer i
personskade.

Veer alltid sikker pa at du har et solid fotfeste. Pass
pa at ingen er under nar du bruker maskinen pa haye
steder.

Hold fast i maskinen.
Hold hendene unna roterende deler.

Ikke la maskinen ga. Bruk kun maskinen nar den
holdes i handen.

Ikke bergr borekronen umiddelbart etter drift. Det
kan veere ekstremt varmt og kan brenne huden din.

Hvis noe er galt med maskinen, for eksempel
unormale lyder, stopp driften umiddelbart og
kontakt ditt lokale servicesenter for reparasjon.

For a redusere risikoen for eksplosjon, bruk aldri
skruen i nerheten av nedgravde gassledninger,
inkludert vannledninger og rer. Kontakt med

eller bruk i neerheten av nedgravde vann- eller
gassledninger kan fare til sprengning av vannledninger
o0g eksplosjon fra gassledninger som kan forarsake
alvorlig skade eller dad.

Kjer aldri med heyere hastighet enn den
maksimale hastigheten til borekronen. Ved hgyere
hastigheter vil biten sannsynligvis baye seg hvis

den far rotere fritt uten & komme i kontakt med
arbeidsstykket, noe som resulterer i personskade.

Batteridrevne maskiner trenger ikke & vaere koblet
til en stikkontakt. derfor er de alltid i driftstilstand.
Veer oppmerksom pa mulige farer selv nar
maskinen ikke er i drift. Veer forsiktig nar du utferer
vedlikehold eller service.

Ikke vask med en slange; unnga a fa vann i motor
og elektriske koblinger.
Isbladene er veldig skarpe. Var ekstremt forsiktig

nar du borer et hull eller skifter ut bladene. Sett pa
bladbeskyttelsen etter hver bruk.

Kontroller ofte og serg for at Iaseskruen er sikret
pa plass.

LAGRE DISSE INSTRUKSJONENE. Se dem ofte og bruk
dem til & instruere andre som kan bruke denne maskinen.
Hvis du laner noen denne maskinen, lan dem ogsa disse
instruksjonene for a forhindre misbruk av produktet og
mulig skade.

=660

SPESIFIKASJONER

Spenning 56Vo==
Dreiemoment 74 Nm
) F Lav: 0-150/min
Hastighet uten Tamover | ay: 0-210/min
belastning (n))
Omvendt | 100/min
Vekt (uten batteripakke) 10,2 kg

PAKKELISTE (FIG. A1)
BESKRIVELSE

KJENN DITT KRAFTSHODE (Fig. A1)

oI NoOOT WD =

- O

Venstre handtak

Heyre handtak
Rotasjonsretning/hastighetsvelger
Laseknapp

Variabel hastighetsregulator
Batteriutlgserknapp
LED-indikator

Krafthode

Batteripakkeport
Pipengkkel (10 mm)

. unbrakongkkel (5 mm)

MONTERING

INSTALLERING AV HANDTAK

1.

Med batteripakkeporten vendt bakover, sett inn
rgrene til hgyre og venstre handtak inn i de buede
sporene pa stremhodebasen (Fig. B1).

2. Juster de to hullene i hvert handtaksrer med de to

hullene i hvert bunnspor.

MERK: Feil hpyre/venstre installasjon av handtakene
vil forhindre at disse hullene justeres.

3. Bruk 8 sett med bolter, skiver og muttere for & feste

handtakene til krafthodet. Bruk skiftengkkelen og
5 mm unbrakongkkel for & stramme dem godt
(Fig. B2).

4. Juster pilen pa hgyre handtakskabel med pilen pa

stramhodekabelen. Sett deretter kabelpluggen til
heyre handtak inn i kabelkontakten pa stremhodet.
Stram dem godt til (Fig. B2).

MERKNAD: For & unngé skade pa kabelen mé du
ikke baye eller vri den under monteringen.
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BI  [Hoyehndtak  [B12 |\
B1-3 Batteripakkeport | B2-1 Bolt

B2-2 Vaskemaskin B2-3 Nott

B2-4 Kabelplugg B2-5 Kabeluttak

INSTALLERING AV KRAFTHODE TILBEHOR

A ADVARSEL: Det er viktig & lese og forsta hele
handboken for det aktuelle tilbehgret du vil bruke, og a
felge alle advarsler og instruksjoner. Unnlatelse av & fplge
alle instruksjonene kan fare til elektrisk stgt, brann

og / eller alvorlig personskade.

A\ ADVARSEL: Dette 56 V stramhodet PHA7400E

er designet for kun & brukes med EGO-festemodellene
som er spesifisert i denne brukerhandboken eller senere
introdusert av EGO for bruk med dette stramhodet. Bruk
av andre, uautoriserte redskaper kan forarsake alvorlige
personskader eller skade pa eiendom.

A ADVARSEL: Aldri installer, fiern eller juster noe
tilbehgr mens stremhodet gar eller med batteriet
installert. Unnlatelse av & stoppe motoren og fierne
batteriet kan forarsake alvorlig personskade. BRUK ALDRI
STROMHODET UTEN TILBEH@R.

FESTE/FRA BATTERIPAKKEN

Bruk kun med EGOs batteripakker og ladere oppfort i
Fig. A2.

Lad helt opp far forste gangs bruk.

A feste

Juster batteriribbene med monteringssporene og trykk
batteripakken ned til du herer et "klikk" (Fig. C1).

A lgsne

Trykk inn batteriutleserknappen og trekk batteripakken
ut (Fig. C2).

C1-1 | Monteringsspor C1-2 | Ribbein

C2-1 | Batteriutlgserknapp

STARTE/STOPPE KRAFTHODET (Fig. D)

= For & sla pa stramhodet, trykker du pa og holder inne
laseknappen og trykker deretter pa utlgserbryteren
med variabel hastighet. Slipp laseknappen og fortsett a
trykke pé utlgserbryteren for fortsatt drift.

MERK: Utigserbryteren med variabel hastighet gir hayere
hastighet med gkt utlpsertrykk og lavere hastighet med
redusert utlgsertrykk.

= For & sla av stromhodet, slipper du utigserbryteren
og lar borekronen stoppe helt.

Triggerbryter med
variabel hastighet
VELG ROTASJONSRETNING 0G HASTIGHET (Fig. E)
Hold hgyre handtak med hgyre hand.

= Skyv velgeren til "2"-posisjon for & aktivere
foroverrotasjon ved hgy hastighet.

= Skyv velgeren til "1"-posisjon for & aktivere
foroverrotasjon ved lav hastighet.

m Skyv velgeren til "R"-posisjon for & aktivere
reversering.

MERK: Det er kun mulig & bytte rotasjonsretning mellom

forover og bakover nar motorhodet er stoppet.

MERK: Hastighetsjusteringen fremover kan oppnds nar

som helst, uansett om motorhodet startes eller stoppes.

D-1 | Laseknapp D-2

| E-1 | Rotasjonsretning / hastighetsvelger
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STATUSINDIKATOR
Skruens krafthode har en LED-statusindikator for & vise arbeidsstatusen til maskinen. LED-indikatoren vil kun lyse nar
strgmhodet er startet.
LED-STATUSINDIKATOR | ARBEIDSFORHOLD HANDLING
' Normal operasjon. Ingen handling
Solid grenn Stromhodet fungerer som det skal. nadvendig.
Slipp avtrekkeren, lgft skruen fra hullet
og se etter arsakene til overbelastning.
Du mé kanskje finne et alternativt sted
Strgmhodet er overbelastet. a grave hvis en stor hindring har fatt
Helt radt maskinen til & stoppe.

Hvis problemet ikke kan lgses, kontakt
EGO kundeservice for reparasjon.

Strgmhodet er for kaldt.

Slipp avtrekkeren. Ta med skruen
innendgrs for & varme den opp.

Solid oransje Beskyttelse mot tilbakeslag.

Slipp avtrekkeren, lgft skruen fra hullet.
Start skruen pa nytt og senk den forsiktig
tilbake i hullet.

Blinker rodt

Batteriladingen er nesten utladet.

Lad batteripakken.

Blinkende oransje Strgmhodet er overopphetet.

Stopp skruen og vent en stund for &
avkjole skruen.

Blinker gront og radt Kommunikasjonsfeil.

Kontakt EGO kundeservice for reparasjon.

vekselvis.
H\."S LED—|nd|_katoren pd batteripakken La batteripakken avkjgles og start skruen
blinker oransje eller lyser rodt, er 4 vt

Ikke noe lys. batteripakken overopphetet. pamytt

Annen elektronikkfeil.

Kontakt EGO kundeservice for reparasjon.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: For a forhindre alvorlig personskade,
fiern batteripakken fra produktet for du utferer service,
rengjaring, skifter tilbeher eller fierner materiale fra
enheten.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unngé bruk av Igsemidler nér plastdeler skal rengjgres.
De fleste plasttyper kan ta skade av ulike typer l@semidler
som er i salg, og kan dermed bli gdelagt. Bruk en ren klut
for & fierne skitt, stav, olje, fett, osv.

A ADVARSEL: La ikke pa noe tidspunkt
bremsevasker, bensin, petroleumsbaserte produkter,
penetrerende oljer osv. komme i kontakt med plastdeler.
Kjemikalier kan skade, svekke eller gdelegge plast som
kan fare til alvorlig personskade.

OPPBEVARING AV VERKT@YHODET
1. Fjern batteripakken fra stromhodet.
2. Rengjer stramhodet grundig for du oppbevarer det.

3. Oppbevar stromhodet pa et tert, godt ventilert
omrade, inneldst eller hayt oppe, utilgjengelig for
barn. Ikke oppbevar stremhodet pa eller ved siden av
gjadsel, bensin eller andre kjemikalier.

BESKYTTER MILJOET

Elektrisk utstyr, brukte batterier og
batteriladere ma ikke kastes i
husholdningsavfallet! Ta dette produktet
til en autorisert gjenvinner og gjor det
tilgjengelig for separat innsamling.
Elektriske verktgy ma returneres til et
miljgvennlig resirkuleringsanlegg.
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FEILSOKING

Se ellers handboken til det aktuelle tilbehgret.

EGO GARANTIPOLITIK
Besgk nettstedet egopowerplus.eu for fullstendige vilkar og betingelser for EGOs garantipolicy.
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MepeBog OpUTMHATBHOI MHCTPYKLMM -— G o
MPOYUTAUTE BCE UHCTPYKLIUK!
I!L_!l MPOYUTAUTE PYKOBOACTBO MOJNb30OBATENS

A MPEQYNPEXOEHUE. [ins o6ecneyerus 6e30nacHOCTM 1 HAAEKHOCTM YCTPOACTBA Er0 PEMOHT JOSIKEH
BbINOMHATL KBaNWULMPOBaHHbIA Cnieumanict.

CMMBOJ1bl BE3OMACHOCTHU

CumBonbl BesonacHocTn npegHasHa4eHbl And npueneyYeHna BHUMaHUSA K BOSMOXHbLIM pUCKaM. CumBonbl GesonacHocTy,
a TakKe NMOsSICHEHNA K HUM, Tpe6yroT 0c060ro BHUMaHMs 1 NOHUMaHUS. ﬂpenynpem,qumsl no TexHuke Ge3onacHocTn
camu no cebe He YCTPaHAT ONacHOCTb. MHCprKLI,VIM n npeaynpexaneHna He 3aMeHAT COOTBETCTBYOLLME MEpPbI NO
NpeaoTBpaLLeHUo HeCHacCTHbIX Cry4aes.

A MPEQYNPEXOEHUE. MNeper ncnonb3oBaHueM yCTpoicTBa BHUMATENBHO MPOYMTAIATE BCe UHCTPYKLAM B

[aHHOM PYKOBOLCTBE MOMb30BaTENs 1 03HAKOMbTECH C MPeaynpexaatoLLMi cuMBonaMy 6e30nacHocTy, TakuMu kak

OMACHOCTb, MPEAYNPEXAEHUE v BHUMAHME. HecobntofeHue BCeX NPUBEAEHHBIX HUXE MHCTPYKLMA MOXET

NPUBECTM K MOPAXEHNIO AMEKTPUYECKIM TOKOM, BOHUKHOBEHMIO NoXapa 1 (i) NoNnyyeHnto cepbesHbix TpaBM. m

WHCTPYKLUWUA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTH

[lanee npuBeaeHo 13obpaxeHne 1 onncaHre cumMBomnoB 6e30MacHOCTU, KOTOPbIE MOTYT NPUCYTCTBOBATH Ha AaHHOM
ycTpoiictae. Mepepn cGOPKON MW UCMONb30BAHUEM BHUMATENBHO NPOYMTAITE BCE MHCTPYKLMM, NPUBEAEHHbIE Ha
ycTpolicTae, 1 cobniogaiTe nx.

MpouuTaiiTe pyKOBOACTBO MO AKCMNyaTaLuy,
lMpepynpexaerne 06 onacHocTH
4TOBbI YMEHBLLNTD PUCK NOMYYEHNS TPABM.

Vicnonb3yiiTe cpencTea 3alluThl OpraHoB .
VcnonbayiiTe 3aLLUTHbIE OYKA.
cnyxa.
L]

HevcnpasHble anexTpudeckie ycTpoicTsa

Herb3st BbIBpackiBaTh BMECTE C BbITOBbIM c
Mycopom. CpiasaiTe WX B aBTOPU30BaHHbIE

NYHKTbI CBOpa 1 yTUAN3aLMM.

COO0TBETCTBYET OCHOBHBIM TPEBGOBAHUSIM
cTaHpapToB besonacHocTy EBponerickux
[LVPEKTMB.

=== [10CTOSHHbIf TOK EE CootBetcTaue TpeboBaHusaM BenukobputaHum
\Y HanpsxeHne kg Kunorpamm

IPX4  3awpwta ot Bpbi3r BOAbI

BECMPOBOJHOW NMPUBOAHOW BIOK AN BYPA C MUTUA-MOHHBIM 87
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OBLLUE NPABUNA
TEXHUKW BE3OMNACHOCTH

MPU UCNONBb30BAHU
YCTPOUCTBA

A NPEQYNPEXOEHUE. NpouuTaiite Bce npaBuna
6€30MacHOCTM, MHCTPYKLWM, UMTIOCTPaLIMK 1
cneuudmKaLmMm, npunaraemble K 3TOMy yCTPOMCTBY.
HeBbIMONHEHME U3MOXEHHBIX HIKE UHCTPYKLII MOXKET
MPUBECTM K NOPaXKEHMIO SMEKTPUYECKUM TOKOM, NoXapy
1 (VM) TSKENbIM TPaBMam.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHns U MHCTPYKLMKM Ans
“cnonbL30BaHus B Gyayuwem.
BE30MACHOCTb PABOYEIO MECTA

= OGecneybTe YUCTOTY U OCBELEHHOCTb paboyero
MecTa. 3arpoMoXaeHHbIE U NIIOXO OCBELLEHHbIE MecTa
CryaT NPUYNHOM HECHACTHBIX CIy4Yaes.

He ucnonb3yiite ycTpoicTBO BO B3pbIBOONACHbLIX
MecTax, Hanpumep B6NM3M FOPHOUMX KNAKOCTEN,

6€eH3MHa UNu NbINK. YCTPOACTBO reHepUpyeT UCKPbI,
KOTOPbIE MOTYT BOCMNAMEHNUTb Mbiflb UMK MCNapeHNs!.

He nosBonsiite AeTAM M NOCTOPOHHUM HaXOAUTLCS
BGnM3M paboTatoulero yctpoiictea. OTBnexatoLme
(haKTOpbI MOTYT MPUBECTY K MOTEPE KOHTPONS.

ANEKTPOBE30MACHOCTb

= Bunka ycTpoiicTBa OMKHA COOTBETCTBOBATh
po3eTke. Hukoraa He nepepenbiBaiTe BUMKY.
He ucnonb3yifTe HUKakue NnepexofHUKN Ans
BWIOK 3a3eMNeHHbIX YCTPOWCTB. Vcnonb3oBaHue
OpUriHaMbHbIX BUIOK 11 COOTBETCTBYIOLLMX UM PO3ETOK
YMEHbLLAET PUCK MOPaXKEHMS SMIEKTPUYECKIM TOKOM.

W36eraitTe NPUKOCHOBEHUIA K 3a3€MNEHHbIM
o6bekTam, , TakUM Kak Tpy6bl, paguaTopsbl, NANTbI
1 XONOANMBLHUKN. PUCK MOPaXeHUs! aNIeKTPUYECKNM
TOKOM BbILLIE, KOrAa TENo 3a3eMIeHo.

He nopgepraiite ycTpoicTBO BO3AEHCTBUIO AOKASA
1R BRaxHocTy. Mpy nonaaaHuy Bofbl B yCTPONCTBO
YBENUYMBAETCS PUCK MOPaKEHWS SNIEKTPUYECKIM
TOKOM.

O6palwaiitech ¢ kabenem akkypatHo. Hukoraa

He NepeHoCcUTe, He TAHUTE U He BbIKNvanTe
YCTPOICTBO 3a kabenb. flepxuTe kabenb nopanbLue
OT UCTOYHMKOB TeNna, Macna, oOCTPbIX NPeAMETOB
UK ABUXYWMXCA YacTen. [oBpexaeHHbIe Ui
3anyTaHHble kabeny NoBbILLAKT PUCK NOPaXEHNs
9MEKTPUYECKIM TOKOM.

= [Ins paboThbi C yCTPOICTBOM BHE NOMELLEHUS
Mcnonb3yiiTe NpeAHa3HauYeHHbIA AN 3Toro
YANUHUTENbHbI Kabenb. cnons3oBaxue kabens,
MOAXOASALLEro NSt UCNOMb30BaHMS BHE NOMELLEHNS,
CHVKAET PUCK NOPaKEHNS SIEKTPUYECKIM TOKOM.

Ecnu pabota ¢ ycTpoiCTBOM B YCNOBUAX
NOBBbILEHHOW BNAXHOCTN Hen3bexHa,
noAKnioYaliTe ero Yepes BbIKNoYaTeNb KOPOTKOrO
3amblkaHua Ha 3emnio (BK33). Mcnonb3sosanne BK33
YMEHbLIAET PUCK NOPaeHNs ANEKTPUYECKIM TOKOM.

NIMYHAA BE3OMACHOCTb

= [Ipu ncnonb3oBaHUM YCTPOICTBa ByAbTe
6auTenbHbI, cneguTe 3a CBOMMU AEUCTBUSIMU U
crnepyiite 3apaBoMy cMbicny. He nonb3yiitech
YCTPOWCTBOM, €CNU Bbl YCTanu UnM HaXoauTeCH
nop Bo3AeCTBMEM HAPKOTUKOB, anKorons
Unn MeguKameHToB. [laxe KpaTkoBpeMeHHas
HEBHUMATENbHOCTL MY PaboTe C YCTPOCTBOM MOXET
NPUBECTY K TSHKEMbIM TPaBMaM.

Wcnonb3yiite cpeacTBa MHAUBUAYaNbHON
3awmThl. Beerga ucnonb3ayiTe 3alWwuTHble
cpeAcTBa AnA rnas. 3awuTHoe o6opyAoBaHme,
TaKoe kaK NpoTUBONbINEBas Macka, HeCKomNb3Kas
npepoxpaHuTenbHas 00yBb, KecTkas Kacka

MR YCTPOMCTBA 3alyMThl OpraHoB cnyxa B
COOTBETCTBYHLYMX YCNOBUAX YMEHbLIAET PUCK
TPaBMMPOBaHMs.

= He ponyckaitTe HenpeABUAEHHbIX 3anyCKOB.
Mepea noaknioueHneM ycTpoicTBa K CeTv NUTaHuA
(Mnm akkymynsTopy) 1 nepea ero nepeHockown
ybeauTech, YTO BbIKNIOYaTENb HAXOAUTCS B
BbIKIIOYEHHOM NonoxeHuu. He gepxuTe nanew|
Ha BbIKMio4aTene npu nepeHocke yCTPoICTBa 1 He
NOAKNI0YanTe K UCTOYHIKY NUTaHWS, eCrn YCTPONCTBO
BKIIO4EHO. ITO MOXKET MPUBECTU K HECHACTHOMY
cryyato.

lMepen BKMOYEHNEM YCTPOWCTBA CHUMMTE C HEro
perynupoBOYHbIe MHCTPYMEHTbI U FaeuHble KIHuM.
PerynupoBoYHbIA MHCTPYMEHT UMK raeuHblil Ko,
OCTaBIEHHbI Ha BpaLLakLLeiics YacTv yCTpoiiCTBa,
MOXET CTaTb MPUYMHON TPaBMBbI.

He TAHuTeCh. Beerpa coxpansiite yctonumBoe
nonoxeHue U paBHoBecue. OTO NO3BONMT NyyLLe
KOHTPONMPOBATb YCTPOICTBO B HEMPEABUAEHHbIX
CUTYaLUSIX.

OpeBaitTech Haanexawum obpasom. He HapeBaiTe
cBoGOoAHY0 ofexay W ykpaleHus. [lepxute
BOJIOChI M OAEXAY NoAanblue OT ABUKYLMUXCA
yacrei. CeoboaHas ofexzaa, yKpaLleHns u AnvHHble
BOJIOCHI MOTYT NONacTb B ABUKYLLMECS YacTu.
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Mpyn HanuumK ycTPoNCTB AN oTBoAa U cHopa Nbiu
y6eanTech, YTO OHU MOAKIHYEHBI U NPABUILHO
paboratoT. Mcnons3oBanme nbineynasnusatoLx
YCTPOWCTB CHIMKAET BPEL, MPUYNHAEMbIA MbIbHO.

He ponyckaiite HeGPeXHOCTH, KOTOpasi MOXeT
BO3HUKHYTb M3-33 YaCTOro UCMOMNbL30BaHUA
YCTpOWCTBA M NOBNEYb 3a CO60I CaMOyBePEHHOCTbL
1 UrHOPUPOBaHMe NpaBun 6e30MacHoOCTH.
HeocTopoXHOe AeCTBIE MOXKET NPUINHUTL CEPLE3HYHD
TPaBMY 3a JONM CEKyHLbI.

AKCNNYATALMA U OBCNYXUBAHUE
YCTPOWCTBA

He npunaraiite K MHCTPYMEHTY Ype3MepHbIX
ycunuii. Ucnonb3yiiTe noaxoasiuee Ans Bawwmx
3apay ycTpomncTBo. [paBunbHO BbiGpaHHoe
ycTpoicTBO 6onee adhdekTMBHO 1 BesonacHo npu
HOMWHAIBHOM Harpyake.

He ncnonb3yiite ycTpoicTBO, €cnu ero
BbIKNlOYaTenb HeucnpaBeH. YCTpoiicTBa ¢
HeucnpaBHbIM BbIKOYaTENEM ONacHsl U nognexar
PEMOHTY.

lMepep perynupoBKoii, CMeHOI# akceccyapos
UMM XpaHeHWeM OTKIIUMTE YCTPOWCTBO OT CEeTH
NUTaHNA 1 (UNK) N3BREKUTE aKKYMYNATOP, ecru
3T0 BO3MOXHO. Takue Mepbl NPeAoCTOPOXHOCTI
YMEHbLUAIOT PUCK CIy4aiHOro 3anycka yCTpoicTBa.

XpaHuTe Heucnonb3yemoe yCTpOUCTBO B
HEeAOCTYMHOM AN feTeil MecTe U He foBepsiTe
YCTPOWCTBO NNLIaM, He 3HAKOMbIM C HUM U1 C 3TUMU
MHCTPYKUMAMK. Takie yCTPOCTBA ONACHBI B pykax
HEerMoOAroTOBMEHHbIX NONb30BaTENei.

BbinonHsiiTe TexHu4eckoe obcnyxuBaHme
yCTpoIicTBa U NpuHaanexHocTten. MpoBepbTe
BbIpaBHWBaHKUe W CLiENNEHNE NOABUKHbIX AeTanen,
Hanuyme NONIOMOK 1 NPoYKe YCNOBUS, KOTOPbIe
MOryT NOBAMATL Ha paboTy ycTponcTBa. Ecnu
YCTPOWCTBO NOBPEXAEHO, Nepea UCNONb30BaHNEM
ero Heob6xoAUMo oTpeMoHTUpoBaThb. MHorne
HECYaCTHbIE Cry4au Bbl3BaHbl HENPaBUbHBIM
TeX06CnyXMBaHNEM YCTPOIACTB.

Xpanute pexyuine yCTpOﬁCTBa B YuctoTe n
3aTO4eHHOM COCTOAHUM. I'IpaBMano OGCJ'Iy)KVIBaeMbIe
W XOPOLLIO 3aTO4EHHbIE pexyLine yCTpOVICTBa MeHbLle
3aKNUHNBAIOT U NyYLlie KOHTPONMPYHTCA.

Wcnonb3yiiTe ycTPOMCTBO, akceccyapbl, Hacaaku
1 T. . B COOTBETCTBUM C ITUMU UHCTPYKLIMAMM,
YUMTbIBas YCIOBUS U CNeLUUKY BbINOMHAEMONH
paboTbl. Vicnonb3oBaHue yCTpoicTBa Ans
BbINMOJTHEHMS! HEMPEYCMOTPEHHBIX OnepaLyii MOXeT
MPVBECTY K ONACHBIM CUTYaLMSIM.

= Cnepute 3a TeM, 4T0ObI PYKOATKU U NOBEPXHOCTU
3axBara 6binu CYXUMU U YACTBIMMU U HA HUX
He ObINI0 Macna unu cMaso4Horo maTepuana.
Ckonb3kue PYKOATKM 1 MOBEPXHOCTU 3axBaTa He
no3BonsT 6e3onacHo Mcnonb3oBaTh yCTpOVICTBO n
KOHTPONMPOBATh €ro B HenpeaBuOeHHbIX CUTyaLnsaX.

AKCMNYATALMUA U OBCNYXKUBAHUE
AKKYMYNATOPHOIO YCTPOMUCTBA

u 3apsikaiTe akKyMynsaTopbl TONbLKO C
NoMOLLbI0 3aPSABHOTO YCTPONCTBA, YKa3aHHOro
u3rotoBuTeneMm. 3apsigHoe yCTpoiCTBO,
npefHa3HaueHHoe NS OHOTO TUNA akKyMymSITOPHbIX
GaTapei, MOXET CTaTb MPUYMHOIA Noxapa npy
1CMonb30BaHUM C ApyruM Tunom b6atapei.

Wcnonb3yitTe yCTPOMCTBO TONBKO CO CreLnanbHO
npeAHa3HaYeHHbIMMU ANs HEro akKyMynsTopamu.
Vcnonb3osaHue noGoro apyroro Buaa
aKKyMynsTOPHbIX GaTapeil MOXeT CTaTb NPUYMHON
HECYaCTHBIX CIy4YaeB Uiv noxapa.

Korpaa akkymynstop He UCMONb3yeTcs, XpaHuTe
€ro 0TAenbLHO OT MeTannu4Yeckux NpeaMeToB —
KaHLEenspCcKNUX CKPenok, MOHET, KNtoyeld, rBo3aei,
BUHTOB U AAP. — OHU MOTYT COEAUHNTbL KOHTAKTbI.
KopoTkoe 3aMblkaHie KOHTaKTOB akkyMynsTOPHOI
6aTapeun MOXET CTaTb MPUYMHONA OKOrOB UMM NoXapa.

= [pu HeBnaronpuATHLIX 06CTOATENLCTBAX U3
aKKyMynsiTopa MOXeT NOTeYb NeKTPOnuT.
W36eraite koHTakTa ¢ HUM. [pn cny4anHom
KOHTaKTe NpoMoiiTe Boaon. Ecnu xuakocTb
nonana B rnasa, obpatutech k Bpayy. Xuakocts
13 akkyMynsiTopHoi 6aTapen MOXeT Bbl3BaTb
pasgpaxeHue 1 0Xoru.

He ucnonb3yiite akkyMynsTop 1 yCTpoICTBO,
€cnv OHW NOBpeXAeHbl UNK NofBepranuch
Mozaudmkaumsam. MoeaeHne MOBPEXAEHHbIX UK
MOZUULMPOBAHHbIX aKKyMyNSITOPOB MOXET ObiTb
Henpe/ckasyeMblM, 4TO MPUBEAET K BO3rOpaHuo,
B3PbIBY W PUCKY NONyYEHMs! TPaBM.

He nopBepraiiTe akkyMynsTopHyto 6atapeto

1 YCTPOICTBO BO3AENCTBMIO OTHA U BbICOKON
Temnepartypbl. BoaaeicTaue orHs unu Temnepatypsl
Bbilwe 130 °C MoXeT NpUBECTM K B3pbIBY.

CriegyiiTe BCEM MHCTPYKUMSIM MO 3apsifiKe 1
He 3apsKaliTe akKyMynsTop U yCTPOACTBO Npu

Temnepartype, BbIXoAslLel 3a npeaesbl yka3aHHoro
AunanasoHa. Ecnv 3apsafka BbINoSIHAETCA HENPaBUIIbHO

N B YCTIOBUSIX HEMOAXO/SLLEN TEMNEpaTypbl, 310
MOXET MPUBECTY K NOBPEXAEHII0 akKyMynsiTopa 1
BO3rOPaHHI0.

BECMPOBOJHOW NMPUBOAHOW BIOK AN BYPA C MUTUA-MOHHBIM
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PEMOHT

= PeMOHT ycTpoiicTBa AOMKeH NPON3BOANTLCSA
KBanuu1LMPOBaHHbIM CELNannCcToM ¢
MCMONb30BaHNEM TONBKO MAEGHTUYHbIX 3anacHbIX
yacteit. 310 obecneunt HesonacHyto paboty
YCTpOWACTBA.

= Hukoraa He BbInonHsiiTe o6cnyxuBanne
noBpexAeHHOro akkymynsaTopa. Obcnyxvsanue
aKKyMyNSITOPOB [JOIDKHO BbIMOMHSATLCS TOMbKO
NpOM3BOAUTENEM UM B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

WHCTPYKLIUKU NO TEXHUKE
BE3ONMACHOCTW INMPU
PABOTE C NMPUBOJHbIM
BIIOKOM

310t npuoAHoit 6nok PHA7400E moxHO
MCnonb30BaTh TONLKO C yKa3aHHbIMU Aanee
nHcTpymeHTamu EGO nnbo ¢ Hacapkamm, koTopble
BnocrneacTBumM 6yayT npeactaBneHbl EGO kak
npeaHasHaYeHHbIe ANS UCNONb30BaHUA C AaHHBIM
NPUBOAHLIM GRIOKOM.

TUN UHCTPYMEHTA HOMEP MOJENU
3emnsHoit Byp ETAO800E
Jlenobyp ITAOBOOE

u 3ameHuTe 6yp, eCriv OH TPECHYN, MOTHYNCA UK
nony4un kakue-nubo noBpexaeHus. Jkcnnyartaums
YCTPOWCTBA C NOBPEXAEHHLIM 6YPOM MOXET NPMBECTY
K Cepbe3Hon TpaBMme.

= Hukoraa He ucnonb3yiiTe yCTPOICTBO, €CNN €ro
PYKOSITKM pacnonoxeHbl Bbille YPOBHs nosica. 310
OrpaHU4MBAET YMpPaBIIEHNE U MOXET YBENMYUTL PUCK
MomyYeHust TpaBMbl.

[MoTepst KOHTPONS MOXET NPUBECTU K NOMYYEHNIO
TpaBMmbl.

IMpu BbINONHeHUM paboT, B XoAe KOTOPbIX Gyp
MOXET KacaTbCsl CKPbITO! 3NeKTPONPOBOAKH,
[lepPKUTe MHCTPYMEHT 32 U30NIMPOBaHHbIE
nosepxHocTu. KacaHue 6ypom npoBoaku nog
Hanps)KeHNEM MOXET NepefaThb HanpsikeHue Ha
MeTannuJeck1e Yactu yCTpoiicTBa 1 MpUBECTY K
NopaXeHuio OnepaTopa SMEKTPUYECKIM TOKOM.

= [Insi CHUKEHMA pUCKa MOPAXKEHNS INEKTPUYECKUM
TOKOM HUKOTAa He ucnonb3yire 6yp BGNN3N
nponoXeHHbIX B 3eMne kabenew anekTponuTaHus.

[lepxuTe yCTPOMCTBO 3a PYKOATKM OGEUMU pyKamu.

KoHTaKkT ¢ Takimu kabensiMm i ucnonb3oBaHmue
YCTPOWCTBA PSIOM C HUMI MOXET NPUBECTU K
Cepbe3HO TPaBME Wi CMePTENbHOMY NOPaXeHIto
3MEKTPUYECKIM TOKOM.

Bcerpa 3anyckaiiTe yCTpONCTBO Ha HU3KOM
CKOpPOCTH, NPy 3TOM KOHeL, Gypa AomKeH KacaTbes
3emnu. [py BPpaLLEHUN C BbICOKOI CKOPOCTbIO

6e3 KoHTaKTa ¢ 3emnen 6yp MOXET COrHyTbCS, UTO
npvBezeT K TpaBMe.

MpuknapbiBaiiTe AaBNeHWe TONbKO MO NPAMON
TIMHWAW OTHOCUTENbHO Bypa 1 He AaBUTE CITULIKOM
CUNbLHO. Byp MOXeT COrHYTLCS, YTO NpUBELET K
MnorioMKe, NoTepe KOHTPOS 1 TpaBMaM.

Bcerpa coxpaHsiite yctonumBoe nonoxenue. Mpu
paboTe Ha BbicoTe crieauTe, 4Tobbl HUKOrO He Obino
BHM3Y.

Kpenko yaepxuBaiiTe ycTponcTBO.
Beperute pyku OT Bpalyarowwmxcs YacTen.

He ocrtaBnsiiTe ycTpOMCTBO BO BKMIOYEHHOM
cocTosiiuu. UcnonbayiTe 1 BKNoYalTe YCTPOWCTBO
TONbKO KOTAa OHO HaXOAMTCA B pyKax.

He npukacaiitech k 6ypy cpasy nocne BbINONHEHUs
paboTbl. OH MOXET BbITb 04EHb rOpSYMM, YTO
NpYBEAET K OXKOram.

Ecnu ¢ ycTpoilcTBOM 4TO-TO He Tak, Hanpumep
paspatoTcs HeHopManbHble 3BYKU, HeMeANEeHHO
npekpaTuTe paboTy 1 0bpaTTECH B MECTHBIN
CEPBUCHbIIf LIEHTP A1 PEMOHTa.

YT06bI CHU3UTbL PUCK B3pPbIBaA, HUKOTAA He
ucnonbayiite 6yp B6NM3M NPONOXKEHHbIX B 3eMine
ra3onpoBoAoB, BOAONPOBOAOB U APYruX Tpyo.
KoHTaKT ¢ NpomnoXeHHbIMI B 3eMie TpyGamu MOXeT
MPVBECTY K MOBPEXAEHMIO BOAONPOBOAA MMM B3PbIBY
ra3onpoBoAa 1 CTaTb MPUYMHOI CEPbE3HBIX TPABM UM
CMepTH.

Hukoraa He npeBbIwanTe MakCMManbHYH CKOPOCTb
paboTbi Gypa. Mpu BpaLLeHn C BbICOKON CKOPOCTbIO
6e3 koHTakTa ¢ paboyelt NOBEPXHOCTLIO Byp MOXET
COTHYTbCS, YTO NPUBEET K TPABME.

PaGortatowme oT akkyMynsaTopoB yCTPOMCTBA He
TpebyeTcs NOAKNI0YaTL K PO3ETKE JMEKTPOCETH,
MO3TOMY OHM BCErAa roToBbl K UCMONL30BaHMIO.
MoMHUTE 0 BO3MOXHOCTH BO3HUKHOBEHMUS
onacHbIX CUTyaLuMi Jaxe Koraa yCTpoicTBo He
ucnonbayetcs. CobnoaaiTe 0CTOPOXHOCTL NMpy
BbINOMHEHUN TEXHNYECKOTO 0BCNYKMBAHMS UM
PEMOHTa.

He moliTe ycTpoiicTBO U3 WwnaHra. U3berarite

nonagaHusa Boabl B ABUraTeslb U 3N1IeKTpU4eckue
coeauHeHusA.

AKKYMYNATOPOM 56 B — PHA7400E

BECMPOBOAHOW NMPUBOAHOV BOK AN BYPA C MUTUA-MOHHBIM




= Pexyume anemeHTbI 04eHb ocTpble. ByabTe
npeaensHO OCTOPOXHbI NPy BypeHnn oTBEPCTUI
1 3aMeHe pexylux anemeHToB. HapeBaiite
3alMTHBIIA KOXYX NOCne KaXaoro UCNonb30BaHus.

PerynsipHo npoBepsiiiTe Hanuune CTOMOPHOrO
BUHTA M HaieXXHOCTb ero (hukcaLum.

COXPAHUTE HACTOALLYIO UHCTPYKLMIO.
PerynsipHo npocMaTpuBaiiTe ee 1 NpefocTaBnsiiTe Ans
03HaKOMIEHUS! [pYrUM Mofib3osaTensm. Opfamkmeas komy-
nuBo yCTPOICTBO, NepefjaiTe Takke AaHHYI0 MHCTPYKLMIO
ANsi NPeAOTBPALLEHNS! HEMPABIILHOTO UCTIOMNb30BaHNS 1
BO3MOXHbIX TPaBM.

TEXHUYECKUE
XAPAKTEPUCTUKN

Hanpsixerne 56 B o=a

KpyTamin momeHT 74 Hw

CkopocTb Huakas: 0-150 06/muH
BpaLleHns 6e3 Brepea Bbicokas: 0-210 06/mMuH
Harpyaky () Hasag | 100 o6/MuH

Macca (6e3 akkymynsitopa) 10,2 kr

KOMMMEKT NOCTABKM
(PUC. A1)

OMUCAHUE
YACTY MPUBORHOIO EIOKA (Puc. A1)

JleBas pykosTka

lpasas pykosiTka
MepekntoyaTens HanpaBNEHUsS/CKOPOCTH BPaLLEHNS
KHonka 6rnokupoBku

KypkoBbiit perynsatop ckopocTi
KHonka chukcalmm akkymynstopa
CBeToaunoaHbIN MHOMKaTop
MpuBoaHoi 6ok
AKKyMYNATOPHbIA OTCEK
Topuesoi kntod (10 Mm)

. WecTurpanHbii kioy (5 M)

CBOPKA
YCTAHOBKA PYKOSTOK

1. PasBepHuTe YCTPOICTBO aKKyMyNSITOPHBIM OTCEKOM
Hasaj v BCTaBbTe TPYOKM NPaBOil 1 NIEBOV PyKOSTOK
B M30THYTbIE Na3bl OCHOBaHWs MPUBOAHOTO Broka
(Puc. B1).
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2. CoBmecTuTe ABa OTBEPCTUS B Kaxaoit Tpybke
PYKOSITKY C AABYMS OTBEPCTUSIMM B KAXKIOM Mady
OCHOBaHMUS!.

MPUMEYAHMUE. HenpasunbHas ycTaHoBka
PYKOSITOK CTpaBa 1 CrieBa He MO3BONUT COBMECTUTb
3TV OTBEPCTHS.

3. Wcnonb3ayiite 8 komnnextos 60onToB, Waitb 1 raek ans
KpenneHus pykosTok K npuBoaHOMY 6noky. HaaexHo
3aTAHUTE BOMThI C MOMOLLBIO FAEYHOrO KIKYa 1
LIeCTUrpaHHoro kntoya 5 mm (Puc. B2).

4. CoBMecTuTe CTpenKy Ha kabene npaBoil pyKOSTKN CO
CTPenKoit Ha kabene npuBofHoro 6roka. BetasbTe
LuTekep kabens npaBoii pykosiTKM B rHe3no kabens
npvBoAaHoro 6roka. HapexHo 3atsHuTe (Puc. B2).

MPUMEYAHMUE. Bo nsbexarue noBpexaeHns
kabens He crubailTe 1 He nepekpy4MBaiiTe ero BO
BpeMst MOHTaxa.

B1-1 | Mpasas pykosTka B1-2 Tlesas
pyKosiTka
B1-3 | AkkymynsiTopHbI oTcek | B2-1 | Bont
B2-2 | Waiba B2-3 |Taiika
B2-4 | Bunka kabenst B2-5 Poserka
kabens

YCTAHOBKA HACAZKW NPUBOOHOI O BJIOKA

A NMPEAYNPEXOEHWUE. MonHocTblo npouuTaiite
PYKOBO/ICTBO MONb30BATENS [ KAX0r0
[ZIONOMNHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA, UCTOSb3YEMOro C
MPUBOHbLIM BIOKOM, U CrieflyiiTe BCeM NPeynpexaeHusM
1 MHCTPYKLMSIM. HecoBmiofieHne MHCTPYKLMA MOXET
MPUBECTM K NOPAKEHUIO MIEKTPUYECKUAM TOKOM,
BO3HWKHOBEHMIO NOXapa 1 (i) MONMYYeHo CepbeaHbIX
TPpaBM.

A MPEAYNPEXOEHWUE. 3ot npusopHoi Gnok 56 B
PHA7400E npeaHasHayeH Ans UCnonb3oBaHust TONbKO ¢
Moziensmu nHcTpymeHToB EGO, yka3aHHbIMM B JaHHOM
PYKOBOZCTBE MOMb30BATENS UMW PEKOMEHA0BAHHbIMM
EGO g5t ucnonb3oBaHusi ¢ AaHHbIM NPUBOAHBIM

Bnokom. Vicnonb3oBaHue Apyrix HeaBTOPU3OBAHHBIX
MHCTPYMEHTOB MOXET CTaThb MPUYMHOI CEPbEe3HbIX TPABM
NOBPEXAEHUS UMYLLECTBA.

A NPEQYNPEXOEHWUE. Hukorna He BbinonHsiiTe
YCTAHOBKY, [IEMOHTaX WMk PErYNMPOBKY UHCTPYMEHTOB,
€ecrnu NpuBoAHoI 6ok paboTaeT unm ycTaHoBNEH
aKkymynsitop. [lsuratens [OmKeH BbiTb OCTAHOBMEH, @
aKKyMynsiTOp M3BMEYeH, B NPOTUBHOM Crly4yae CyLyecTByeT

HE UCMONb3YWTE NPUBOOHOW BJIOK BE3
YCTAHOBJIEHHOIO UHCTPYMEHTA.

BECMPOBOJHOW NMPUBOAHOW BIOK AN BYPA C MUTUA-MOHHBIM
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UCNOJIb3OBAHUE
YCTAHOBKA U CHATUE AKKYMYNIATOPA
WcnonbayiTe ToMbko akkyMymsiTopbl U 3apsHble

yctpoiicta EGO, yka3aHHble Ha Puc. A2.

lepea nepBbIM UCNONb30BaHNEM NONHOCTLH
3apsiauTe akKKyMynsaTop.
YcTaHoBKa

CosmecTute pebpa akkymynsiTopa ¢ kpenexHsiMu
OTBEPCTUSIMU U BCTaBbLTE akkyMyrsiTop A0 Lienyka
(Puc. C1).

W3BneveHune

HaxmuTe KHOMKy chuKcaLm akkyMmynatopa v u3enekuTe
ero (Puc. C2).

BKITIOYEHME W BbIKNIOYEHWE NPUBOHOTO
BIOKA (Puc. D)

= Y106bI BKNHOYUTL NPUBOAHON BIIOK, HAXMUTE 1
YAEPKUBaiATE KHOMKY GrIOKMPOBKM, 3aTEM HaXMUTE

KYPKOBbIil PErynsiTop CkopocTy. [Ins MPOLOMKUTENbHOM
paboThbl OTMYCTUTE KHOMKY GOKMPOBKM 1 NpogOmKaitTe

3aXKMMaTh KypoK.

MPUMEYAHMUE. KypkoBblit perynstop ckopocTu
obecneunBaet 6onee BbICOKYK CKOPOCTb Mpy
NOBbILLEHHOM AABMEHNN Ha KypoK 1 Gonee Hiakyto
CKOPOCTb MPU MOHIKEHHOM [JaBMEHIM Ha KyPOK.

= Y106bI BbIKNOYUTE NPUBOAHOI GNOK, OTNYCTUTE
KyPKOBBII Perynsrop u AOXAUTECH NOMHOM OCTAHOBKM
Bypa.

C141 MoHTaxHblit na3 | C1-2 |BbICTyI1 |
KHonka

C2-1 hukcaumm
akkymynstopa

KypkoBbiit perynatop
CcKOpOCTY

D-1 | Knonka 6nokuposky | D-2

BblBOP HAMPABJTEHUA U CKOPOCTH
BPALLEEHUA (Puc. E)

BosbMuTECH 3a MPaBYt0 PYKOSITKY NpaBoii pyKoi.

u [lepeBeanTe CENeKTop B NONOXeEHNE «2», YTOObI

aKTBMpoOBaTh BpalleHWe Bnepen Ha BbICOKOW
CKopocTH.

[NepeBeanTe CenekTop B NonoxXeHue «1», Ytobbl
aKTVIBMPOBATb BPALLEHIe BNiepe/ Ha HI3KOW CKOPOCTH.

[MepeBeauTe cenekTop B nonoxeHue «Ry», 4tobbl
aKTMBMPOBaTb BpalLieHre B 06paTHOM Hanpasnery.

MPUMEYAHMUE. MepekntoyeHne HanpasneHus
BpaLLeHMs MeXzy NepeaHUM 1 3aJHUM XOAOM BO3MOXHO
TOMbKO MPY OCTAHOBNEHHOM NPUBOAHOM Groke.

MPUMEYAHUE. PerynupoBka cKOPOCTI ABUXEHNS
MOXET GbITb BbINONHEHA B Nto60e BpeMmsi, HE3aBUCUMO OT
TOr0, 3aNYLLEH U OCTAHOBNEH NPUBOAHON BIOK.

Mepexnioyarenb HanpaseHs/ckopoCcTH
BpaLLeHus

E-1
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WHOWKATOP COCTOAHUA

Ha npuBogHom Brioke nmeeTcst CBETOAMOAHDIN MHAMKATOP, 0ToBpaaloLLmii paboyee COCTOsIHWE YCTPOACTBA.
CBETOAMOAHbII MHAMKATOP CBETUTCS TOMBKO MPY BKIIOYEHHOM NPUBOAHOM Broke.

=660

CBETOAUOMHbIN
WHOMKATOP
COCTOAHKA

PABOYME YCNOBUA

LOEWCTBUE

CBeTuTCA 3€neHbIM

MpuBoaHoi 6nok paboTaeT ucnpasHo.

HopmanbHas pabota. Hukakux aenctsuii He
TpebyeTtcs.

CBeTUTCA KpacHbIM

IMprBOAHON BNOK NeperpyxeH.

OtnycTuTe Kypok, nogHuMuTe Byp

113 OTBEPCTYUS 1 MPOBEPLTE MPUYHDI
neperpysku. Ecnu kakoe-nnbo kpynHoe
NpensTCTBite NPUBENO K OCTaHOBKe
YCTPOIICTBA, MOXET NOTPeGoBaTLCS HANTH
Apyroe MecTo Ans Byperus.

Ecnu npobnemy He yaaetcsi pelunT,

obpatnTtech B cepaucHbIil LeHTp EGO ans
pEMoHTa.

IMpnBOAHOM 60K CMLLIKOM XONOAHbINA.

OtnycTuTe Kypok. 3aHecuTe yCTPONCTBO B
nomeLLeHue, 4Tobbl NPOrpeTh ero.

CseTutes OpaHxeBbIM

3awuTa ot oTAAuM.

OtnycTuTe Kypok 1 nogHumuTe 6yp 13
otBepcTus. MepesanycTuTe ycTpoiicTBO
11 OCTOPOXHO onycTuTe Byp 0bpaTHo B
oTBEpCTHE.

Muraet KpacHbIM

AKKYMYTISITOP NOYTU Pa3PSIKEH.

3apsiauTe akkymynsTop.

Mwuraet opaHxeBbIM

MpuBoaHoit 6rok neperpencs.

OcraHoBwTe GNIOK M NOAOKAUTE HEKOTOpPOe
Bpems, YToObl OH OCTbIN.

I'IonepemeHHo Muraet
KPACHbIM 1 3eMeHbIM.

Ouwnbka cBs3n.

O6patutech B cnyx0by noAnep)KM KNMEHTOB
EGO gns pemonTa.

He ceetutes.

Ecnu cBeToAnoaHbI MHAMKATOP Ha
aKKyMynsTOpe MUraeT OpaHKeBbIM Unu
CBETUTCS KpacHbIM, akKyMyrSTop neperpencs.

[laitTe akkymynsTopy OCTbITb 1 CHOBa
3anycTute byp.

[lpyrve owwnbkm 3NeKTPOHNKN.

O6patutech B cryxby noanep)Ku KNMEHTOB
EGO ans pemoHTa.

OBCNYXMBAHUE

A MPEQYNPEXOEHUE. YTo6bl npeaotepatnts
NoNyyYeHe Cepbe3HbIX TPABM, U3BNEKalTe akkyMynsTop
nepes BbiNONHEHNEM CEPBUCHOTO 0BCTyXMBaHMS,
OYNCTKIA, 3aMeHbI NPUHAANEXHOCTEN UK YAANEeH!s

MaTepuana 13 ycTponcTaa.
OBLLUEE OBCNYXUBAHUE

He uncnonbayitte pacTBopUTEnM [4N1s1 O4UCTKM
NNacTUKOBbIX YacTe. BOMbLUMHCTBO NNACTUKOBbIX YacTel
UYBCTBUTENMbHbI K Pa3Nu4HbIM GbITOBBIM pacTBOpUTENSAM
1 MOryT BbITb MOBPEXAEHDI. 1N O4UCTKI OT P3N, Mbinu,
Macna, CMaski W T. . UCNOMb3yiTe YACTYIO TKaHb.

A NMPEAYNPEXOEHWUE. He ponyckaiite nonagams
Ha NMacTUKOBbIE YaCTV TOPMOZHON XKUOKOCTH, BEHaNHa,
MPOLYKTOB Ha HE(HTAHOM OCHOBE, MPOMUTLIBAOLLMX MaCce
1 T. I XUMUYECKME BELLECTBA MOTYT NOBPEaUTb, 0CnabuTs
U PA3PYLLMTB NAACTUK, YTO MPUBELET K NOMyYeHNo
CepbeaHbIX TPaBM.

BECMPOBOJHOW NMPUBOAHOW BIOK AN BYPA C MUTUA-MOHHBIM
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XPAHEHME NMPUBOAHOI O BIIOKA OXPAHA OKPYXAIOLLEW CPEQbI

1. W3BnekuTe akkymMynsTop 13 npuBogHoro bnoka. He BbibpacsiBaiiTe anekTponpubops,
3apsiAHble YCTPOICTBA M aKKyMYmNSTOPHbIE
6atapey BmecTe ¢ 6bITOBbIMM OTXOAAMM!
OTnpaBbTe AaHHOE U3enve Ha
nepepaboTKy B CrieLyan13npoBaHHoe
npeanpusiTMe Unu caiite ero Ans
pa3genbHoro cbopa.
ONeKTPOUHCTPYMEHTbI JOMKHbI BbITh
BO3BpaLLeHbl Ha NepepabaTbiBatoLLee
npeanpusiTue, He HaHocsLee yiepba
OKpyXaloLLeit cpefie.

2. Tlpexae Yem ybpaTb NpuBOAHON BOK Ha XpaHeHwe,
TLaTemNbHO OYUCTUTE €rO.

3. XpaHuTe NpuBOAHO BIIOK B CyXOM, XOPOLLO
MpOBETPMBAEMOM, 3aKPLITOM UIN BBICOKOM MecCTe, [
HeAOCTYMHOM Ans Aeteir. He xpaHute npueoaHom
6ok psigom ¢ yao6peHuamm, GeH3MHOM Unu apyrummn
XMMUYECKUMM BELLECTBAMMU.

YCTPAHEHUE HEMONAOOK

Cwm. PYKOBOZACTBO NOMb30BaTENA UCMOb3YEMOro MHCTPYMEHTA.

FAPAHTUA
FAPAHTUVHAR MONUTUKA EGO

[MoceTtute Beb-cailT egopowerplus.eu, YTo6bl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCIIOBUSIMI 11 CPOKAMU FapaHTUIAHOI MONNTUKM
EGO.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji —G o
-
o

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!
I!L_!l PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowa bezpieczenstwo i niezawodnosé, wszystkie naprawy powinny byé
wykonywane przez wykwalifikowanych technikow serwisu.

SYMBOL BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrdcenie uwagi uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole bezpieczenstwa i
objasnienia do nich zastuguja na to, aby je uwaznie przestudiowac i zrozumie¢. Symbole bezpieczenstwa nie eliminujg
same z siebie jakichkolwiek zagrozen. Podawane w nich instrukcje i ostrzezenia nie zastepujg odpowiednich $rodkow
zapobiegania wypadkom.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem maszyny nalezy koniecznie przeczytaé ze zrozumieniem wszystkie instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika, tacznie z wszystkimi ostrzezeniami oznaczonymi
symbolami ostrzegawczymi takimi jak ,NIEBEZPIECZENSTWO”, ,0STRZEZENIE" i UWAGA”. Niestosowanie sie do
wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych urazéw ciafa.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole bezpieczenstwa, ktére moga wystepowac na produkcie. Przed podjeciem
préby ztozenia i uzycia maszyny nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace maszyny oraz zastosowaé
sig do nich.

Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa Aby ograniczye ryzyko urazow, uzytkownik musi
przeczytac instrukcje operatora.

@ No$ ochronniki stuchu @ No$ okulary ochronne
|

Zuzytych wyrob6w elektrycznych nie
nalezy wyrzucaé razem ze zwyktymi c Ten produkt jest zgodny z obowiazujacymi
odpadami domowymi. Nalezy je oddac do

autoryzowanego punktu recyklingu.

dyrektywami WE.

= pradstal UK  Znak zgodnosci z wymaganiami dotyczacymi
=== adstay CA  produktéw sprzedawanych w Wielkiej Brytanii
v Napiecie kg  Kilogram

IPX4  Zabezpieczenie przed zachlapaniem woda,

BEZPRZEWODOWA WIRNIKOWA GLOWICA NAPEDOWA Z AKUMULATOREM LITOWO-JONOWYM 9 5
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OGOLNE WSKAZOWKI
DOTYCZACE

BI_EZPIECZENSTWA
UZYWANIA MASZYNY

A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia i instrukcje oraz przestudiowac
specyfikacje i ilustracje dostarczone wraz z maszyna.
Niestosowanie sie do wszystkich podanych nizej instrukcii
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru illub
powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowac na
przysztosc.

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

= W miejscu pracy nalezy dbac o czystosc i dobre
oswietlenie. Batagan i zte o$wietlenie sprzyjaja
wypadkom.

= Maszyn nie nalezy uzywa¢ w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazow lub pytu. Maszyny
wytwarzaja iskry, ktére moga zapali¢ pyt lub opary.

W czasie pracy maszyne nalezy trzymac z dala od
dzieci i 0s6b postronnych. Chwila nieuwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

= Wtyczki maszyny musza pasowac do gniazdka.
Nigdy w jakikolwiek sposéb nie wolno przerabia¢
wtyczki. Do maszyn wymagajacych uziemienia nie
nalezy uzywac przej$ciowek. Oryginalne wtyczki
i pasujace do nich gniazdka zmniejszaja ryzyko
porazenia pradem.

Nalezy unikac dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

Maszyny nalezy chroni¢ przed deszczem i wilgocia.
Woda dostajaca si¢ do maszyny zwieksza ryzyko
porazenia pradem.

Nie nalezy nadwyreza¢ przewodu. Nigdy nie nalezy
uzywac przewodu do noszenia lub ciggniecia
maszyny; nie wolno chwytac za przewéd, aby
wyjaé wtyczke z kontaktu. Przewod nalezy chroni¢
przed goracem, ropa, olejem, ostrymi krawedziami
i poruszajacymi sie cze$ciami. Splatane lub
uszkodzone przewody zwigkszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Podczas uzywania maszyny na dworze nalezy
stosowac przediuzacz nadajacy sie do uzywania
na dworze. Uzywanie przewodu przeznaczonego do
stosowania na dworze zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Jezeli uzycie maszyny w miejscu o duzej
wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy stosowac
zasilanie zabezpieczone wytacznikiem
réznicowopradowym. Uzywanie wytacznika
réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

= Podczas uzywania maszyny nalezy zachowywac
czujnos¢, patrzec, co si¢ robi i kierowa¢ sie
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywa¢ maszyny,
gdy uzytkownik jest zmeczony, albo pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi w
czasie postugiwania si¢ maszyng moze spowodowac
powazne urazy.

= Nalezy uzywac srodkow ochrony osobistej. Nalezy
zawsze nosic¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego
takiego jak np. maska przeciwpytowa, obuwie
ochronne z podeszwami antyposlizgowymi, kask
lub ochronniki stuchu zmniejszy ewentualne
obrazenia.

» Nie nalezy dopuszczaé do przypadkowego
wiaczenia. Nalezy pilnowaé, aby przed
podtaczeniem maszyny do zasilania illub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetacznik byt ustawiony w pozycji
»wylaczone”. Trzymanie palca na przefaczniku
wiaczajacym w czasie przenoszenia maszyn lub
podiaczanie ich do zasilania, gdy przefacznik ustawiony
jest w pozycji ,wlaczone”, moze doprowadzi¢ do
wypadku.

Przed wiaczeniem maszyny nalezy usunaé
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajaca sie cze$¢ maszyny moze
spowodowac obrazenia.

Nie nalezy siegac za daleko. Nalezy zawsze dba¢
o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie ndg.
W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepszq
kontrole nad maszyna.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie powinno

sie nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wiosy i
odziez nalezy trzymac w bezpiecznej odlegtosci od
poruszajacych sie czesci. Luzne ubrania, bizuteria
lub diugie wlosy moga zaczepi¢ si¢ o poruszajace sie
czesci.
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Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podtaczania do odsysacza pytu i urzadzenia
zbierajacego, nalezy dopilnowac, aby systemy te
byty podtaczone i wiasciwie stosowane. Uzywanie
systemoéw stuzacych do pochfaniania pytu moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwiazane z pytem.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby poczucie
znajomos$ci maszyn wynikajace z ich czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenstwa. Jedno
lekkomys$ine dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do ciezkich urazéw.

UZYWANIE | UTRZYMANIE MASZYNY

Maszyny nie nalezy forsowac. Nalezy uzywac
maszyny odpowiedniej do wykonywanej pracy.
Odpowiednia maszyna wykona prace lepiej i
bezpieczniej, gdy pozwoli si¢ jej pracowac z predkoscia/
obrotami do jakich zostata zaprojektowana.

Nie nalezy uzywa¢ maszyny, jezeli przetacznik
zasilania nie wiacza jej lub nie wylacza. Maszyna,
ktorej nie da sie kontrolowaé przetacznikiem, jest
potencjalnie niebezpieczna i wymaga naprawy.

Przed przystapieniem do regulacji maszyny

oraz przed wymiana akcesoriéw lub odtozeniem
maszyny na miejsce, nalezy odtaczy¢ j od zasilania
illub wyja¢ akumulator. Tego typu zapobiegawcze
$rodki ostroznoséci zmniejszaja ryzyko przypadkowego
wigczenia si¢ maszyny.

Nieuzywane maszyny nalezy przechowywac

w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie wolno
dopuszczaé do obstugiwania maszyny przez osoby,
ktore nie znaja maszyny lub nie zapoznaly sie z
niniejsza instrukcja. W rekach nieprzeszkolonych
uzytkownikéw maszyny moga stanowi¢ zagrozenie.

Maszyny i akcesoria nalezy utrzymywac w dobrym
stanie. Nalezy kontrolowac, czy czesci ruchome
nie sa odchylone od osi, nie zacinaja si¢ i nie sg
pekniete lub uszkodzone w inny sposéb, ktory
mogtby wptynaé na dziatanie maszyny. Jesli
maszyna jest uszkodzona, przed uzyciem nalezy ja
naprawic. Wiele wypadkow wynika ze ztej konserwacji
maszyn.

Nalezy dbac o czystos$¢ i naostrzenie maszyn
tnacych. Odpowiednio utrzymane maszyny tnace z
ostrymi krawedziami thacymi sa mniej narazone na
zakleszczanie si¢ i tatwiej jest je kontrolowac.
Maszyny, akcesoriow, wiertef, bitow, itp.

nalezy uzywa¢ zgodnie z niniejszg instrukcja,

z uwzglednieniem warunkéw i rodzaju
wykonywanej pracy. Korzystanie z maszyny

r
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niezgodnie z przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacii.
Nalezy dbac o to, aby uchwyty i powierzchnie
do trzymania byly suche, czyste i niezaplamione
olejem lub smarem. Sliskie uchwyty nie pozwalaja
w bezpieczny sposob kontrolowa¢ maszyny w
nieprzewidzianych sytuacjach.

UZYWANIE | UTRZYMANIE MASZYNY
AKUMULATOROWEJ

Do tadowania nalezy uzywac wytacznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie fadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do tadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Maszyn nalezy uzywac wytacznie z dedykowanymi
do nich akumulatorami. Uzycie jakichkolwiek innych
akumulatorow grozi obrazeniami i pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotow
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub, wkretéw i innych drobnych przedmiotow
metalowych, ktére mogltyby spowodowac zwarcie
wyprowadzen akumulatora. Zwarcie wyprowadzen
akumulatora moze doprowadzi¢ do oparzen lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skoéra, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli plyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé
porady lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowa¢ podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywa¢ akumulatorow lub maszyn, ktére
s3 uszkodzone lub zostaly poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga,
zachowywac sie w sposob nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarza¢
ryzyko urazow.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub maszyny na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 130°C mogg
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji
fadowania. Nie nalezy tadowa¢ akumulatora lub
maszyny poza przedziatem temperatur podanym
w instrukcji. tadowanie w sposéb nieprawidtowy lub
w temperaturze wykraczajacej poza okreslony zakres
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
zwieksza ryzyko pozaru.

BEZPRZEWODOWA WIRNIKOWA GLOWICA NAPEDOWA Z AKUMULATOREM LITOWO-JONOWYM
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SERWISOWANIE

Serwisowanie maszyny nalezy powierzac¢
wykwalifikowanemu serwisantowi. Do naprawy
nalezy uzywac wylacznie cze$ci zamiennych
identycznych z oryginalnymi. Zapewni to
bezpieczenstwo eksploatacji maszyny.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynnosci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie
przez producenta lub pracownikéw autoryzowanego
serwisu.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA
UZYWANIA GLOWICY
NAPEDOWEJ

= Glowica napgdowa PHA7400E moze by¢ uzywana
wylacznie z narzedziami EGO wymienionymi
ponizej lub z narzedziami EGO wprowadzonymi w
pozniejszym okresie, dedykowanymi do wspotpracy
z niniejsza gtowica napedowa:

RODZAJ KONCOWKI NUMER MODELU
Swider do ziemi ETA0800E
Swider do lodu ITAOBOOE

Jesli $widry sa pekniete, wygiete lub w jakikolwiek
sposob uszkodzone, nalezy je wymienic. Uzywanie
maszyny z uszkodzonym $widrem moze doprowadzi¢
do powaznych obrazen.

Nigdy nie nalezy uzywac $widra z uchwytami
powyzej poziomu pasa. Ogranicza to kontrole nad
$widrem i moze zwiekszy¢ ryzyko obrazen.

Maszyne nalezy trzyma¢ oburacz za przeznaczone
do tego uchwyty. Utrata kontroli moze doprowadzi¢ do
obrazen ciata.

W czasie wykonywania prac, w trakcie ktérych
koncowka kopiaca moze natrafi¢ na ukryty przewod
elektryczny, maszyne nalezy trzymac za izolowane
uchwyty. Dotknigcie koncowka kopigca przewodu pod
napieciem moze spowodowac, ze przez nieizolowane
elementy metalowe maszyny poptynie prad, co grozi
operatorowi porazeniem.

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem, nigdy
nie nalezy uzywac $widra w poblizu zakopanych
kabli elektrycznych. Zetkniecie sie z zakopanymi
przewodami elektrycznymi lub uzywanie urzadzenia w

ich poblizu moze spowodowaé powazne obrazenia lub
porazenie pradem, a w konsekwencji $mier¢.

Maszyne nalezy zawsze wiaczac¢ na matej predkosci
i z koricowka $widra przytozona do podtoza. Na
wyzszych obrotach, jesli dopusci sig¢ do swobodnego
krecenia sie $widra bez dotykania podtoza, $wider moze
si¢ skrzywic, co moze doprowadzi¢ do urazéw.

Narzedzie mozna dociskac tylko w kierunku
wyznaczonym przez $wider, nie nalezy go jednak
naciska¢ zbyt mocno. Swidry moga sie wygiac, co
moze spowodowac ich ztamanie sig, utrate kontroli nad
narzedziem i w konsekwencji urazy.

Nalezy zawsze dbac o pewne podparcie stop.
Podczas uzywania maszyny na wysokosciach nalezy
mie¢ pewno$¢, ze nikt nie znajduje sie ponizej.
Maszyne nalezy mocno trzymac.

Rece nalezy trzymac z dala od obracajacych sie
czesci.

Nie wolno zostawia¢ wtaczonej maszyny. Maszyne
nalezy wiaczaé wytacznie wtedy, gdy trzyma sie ja
w rekach.

Nie nalezy dotyka¢ koncowki $widra bezposrednio
po zakonczeniu pracy. Moze by¢ ona bardzo goraca i
moze doprowadzi¢ do poparzenia skory.

Jesli z maszyng co$ jest nie tak, np. stycha¢
nietypowe odgtosy, nalezy natychmiast przerwac
prace i skontaktowac sie z lokalnym centrum
serwisowym w celu przeprowadzenia naprawy.
Aby zmniejszy¢ ryzyko wybuchu, nigdy nie nalezy
uzywac $widra w poblizu zakopanych przewodow

i rur, w tym w szczegolnosci rur gazowych i
wodociggowych. Zetkniecie sie z zakopanymi

rurami wodociagowymi lub gazowymi lub uzywanie
maszyny w poblizu takich rur moze doprowadzi¢ do ich
przebicia, rozerwania instalacji wodociagowej i wybuchu
przewodow gazowych, co moze spowodowac powazne
obrazenia lub $mier¢.

Nigdy nie nalezy pracowaé na obrotach wyzszych
niz maksymalna znamionowa predko$¢ obrotowa
$widra. Na wyzszych obrotach, jesli pozwoli mu sig
swobodnie si¢ kreci¢ bez dotykania nawiercanego
elementu, $wider moze sie skrzywi¢, co moze
doprowadzi¢ do urazéw.

Urzadzenia akumulatorowe nie musza by¢
podtaczane do gniazdka elektrycznego, dzigki
czemu sg zawsze gotowe do pracy. Nalezy
wigc mie¢ $wiadomos$¢ mozliwych zagrozen,
wystepujacych nawet wtedy, gdy maszyna nie
jest uzywana. Podczas wykonywania czynno$ci
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konserwacyjnych lub serwisowych nalezy zachowa¢
ostrozno$c¢.

Nie nalezy czysci¢ urzadzenia wezem; nalezy unikac¢
zachlapania woda silnika i potaczen elektrycznych.

Ostrza do lodu sa bardzo ostre. Podczas wiercenia
otworéw lub wymiany ostrzy nalezy zachowaé
maksymalna ostroznos¢. Po kazdym uzyciu nalezy
zatozy¢ ostone ostrzy.

Nalezy czesto sprawdzac i upewniac sie, ze Sruba
blokujaca jest zamocowana na swoim miejscu.

NINIEJSZA INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC.
Zachecamy do czestego korzystania z niej. Instrukcja
moze tez postuzy¢ do przeszkolenia innych oséb, ktére
beda uzywaty maszyny. Jesli maszyna zostaje komu$
wypozyczona, osobie tej nalezy réwniez udostepnic
niniejsz instrukcje, aby zapobiec niewtasciwemu
uzytkowaniu i mozliwym urazom.

SPECYFIKACJA

=060
MONTAZ

ZAKLADANIE UCHWYTOW

1. Z portem akumulatora skierowanym do tytu, wiozy¢
rury prawego i lewego uchwytu w zakrzywione
szczeliny w podstawie gtowicy napedowej (Rys. B1).

2. Dopasowa¢ dwa otwory w kazdej rurze uchwytu do
dwach otworéw w kazdym gniezdzie podstawy.

UWAGA: Nieprawidiowy montaz uchwytéw z prawej/
lewej strony spowoduije, ze dopasowanie powyzszych
otwordéw bedzie niemozliwe.

3. Uzy¢ 8 zestawow $rub, podktadek i nakretek, aby
przymocowac uchwyty do gtowicy napedowej. Aby
je mocno dokreci¢, uzy¢ klucza ptaskiego i klucza
imbusowego 5 mm (Rys. B2).

4. Wyréwnac strzatke na kablu prawego uchwytu ze
strzatkg na kablu gtowicy napedowej. Nastepnie
whozy¢ wtyczke kabla prawego uchwytu do gniazda
kablowego gtowicy napedowej. Mocno je zacisnat
(Rys. B2).

Napiecie 56Vaaa UWAGA: Aby zapobiec uszkodzeniu kabla, nie
Morment obrotowy 74 Nm nalezy podczas montazu zgina¢ go ani skrecac.

» Do Mata: 0-150 /min B | Uchwyt
Predkos¢ bez przodu | Duza: 0-210 /min B1-1 Uchwyt prawy B1-2 lewy
obcigzenia (n;) -

Do tylu 100 /min B1-3 Port akumulatora | B2-1 Sruba
Cigzar (bez akumulatora) 10,2 kg B2-2 Podktadka B2-3 Nakretka
4 B2-4 Wyczka kabla | B2-5 Gniazdo
LISTA ELEMENTOW kablowe

W OPAKOWANIU (RYS. A1)
OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z GLOWICA NAPEDOWA
(Rys. A1)

Uchwyt lewy

Uchwyt prawy

Przetacznik kierunku obrotéw/predkosci
Przycisk odblokowujacy

Przefacznik spustowy z regulacjg predkosci
Przycisk odblokowujacy akumulator
Kontrolka LED

Glowica napedowa

Port akumulatora

Klucz nasadowy (10 mm)

Klucz imbusowy (5 mm)

39NN~

- o

INSTALOWANIE GLOWICY NAPEDOWEJ

A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytaé i zrozumieé
calg instrukcje operatora do kazdej opcjonalnej
koncowki uzywanej z gtowicg napedowa, nalezy tez
zastosowac sie do wszystkich podanych ostrzezen i
instrukcji. Niestosowanie sie do wszystkich instrukcji
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru illub
powaznych obrazen.

A\ OSTRZEZENIE: Glowice napedowa PHATA00E

56 V zaprojektowano do uzywania tylko z koficéwkami
EGO i tylko z modelami podanymi w instrukcji operatora
lub wprowadzonymi przez EGO w pdzniejszym okresie

z przeznaczeniem do uzywania razem z tg glowica,
Uzywanie innych koncowek, ktdre nie zostaty zatwierdzone
przez producenta moze doprowadzi¢ do powaznych
urazéw lub szkod materialnych.
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A OSTRZEZENIE: Gdy glowica napedowa pracuje
lub gdy jest w niej zatozony akumulator, nie nalezy w niej
nigdy zaktadac, zdejmowac ani regulowac jakichkolwiek
koncowek. Niewytaczenie silnika narzedzia i niewyjecie
akumulatora moze spowodowa¢ powazne urazy ciata.
NIGDY NIE NALEZY WLACZAC GLOWICY BEZ
ZALOZONEJ KONCOWKI.

ZAKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA
Do urzadzenia nalezy uzywac¢ wytacznie tadowarek i
akumulatoréw marki EGO wymienionych na Rys. A2.

Natadowac przed pierwszym uzyciem.

Zakfadanie

Nalezy dopasowac zeberka akumulatora do szczelin
mocujacych i wsuna¢ akumulator, az da sie stysze¢
klikniecie (Rys. C1).

Wyjmowanie

Nalezy wcisna¢ przycisk odblokowujacy akumulator i
wysuna¢ akumulator (Rys. C2).

c1q | Szczelna cl2 | Zeberko
montazowa
Przycisk

C2-1 odblokowujacy
akumulator

WLACZANIEWYLACZANIE GLOWICY
NAPEDOWEJ (Rys. D)

= Aby wiaczy¢ gtowice napedowa, nalezy nacisna¢
i przytrzymac przycisk odblokowujacy, a nastepnie
nacisna¢ przetacznik spustowy z regulacja predkosci.
Puscic przycisk odblokowujacy, ale w dalszym ciggu
wciskac przetacznik spustowy, aby podtrzymaé prace
narzedzia.

UWAGA: Przetacznik spustowy z regulacja predkosci

zwieksza obroty w miare wigkszego wcisniecia spustu oraz

zmniejsza je, gdy spust jest naciskany stabiej.
= Aby wylaczy¢ gtowice napedowa, nalezy puscic

przetacznik spustowy i pozwoli¢ $widrowi catkowicie sie

zatrzymac.
Przycisk Przefacznik spustowy
D-1 . D-2 . o
odblokowujacy z regulacja predkosci

WYBOR KIERUNKU | PREDKOSCI OBROTOW

(Rys. E)

Przytrzymac¢ prawy uchwyt prawa reka.

= Aby wigczy¢ obroty do przodu z duza predkoscia,
nalezy przesuna¢ przetacznik w pozycje ,2".

= Aby wigczy¢ obroty do przodu z matg predkoscia,
nalezy przesuna¢ przetacznik w pozycje ,1".

= Aby wigczy¢ obroty do tytu, nalezy przesunac
przetacznik w pozycje ,R”.

UWAGA: Przetaczanie kierunku obrotéw migdzy

kierunkiem do przodu i do tytu jest mozliwe tylko wtedy,

gdy gtowica napedowa jest wytaczona.

UWAGA: Predko$¢ do przodu mozna regulowac w

dowolnym momencie, niezaleznie od tego, czy gtowica

napedowa jest wigczona czy nie.

| E-1 | Przetacznik kierunku obrotow/predkosci

100
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WSKAZNIK STANU
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Glowica napedowa $widra jest wyposazona we wskaznik stanu LED, ktéry informuje o stanie dziatania maszyny.
Wskaznik LED zas$wieci sie tylko po wiaczeniu glowicy napedowe;.

WSKAZNIK LED STANU | STAN ROBOCZY

DZIALANIE

Swieci na zielono Glowica napedowa dziata prawidtowo.

Normalne dziatanie. Nie sg wymagane
zadne dziatania.

Swieci na czerwono

Glowica napedowa jest przecigzona. moze by¢ konieczne znalezienie innego

Puscic przycisk spustowy, podnie$¢ i wyjaé
Swider z otworu i sprawdzic przyczyny
przecigzenia. Je$li duza przeszkoda
spowodowata zatrzymanie si¢ maszyny,

miejsca, w ktorym mozna bedzie kopac.
Jesli problemu nie da sie rozwigzac,
nalezy skontaktowac sie z dziatem obstugi
klienta EGO w celu naprawy.

Glowica napedowa jest zbyt zimna.

Pusci¢ przetacznik spustowy. Umiesci¢
$wider w pomieszczeniu, aby go rozgrzac.

Swieci na pomarariiczowo | Zabezpieczenie przed odbiciem.

Pusci¢ przycisk spustowy, podnies¢ $wider

i wyjaé go z otworu. Ponownie wiaczy¢
$wider i delikatnie opu$¢ go z powrotem
do otworu.

Miga na czerwono
roztadowany.

Akumulator jest prawie catkowicie

Natadowa¢ akumulator.

Miga na pomaraficzowo Glowica napedowa przegrzata sie.

Wytaczy¢ $wider i odczeka¢ chwilg, az
maszyna ostygnie.

Miga na przemian na

) ) Btad komunikacji.
zielono i czerwono.

Skontaktowa¢ si¢ z punktem obstugi
klienta EGO w celu dokonania naprawy.

Jesli wskaznik LED na jednym lub obu

akumulatorach miga na pomaranczowo Pozwoli¢ akumulatorowi ostygnag i
L lub $wieci na czerwono, akumulator jest wigczy¢ $wider ponownie.
Nie $wieci. przegrzany.
Inny blad elektroniki. Skontaktowa¢ si¢ z punktem obstugi

klienta EGO w celu dokonania naprawy.

KONSERWACJA

A\ OSTRZEZENIE: Aby uniknac powaznych obrazen
ciata, przed serwisowaniem, czyszczeniem, wymiang,
osprzetu dodatkowego oraz usuwaniem materiatu nalezy
zawsze wyjmowac z produktu akumulator.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikéw. Pod wptywem kontaktu z
rdznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wigkszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywac czystej
Sciereczki.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy dopuszczaé do
kontaktu elementéw plastikowych z substancjami takimi jak
ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne, oleje
penetrujace itp. Substancje chemiczne mogq uszkodzic,
ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa, co moze w konsekwencji
spowodowac powazne obrazenia.

BEZPRZEWODOWA WIRNIKOWA GLOWICA NAPEDOWA Z AKUMULATOREM LITOWO-JONOWYM

56 WOLTOW — PHA7400E 1 " 1




=60

PRZECHOWYWANIE GLOWICY NAPEDOWEJ OCHRONA SRODOWISKA

1. Wyja¢ akumulator z glowicy napedowej.

2. Przed schowaniem dokfadnie wyczy$¢ gtowice
napedowa,
3. Glowice napedowa nalezy przechowywaé¢ w suchym
i przewiewnym miejscu niedostepnym dla dzieci: albo I
pod kluczem, albo wystarczajaco wysoko. Gtowicy
napedowej nie nalezy uzywa¢ na nawozach lub w ich
poblizu; to samo dotyczy podtozy zanieczyszczonych
benzyna i substancjami chemicznymi.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Patrz instrukcja obstugi do odpowiednich koficowek.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO

Urzadzen elektrycznych, zuzytych
akumulatorow i fadowarki nie nalezy
wyrzucaé¢ do zwyklych zmieszanych
$mieci domowych! Produkt nalezy oddac¢
do zbiorki selektywnej w autoryzowanym
punkcie recyklingu. Elektronarzedzia
nalezy oddawac do przyjaznego dla
Srodowiska zaktadu recyklingu.

W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy wej$¢ na strong egopowerplus.eu.
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Pfeklad plivodnich instrukci —G o
-
o

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!
I!L_!l PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A VAROVANI: Z divodu zajisténi bezpetnosti a spolehlivosti musi viechny opravy provadét kvalifikovany servisni
technik.

BEZPECNOSTNIi SYMBOL

Ugelem bezpeénostnich symboléi je upoutat vasi pozornost k pfipadnym nebezpedim. Bezpecnostni symboly a jejich
vysvétleni vyZaduji vasi zvySenou pozornost a porozuméni. Vystrazné symboly samy o sobé nevyluéuji Zadné nebezpegi.
Pokyny a varovani nejsou ndhradou vhodnych opatfeni pro prevenci drazu.

A VAROVANI: Pred pouzitim tohoto stroje si prectéte a porozuméjte viem bezpecnostnim pokynim v tomto navodu
k obsluze, véetné vech bezpecnostnich vystraznych symbold, jako jsou ,NEBEZPECI‘, VAROVANI‘ a ,UPOZORNENI".
Nedodrzeni nize uvedenych pokyni miize mit za nasledek uraz elektrickym proudem, poZar anebo vazna zranéni osob.

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpecnostni symboly, které se mohou na vyrobku objevit. Pfed montazi
a provozem si pfectéte, seznamte se a dodrzujte veSkeré pokyny ke stroji.

A Bezpecnostni upozornéni @
@ Pouzivejte chranice sluchu @ Pouzivejte ochranu o¢i
L] €

Z davodu sniZeni rizika drazu si musi uZivatel
pfeCist navod k obsluze.

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem. Odevzdejte je do
autorizovaného recyklacniho stfediska.

Tento vyrobek je v souladu s platnymi
smérnicemi ES.

UK

=== Stejnosmérny proud cAa Posouzeni shody ve Spojeném kralovstvi

\Y Napéti kg  Kilogram

IPX4  Ochrana pred stfikajici vodou
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Pouziti pferuSovace zemniho obvodu (GFCI) sniZuje

VéEOB"EC NA , riziko Urazu elektrickym proudem.
BEZPECNQSTNI 0SOBNi BEZPECNOST
UPOZORNENI PRO STROJ .

4\ VAROVANI: Preététe si viechny bezpecnostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické udaje dodané
s timto strojem. Nedodrzeni vech niZe uvedenych
pokyn(i mUze vést k Urazu elektrickym proudem, poZaru

Pfi praci se strojem bud'te stale pozorni, sledujte,
co délate a pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte
stroj, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo lékd. Jedina chvilka nepozornosti pii praci se
strojem muze mit za nasledek vazny Uraz.

anebo vaznému drazu.

Vsechna varovani a pokyny uschovejte pro budouci
pouziti.

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

Udrzujte pracovni prostor €isty a dobie osvétleny.
Neporéadek nebo neosvétlené pracovni oblasti byvaji
pfi¢inou Urazd.

Nepouzivejte stroje ve vybu$ném prostredi,
napiiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt
nebo prachu. Stroje jsou zdrojem jiskfeni, které mize
zapélit prach nebo vypary.

Pri praci se strojem udrzujte déti a pfihlizejici osoby
v bezpecné vzdalenosti. Nesoustiedénost mize
zpUsobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPEGNOST

104

Zastrcky stroje musi odpovidat zasuvce. V zadném
pfipadé nikdy neupravujte zastréku. Nepouzivejte
zadné adaptérové zastrcky s uzemnénymi stroji.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko
Urazu elektrickym proudem.

Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednicky. Existuje
zvy$ené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud je
vae télo uzemnéno.

Nevystavuijte stroje desti nebo mokru. Voda vnikajici
do stroje zvySuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Nepouzivejte kabel nevhodnym zptisobem. Nikdy
nepouzivejte kabel k prenaseni, vytahovani nebo
odpojovani stroje z elektrické sité. Udrzujte

kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych €asti. Poskozené nebo spletené kabely
zvy$uiji riziko razu elektrickym proudem.

P¥i préci se strojem venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni pouziti. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni pouZiti snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pokud musite se strojem pracovat ve vihkém
prostredi, pouzijte preruSovac zemniho spojeni.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostredky.
Vzdy pouzivejte ochranu oci. Ochranné pomticky,
jako napf. respirator, protiskluzové bezpecnostni
obuv, pevna prilba nebo chranice sluchu pouzivané
ve vhodném prostredi snizi riziko Grazu.

Zabrarite nahodnému spusténi. Pred pfipojenim ke
zdroji napéti a/nebo akumulatoru, zvedanim nebo
prenasenim stroje se ujistéte, Ze vypinac je ve
vypnuté poloze. Pfenadeni stroju s prstem na spinaci
nebo zapinani strojli se zapnutym spinacem vybizi

k nehodam.

Pfed zapnutim stroje odstrarite sefizovaci klice
nebo naradi. Nafadi nebo klic, ktery zlistane upevnén
k otacejici se Casti stroje, mlze zpUsobit zranéni.
Nepresahujte. Vzdy udrzujte pevny postoj

a rovnovahu. To umozni lep$i ovladani stroje

v neCekanych situacich.

Pouzivejte vhodny odév. Nenoste volny odév ani
Sperky. Udrzujte vase vlasy a obleceni mimo dosah
pohybuijicich se ¢€asti. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit do pohybujicich se ¢asti.

Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pripojeni
odsavani prachu a shérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné pripojeni a fadnou funkci. Pouziti
odsévani prachu mlze sniZit nebezpedi tykajici se
prachu.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkuSenosti ¢astym
pouzivanim stroju stali neobezfetnymi a ignorovali
zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost mize zpusobit
vazné zranéni za zlomek sekundy.

POUZITi A PECE O STROJ

Nevyvijejte na stroj nasili. Pouzijte spravny stroj
pro danou aplikaci. Spravny stroj bude pracovat lépe
a bezpecnéji rychlosti, pro kterou byl navrzen.
Nepouzivejte stroj, pokud jej spina¢ nezapina

a nevypina. Kazdy stroj, ktery nelze ovladat spinaem,
je nebezpecny a musi byt opraven.

Pred sefizovanim, vyménou pfislusenstvi nebo
uskladnénim stroje odpojte zastréku ze zdroje
napajeni a/nebo vyjméte akumulator, pokud je
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odnimatelny, ze stroje. Tato preventivni bezpeénostni
opatfeni snizuji riziko ndhodného spusténi stroje.

Necinné stroje skladujte mimo dosah déti

a nedovolte osobam, které nejsou obeznameny
se zafizenim nebo s témito pokyny, aby jej
obsluhovaly. Stroje jsou v rukou nekvalifikované
obsluhy nebezpecné.

Provadéjte udrzbu stroji a pfislusenstvi. Kontrolujte
pfipadnou nesouosost nebo ohyb pohybuijicich

se Casti, naruseni dili a ostatni podminky, které
mohou ovlivnit provoz stroje. V pfipadé poskozeni
nechte stroj pred pouzitim opravit. Mnoho nehod

a Uraz je zplisobeno nedostate¢né udrzovanymi stroji.

Udrzujte fezaci stroje ostré a Gisté. Radné udrzované
Zaci stroje s ostrymi feznymi hranami nemaji tendenci
se ohybat a lépe se ovladaji.

Pouzivejte stroj, pfislusenstvi a strojové hroty

atd. v souladu s témito pokyny s pfihlédnutim

k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. Pouziti stroje na ¢innosti jiné, neZ je
urcujici pouziti, mize vést k nebezpecnym situacim.
Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché,

Cisté, bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a plochy pro
uchopeni neumozriuji bezpe€nou manipulaci se strojem
a jeho ovladani v necekanych situacich.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVY STROJ

= K nabijeni pouzivejte pouze nabijecku doporuéenou
vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden typ
akumulatoru maze zpusobit riziko pozaru pfi pouziti
s jinym akumulatorem.

Stroje pouzivejte pouze se specifikovanymi
akumulatory. PouZiti jinych akumulator(i mize zpusobit
riziko Urazu a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych piedmétu, jako jsou kancelarské sponky
na papir, mince, klice, hrebiky, Sroubky nebo dalsi
drobné kovové predméty, které mohou propojit
kontakty akumulatoru. Zkratovani kontaktd baterie
muze zpUsobit spaleniny nebo pozar.

V nevhodnych podminkach mize kapalina unikat

z akumulatoru. Zabraiite kontaktu. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte vodou. Pfi zasazeni o¢i
kapalinou vyhledejte lIékafskou pomoc. Unikajici
kapalina z akumulatoru mdze zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo stroj, ktery je
poskozen nebo upraven. Poskozené nebo upravené
akumulatory mohou mit nepredvidatelné chovani, které
muze vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci zranéni.

aa—
=00
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= Nevystavujte akumulator ani stroj ohni nebo prilis
vysoké teploté. Pii vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUze dojit k vybuchu.
= Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni
a nenabijejte akumulator nebo stroj mimo rozsah
teplot uvedenych v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo nabijeni pfi teplotach mimo stanoveny rozsah
mUze poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

SERVIS

= Servis vaseho stroje svérte kvalifikovanému
opravari, ktery pouziva pouze originalni nahradni
dily. Tim zajistite bezpe¢nost stroje.

= Nikdy neopravujte poskozené akumulatory. Servis
akumulator( muze provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI PRO
POHONNOU HLAVU

= Tato pohonna hlava PHA7400E muze byt pouzita
pouze s nasledujicimi nastavci EGO nebo nasledné
zavedenymi spolecnosti EGO pro pouziti s touto
pohonnou hlavou:

TYP NASTAVCE €iSLO MODELU
Zemni vrtak ETA0S00E
Snekovy vrtak na led ITAOB00E

= Pokud jsou $neky prasklé, ohnuté nebo jakkoli
poskozené, vyméiite je. Provoz stroje s poskozenym
$nekem miZe vést k vaznému zranéni.

Nikdy nepouzivejte $nek s rukojeti nad drovni
pasu. To omezuje oviadani $neku a mize zvysit riziko
zranéni.

Stroj drzte obéma rukama za urcené tchyty. Ztrata
kontroly miiZe zpUsobit zranéni osob.

P¥i praci, pfi niz se mize vrtaci prislusenstvi
dotknout skrytych vodicd, drzte stroj za izolované
tchopné plochy. Vrtaci pfisluSenstvi, které je

v kontaktu s vodi¢em ,pod proudem®, muze rozvést
proud do nechranénych kovovych ¢asti stroje a zplsobit
obsluze Uraz elektrickém proudem.

Chcete-li snizit riziko Urazu elektrickym proudem,
nikdy nepouzivejte ty¢ové nizky na zivy plot v
blizkosti elektrického vedeni. Kontakt s elektrickymi
kabely ulozenymi v zemi nebo pouZivani v jejich
blizkosti mize zpUsobit vazné zranéni nebo draz
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Vzdy zaénéte vrtani pfi nizkych otackach a s hrotem
Snekového vrtaku v kontaktu se zemi. Pfi vysSich
rychlostech se hrot mize ohybat, pokud se necha
volné otacet bez kontaktu se zemi, coz ma za nasledek
zranéni osob.

Vyvijejte tlak pouze v pfimé linii s hrotem

a nevyvijejte nadmérny tlak. Hroty se mohou ohybat
a zpUsobit zlomeni nebo ztratu kontroly, coz ma za
nasledek zranéni osob.

Vzdy se ujistéte, Zze mate pevny postoj. Pfi pouzivani
stroje na vyvySenych mistech dbejte na to, aby se pod
nim nikdo nenachézel.

Pevné drzte stroj.

Nepfiblizujte ruce k rotujicim ¢astem.

Nenechavejte stroj v provozu. Stroj ovladejte pouze
ruéné.

Nedotykejte se Snekového vrtéku bezprostiedné po
ukonéeni prace. Muze byt velmi horky a mohl by vam
popalit kizi.

Pokud je se strojem néco v neporadku, napr.
neobvyklé zvuky, okamzité prestaiite pracovat
a obrat'te se na mistni servisni stredisko, které
zajisti opravu.

Abyste snizili riziko vybuchu, nikdy nepouzivejte
Snek v blizkosti jakychkoli zakopanych plynovych
vedeni, véetné vodovodnich potrubi a trubek.
Kontakt s vodovodnim nebo plynovym potrubim

nebo pouZiti v jeho blizkosti mize vést k prasknuti
vodovodniho potrubi a vybuchu plynového potrubi, coz
mize zplusobit vazné zranéni nebo smrt.

Nikdy nepracuijte pfi vy$Sich otackach, nez je
maximalni rychlost $nekového vrtaku. Pfi vy$Sich
rychlostech se hrot mize ohybat, pokud se necha volné
otacet bez kontaktu s obrobkem, coz mé za nasledek
zranéni osob.

Akumulatorovy stroj se nemusi zapojovat do
elektrické zasuvky, proto je vzdy v provoznim stavu.
Nezapominejte na mozna rizika ani v pfipadé, ze

je stroj vypnuty. Davejte pozor pfi provadéni tdrzby
nebo opravy.

= K myti nepouzivejte hadici; dbejte, aby se do
motoru a elektrickych pfipojek nedostala voda.
Cepele na led jsou velmi ostré. Pii vrtani otvoru
nebo vyméné cepeli dbejte zvySené opatrnosti. Po
kazdém pouziti nasad'te kryt epele.

Casto kontrolujte a ujistéte se, ze je zajistovaci
Sroub zajistén na svém misté.

TYTO POKYNY UCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI.
Casto se na né odkazujte a pouZivejte je k instruovani
ostatnich, ktefi mohou tento stroj pouzivat. Pokud stroj
nékomu pujcite, pljcte mu také tento névod k obsluze, aby
nedoslo k nespravnému pouziti vyrobku nebo pfipadné

k Urazu.

TECHNICKE UDAJE

Napéti 56Vamm
ToCivy moment 74 Nm

Dobfedu Nizka: 0-150/min
Rychlost bez PrEAU | \iysoka: 0-210/min
zatizeni (n;)

Couvani | 100/min
Hmotnost (bez akumulatoru) 10,2 kg

OBSAH BALENi (OBR. A1)
POPIS

SEZNAMTE SE S VASi POHONNOU HLAVOU
(Obr. A1)

Leva rukojet

Prava rukojet

Voli¢ sméru/rychlosti otaceni
Blokovaci tlacitko

Spoustéci spina¢ s nastavenim rychlosti
Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru
LED kontrolka

Pohonna hlava

Port akumulatorového bloku
Nastrcny klic (10 mm)

. imbusovy Kli¢ (5 mm)

MONTAZ
INSTALACE RUKOJETI

S otvorem pro akumulator smérem dozadu zasurite
trubky pravé a levé rukojeti do zahnutych drazek na
zéakladné pohonné hlavy (obr. B1).

a39eoNocaR~ON S

- o

2. Zarovnejte dva otvory v kazdé trubce rukojeti se
dvéma otvory v kazdé drazce zakladny.
POZNAMKA: Nespravna pravafleva instalace
rukojeti zabrani zarovnani téchto otvord.

3. Kupevnéni rukojeti k pohonné hlavé pouZzijte 8 sad
SroubUi, podloZek a matic. Pomoci klice a imbusového
klice 5 mm je pevné utahnéte (obr. B2).
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4. Srovnejte Sipku na kabelu pravé rukojeti se Sipkou na
kabelu pohonné hlavy. Poté zasurite zastrcku kabelu
pravé rukojeti do zasuvky kabelu pohonné hlavy.
Pevné je utahnéte (obr. B2).

POZNAMKA: Aby nedoslo k poskozeni kabelu,
neohybejte jej ani nekrutte pfi montazi.

B1-1 Prava rukojet | B1-2 Leva
rukojet

Port

B1-3 akumulatorového | B2-1 Sroub
bloku

B2-2 Podlozka B2-3 Matice

B2-4 Kgbelova B2-5 Kgbelova
zastréka zasuvka

PRIPOJENi NASTAVCE NA POHONNOU HLAVU

A\ VAROVAN: Prectete sia pochopte celou prirucku
pro kazdy volitelny nastavec pouZity s touto pohonnou
hlavou a dodrZujte veSkera varovani a pokyny. Nedodrzeni
pokynd mize mit za nasledek uraz elektrickym proudem,
pozar anebo vazna poranéni osob.

A\ VAROVANi: Tato 56 \/ pohonna hlava PHA7400E
je navrzena pro pouzivani pouze s nastavcovymi modely
EGO, které jsou uvedeny v pfiru¢ce nebo nasledné
zavedeny spole¢nosti EGO pro pouziti s touto pohonnou
hlavou. Pouziti jinych, neautorizovanych nastavc muze
zplsobit vazné zranéni osob nebo poskozeni majetku.

A\ VAROVANi: Nikdy neinstalujte, neodstrafiujte, nebo
neupravujte nastavec, kdyz pohonna hlava bézi nebo

s nainstalovanym akumulétorem. Pokud nezastavite motor
a nevyjmete akumulator, muze dojit k vaznému zranéni.
NIKDY NEPROVOZUJTE POHONNOU HLAVU BEZ
NASTAVCE.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU

Pouzivejte pouze EGO akumulatory a nabije¢ky uvedené
na obr. A2.

Pied prvnim pouzitim akumulator pIné nabijte.

Instalace

Srovnejte Zebrovani akumulatoru s instalaénimi drazkami
a zatlagte na akumulator, dokud neuslysite ,cvaknuti®
(obr. C1).
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Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru a vytahnéte
jej (obr. C2).

Vyjmuti

C1-1 Instalaéniovor [C12 | Vystupek |
Tlacitko pro

C2-1 uvolnéni
akumulatoru

SPUSTENI/ZASTAVENI POHONNE HLAVY (Obr. D)

= Chcete-li pohonnou hlavu zapnout, stisknéte
a podrzte blokovaci tlacitko a poté stisknéte spoustéci
spinac s nastavenim rychlosti. Uvolnéte blokovaci
tlacitko a pokraduijte ve stisknuti spinace, abyste mohli
pokracovat v provozu.

POZNAMKA: Spoustéci spinaé s nastavenim rychlosti

poskytuje vyssi rychlost se zvySenym pfitlakem na spina¢

a nizsi rychlost se snizenym pfitlakem na spinac.

u Chcete-li pohonnou hlavu vypnout, uvolnéte spina¢
a nechte Snekovy vrtak Upiné zastavit.

Spoustéci spinac
s nastavenim
rychlosti

VOLBA SMERU A RYCHLOSTI OTAGENI (Obr. E)

Pravou rukou drzte pravou rukojet.

= Zatla¢enim voli¢e do polohy ,2° aktivujete otaCeni vpied
vysokou rychlosti.

= Zatla¢enim volice do polohy ,1“ aktivujete otaceni vpred
pfi nizkych otackach.

D-1 | Blokovaci tlagitko | D-2

= Zatlagenim volice do polohy ,R" aktivujete zpétny chod.
POZNAMKA: Prepinani sméru otaeni mezi doprednym
a zpétnym chodem je mozné pouze tehdy, kdyz je pohonna
hlava zastavena.

POZNAMKA: Nastaveni dopfedné rychlosti Ize provést

kdykoli, bez ohledu na to, zda je pohonna hlava spusténa
nebo zastavena.

| E-1 | Volba sméru otaceni / rychlosti
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KONTROLKA STAVU

Pohonna hlava neku je vybavena LED kontrolkou stavu, ktera zobrazuje pracovni stav stroje. LED kontrolka se rozsviti

pouze tehdy, kdyz je pohonna hlava spusténa.

LED STAVOVA KONTROLKA | PRACOVNI STAV

AKCE

Svitici zelena

Pohonna hlava funguje spravné.

Normalini provoz. Neni tfeba pfijimat
zadna opatfeni.

Svitici Gervena

Pohonna hlava je pretizena.

Uvolnéte spoust, zvednéte Snek z otvoru
a zkontrolujte pficiny pretizeni. Pokud se
stroj zastavi kvili velké prekazce, mize
byt nutné najit jiné misto pro vrtani.
Pokud se problém nepodari vyfesit,
obratte se na zakaznicky servis
spolecnosti EGO a pozadejte o opravu.

Pohonna hlava je pfili§ studena.

Uvolnéte spina¢. Pfeneste $nek do
mistnosti, aby se zahral.

Svitici oranzova

Ochrana proti zpétnému razu.

Uvolnéte spina¢ a zvednéte Snek z otvoru.
Znovu spustte $nek a opatrné jej spustte
zpét do otvoru.

Blikajici cervena

Akumulator je témér vybity.

Nabijte akumulator.

Blikajici oranzova

Pohonna hlava je prehrata.

Zastavte $nek a pockejte néjakou dobu,
nez $nek vychladne.

Stridavé blikajici zelena

. . Porucha komunikace.
a cervena.

Kontaktujte zakaznicky servis EGO
a pozadejte o opravu.

Zadné svétlo.

Pokud LED kontrolka na jednom nebo
obou akumulatorech bliké oranZové nebo
sviti Cervené, je akumulator prehraty.

Nechte akumulator vychladnout a znovu
Snek spustte.

Jina chyba elektroniky.

Kontaktujte zakaznicky servis EGO
a pozadejte o opravu.

A VAROVANI: Ped servisem, Gisténim, vyménou
nastavcl nebo odstranénim materialu vyjméte akumulator
z vyrobku, aby nedoslo k vaznému Urazu.

CELKOVA UDRZBA

K Cisténi plastovych dilli nepouzivejte rozpoustédia.
Vétsina plastli je nachyina k poskozeni riznymi typy

komer¢nich rozpoustédel a jejich pouziti je mize poskodit.

K odstranéni nedistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte
Cisty hadr.

A VAROVANI: Nikdy nedovolte, aby doslo ke styku
plastovych Casti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetraénimi oleji atd. Chemické latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz mize
vést k vaznému urazu.

SKLADOVANi POHONNE HLAVY
1. Vyjméte akumulator z pohonné hlavy.

2. Pred uskladnénim pohonnou jednotku fadné
vyCistéte.

3. Pohonnou hlavu skladujte na suchém, dobfe
vétraném, uzamcEeném nebo vyvySeném misté mimo
dosah déti. Neskladuite ji v blizkosti hnojiv, benzinu
nebo jinych chemikalii.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

Elektrické zafizeni, pouzité akumulatory
a nabijecku nevhazujte do domovniho
odpadu! Tento vyrobek predejte
autorizované recyklacni spolec¢nosti ke
tfidénému sbéru. Elektrické naradi musi
byt vraceno do zafizeni pro ekologickou
recyklaci.
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ODSTRANOVANI ZAVAD

Viz pfislusny navod nastavce.

ZARUKA

ZARUCNi PODMINKY SPOLECNOSTI EGO
UpIné zaruéni podminky spolegnosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.eu.
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-—G o Preklad originalnych pokynov
PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!
I!L!l PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby vsetky opravy vykonaval len
kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNY SYMBOL

Ugelom bezpeénostnych symbolov je upozornit na mozné nebezpedenstva. Venuite prisludni pozornost a pochopte
bezpecnostné symboly a ich vysvetlenia. Varovné symboly, samy o sebe, nedokazu eliminovat nebezpecenstvo. Pokyny
a varovania, ktoré obsahujd, nie st ndhradou za vhodné opatrenia na prevenciu trazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto stroja si nezabudnite precitat vSetky bezpecnostné pokyny v tomto navode
na obsluhu, vratane vietkych bezpegnostnych vystraznych symbolov, ako sti ,NEBEZPECENSTVO®, ,VAROVANIE*
a ,UPOZORNENIE®. NedodrzZanie nizsie uvedenych pokynov mdze mat za nasledok Uraz elektrickym pridom, poziar
alalebo vazne zranenie.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Této strana zobrazuje a popisuje bezpe¢nostné symboly, ktoré sa objavuji na tomto vyrobku. Pred pokusom o zostavenie
a prevadzkovanie si precitajte, pochopte a dodrZiavajte vSetky pokyny na stroji.

. . . Pouzivatel si musi precitat ndvod na obsluhu,
Bezpec&nostné upozornenie PN
aby zniZil riziko Urazu.
@ PouZivajte ochranu sluchu Pouzivajte ochranu zraku

Odpadové elektrické vyrobky sa nesmu

E likvidovat spolu s domovym odpadom. c Tento vyrobok je v stlade s platnymi
Odovzdaijte do autorizovaného recyklacného smernicami ES.
strediska.
— - UK _— ' v
=== Jednosmerny prud cA Posudenie zhody v Spojenom kralovstve
v Napatie kg  Kilogram

IPX4  Ochrana pred striekajucou vodou
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VSEOBECNE
BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA TYKAJUCE
SA STROJA

A VAROVANIE: Pre¢itajte si véetky bezpeénostné
varovania, pokyny, ilustracie a $pecifikacie dodané

s tymto strojom. Nedodrzanie nizsie uvedenych pokynov
mdze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poZiar a/
alebo véazne zranenie.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadni
potrebu v buducnosti.

BEZPECNOST PRACOVNEHO PRIESTORU

= Udrzujte pracovny priestor Cisty a dobre osvetleny.
Neporiadok alebo tmavé miesta spdsobuiju nehody.

Nepouzivajte stroje vo vybusnom prostredi,
napriklad pritomnosti horfavych kvapalin, benzinu
alebo prachu. Stroje vytvaraju iskry, ktoré mozu zapalit
prach alebo vypary.

Pri pouzivani stroja udrziavajte deti a okolostojace
osoby mimo pracoviska. Rozptylovanie pozornosti
moze viest ku strate kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastréka stroja musi zodpovedat’ elektrickej
zasuvke. Nikdy a Ziadnym sposobom nemodifikujte
zéstréku. Nepouzivajte Ziadne rozboCovacie
zastrcky s uzemnenym strojom. Neupravené zastréky
a vhodné zasuvky obmedzia nebezpecenstvo trazu
elektrickym pradom.

Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
s rary, radiatory, sporaky a chladnicky. Dochadza

k zvySeniu rizika razu elektrickym prudom, ak je vase
telo uzemnené.

Nevystavuijte stroje dazd'u alebo mokru. Voda
vniknuta do stroja zvySuje riziko urazu elektrickym
pridom.

Nepouzivajte kabel nespravnym spésobom. Nikdy
nepouzivajte kabel na nosenie, tahanie alebo
odpajanie stroja. Udrzujte kabel v dostatocnej
vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych ¢asti. Poskodena alebo zamotana
$nlra zvySuje riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

Ak sa chystate stroj pouzit v exteriéroch, pouzite
vyhradne prediZovaciu $ndru vhodnu na pouzitie
v exteriéroch. Pouzitie $nary vhodnej pre pouzitie

v exteriéroch znizuje riziko Urazu elektrickym pridom.
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= Ak je pouzivanie stroja vo vihkom prostredi
nevyhnutné, pouzite napajanie chranené
preruSovacom obvodu uzemnenia (GFCI). Pouzitie
GFCl znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

= Budte pozorni, sledujte to, o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci so strojom. Nepouzivajte
stroj, ak ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Chvilkova nepozornost pri praci
so strojmi méze mat za nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomacky. Vzdy
pouzivajte ochranu o¢i. Ochranné prostriedky
ako respirator, protiSmykova bezpeénostna obuv,
prilba alebo chranice sluchu pouzité za vhodnych
podmienok znizuji nebezpecenstvo zranenia.

Zabraite neumyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim k zdroju napajania a/alebo
akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani stroja sa
uistite, Ze spinac je vo vypnutej polohe. Prenasanie
strojov s prstom na spinaci alebo zapinanie strojov,
ktoré maju zapnuty spinac, nabada k nehodam.

Pred spustenim stroja vZdy odstrante nastavovaci
kPuc alebo naradie. KIU¢ alebo naradie, ktoré nechate
pripevnené k otacajlicej sa asti stroja, mdze spdsobit
zranenie 0sob.

Nesiahajte prili§ vysoko. Pri praci vzdy dodrzujte
spravny postoj a rovnovahu. To umozniuije lepSiu
ovladatelmost stroja v necakanych situaciach.

Noste vhodné oblecenie. Nenoste $perky alebo
volny odev. Udrzujte vlasy a oble¢enie mimo dosah
pohybujucich sa ¢asti. Volny odev, Sperky alebo dihé
vlasy mozu byt zachytené pohybujicimi sa dielmi.
Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a lomkov materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne pripevnené.
Pouzitie odsavania prachu moze znizit
nebezpecenstvo, ktoré stvisi s prachom.

Nedovolte, aby ste sa po ziskani skiisenosti castym
pouzivanim stroja stali neobozretnymi a ignorovali
zasady bezpecnosti. Nedbala Cinnost moze sposobit
vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZIVANIE STROJA A STAROSTLIVOST

= Netlacte na stroj silou. Pouzite spravny stroj pre
vasu pracu. Stroj bude pracovat lepSie a bezpecnejsie
pri rychlosti, na ktort bol navrhnuty.

= Stroj nepouzivajte, ak ho spina¢ nezapina
a nevypina. Kazdy stroj, ktory sa neda ovladat
spinaom, je nebezpec€ny a musi sa opravit.

56 VOLTOVA LITIUM-IONOVA AKUMULATOROVA SNEKOVA POHONNA HLAVA — PHA7400E

111




=60

Pred akymikofvek apravami, vymenou
prislusenstva alebo uskladnenim stroja odpojte
zastrcku od zdroja napajania alalebo vyberte
zo stroja akumulator, ak je odpojitelny. Takéto
preventivne bezpe€nostné opatrenia znizuju riziko
nahodného spustenia stroja.

Necinny stroj skladujte mimo dosahu deti

a nedovolte osobam, ktoré nie si oboznamené
so strojom alebo s tymto navodom, aby stroj
obsluhovali. Stroje st v rukach nevyskolenych
pouzivatelov nebezpecné.

Vykonavajte Udrzbu strojov a prislusenstva.
Kontrolujte nastavenie pohyblivych casti,
poskodenie dielov a akékol'vek d'alSie okolnosti,
ktoré mozu mat’ vplyv na funkciu stroja. Ak je
poskodeny, nechajte ho pred pouzitim opravit'. Vela
Urazov je zapriinenych zle udrziavanymi strojmi.
Udrzujte rezacie stroje ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezacie stroje s ostrymi ¢epelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa ovladaju.

Pouzivajte stroj, prislusenstvo, nadstavce apod.
podra tychto pokynov a respektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost.
PouZitie stroja na iné ako ur¢ené ucely moze viest

k nebezpecnym situaciam.

Udrzujte rukovite a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy neumoznuji bezpe&ni manipuléciu so strojom

a jeho ovladanie v ne¢akanych situaciach.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST
0 AKUMULATOROVY STROJ
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Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.
Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ akumulatora,
moze predstavovat pri nabijani iného typu akumulatora
nebezpecenstvo.

Pouzivajte stroje a s vyslovne uréenymi
akumulatormi. Pouzitie inych typov akumulatorov
moze sposobit riziko Urazu a poziaru.

Ak sa akumulator nepouziva, drzte ho mimo inych
kovovych predmetov, ako st sponky, mince,
kPuce, klince, skrutkovace alebo iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli navzajom prepojit’
kontakty akumulatora. Skratovanie kontaktov
akumulatora moZe spdsobit popaleniny alebo poziar.
Za nevhodnych podmienok méze z akumulatora
unikat’ kvapalina; zabrante kontaktu. Pri nahodnom
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti o¢i
vyhladajte lekarsku pomoc. Unikajlca kvapalina

z akumulatora moze sposobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

= Nepouzivajte akumulator alebo stroj, ktoré st

poskodené alebo upravené. Poskodené alebo
upravené akumulatory mézu mat nepredvidatelné
chovanie, ktoré mdze viest k poziaru, vybuchu alebo
nebezpedenstvu poranenia.

Nevystavujte akumulator ani stroj ohiiu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohfiu alebo teplote
nad 130 °C moZze dojst k vybuchu.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo stroj mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotdch mimo stanoveny rozsah moze
poskodit akumulator a zvysit riziko poziaru.

OPRAVA

= Nechajte vas stroj opravit' kvalifikovanou osobou

s pouzitim iba identickych nahradnych dielov. Tym
sa zabezpedi, Ze bezpecnost stroja zostane zachovana.
Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
servisni poskytovatelia.

BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA PRE
POHONNU HLAVU

= Tato pohonna hlava PHA7400E moze byt pouzita
iba s nasledujticimi EGO pridavnymi zariadeniami
alebo nasledne zavedenymi spoloénostou EGO na
poutzitie s touto pohonnou hlavou:

TYP NASTAVCA CiSLO MODELU
Zemny vrtak ETA0800E
Vrtak do fadu ITAO800E

u Ak st Sneky prasknuté, ohnuté alebo akokol'vek
poskodené, vymeiite ich. Prevadzka stroja
s poSkodenym Snekom mdze mat za nasledok vazne
poranenie.

Nikdy nepouzivajte Snek s rukovat'ami nad Groviiou
pasa. To obmedzuje ovladanie Sneku a moze zvysit
riziko poranenia.

Stroj drzte oboma rukami za uréené rukovite. Strata
kontroly méZe spdsobit zranenie 0sob.

Pri vykonavani operacii, pri ktorych by sa vitacie
prislusenstvo mohlo dotknut’ skrytého elektrického
vedenia, drzte stroj za izolované uchopovacie
povrchy. Vitacie prisluSenstvo, ktoré prislo do kontaktu
s vedenim pod elektrickym pridom, mdze nabit kovové
Casti stroja a sposobit pouzivatelovi Uraz elektrickym
pridom.
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Aby ste znizili riziko Grazu elektrickym pradom,
nikdy nepouzivajte Snek v blizkosti zakopanych
elektrickych kablov. Kontakt so zakopanymi
elektrickymi kablami alebo pouzivanie v ich blizkosti
mdze spdsobit vazne zranenie alebo Uraz elektrickym
pridom s nasledkom smrti.

Stroj vzdy spustajte pri nizkych otackach

a s hrotom $nekového vrtaka v kontakte so zemou.
Pri vy3Sich rychlostiach sa vrték pravdepodobne ohne,
ak sa neché volne otacat bez kontaktu so zemou, ¢o
ma za nasledok zranenie 0sob.

Tlacte iba v priamej linii s vrtakom a nevyvijajte
nadmerny tlak. Vrtaky sa mézu ohnut a spdsobit
zlomenie alebo stratu kontroly, o mdze viest k zraneniu
0sob.

Vzdy sa uistite, Ze mate pevny postoj. Pri pouZivani
stroja vo vysokych polohéach sa uistite, Ze sa nikto
nenachadza pod nim.

Stroj drzte pevne.
Udrzujte ruky mimo rotujucich ¢asti.

Nenechavaijte stroj v prevadzke. Stroj obsluhujte
len ruéne.

Nedotykajte sa Snekového vrtaka bezprostredne
po ukonéeni prace. Moze byt velmi hortici a mohol by
vam popalit pokozku.

Ak nieco nie je v poriadku so strojom, napriklad
neobvyklé zvuky, okamzite zastavte prevadzku

a obrat'te sa na miestne servisné stredisko, ktoré
vam zabezpeci opravu.

Aby ste znizili riziko vybuchu, nikdy nepouzivajte
Snek v blizkosti akychkol'vek zakopanych
plynovych vedeni vratane vodovodnych potrubi

a rar. Kontakt so zakopanym vodovodnym alebo
plynovym potrubim alebo pouZivanie v jeho blizkosti
mdze sposobit prasknutie vodovodného potrubia

a vybuch plynového potrubia, ¢o méze spdsobit vazne
zranenia alebo smrt.

Nikdy nepracujte pri vy$sich otackach, nez je
maximalna menovita rychlost zemného vrtaka. Pri
vysSich rychlostiach sa vrtak pravdepodobne ohne, ak
sa necha volne otacat bez kontaktu s obrobkom, ¢o méa
za nasledok zranenie 0sob.

Akumulatorové stroje nemusia byt zapojené do
elektrickej zasuvky; preto st vzdy v prevadzkovom
stave. Bud'te si vedomi moznych rizik, aj ked' sa
naradie nepouziva. Budte opatrni pri vykonavani
UdrZby alebo servisu.

Neumyvajte s hadicou; zabraite tomu, aby sa voda
dostala do motora a elektrickych pripojok.

=660

= Cepele na fad st velmi ostré. Pri vitani otvoru alebo
vymene ¢epeli postupujte mimoriadne opatrne. Po

kazdom pouziti nasad’te ochranny kryt epele.

= Casto kontrolujte a uistite sa, Ze je poistna skrutka
zaistena na svojom mieste.

ODLOZTE S| TIETO POKYNY. Casto na ne odkazujte

a pouzivajte ich na poucenie ostatnych, ktori mézu tento

stroj pouzivat. Ak niekomu poZigiate tento stroj, odovzdajte

mu aj tieto pokyny, aby sa zabrénilo zneuZitiu vyrobku

a pripadnému zraneniu.

TECHNICKE UDAJE

Napétie

56 Vaam

Krdtiaci moment

74 Nm

N Dobredu Nizka: 0-150/min
Otacky bez P Vysoka: 0-210/min
zatazenia (n))

Cavanie | 100/min
Hmotnost (bez akumulatora) 10,2 kg

OBSAH BALENIA (OBR. A1)
POPIS

SPOZNAJTE VASU POHONNU HLAVU (Obr. A1)

3@ NooaR~ 0N =

0.
1.

Lava rukovat

Prava rukovat

Voli¢ smeru otacania/rychlosti
Zaistovacie tlacidlo

Spina¢ nastavenia premenlivej rychlosti
Tlagidlo uvolnenia akumulatora
LED kontrolka

Pohonna hlava

Port pre akumulator
Nastrckovy kIu¢ (10 mm)
Imbusovy klG¢ (5 mm)

MONTAZ

INSTALACIA RUKOVATI
1.

S portom akumulatora otoéenym dozadu zasurite
rarky pravej a lavej rukovate do zakrivenych otvorov
na zékladni pohonnej hlavy (obr. B1).

Zarovnajte dva otvory v kazdej rirke rukovate

s dvoma otvormi v kazdej zakladni.

POZNAMKA: Nespravna prava/lava initalacia
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3. Na pripevnenie rukovati k pohonnej hlave pouzite
8 stprav skrutiek, podloZiek a matic. Pomocou
kluca a 5 mm imbusového klica ich pevne utiahnite
(obr. B2).

4. Zarovnajte Sipku na kabli pravej rukovate so Sipkou
na kabli pohonnej hlavy. Potom zasurite zastréku
kabla pravej rukovate do zasuvky kabla pohonne;j
hlavy. Pevne ich utiahnite (obr. B2).

POZNAMKA: Aby ste zabranili poskodeniu kabla,
pocas montaze ho neohybajte ani nekritte.

B1-1 Pravarukovat | B1-2 Lava
rukovat
B1-3 Port pre B2-1 Skrutka
akumulator
B2-2 Podlozka B2-3 Matica
B2-4 Kablova zastréka | B2-5 Zasuvka
kabla

PRIPOJENIE NASTAVCA NA POHONNU HLAVU

A VAROVANIE: Precitajte si a pochopte celu
priruéku pre kazdy volitelny nastavec pouZity s touto
pohonnou hlavou a dodrzujte véetky varovania a pokyny.
Nedodrzanie v3etkych uvedenych pokynov méze mat za
nasledok uraz elektrickym priidom, poZiar a/alebo vazne
zranenie.

A VAROVANIE: Tato 56 V pohonna hlava PHA7400E
je navrhnuta pre pouzivanie len s nastavcovymi modelmi
EGO, ktoré st uvedené v prirucke alebo nasledne
zavedené spolo¢nostou EGO na pouzitie s touto pohonnou
hlavou. PouZitie inych, neautorizovanych nastavcov méze
sposobit vazne zranenie 0sob alebo poskodenie majetku.

A\ VAROVANIE: Nikdy neinstalute, neodstrariuite,
alebo neupravuijte nastavec, ked pohonna hlava bezi
alebo s nainstalovanym akumulatorom. Neschopnost
zastavit motor a vybrat akumulator méZe sposobit vazne
zranenie. NIKDY NEPOUZIVAJTE POHONNU HLAVU
BEZ NASTAVCA.

PREVADZKA
PRIPOJENIE/ODPOJENIE AKUMULATORA

Pouzivajte iba EGO akumulatory a nabijacky uvedené na
obr. A2.

Pred prvym pouzitim uplne nabite.

Pripojenie

Zarovnajte vy¢nelky na akumulatore s montaznymi
drazkami a zatlacte akumulator nadol, kym nebudete pocut
,cvaknutie® (obr. C1).

Odpojenie

Stlacte tlacidlo na uvolnenie akumulatora a vytiahnite
akumulator (obr. C2).

C141 Montazny otvor C1-2 Vystupok
C2-1 Tlaéidlol uvolnenia
akumulatora

SPUSTENIE/ZASTAVENIE POHONNEJ HLAVY
(Obr. D)

m Stlacte zaistovacie tlacidlo, potom zatlatte na spina¢
nastavenia premenlivej rychlosti a zapnite pohonnu
hlavu. Uvolnite zaistovacie tlacidlo a stéle drzte
stlaceny spinac pre pokracovanie v ¢innosti.

POZNAMKA: Spinaé s nastavenim premenlivej rychlosti
poskytuje vy$Siu rychlost so zvySenym pritiakom na spina¢
a nizsiu rychlost so znizenym pritlakom na spinac.
m Ak chcete pohonnu hlavu zastavit, uvolnite spina¢

a nechajte zemny vrtak Uplne zastavit.

Spinaé nastavenia
premenlivej rychlosti

VYBER SMERU ROTACIE A RYCHLOSTI (Obr. E)
Pravu rukovéat drzte pravou rukou.

D-1 | Zaistovacie tlagidlo | D-2

m Ak chcete aktivovat otaéanie dopredu vysokou
rychlostou, zatlacte voli¢ do polohy ,2".

= Stlacenim volica do polohy ,1“ aktivujete otacanie
dopredu pri nizkych otackach.

= Ak chcete aktivovat spatné otacanie, zatlacte voli¢ do
polohy ,R".

POZNAMKA: Prepinanie smeru otacania medzi pohybom
dopredu a dozadu je mozné len vtedy, ked je pohonna
hlava zastavena.

POZNAMKA: Nastavenie rychlosti vpred je mozné
vykonat kedykolvek, bez ohladu na to, ¢i je pohonna hlava
spustena alebo zastavena.

[E41 | volc smeru otacania/ rychiost
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KONTROLKA STAVU
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Pohonna hlava $neku je vybavena LED kontrolkou stavu, ktora zobrazuje pracovny stav stroja. LED kontrolka sa rozsvieti

iba vtedy, ked je pohonné hlava spustena.

LED STAVOVA

KONTROLKA PRACOVNY STAV

AKCIA

Svietiaca zelena

Pohonna hlava funguje spravne.

Normélna prevadzka. Nie je potrebna Ziadna
akcia.

Svietiaca cervena

Pohonna hlava je pretazena.

Uvolnite spust, zdvihnite Snek z otvoru

a skontrolujte priciny pretaZenia. Ak velka
prekazka sposobila zastavenie stroja, mozno
budete musiet najst iné miesto na vitanie.

Ak sa problém nepodari vyriesit, obratte sa na
zakaznicky servis spoloénosti EGO a poziadajte
0 opravu.

Pohonna hlava je prili§ studena.

Uvolnite spinac. Preneste $nek do interiéru, aby
sa zahrial.

Svietiaca oranzova

Ochrana proti spatnému razu.

Uvolnite spust a zdvihnite $nek z otvoru. Znovu
spustite $nek a opatrne ho spustite spat' do
otvoru.

Blikajuca Cervena

Akumulator je takmer vybity.

Nabite akumulator.

Blikajuca oranzova

Pohonna hlava je prehriata.

Zastavte Snek a pockajte nejaky ¢as, kym Snek
vychladne.

Striedavo blika ervena

. Komunikaéna chyba.
a zelena.

Pre opravu kontaktujte zakaznicky servis EGO.

Ziadne svetlo. akumulator je prehriaty.

Ak LED kontrolka na akumulatore blika
na oranzovo alebo svieti na Cerveno,

Nechajte akumulator vychladndt a znova
spustite Snek.

Ina chyba elektroniky.

Pre opravu kontaktujte zakaznicky servis EGO.

A VAROVANIE: Aby nedoslo k vaznemu zraneniu,
tak pred vykonavanim Udrzby, ¢istenim, vymenou

prisluSenstva alebo odstrafiovanim materialu z vyrobku
vyberte akumulator z naradia.

VSEOBECNA UDRZBA

Na Cistenie plastovych dielov nepouZivajte rozpustadia.
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie réznymi typmi
komerénych rozpustadiel a mézu sa poskodit, ak sa
rozpUstadla pouziju. Pouzite €istu handru na odstranenie
necCistdt, prachu, oleja, maziva, atd.

A VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby sa brzdové
kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetracné oleje atd.
dostali do kontaktu s plastovymi ¢astami. Chemické latky
mdzu poskodit, oslabit alebo znicit plast, ¢o mdZe viest
k véZnemu zraneniu.

SKLADOVANIE POHONNEJ HLAVY
1. Vyberte akumulator z pohonnej hlavy.
2. Pred uskladnenim pohonnu hlavu dokladne vygistite.

3. Pohonnu hlavu skladujte na suchom, dobre vetranom
mieste, uzamknutu alebo vysoko, mimo dosahu deti.
Pohonnu hlavu neskladujte v blizkosti hnojiv, benzinu
alebo inych chemikalii.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia,
nabijacku a pouzité akumulatory do
domového odpadu! Tento vyrobok
odneste na autorizované recyklacné
miesto a poskytnite ho na separovany
zber. Elektrické naradie sa musi odovzdat
do ekologického recyklaéného zariadenia.
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ODSTRANOVANIE PORUCH

Pozrite si prislu$ny navod pre nastavec.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO
UpIné znenie zaruénych podmienok EGO najdete na webovej stranke egopowerplus.eu.
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Az eredeti tmutatok forditasa —G o
-
a—

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!
I!L_!l OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

A FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és megbizhatosag biztositasa érdekeben minden javitast szakképzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

BIZTONSAGI SZIMBOLUM

A biztonségi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonségi
szimbdlumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére. A szimbélumok figyelmeztetései 5nmagukban nem haritjak el a
veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem helyettesitik a megfelel§ balesetmegel6zd intézkedéseket.

A FIGYELMEZTETES: A gép hasznalata eléit feltétienil olvassa el és értse meg a jelen kezelési (tmutatoban
talalhat6 valamennyi biztonsagi utasitast, valamint a VESZELY", ,FIGYELMEZTETES” és ,FIGYELEM" biztonsagi
figyelmeztetd szimbolumokat is. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramiitést, tlizveszélyt ésivagy stlyos
személyi sértilést idézhet eld.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezen az oldalon olyan biztonsagi szimbélumok lathatok és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
dsszeszerelés vagy mikddtetés el6tt olvassa el, értse meg és tartsa be a gép minden utasitasat.
érdekében a hasznalonak el kell olvasnia a

A Biztonsagi figyelmeztetés
hasznélati Utmutatot.

@ Viseljen flilvédot @ Viseljen szemvédét

A sérlilések kockazatanak csokkentése

Az elhasznalodott elektromos termékek nem
helyezhet6k a haztartési hulladékok kozé.

€ Atermék megfelel az érvényes EK
mmm  Vigye hivatalos Ujrahasznosité telephelyre.

iranyelveknek.

— . UK Az Egyesiilt Kirdlysag szerinti megfeleléség
=== Egyendram CA értékelve
v Fesziiltség kg  Kilogramm

IPX4  Froccsend viz elleni védelem
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ALTALANOS

GEPBIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el a szerszdmhoz
mellékelt 6sszes biztonsagi figyelmeztetést, utasitast,
illusztraciot és specifikaciot. Az alabb felsorolt utasitasok
be nem tartasa aramiitést, tlizveszélyt ésivagy sulyos
sériilést idézhet el6.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy
késdbb is el6 tudja majd venni.
A MUNKATERULET BIZTONSAGA

= Tartsa tisztan és vilagitsa meg jol a munkateriiletet.
A munkatertileten uralkodé rendetlenségnek vagy a
rossz megvilagitasnak baleset lehet a kovetkezménye.

Ne hasznalja a gépet robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul olyan helyen, ahol éghetd
folyadékok, benzin vagy porok vannak jelen. A
szerszam szikrakat képez, amelyek meggyujthatjak a
port vagy gazt.

Tartsa tavol a gyermekeket és a kézelben tartozkodd
személyeket, amikor a szerszammal dolgozik. Ha
megzavarjak, elveszitheti uralméat a késziilék felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

u A szerszam csatlakozoéinak illeszkedniiik kell az
aljzathoz. Soha és semmiképpen se moédositsa
a csatlakozodugoét. Ne hasznaljon adapteres
csatlakozodugokat a (foldelt) szerszamokhoz. Az
eredeti csatlakozddugo és megfeleld haldzati aljzat
alkalmazasaval megeldzi az dramiités veszélyét.

Keriilje el foldelt feliiletek, pl. csovek, fiitotestek,
tlizhelyek vagy hiitészekrények érintését. Az
aramUités kockazata nagyobb, ha a teste le van
foldelve.

Ne tegye ki a szerszamot es6nek vagy nedves
koriilményeknek. A gépbe jutd viz noveli az aramiités
kockazatat.

Ne hasznalja helytelen médon a halézati vezetéket.
Soha ne a vezetéknél fogva hordozza, huzza,

vagy valassza le a szerszamot. Tartsa tavol a
vezetéket hétdl, olajtol, éles szegélyektdl és mozgo
alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszegabalyodott halozati
kabelek megnovelik az aramiités veszélyét.

A szerszam szabadtéri lizemeltetéséhez hasznaljon
szabadtéren hasznalhaté hosszabbité kabelt. A
szabadtéren hasznalhat6 kabel alkalmazasa csokkenti
az aramiités kockazatat.

= Ha a gép nedves helyen torténd lizemeltetése
elkeriilhetetlen, hasznaljon foldi megszakitoval
védett tapegységet. A GFCI hasznalata csokkenti az
aramiités veszélyét.

SZEMELYES BIZTONSAG

= Legyen éber, ligyeljen ra, mit csinal, és jarjon el a
jozanul a szerszam hasznalata soran. Ne hasznalja
a szerszamot, ha faradtnak érzi magat, vagy ha
kabitoszer, alkohol vagy gyégyszerek hatasa alatt
all. A szerszamok iizemeltetése kdzben egy pillanatnyi
figyelmetlenség is stlyos személyi sériilést okozhat.

Hasznaljon egyéni védéfelszerelést. Mindig viseljen
véddszemiiveget. A véddfelszerelések — mint
példaul porvédé maszk, csiszasmentes labbeli,
sisak és hallasvédé - rendeltetésszerii hasznalata
révén elkeriili a személyi sériiléseket.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsolo kikapcsolt allasban legyen, miel6tt
az aramforrashoz és/vagy az akkumulatoregységhez
csatlakoztatja, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesethez vezethet, ha a halozatra csatlakoztatott
szerszamot (gy viszi, vagy a hélozati csatlakozodugot
gy csatlakoztatja az aljzathoz, hogy kézben az ujja a
bekapcsold gombon van.

A szerszam bekapcsolasa elétt tavolitson el
minden beallité kulcsot vagy csavarkulcsot.
Személyi sérillést okozhat, ha a szerszamban felejtett
csavarkulcs vagy beallitd kulcs forgé alkatrészhez ér.

Ne hajoljon a késziilék folé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulyat.
Ez lehetdvé teszi a szerszam jobb iranyitasat varatlan
helyzetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne hordjon laza, b6
ruhat, és ne viseljen ékszert. A haj és a ruhazat ne
érjen a mozgo részekhez. A laza ruhazatot, az ékszert
vagy a hosszu hajat becsiphetik a mozg6 alkatrészek.

Ha a szerszamot porelszivé vagy porfelfogd
eszkozzel szerelik fel, gy6z6djon meg arrdl, hogy
ezek elGirasszerlien vannak-e csatlakoztatva, és
hasznalja dket a rendeltetésiiknek megfeleléen.
Porgydijté hasznalata csokkentheti a porral jaré
veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt tul magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy 6vatlan cselekedet a masodperc
toredéke alatt stlyos sértilést okozhat.
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A GEP HASZNALATA ES GONDOZASA

= Ne erdltesse a gépet. Hasznadlja az alkalmazasanak
megfelelé szerszamot. A megfelel szerszammal
jobban és biztonsagosabban dolgozhat a megadott
teljesitményhatarokon beliil.

Ne hasznalja a gépet, ha a kapcsolé nem kapcsolja
be és ki. Minden olyan gép, amelyet nem lehet a
kapcsoloval vezérelni, veszélyes, és meg kell javitani.

Huizza ki a halozati csatlakozoé dugét az aljzatbol és/
vagy, ha lehet, vegye ki az akkumulatoregységet

az elektromos szerszambél, miel6tt beallitasokat
végezne, tartozékot cserélne vagy az elektromos
szerszamot elraknd. A megel6z6 biztonsagi
ovintézkedések csokkentik a szerszam véletlen
beinditasanak kockézatat.

A hasznalaton kiviili szerszamot tartsa gyermekek
eldl elzar helyen, és ne engedje, hogy olyanok
hasznaljak a szerszamot, akik nem ismerik a
szerszamot vagy a jelen hasznalati dtmutatot. A
szerszam veszélyt jelent, ha gyakorlatlan felhasznald
kezébe kerill.

Gépek és tartozékok karbantartasa. Ellendrizze

a mozgo alkatrészek bedllitasat és rogzitését,
vizsgaljon meg minden alkatrészt, hogy nem
sériilt-e, és ellendrizze, nem alinak-e fenn olyan
koriilmények, amelyek befolyasolhatjak a szerszam
miikodését. Ha sériilt, hasznalat el6tt javittassa meg
a szerszamot. A rosszul karbantartott szerszam sok
balesetet okoz.

Tartsa a vagoszerszamokat éles, tiszta allapotban.
A megfeleléen karbantartott és megélezett vagoélekkel
rendelkezé vagoszerszamok kevésbé hajlamosak az
elgérbiilésre, valamint kdnnyebben kezelheték.

A szerszamot, tartozékokat és szerszamfejeket stb.
mindig a biztonsagi utasitasoknak megfeleléen
hasznalja, figyelembe véve a munkakoriilményeket
és az elvégezni kivant munkafolyamatot. A szerszam
rendeltetési céltol eltéré hasznalata veszélyes helyzetet
eredményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtol mentesen
a fogantyukat és a tartofeliileteket. A csuszos
fogantyuk és markolatok miatt a szerszam kezelése és
vezérlése varatlan helyzetekben nem biztonsagos.

=660

AZ AKKUMULATOROS GEP HASZNALATA ES
GONDOZASA

Csak a gyarto altal meghatarozott toltét hasznalja.
Az olyan t6ltd, amely egy tipust akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznalja.

A szerszamot csak a kifejezetten hozza késziilt
akkumulatoregységekkel hasznalja. Barmely
més akkumulatoregység hasznalata sérilés- vagy
tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznélja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktol, érméktél, kulcsoktol, szégektol,
csavaroktdl vagy mas kis fémtargyaktdl, amelyek
kapcsolatba léphetnek vele. Az akkumulatorok
kapcsainak rovidzarlata égési sériilést vagy tiizet
okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbol; ligyeljen ra,

hogy ne keriiljon érintkezésbe vele. Amennyiben
véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel. Haez a
folyadék szembe keriil, forduljon orvoshoz is. Az
akkumulatorbdl kiszivargé folyadék irritaciot vagy égési
serilést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt, médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sériilt vagy
madositott akkumulatorok elére nem lathaté viselkedést
valthatnak ki, amelynek eredménye t(iz, robbanas vagy
sérilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet és a
szerszamot tliznek vagy til magas hémérsékletnek.
Ha tliznek, vagy 130 °C feletti hémérsékletnek teszi ki,
akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltésre vonatkozo utasitasokat, és ne
toltse az akkumulatoregységet vagy a szerszamot
az utasitasokban meghatarozott hémérséklet-
tartomanyon kiviil. A nem megfeleld vagy a
meghatarozott hémérséklet-tartomanyon kivili toltés
kérosithatja az akkumulatort, és ndveli a tlizveszélyt.

SZERVIZELES

A gépet szakképzett személlyel, eredeti
cserealkatrész felhasznalasaval javittassa meg.
Ezzel biztositja a gép biztonsaganak fenntartasat.

Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységeket.
Az akkumulatoregységek szervizelését csak a gyartd
vagy a felhatalmazott szerviz szolgaltaté végezheti.
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A MOTORFEJRE

VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

= Ez a PHA7400E motorfej csak a kovetkezé6 EGO
tartozékokkal, illetve az EGO utélag bevezetett, a
motorfejhez valo tartozékaival egyiitt hasznalhato:

ALKATRESZ TiPUSA MODELLSZAM
Foldfaro fej ETA0B00E
Jégfuro fej ITAOBOOE

= Cserélje ki a furét, ha megrepedt, elhajlott vagy
barmilyen médon megseériilt. A gép sériilt faroval
torténd zemeltetése stlyos sériilést okozhat.

= Soha ne hasznélja a farét Gigy, hogy a fogantyik
derékmagassag felett vannak. Ez korlatozza a flr6
iranyitasat, és ndvelheti a sériilésveszélyt.

Tartsa a gépet mindkét kezével az e célra szolgald
fogantyuknal. A szerszam feletti uralom elvesztése
személyi sérilléseket okozhat.

A gépet a szigetelt tartofeliileteknél fogva

tartsa, amikor olyan miiveletet végez, ahol a
kotré munkaszerelék rejtett vezetéket érinthet.

A fesziltség alatti” vezetékkel érintkezd kotro
munkaszerelék ,feszliltség ala” helyezheti a gép
burkolat nélkili fémrészeit, és a gépkezelé aramuitést
szenvedhet

n Az dramiités veszélyének csokkentése érdekében
soha ne hasznalja a farét foldbe fektetett
elektromos vezetékek kdzelében. A foldbe fektetett
elektromos vezetékekkel valo érintkezés vagy azok
kézelében torténd hasznalat sulyos sérilést vagy
halalos aramiitést okozhat.

A gépet mindig alacsony fordulatszamon és ugy
inditsa el, hogy a faréfej csuicsa érintkezzen a
talajjal. Nagyobb sebesség mellett a fej hajlamos
elgorbiini, ha szabadon hagyjak forogni a talajhoz
torténd hozzaérés nélkiil, és igy személyi sértilést
okozhat.

= Egyenes vonalban és ne til nagy erével gyakoroljon

nyomast a fejre. A flroszarak elgdrbilhetnek, ami

a flroszér toréséhez vagy a szerszam feletti kontroll
elvesztéséhez vezethet, ez pedig személyes sériilést
okozhat.

Mindig iigyeljen arra, hogy jol vesse meg a labat.
Gydz6djon meg rola, hogy senki sincs alatta, amikor a
gépet magas helyeken hasznalja.

Tartsa erdsen a gépet.
Tartsa tavol a kezét a forgé alkatrészektdl.

Ne hagyja a gépet jarni. A gépet csak kézben tartva
miikodtesse.

Ne érintse meg a farofejet kozvetleniil hasznalat
utan. Rendkivill forrd lehet, és megégetheti a bérét.

Ha valami baj van a géppel, példaul rendellenes
hangokat ad ki, azonnal hagyja abba a hasznalatat,
és kérjen javitast helyi szervizkézponttol.

A robbanasveszély csokkentése érdekében soha
ne hasznalja a furét foldbe fektetett gazvezetékek
kozelében, beleértve a vizvezetékeket és -csoveket
is. A foldbe fektetett viz- vagy gazvezetékekkel vald
érintkezés vagy azok kdzelében torténd hasznalat

a vizvezetékek felszakadasat és a gazvezetékek
robbanasat eredményezheti, ami stlyos sériilést vagy
halalt okozhat.

Soha ne lizemeltesse a firéhegy maximalis
fordulatszamanal nagyobb fordulatszamon.
Magasabb sebesség mellett a fej hajlamos elgdrbilni,
ha szabadon hagyjak forogni a munkadarabhoz torténé
hozzaérés nélkil, ezzel személyi sériilést okozva.

Az akkumulatorral miikod6 gépeket nem kell
halézati aljzathoz csatlakoztatni; ezért mindig
miikodoképes allapotban vannak. Legyen tisztaban
a lehetséges veszélyekkel akkor is, ha a gép nem
miikodik. Legyen 6vatos karbantartas és szervizelés
kozben.

Ne mossa témldvel; ne keriiljon viz a motorba és az
elektromos csatlakozasokba.

A jégpengék nagyon élesek. Lyuk furasakor vagy

a kések cseréjekor fokozott 6vatossaggal jarjon el.
Minden hasznalat utan tegye fel a késvédot.
Gyakran ellendrizze és gy6z6djon meg arrél, hogy a
rogzitcsavar a helyén van-e rogzitve.

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT. Idénként olvassa ét,
és hasznalja, amikor mésokat betanit a gép hasznélatéra.
Ha valakinek kolcson adja ezt a gépet, akkor adja at a
hasznalati utasitast is a helytelen hasznalat és lehetséges
sériilések elkerilése érdekében.
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JELLEMZOK
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MEGJEGYZES: Sériilésének elkeriilése
érdekében ne hajlitsa vagy csavarja meg a kabelt az
0Osszeszerelés soran.

(akkumulatoregység nélkiil)

Fesziltség 56Vamm
Nyomaték 74 Nm B1-1 | Jobb oldalifogantyu [B12 | B8 oldal
. fogantyu

L Elre Alacsony: 0-150/perc - -
Uresjarati Magas: 0-210/perc B1-3 Akkumulatortartd | B2-1 Csavar
fordulatszam (n)) —

Hatra 100/perc B2-2 Alatét B2-3 Csavaranya
Suly 102kg B2-4 Kébeldugd B2-5 Kébelaljzat

A CSOMAG TARTALMA

(A1 ABRA)

LEIRAS

AMOTORFEJ ISMERTETESE (A1 4bra)
Bal oldali fogantyu

Jobb oldali fogantyu

Forgatasi irany/sebességvalaszto
Reteszel6 gomb

Allithaté sebességszabalyozo kapcsold
Akkumulator kioldégomb

LED kijelzo

Motorblokk

Akkumulatortartd

Dugokulcs (10 mm)
Imbuszkulcs (5 mm)

SSZESZERELES
AFOGANTYUK FELSZERELESE
1. Az akkumulatortartot hatrafelé tartva illessze be a

39NN~

- o

jobb és bal oldali fogantyt cs6veit a motorfej talpanak

ivelt nyilasaiba (B1 &bra).
2. Igazitsa a fogantyucséveken levd két-két lyukat a
talpnyilason levé két-két lyukhoz.

MEGJEGYZES: Ha nem megfelelen szereli be a
fogantyukat a bal/jobb oldalon, ezek a lyukak nem
lesznek egy vonalban.

3. Afogantylkat 8 csavar- alatét- és anyakészlettel

rdgzitse a motorfejhez. Hasznalja a villaskulcsot és az
5 mm-es imbuszkulcsot a biztonsagos meghizashoz

(B2 abra).
4. lgazitsa a jobb oldali fogantyd kabelén lévé nyilat a

motorfej kabelén lévé nyilhoz. Ezutan dugja be a jobb

oldali fogantyu kabelcsatlakozéjat a motoregység
kabelcsatlakozojaba. Szorosan hlizza meg 6ket
(B2 abra).

AMEGHAJTOFEJ TARTOZEK FELSZERELESE

A\ FIGYELMEZTETES: Olvassa el, és ertse

meg a meghajtofejjel hasznalt minden opcionalis
alkatrész hasznalati utmutatojat, és tartson be minden
figyelmeztetést és utasitast. Az utasitasok be nem tartasa
aramutést, tlizveszélyt és/vagy sulyos sérilést idézhet el6.

A\ FIGYELMEZTETES: Az 56 \-os PHATA00E
motorfejet olyan EGO tartozék modellekhez szabad
hasznalni, amelyek a jelen hasznalati utmutatéban meg
vannak hatarozva, vagy amelyek hasznalatat az EGO
utélag engedélyezte a motorfejjel. Mas, nem engedélyezett
tartozékok hasznalata sulyos személyi sériiléseket vagy
anyagi kart okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Soha ne telepitsen, tavolitson
el vagy éllitson be tartozékot, mialatt a meghajtofej
mUkodésben van, vagy ha az akkumulator be van
helyezve. Ha nem siker(l lellitani a motort, vagy kivenni
az akkumulatort, akkor az sulyos személyi sértiléseket
okozhat. SOHA NE MUKODTESSE A MEGHAJTOFEJET
TARTOZEK NELKUL.
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HASZNALAT

AZ AKKUMULATOREGYSEG BERAKASA/
KIVETELE

Csak az A2 abran felsorolt EGO akkumulatoregységeket
és toltéket hasznalja.
Az elsé hasznalat el6tt teljesen toltse fel.

Csatlakoztatas

lllessze az akkumulator bordazatat az akkumulatorban 1évd
szerelBnyilasokhoz, és nyomja le az akkumulatoregységet,
amig kattanast nem hall (C1 abra).

Levalasztas

Oldja ki az akkumulator kioldégombot, és htizza ki az
akkumulatoregységet (C2 abra).

c1-1 Szerelényiles  [C12  [Perem |
Akkumulator
e kioldogomb

AMOTORFEJ INDITASA/LEALLITASA (D 4bra)

= A motorfej bekapcsolasahoz nyomja meg és tartsa
lenyomva a reteszelé gombot, majd nyomja meg az
allithato sebességszabalyozé kapcsolét. Oldja ki a
reteszelégombot, és nyomja tovabb az inditokapcsolot
a folyamatos mikddéshez.

MEGJEGYZES: Az 4lithato sebesség kioldd kapcsold

nagyobb sebességet biztosit nagyobb ereji nyoméas mellett

és alacsonyabb sebességet, ha kisebb erével nyomjak a

kioldot.

= A motorfej kikapcsolaséahoz engedje el az
inditokapcsolét, és hagyja, hogy a furofej teliesen
megalljon.

Allithato
sebességszabalyozd
kapcsold

D-1 | Reteszelé gomb D-2

AFORGASI IRANY ES SEBESSEG KIVALASZTASA

(E abra)

Fogja meg a jobb foganty(t a jobb kezével.

= Nyomja a valasztokapcsolot a "2" allasba a nagy
fordulatszamu eldre forgatashoz.

= Nyomja a valasztokapcsolot az "1" allésba a kis
fordulatszamu elére forgatashoz.

= Nyomja a valasztokapcsolét az "R" allasba a forditott
forgas bekapcsolasahoz.

MEGJEGYZES: A forgasirany elére és hatra valtasa csak

akkor lehetséges, ha a motorfej le van allitva.

MEGJEGYZES: Az eléremeneti fordulatszam beallitasa

barmikor elvégezhetd, fliggetlenil attdl, hogy a motorfej be

van-e inditva vagy le van-e allitva.

| E-1 | Forgatasi irany/sebességvalasztd
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ALLAPOTJELZG
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A faré motorfeje LED-es allapotjelzével rendelkezik, amely a gép miikédési allapotat mutatja. A LED-es allapotjelzd csak a

motorfej elinditasakor vilagit.

LED ALLAPOTJELZ®

UZEMI ALLAPOT

MUVELET

Folyamatos zéld

A motorfej megfeleléen mikddik.

Normal miikddés. Nem sziikséges mivelet.

Folyamatos piros

A motorfej tulterhelt.

Engedie fel az inditokapcsolot, emelje ki a
farot a lyukbdl, és ellendrizze a tllterhelés
okait. Eléfordulhat, hogy alternativ asasi
helyet kell keresnie, ha egy nagyobb
akadaly miatt a gép leéllt.

Ha a probléma nem oldhaté meg, forduljon
az EGO Ugyfélszolgalatahoz javitas céljabol.

A motorfej tdl hideg.

Engedie el a kapcsolot. Vigye be a furét a
fedett helyre, hogy felmelegedjen.

Folyamatos narancssarga

Visszartigas elleni védelem.

Engedje fel az inditdkapcsolot, emelje ki
a furét a lyukbol. Inditsa Gjra a furét, és
ovatosan engedje vissza a lyukba.

Pirosan villog

Az akkumultor majdnem lemertilt.

Toltse fel az akkumulatoregységet.

Narancssargan villog

A motorfej tulmelegedett.

Allitsa le a foldfaret, és varjon egy ideig,
amig a gép le nem hil.

Az6ld és a piros felvaltva
villog.

Kommunikéciés hiba.

Ajavitasért forduljon az EGO
lgyfélszolgalatahoz.

Nincs vilagitas.

Ha az akkumulatoregység LED-kijelz6je
narancssargan villog vagy pirosan vilagit,
az akkumulatoregység tiimelegedett.

Hagyja, hogy az akkumulatoregység
lehiljon, és inditsa Ujra a furét.

Egyéb elektronikai hiba.

Ajavitasért forduljon az EGO
lgyfélszolgalatahoz.

KARBANTARTAS

A\ FIGYELMEZTETES: A stlyos személyi sérilések
elkerlilése érdekében tavolitsa el az akkumulatoregységet
a készlilékbédl szervizelés, tisztitas, tartozékok cseréje vagy
anyagok szerszambol valo eltavolitdsa kdzben.

ALTALANOS KARBANTARTAS

Amianyag alkatrészek tisztitasahoz ne hasznaljon
olddészereket. A legtébb mianyag killonb6zé vegyi

oldészerek hatasara karosodik, ezek megrongalhatjak
6ket. Haszndljon tiszta ruhat a szennyezddés, por, olaj,

zsir, stb. eltavolitdsahoz.

A FIGYELMEZTETES: Soha ne engedje, hogy

fékolaj, benzin, petréleum alapu termékek, penetralé olaj

stb. a miianyag alkatrészekre keriiljon. A vegyszerek
megrongélhatjak, gyengithetik vagy megtamadhatjak a
miianyagot, ezaltal stlyos személyi sériilést okozhatnak.

AMEGHAJTOFEJ TAROLASA
1. Vegye ki az akkumulatoregységet a motorblokkbl.
Elrakas el6tt alaposan tisztitsa meg a motorfejet.

A motorfejet szaraz, j0l szell6zé, elzart vagy magas
helyen térolja, ahol gyermekek nem érik el. Ne
tarolja a motorfejet mitragyan, benzinen vagy mas
vegyszereken, illetve azok kdzelében.

KORNYEZETVEDELEM

Ne dobja az elektromos eszkdzt, az
elhasznalt akkumulatort és a toltét a
haztartasi hulladékok kozé! Vigye
hivatalos Ujrahasznosito telephelyre, és
tegye hozzaférhet6vé a szelektiv
gyljtéshez. Az elektromos eszkdzoket
megfeleld kdrnyezetbarat ujrahasznositd

56 VOLTOS VEZETEK NELKULI LITIUM-ION FURO MOTORFEJ — PHA7400E
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Lasd a megfelel6 tartozékok hasznalati tmutatoit.

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Kérjlik, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtalélja a részletes EGO garancialis feltételeket.

124 56 VOLTOS VEZETEK NELKULI LITIUM-ION FURO MOTORFEJ — PHA7400E




Traducere a instructiunilor originale —
a
aa—

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!
I!L_!l CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A\ AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de catre un tehnician
de service autorizat.

SIMBOLUL DE SECURITATE

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind siguranta si

explicatiile furnizate cu acestea merité atentia si intelegerea dumneavoastra. Avertizarile simbolurilor nu elimind, prin ele

insele, niciun pericol. Instructiunile si avertizarile pe care le ofera acestea nu pot inlocui mésurile adecvate de prevenire a
accidentelor.

A AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti toate instructiunile privind siguranta din acest Manual de
utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind siguranta precum ,PERICOL”, ,AVERTISMENT" si ,ATENTIE” inainte
de a utiliza aceasta masina. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu
si/sau vatamari corporale grave.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceasta pagina descrie simbolurile de siguranta ce pot aparea pe acest produs. Cititi, intelegeti si respectati toate
instructiunile de pe masina inainte de asamblare si utilizare.

Y Pentru a reduce riscul de accidentari, utilizatorul
Alerta privind siguranta o o . -
' trebuie s& citeascad manualul de instructiuni.

@ Purtati echipament de protectie auditiva @ Purtati echipament de protectie oculara

Deseurile produselor electrice nu trebuie sa
fie eliminate impreuna cu deseurile menajere.

c Acest produs este in conformitate cu directivele
mmm  Predati-le unui punct de reciclare autorizat.

europene aplicabile.

=== Curent continuu EE Conformitate evaluata pentru Regatul Unit
\Y Tensiune kg  Kilograme

IPX4  Protectie impotriva stropilor de apa
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AVERTIZARI GENERALE

DE SIGURANTA PENTRU
MASINI

A\ AVERTISMENT: Citii toate avertizarile de
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
livrate impreuna cu aceasta masina. Nerespectarea
tuturor instructiunilor enumerate mai jos se poate solda cu
soc electric, incendiu si/sau vatamare corporala grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.
SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

= Pastrati zona de lucru curaté si bine luminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

Nu utilizati utilajele in atmosfere explozive, cum ar
fi in prezenta lichidelor inflamabile, a benzinei sau
a prafului. Masinile creeaza scantei, care pot aprinde
praful sau gazele.

Tineti copiii si alte persoane la distanta in timpul
operarii unei masini. Distragerea atentiei va poate
face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

= Stecherele masinilor trebuie sa corespunda cu
priza electrica. Nu modificati niciodata stecherul in
vreun fel. Nu utilizati stechere adaptoare de priza
cu masinile echipate cu impamantare. Stecherele
nemodificate si prizele potrivite vor reduce riscul de soc
electric.

Evitati contactul corpului cu suprafete impamantate
sau legate la pamant, cum ar fi tevi, radiatoare,
aragazuri i frigidere. Exista un risc crescut de soc
electric daca corpul dumneavoastra este legat la
pamant sau impamantat.

Nu expuneti masinile la ploaie sau in conditii
umede. Intrarea apei intr-o masina va creste riscul de
soc electric.

Nu abuzati de cablu. Nu utilizati niciodata cablul
de alimentare pentru transportul, tragerea sau
scoaterea din priza a masinii. Tineti cablul departe
de céldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile electrice deteriorate sau incélcite
cresc riscul de electrocutare.

Atunci cénd utilizati un aparat in aer liber, utilizati
un prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer liber.
Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in aer liber
reduce riscul de electrocutare.

= Daca operarea unei masini intr-un loc umed este
inevitabil, utilizati o sursa de alimentare protejata cu
intrerupator de circuit de defect. Utilizarea unui GFCI
reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

= Paéstrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul simt cand utilizati o magina. Nu
utilizati un aparat in timp ce sunteti obosit sau sub
influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul operérii utilajelor
poate duce la vatamari corporale grave.

Utilizati echipament de protectie individuala. Purtati
intotdeauna echipament de protectie oculara.
Echipamentele de protectie, cum ar fi masca de
praf, bocancii de protectie antiderapanti, casca sau
antifoanele utilizate in conditii corespunzatoare, vor
reduce vatamarile corporale.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta masina la o sursa de alimentare si/lsau

set de acumulatori, inainte de a ridica sau de a
transporta masina. Transportul masinilor cu degetul pe
intrerupator sau actionarea masinilor alimentate electric,
predispune la accidente.

indepérta;i orice cheie de reglare sau cheie fixa
inainte de a porni masina. O cheie lasata intr-o piesa
rotativa a masinii poate duce la vatamari.

Nu incercati s ajungeti in locuri inaccesibile.
Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in orice moment.
Acest lucru permite un control mai bun al masinii in
situatii neprevazute.

imbrécat,i-vé corespunzator. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti-va parul si hainele departe de
piesele in miscare. Tmbracamintea larga, bijuteriile sau
pérul lung se pot prinde in piesele in miscare.

Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea
instalatiilor de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor de colectare a
prafului poate reduce pericolele legate de praf.

Nu lasati ca familiaritatea dobandita in urma
utilizérii frecvente a utilajelor sa v permita sa va
complaca si s ignorati principiile de siguranta ale
masinilor. O operatie neglijentd poate cauza vatamari
grave intr-o fractiune de secunda.

126

CAP DE PUTERE AL BURGHIULUI SPIRAL FARA FIR DE 56 VOLTI LITIU-ION - PHA7400E




UTILIZAREA $I INGRIJIREA MASINII

= Nu fortati masina. Utilizati masina potrivita pentru
aplicatia dumneavoastra. Masina corectd va face
o treabd mai buna si mai sigura cand este utilizata
conform specificatiilor pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati masina daca intrerupétorul nu o
porneste si nu o opreste. Orice masina care nu poate
fi controlatd cu comutatorul este periculoasa si trebuie
reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
silsau scoateti acumulatorul, daca este detasabil,
din aparat inainte de a efectua orice reglaje, de a
schimba accesorii sau de a depozita aparatele.
Astfel de masuri preventive reduc riscul de pornire
accidentala a masinii.

Depozitati masinile inactive la indeména copiilor si
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu masina
sau cu aceste instructiuni sa opereze masina.
Masinile sunt periculoase Tn mainile utilizatorilor
neinstruiti.

Intretineti masina si accesoriile. Verificati daca
existd abateri de la coaxialitate sau gripari ale
pieselor in miscare, avarii ale pieselor si orice alta
situatie care poate afecta functionarea masinii.
Dacé este deteriorata, reparati magina inainte de
utilizare. Multe accidente sunt cauzate de masini prost
intretinute.

Pastrati masinile de taiat ascutite si curate. Masinile
aschietoare intretinute corespunzator si cu muchii de
taiere ascutite risca mai putin sa se indoaie si sunt mai
usor de controlat.

Utilizati masina, accesoriile si piesele etc. in
conformitate cu aceste instructiuni, tindnd cont de
conditiile de lucru si de lucrarile care urmeaza sa
fie efectuate. Utilizarea masinii pentru operatii diferite
de cele intentionate s-ar putea solda cu o situatie
periculoasa.

Pastrati manerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime. Manerele
si suprafetele de apucare alunecoase nu permit
manevrarea in siguranta si controlul asupra masinii in
situatii neasteptate.
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UTILIZAREA $I INGRIJIREA MASINILOR CU
BATERIE

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca
este utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati maginile numai cu seturile de acumulatori
special mentionate. Utilizarea oricarui alt set de
acumulatori prezinta risc de accidente si incendiu.

Cénd nu se utilizeazé setul de acumulatori, tineti-I
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hértie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
produce arsuri sau un incendiu.

In conditii abuzive se poate scurge lichid din
baterie; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din baterie poate produce iritari
sau arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o masina
deteriorata ori modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot prezenta comportament imprevizibil, care
poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare.

Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau masina
la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.

Respectati instructiunile de incércare si nu incércati
setul de acumulatori sau magina in afara intervalului
de temperatura specificat in instructiuni. Incarcarea
necorespunzatoare sau la temperaturi in afara
domeniului specificat poate duce la deteriorarea bateriei
si la cresterea riscului de incendiu.

OPERATIILE DE SERVICE

Duceti masina electrica la depanat pentru a fi
reparata de o persoana calificata utilizand numai
piese de schimb identice. Acest lucru va asigura
mentinerea sigurantei masinii.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori deteriorati. Depanarea
acumulatorilor trebuie s fie efectuatd numai de
producator sau de prestatorii autorizati de servicii.
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121




=60
AVERTISMENTE DE

SIGURAN]’A PENTRU CAPUL
DE PUTERE

Acest cap electric de putere PHA7400E poate fi
utilizat numai cu urmatoarele accesorii EGO sau
introduse ulterior de EGO pentru a fi utilizate cu
acest cap electric:

TIP DE DISPOZITIV NUMAR MODEL
Burghiu pentru pamant ETA0800E
Burghiu melc pentru gheata ITAOBOOE

] inlocuitj burghiurile daca sunt crapate, indoite sau
deteriorate in vreun fel. Operarea masinii cu un melc
deteriorat poate duce la raniri grave.

Nu utilizati niciodata burghiul cu manerele deasupra
nivelului taliei. Acest lucru restrictioneaza controlul
burghiului si poate creste riscul de ranire.

Tineti masina cu ambele méini de ménerele
prevazute. Pierderea controlului poate provoca
vatamari corporale.

Tineti masina de suprafetele de prindere izolate,
atunci cand efectuati o operatiune in care
accesoriul de sapare poate intra in contact cu
cabluri ascunse. Accesoriul de sapare care intra in
contact cu un fir "sub tensiune" poate face ca partile
metalice expuse ale masinii sé fie "sub tensiune" si
poate provoca operatorului un soc electric.

Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu utilizati
niciodatd masina de foraj in apropierea cablurilor
electrice ingropate. Contactul sau utilizarea in
apropierea cablurilor electrice ingropate poate provoca
vatamari grave sau electrocutare care poate duce la
moarte.

Porniti intotdeauna masina la vitezé redusa si cu
varful burghiului in contact cu solul. La viteze mai
mari, burghiul este posibil sa se indoaie daca este lasat
sd se roteasca liber fara sa atinga solul, ceea ce poate
duce la vatamari corporale.

Aplicati presiune numai in linie directd cu burghiul
si nu aplicati presiune excesiva. Burghiele se pot
indoi ducand la rupere sau la pierderea controlului,
cauzand vatamari.

Asigurati-va intotdeauna ca aveti un picior ferm.
Asigurati-va ca nu este nimeni dedesubt atunci cand
utilizati masina n locuri inalte.

Tineti ferm masina.

Tineti méinile departe de piesele rotative.

Nu lasati masina in functiune. Utilizati masina numai
céand este tinuta in mana.

Nu atingeti burghiu spiral imediat dupa utilizare.
Poate fi extrem de cald si iti poate arde pielea.

Daca ceva este in neregula cu aparatul, cum ar
fi sunete anormale, opriti imediat functionarea si
contactati centrul local de service pentru reparatii.

Pentru a reduce riscul de explozie, nu utilizati
niciodata burghiu spiral 1anga conducte de gaz
ingropate, inclusiv conducte de apa si conducte.
Contactul sau utilizarea in apropierea conductelor
de apa sau de gaz ingropate poate duce la ruperea
conductelor de apa si la explozia de la conductele de
gaz, ceea ce poate cauza vatamari grave sau deces.

Nu actionati niciodata la o vitezd mai mare decéat
viteza maxima nominala a burghiu spiral. La viteze
mai mari, este foarte probabil ca burghiul sa se indoaie
dacé i se permite rotirea in gol fara a intra in contact cu
piesa, rezultand vatamari.

Aparatele care functioneaza cu baterii nu trebuie
sa fie conectate la o priza electrica; prin urmare,
acestea sunt intotdeauna in stare de functionare.
Fiti atenti la pericolele posibile chiar si atunci cand
masina nu este in functiune. Aveti grija cand efectuati
operatii de intretinere sau de service.

Nu spalati cu un furtun; evitati patrunderea apei in
motor si in conexiunile electrice.

Lamele de gheata sunt foarte ascutite. Aveti grija
extremd atunci cand faceti o gaura sau inlocuiti
lamele. Puneti protectia lamei dupa fiecare utilizare.

Verificati frecvent si asigurati-va ca surubul de
blocare este fixat pe loc.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI. Consultati-le
frecvent si utilizati-le pentru a instrui alte persoane care
ar putea utiliza aceasta masina. Dacd imprumutati cuiva
aceasta masina, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru
a preveni utilizarea inadecvata a produsului si posibile
raniri.

SPECIFICATII

Tensiune 56V ===
Cuplu 74 Nm
) ) .. Joasa: 0-150 /min
Viteza lamersin | Inainte |0 510 min
gol (ny) — -
Inapoi 100 /min
Greutate 102kg

(fara set de acumulatori)
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LISTA COMPONENTELOR
(FIG. A1)

DESCRIEREA

CUNOASTE-TI CAPUL DVS.DE PUTERE (Fig. A1)

Maner stanga

Maner dreapta

Selector de directie/viteza de rotatie
Buton de blocare

Intrerupator declansator cu selector de viteza
Buton de detasare a acumulatorului
Indicator cu LED

Cap de alimentare

Port acumulator

Cheie tubulara (10 mm)

. Cheie hexagonala (5 mm)

ASAMBLARE
INSTALAREA MANERELOR

1. Cu portul acumulatorului orientat spre spate,
introduceti tuburile ménerelor din dreapta si din
stanga in fantele curbate de pe baza capului de
putere (Fig. B1).

Yo NsaR~ON

- o

2. Aliniati cele doua orificii din fiecare tub de maner cu

cele doua orificii din fiecare fanta de baza.

NOTA: Instalarea incorecta la dreapta/stanga a
manerelor va impiedica alinierea acestor gauri.

3. Utilizati 8 seturi de suruburi, saibe si piulite pentru

a fixa méanerele de capul motor. Utilizati cheia si

cheia hexagonala de 5 mm pentru a le strange bine

(Fig. B2).

4. Aliniati sageata de pe cablul manerului din dreapta
cu sageata de pe cablul capului de alimentare. Apoi
introduceti mufa de cablu a ménerului drept in mufa
de cablu a capului de alimentare. Strangeti-le bine

(Fig. B2).
NOTIFICARE: Pentru a preveni deteriorarea

cablului, nu-I indoiti sau rasuciti in timpul asamblarii.

B1-1 Méner dreapta B1-2 szner
stanga
B1-3 Port acumulator | B2-1 Bolt
B2-2 Saiba B2-3 Piulita
Soclu
B2-4 Cablu cu fisa B2-5 pentru
cablu

INSTALAREA UNUI ACCESOR AL CAPULUI
ELECTRIC

A\ AVERTISMENT: Cititi si intelegeti intregul Manual

de utilizare pentru fiecare dispozitiv optional utilizat cu

acest cap de alimentare si respectati toate avertismentele
si instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor poate

duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave.

A AVERTISMENT: Acest cap de putere de 56 V
PHAT7400E este proiectat pentru a fi utilizat numai cu

modelele de accesorii EGO specificate in acest manual
al operatorului sau introduse ulterior de EGO pentru a fi

utilizate cu acest cap motor. Utilizarea altor dispozitive
neautorizate poate cauza vatamari grave sau pagube.

A\ AVERTISMENT: Niciodats nu instalati, indepértati
sau ajustati vreun dispozitiv in timp ce capul de alimentare

este in functiune sau daca acumulatorul este instalat.
Dacd nu se opreste motorul si nu se scoate bateria,
se pot produce vatamari corporale grave. NU PUNETI

NICIODATA CAPUL DE ALIMENTARE IN FUNCTIUNE

FARA UN DISPOZITIV ATASAT.

FUNCTIONARE

ATASAREA/DETASAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Utilizati numai seturile de acumulatori EGO si
ncarcatoarele prezentate in Fig. A2.

incércat,i acumulatorul complet inainte de prima

utilizare.

Pentru atasare

Aliniati nervurile bateriei cu fantele de montare si apasati

bateria in jos pana cand auziti un "clic" (Fig. C1).

Pentru detasare

Apasati butonul de eliberare a bateriei si scoateti pachetul

de baterii (Fig. C2).
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PORNIREA/OPRIREA CAPULUI DE PUTERE (Fig. D)

= Pentru a porni capul de alimentare, apasati si
mentineti apasat butonul de blocare si apoi apasati
comutatorul de declansare cu viteza variabila.

Eliberati butonul de siguranta si stréngeti in continuare
comutatorul de declansare pentru functionare continua.

CAP DE PUTERE AL BURGHIULUI SPIRAL FARA FIR DE 56 VOLTI LITIU-ION - PHA7400E

Ci-1 Fanta de c12 | Proeminents
montare ’
Buton de

C2-1 detasare a
acumulatorului
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NOTA: Comutatorul de declansare cu turatie variabil
ofera o viteza mai mare, cu o presiune de declansare
crescutd si o viteza mai mica, cu o presiune de declansare
scazuta.

= Pentru a opri capul de putere, eliberati comutatorul
de declansare si permiteti burghiului sa se opreasca

SELECTAREA DIRECTIEI DE ROTARE $I A VITEZEI
(Fig. E)
Tineti ménerul drept cu mana dreapta.

= Impingeti selectorul in pozitia 2" pentru a activa rotatia
Tnainte la viteza mare.

complet.

= Apasati selectorul in pozitia ,1” pentru a activa rotatia

Tnainte la viteza mica.

= Impingeti selectorul in pozitia ,R” pentru a activa rotatia
inversa.

NOTA: Comutarea sensului de rotatie intre inainte si

napoi este posibila numai atunci cand capul motor este

NOTA: Reglarea vitezei inainte poate fi realizata in orice
moment, indiferent daca capul de putere este pornit sau

| E-1 | Selector de directie de rotatie / viteza

Comutator de
D-1 | Buton de blocare | D-2 | declansare cu viteza
variabila
oprit.
oprit.
INDICATOR DE STARE

Capul de putere al burghiu spiral are un indicator LED de stare pentru a afisa starea de functionare a masinii. Indicatorul
LED se va aprinde numai atunci cand capul de putere este pornit.

INDICATOR DE STARE LED

STAREA DE LUCRU

ACTIUNE

Verde continuu

Capul de putere functioneaza
corect.

Functionare normala. Nu este necesara nicio
actiune.

Rosu continuu

Capul de putere este
supraincarcat.

Eliberati declansatorul, ridicati burghiu spiral din
orificiu si verificati cauzele supra-sarcinii. Este
posibil sé fie nevoie sa gasiti un loc alternativ
pentru a sapa daca un obstacol mare a determinat
oprirea masinii.

Dacéd problema nu poate fi rezolvata, contactati
serviciul pentru clienti EGO pentru reparatii.

Capul de putere este prea rece.

Eliberati declansatorul. Aduceti burghiu spiral in
interior pentru a-l incalzi.

Portocaliu continuu

Protectie anti-recul.

Eliberati tragaciul, ridicati burghiu spiral din
orificiu. Reporniti burghiu spiral si coboréti-I usor
napoi in gaura.

Rosu intermitent

Tncarcarea acumulatorului este
aproape epuizata.

Incércati setul de acumulatori.

Portocaliu intermitent

Capul de putere este supraincalzit.

Opriti burghiu spiral si asteptati ceva timp pentru
a se raci.

Lumina verde si rosie clipesc
alternativ.

Defectiune de comunicare.

Contactati Serviciul clienti EGO pentru reparatii.

130

CAP DE PUTERE AL BURGHIULUI SPIRAL FARA FIR DE 56 VOLTI LITIU-ION - PHA7400E




=660

supraincalzit.

Daca indicatorul LED de pe
acumulator clipeste portocaliu sau | Lasati pachetul de baterii s& se raceasca si
Nu e lumina. lumineaza rosu, acumulatorul este | reporniti din nou burghiu spiral.

Alte erori electronice.

Contactati Serviciul clienti EGO pentru reparatii.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: Pentru a preveni vatamari
corporale grave, scoateti acumulatorul din produs fnainte
de a efectua lucrari de ntretinere, curatare, schimbare a
accesoriilor sau de a indeparta materiale din unitate.

INTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile s& se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizati o carpa curata
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

A\ AVERTISMENT: Nu permiteti niciodata lichidelor de
frand, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. s vina in contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot fragiliza sau pot distruge
plasticul, ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

DEPANAREA

Consultati manualul de instructiuni al dispozitivului aplicabil.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO

DEPOZITAREA CAPULUI DE ALIMENTARE
1. Detasati setul de acumulatori de la capul de alimentare.
2. Curatati bine capul de putere fnainte de a-| depozita.

3. Depozitati capul de putere intr-o zona uscatd si
bine ventilata, incuiat sau la inaltime, departe de
indemana copiilor. Nu depozitati capul de putere pe
sau langa ingrasaminte, benzina sau alte substante
chimice.

PROTEJAND MEDIUL INCONJURATOR

Nu eliminati echipamentul electric, bateria
epuizata si incarcatorul de bateri impreuna
cu deseurile menajere! Predati acest
produs unui punct de reciclare autorizat si
puneti-| la dispozitia colectérii separate.

B Sculele electrice trebuie returnate unui
centru de reciclare ecologic.

Va rugam sa consultati site-ul egopowerplus.eu pentru termenii si conditiile complete ale politicii privind garantia EGO.

CAP DE PUTERE AL BURGHIULUI SPIRAL FARA FIR DE 56 VOLTI LITIU-ION - PHA7400E 131




-—Go Prevod originalnih navodil
PREBERITE VSA NAVODILA!
I!L!l PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPORABO

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposoblien servisni tehnik.

VARNOSTNI SIMBOL

Namen varnostnih simbolov je, da vas opozorijo na morebitne nevarnosti. Bodite pozorni na varnostne simbole in njihova
pojasnila ter jih poskusajte razumeti. Opozorilni simboli sami ne odpravljajo nobene nevarnosti. Navodila in opozorila niso
nadomestilo za ustrezne ukrepe za preprecevanje nesrec.

A OPOZORILO: Pred uporabo tega orodja preberite in poskrbite, da boste razumeli vsa varmnostna navodila v tem
priroéniku, vklju¢no z vsemi varnostnimi opozorilnimi simboli, kot so "NEVARNOST«, »OPOZORILO« in »POZOR«.
Zaradi neupos$tevanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali resnih telesnih po$kodb.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvojite in sledite
navodilom na stroju, preden ga boste poskusali sestaviti in upravljati.

Za zmanjSanje nevarnosti telesnih poskodb je
A Varnostno opozorilo @ pomembno, da uporabnik prebere priroénik z
navodili za uporabo.

@ Nosite za¢ito za uSesa Nosite za¢ito za o¢i
E Odpadnih elektriénih izdelkov ne odlagajte
]

c Ta izdelek je skladen z veljavnimi

med gospodinjske odpadke. Odnesite jih v direktivam ES.

poobla$¢eni obrat za recikliranje.

UK Taizdelek je v skladu z veljavno zakonodajo

=== Enosmenitok CA Zdruzenega kraliestva

v Napetost kg  Kilogram

IPX4  ZaS¢ita pred pljuski vode
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SPLOSNA VARNOSTNA
NAVODILA ZA NAPRAVE

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in tehni¢ne podatke, ki so prilozeni tej
napravi. Zaradi neupostevanja spodaj navedenih navodil
lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za kasnejSo
uporabo.
VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmocgje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno.
Na neurejenih ali temnih obmodjih se hitro zgodijo
nesrece.

Naprav ne upravljajte v eksplozivnih ozracjih, na
primer ob prisotnosti vnetljivih teko€in, plinov ali
prahu. Naprave ustvarjajo iskre, ki lahko povzrogijo vZig
prahu ali hlapov.

Med uporabo naprave poskrbite, da otroci in
mimoidoci ne bodo v blizini. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

= Vti€i naprave se morajo prilegati vticnicam. Vti¢a
nikoli ne smete spreminjati na kakrsen koli nacin. Z
ozemljenimi napravami ne uporabljajte nikakrsnih
adapterskih vti¢ev. Nespremenjeni vtici in ustrezne
vti€nice bodo zmanjSali tveganje elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja povecano
tveganje elektricnega udara.

Naprav ne izpostavljajte dezju ali mokrim razmeram.
Vdor vode v stroj pove¢a nevarnost elektricnega udara.

Ne poskoduijte elektrinega kabla. Kabla ne
uporabljajte za noSenje, vlecenje ali odklop naprave.
Kabel hranite stran od vro€ine, olja, ostrih robov ali
premikajocih se delov. Poskodovani ali zapleteni kabli
zviSujejo tveganje elektriénega udara.

Med uporabo naprave na prostem uporabite
podaljsek, ki je primeren za uporabo na prostem.
Uporaba kabla, primernega za zunanjo uporabo, znizuje
tveganje elektricnega udara.

Ce je delovanje stroja na vlaznem mestu
neizogibno, uporabite napajalnik, zasciten s
stikalom za prekinitev napajanja. Uporaba GFCI
zmanj$a tveganje elektricnega udara.
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OSEBNA VARNOST

Med uporabo naprave bodite pozorni, spremljajte
potek dela in uporabljajte zdrav razum. Naprave ne
uporabljajte, kadar ste utrujeni oziroma pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti

med uporabo naprave lahko povzroéi hude telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
uporabljajte za$éito za oéi. Ce v doloéenih
okolis¢inah nosite ustrezno zascitno opremo, kot
so maska proti prahu, zaséitna obutev z nedrse¢im
podplatom, trdno pokrivalo glave in zascita za sluh,
zmanjSate moznost telesnih poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom na vir
napajanja in/ali priklopom baterijskega sklopa

ter pred dvigovanjem ali noSenjem naprave se
prepricajte, da je stikalo v polozaju za izklop.
PrenaSanje naprav s prstom na stikalu ali vklop naprav,
pri katerih je stikalo v poloZaju za vklop, povzroCi
tveganje za nesrece.

Pred vklopom naprave odstranite morebitne
nastavitvene ali vilicaste kljuce. Vili¢asti ali drug
klju¢, ki je pritrien na vrtljivi del naprave, lahko povzrogi
telesne poskodbe.

Ne stegujte se prevec. Pazite, da ves ¢as stojite

stabilno in ohranjate ravnotezje. To omogoca boljsi
nadzor nad napravo v nepriakovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne
pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce imate naprave za odsesavanje in zbiranje prahu,
ki jih lahko prikljucite, se prepricajte, da so pravilno
prikljuéene in uporabljene. Uporaba naprav za
zbiranje prahu lahko zmanja nevarnosti, povezane s
prahom.

Ceprav dobro poznate napravo zaradi pogoste
uporabe, ne postanite brezbrizni in ne prezrite
varnostnih nacel uporabe naprave. Nepazljivost pri
uporabi lahko povzroCi hude telesne poskodbe v delcu
sekunde.

UPORABA IN NEGA NAPRAVE

Naprave ne preobremenjujte. Uporabite napravo, ki
je primerno za vaSe delo. Ustrezna naprava bo nalogo
opravila bolje in vameje pri zmogljivosti, za katero je
bila zasnovana.

Stroja ne uporabljajte, ¢e ga stikalo ne vklopi in
izklopi. Vsak stroj, ki ga ni mogoce upravijati s stikalom,
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Izkljugite vti iz vira napajanja in/ali iz stroja
odstranite baterijo, ¢e je snemljiva, preden opravite
kakrsnekoli prilagoditve, zamenjavo dodatkov ali
pospravljanje stroja. Taki preventivni varnostni ukrepi
zmanjSujejo tveganje nenamernega zagona naprave.

Neaktivne naprave shranjujte zunaj dosega otrok

in osebam, ki niso seznanjene z napravo ali s temi
navodili, preprecite upravljanje naprave. Naprave so
v rokah neusposobljenih uporabnikov nevarni.

Poskrbite za vzdrzevanje naprave in dodatne
opreme. Preverite, ali so gibljivi deli nepravilno
poravnani ali povezani, ali so deli polomljeni
oziroma obstaja kakrsno koli drugo stanje, ki bi
lahko vplivalo na delovanje naprave. Ce je naprava
poskodovana, jo pred uporabo popravite. Veliko
nesre¢ je posledica slabo vzdrzevanih naprav.

Rezalne naprave naj bodo vedno nabrusene in ¢iste.
Pravilno vzdrZevane rezalne naprave z ostrimi rezili se
teZje zaskocijo in jih je laZje nadzirati.

Napravo, dodatno opremo, dele naprave itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste napravo uporabljali za postopke, ki
niso predvideni, lahko pride do nevarnih situacij.

Ro¢aji in prijemalne povrsine naj bodo suhe,

Ciste in brez madezev olja ali masti. Drseci rocaji in
prijemalne povrsine ne omogocajo varne uporabe in
upravljanja naprave v nepri¢akovanih situacijah.

UPORABA IN NEGA AKUMULATORSKEGA STROJA

134

Polnite samo s polnilnikom, ki ga dolo¢i
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterijskih sklopov, morda lahko povzro¢i nevarnost
pozara, e z njim polnite drugo vrsto baterijskih sklopov.

Naprave uporabljajte samo s predpisano vrsto
baterijskih sklopov. Uporaba katerih koli drugih
baterijskih sklopov lahko povzro€i tveganje za telesne
poskodbe in pozar.

Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite lo¢eno
od drugih kovinskih predmetov, kot so sponke

za papir, kovanci, klju€i, zeblji, vijaki ali drugi
majhni kovinski predmeti, ki lahko povzroéijo stik
med enim in drugim kontaktom. Kratek stik zaradi
povezanih kontaktov baterije lahko povzroéi opekline
ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje brizgne teko€ina,
stik s katero prepreéite. Ce se nehote dotaknete
tekoéine, mesto dotika sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o¢mi, poiscite zdravnisko pomo¢.
Teko€ina, ki brizgne iz baterije, lahko povzroéi drazenje
ali opekline.

= Ne uporabljajte poskodovanega ali spremenjenega
baterijskega sklopa ali naprave. Poskodovane ali
spremenjene baterije se lahko nepredvidljivo vedejo,
kar lahko povzroi pozar, eksplozijo ali tveganje telesnih
poskodb.

Baterijskega sklopa ali naprave ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavljanje
ognju ali temperaturam nad 130 °C lahko povzroci
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali naprave ne polnite zunaj
temperaturnega razpona, navedenega v navodilih.
Zaradi nepravilnega polnjenja ali temperature zunaj
navedenega razpona lahko pride do poskodb baterije in
povecanega tveganja za pozar.

SERVISIRANJE

= Napravo naj servisira usposobljen serviser, ki
uporablja samo enake nadomestne dele. To bo
zagotovilo ohranjanje varnosti naprave.

Nikoli ne popravljajte poSkodovanih baterijskih
sklopov. Servis baterijskih sklopov naj izvaja samo
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
POGONSKO ENOTO

= Ta pogonska enota PHAT400E se lahko uporablja
samo z naslednjimi prikljucki EGO ali pa jo je EGO
naknadno predstavil za uporabo s to pogonsko
enoto:

TIP PRIKLJUCKA STEVILKA MODELA
Sveder za zemljo ETAO800E
Sveder za led ITAO800E

m Zamenjajte svedre, e so poceni, upognjeni
ali kakorkoli poskodovani. Upravljanje stroja s
poskodovanim svedrom lahko povzroci resne poSkodbe.

Nikoli ne uporabljajte svedra z ro€aji nad viSino
pasu. To lahko omeji nadzor nad svedrom in poveca
tveganje za poskodbe.

u Stroj drzite z obema rokama za predvidena rocaja.
lzguba nadzora lahko povzrodi telesne poskodbe.

Stroj drzite za izolirane prijemalne povrsine, ko
izvajate operacijo, pri kateri lahko nastavek za
kopanje pride v stik s skrito napeljavo. Nastavek za
kopanije, ki se dotakne Zice, ki je pod napetostjo, lahko
to napetost prenese na izpostavljene kovinske dele in
povzrogi elektriéni udar upravljavca.
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Da zmanjSate nevarnost elektricnega udara, svedra
nikoli ne uporabljajte v blizini zakopanih elektri¢nih
vodov. Stik ali uporaba v blizini zakopanih elektri¢nih
napajalnih kablov lahko povzroci resne poskodbe ali
elektricni udar, ki lahko povzroci smrt.

Stroj vedno zazenite pri nizki hitrosti in s konico
svedra v stiku s tlemi. Pri vecjih hitrostih se nastavek
lahko upogne, ¢e se prosto vrti brez stika s tlemi, kar
lahko povzrogi telesne poskodbe.

Pritiskajte samo v neposredni liniji s svedrom in ne
pritiskajte premo¢no. Svedri se lahko upognejo, kar
povzrogi zlom ali izgubo nadzora in poslediéno telesne
poskodbe.

Vedno se prepricajte, da imate trdno podlago. Pri
uporabi stroja na visokih lokacijah se prepricajte, da ni
nikogar spodaj.

Stroj trdno drzite.

Roke drzite proc¢ od vrtecih se delov.

Stroja ne pustite delovati brez nadzora. Stroj
upravljajte samo takrat, ko ga imate v roki.

Ne dotikajte se svedra takoj po uporabi. Lahko je
zelo vro€ in lahko opece koZo.

Ce je s strojem kaj narobe, na primer neobicajni
zvoki, takoj prenehajte z uporabo in se za popravilo
obrnite na lokalni servisni center.

Za zmanjsanje nevarnosti eksplozije nikoli ne
uporabljajte svedra v bliZini vkopanih plinovodov,
vkljuéno z vodovodnimi napeljavami in cevmi. Stik
ali uporaba v blizini zakopanih vodovodnih ali plinskih
napeljav lahko povzro¢i pokanje vodovodnih napeljav
in eksplozijo plinskih napeljav, kar lahko povzroci resne
poSkodbe ali smrt.

Nikoli ne delajte s hitrostjo, ki je visja od najvecje
nazivne hitrosti svedra. Pri visjih hitrostih se sveder
lahko upogne, ¢e se prosto vrti, ne da bi se dotaknil
obdelovanca, kar lahko povzrogi telesne poskodbe.
Strojev, ki delujejo na baterije, ni treba prikljuciti
na elektri¢no vtiénico; zato so vedno v delovnem
stanju. Zavedajte se moznih nevarnosti, tudi ko
stroj ne deluje. Bodite previdni pri vzdrZevanju ali
servisiranju.

Ne umivajte s cevjo; izogibajte se vdoru vode v
motor in elektricne povezave.

Rezila za led so zelo ostra. Pri vrtanju lukenj ali
zamenjavi rezil bodite izjemno previdni. Po vsaki
uporabi namestite za$¢ito za rezilo.

Pogosto preverjajte in se prepricajte, da je zaklepni
vijak pritrjen na svoje mesto.
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TA NAVODILA SHRANITE. Pogosto jih preberite in jih
uporabite za poucevanje drugih, ki uporabljajo to napravo.
Ce ta stroj komu posodite, posodite tudi ta navodila tudi za
prepreCevanje zlorabe izdelka in moznosti poskodb.

TEHNICNI PODATKI

Napetost 56Vamm
Navor 74 Nm

. Nizka: 0-150/min
Hitost v prostem | NaP™el | vioya 0-210/min

teku (n,)

Vzvratno | 100/min

Teza (brez akumulatorja) 10,2 kg

VSEBINA PAKETA (SL. A1)
OPIS

SPOZNAJTE SVOJO POGONSKO ENOTO (sl. A1)
Levi rocaj

Desni ro¢aj

Izbirnik smeri/hitrosti vrtenja

Gumb za odklepanje

Stikalo za spreminjanje hitrosti

Gumb za sprostitev baterije

Indikator LED

Pogonska enota

. Vrata za baterijski sklop

0. Nasadni klju¢ (10 mm)
1. Imbus klju¢ (5 mm)
SESTAVLJANJE

NAMESTITEV ROCAJEV

1. Z vrati za baterijski sklop, obrnjenimi nazaj, vstavite
cevi desnega in levega ro¢aja v ukrivijene reze na
podnozju pogonske enote (sl. B1).

3NN~

2. Dve luknji v vsaki cevi ro¢aja poravnajte z dvema
luknjama v vsaki osnovni reZi.

OPOMBA: Nepravilna desna/leva namestitev rocajev
bo preprecila poravnavo teh luken;.

3. Uporabite 8 kompletov vijakov, podlozk in matic, da
pritrdite ro¢aje na napajalno glavo. S kljuéem in imbus
kljuéem 5 mm jih varno priviite (sl. B2).

4. Poravnajte puscico na kablu desnega rocaja s
puscico na kablu pogonske enote. Nato kabelski vti¢
desnega ro¢aja vstavite v kabelsko vtiénico pogonske
enote. Trdno jih zategnite (sl. B2).
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OBVESTILO: Da preprecite poskodbe kabla, ga med
sestavljanjem ne upogibajte ali zvijajte.

B1-1 Desni ro¢aj B1-2 Levi rocaj
B1-3 Vrata za baterijski B2-1 Vijak
sklop
B2-2 Podlozka B2-3 Matica
B2-4 Kabelski viié B2-5 Kabelska
vtiCnica

NAMESCANJE PRIKLJUCKA NA POGONSKO
ENOTO

A OPOZORILO: prebrati in razumeti morate celoten
priro¢nik z navodili ter upoStevati vsa opozorila in navodila
za vsak izbirni prikljuCek, ki ga uporabite s to pogonsko
enoto. Neupostevanje navodil lahko vodi do elektricnega
udara, pozara in/ali resnih telesnih poskodb.

A\ 0POZORILO: Ta 56V pogonska enota PHA7400E
je zasnovana za uporabo samo z modeli nastavkov EGO,
ki so navedeni v tem uporabniskem priro¢niku ali jih je
EGO naknadno uvedel za uporabo s to napajalno glavo.
Uporaba drugih nepooblad¢enih prikljuckov lahko povzroci
hude telesne poskodbe ali materialno $kodo.

A OPOZORILO: Nikoli ne namescajte, odstranjujte

ali prilagajajte prikljuckov, ¢e pogonska enota deluje

oz. je baterija namesgena. Ce ne zaustavite motorja in
odstranite baterije, lahko pride do hudih telesnih poskodb.
POGONSKE ENOTE NIKOLI NE UPORABLJAJTE BREZ
PRIKLJUCKA.

PRIKLJUCITEV/ODKLOP BATERIJSKEGA SKLOPA
Napravo uporabljajte samo z baterijskimi sklopi in polnilniki
EGO, navedenimi na sliki A2.

Pred prvo uporabo baterijo popolnoma napolnite.

Napotki za prikljucitev

Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in
baterijski sklop potisnite navzdol, da zaslisite Klik (sl. C1).
Napotki za odklop

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in izvlecite baterijski
sklop (sl. C2).

C1-1 ReZa za montazo | C1-2 | Rebro
Gumb za
e sprostitev baterije

ZAGON/ZAUSTEVITEV POGONSKE ENOTE (sl. D)

= Ce zelite vklopiti napajalno glavo, pritisnite in drzite
gumb za zaklepanije in nato stisnite sproZilno stikalo
za spreminjanje hitrosti. Sprostite gumb za odklepanje
in 8e naprej stiskajte sprozilec stikala za nadaljevanje
delovanja.

OPOMBA: Stikalo za spreminjanje hitrosti zagotavlja visjo

hitrost s povec¢anim pritiskom na sprozilec in niZjo hitrost z

zmanj$anim pritiskom na sprozilec.

= Ce zelite izklopiti pogonsko enoto, spustite sproZilno
stikalo in pustite, da se sveder popolnoma ustavi.

Stikalo za
spreminjanje hitrosti

Gumb za
2 odklepanje Bl

1ZBIRA SMERI VRTNJA IN HITROSTI (sl. E)
Z desno roko primite desni rocaj.

= Potisnite izbirnik v poloZaj "2", da aktivirate vrtenje
naprej pri visoki hitrosti.

Potisnite izbirnik v polozaj "1", da aktivirate vrtenje
naprej pri nizki hitrosti.

Potisnite izbirnik v polozaj "R", da aktivirate vzvratno
vrtenje.

OPOMBA: Preklop smeri vrtenja med naprej in nazaj je
mozen le, ko je pogonska enota ustavljena.
OPOMBA: Prilagoditev hitrosti naprej je mogoce doseci

kadarkoli, ne glede na to, ali je pogonska enota zagnana
ali ustavljena.

| E-1 | Izbirnik smeri/hitrosti vrtenja
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INDIKATOR STANJA
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Pogonska enota svedra ima LED indikator stanja za prikaz delovnega statusa stroja. Indikator napajanja bo zasvetil samo,

ko se pogonska enota zaZene.

LED-INDIKATOR STANJA | DELOVNI POGOJI

DEJANJE

Sveti zeleno

Pogonska enota deluje pravilno.

Normalno delovanje. Ukrepanje ni
potrebno.

Sveti rdece

Pogonska enota je preobremenjena.

Spustite sprozilec, dvignite sveder iz luknje
in preverite vzroke za preobremenitev.
Morda boste morali poiskati drugo mesto
za kopanje, Ce se je stroj ustavil zaradi
velike ovire.

Ce tezave ni mogoce resiti, se za popravilo
obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam
EGO.

Pogonska enota je prehladna.

Sprostite sprozilec. Sveder odnesite na
toplo, da se ogreje.

Sveti oranzno

Zascita proti povratnemu udarcu.

Spustite sprozilec, dvignite sveder iz
luknje. Ponovno zazenite sveder in ga
nezno spustite nazaj v luknjo.

Utripa rdece

Baterijski sklop je skoraj izpraznjen.

Napolnite baterijski sklop.

Utripa oranzno

Pogonska enota je pregreta.

Ustavite sveder in poCakajte nekaj Casa,
da se sveder ohladi.

lzmenicno utripa zelena I
P Napaka v komunikaciji.

Za popravilo se obrnite na podporo za

in rdeca. kupce izdelkov EGO.
ve mfhkgtor LE[.) na enem a||'obehl . Dovolite, da se baterijski sklop ohladi ali
baterijskih sklopih utripa oranzno ali sveti oareie

Ni luéi. rdece, so baterije pregrete. grese.

Druga napaka elektronike.

Za popravilo se obrnite na podporo za

kupce izdelkov EGO.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Da preprecite resne telesne poskodbe,

odstranite baterijo iz izdelka pred servisiranjem, ¢iS¢enjem,
menjavo prikljuckov ali odstranjevanjem materiala iz enote.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri €isCenju plasticnih delov ne uporabljajte topil. Vecina
vrst plastike se lahko pri uporabi razliénih komercialnih
topil poskoduje. Umazanijo, prah, olje, mast itd. odstranite
s Cisto krpo.

A OPOZORILO: Zavorna tekogina, gorivo, izdelki na
osnovi naftnih derivatov, prodirajoce olje nikoli ne smejo
priti v stik s plastiénimi deli. Kemikalije lahko poSkodujejo,
oslabijo ali unigijo plastiko, kar lahko povzroci hude telesne
poskodbe.

SKLADISCENJE POGONSKE ENOTE
1. Odstranite baterijski sklop iz pogonske enote.
Pred skladis¢enjem pogonsko enoto temeljito ocistite.

Sesalnik shranjujte v suhem in dobro zraéenem
prostoru, ki ga je mogoce zakleniti ali je dvignjen in
izven dosega otrok. Pogonske enote ne shranjujte na
ali v blizini gnojil, bencina ali drugih kemikalij.

VAROVANJE OKOLJA

Elektricne opreme, rabljene baterije in
polnilnika ne odvrzite med gospodinjske
odpadke! Izdelek odnesite v pooblaséeni
obrat za recikliranje in ga zavrzite lo¢eno.
Elektricna orodja je treba odnesti na obrat
za recikliranje in ga reciklirati na okolju
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Oglejte si priro¢nik z navodili ustreznega prikljucka.

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obiscite spletno mesto egopowerplus.eu.
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Originaliy instrukcijy, vertimas -—Go
PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS!
I!L_!l PERSKAITYKITE NAUDOTOJO VADOVA

A ISPEJIMAS. Kad bity uztikrintas saugumas ir patikimumas, visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas technings
priezitros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Saugos simboliy paskirtis — atkreipti démesj | galimus pavojus. Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei jy
paaiskinimais ir juos jsidémékite. Simboliy jspéjimai patys savaime negali apsaugoti nuo pavojy. Jais zymimi nurodymai ir
ispéjimai neatstoja tinkamy nelaimingy, atsitikimy prevencijos priemoniy.

A [SPEJIMAS. Prie$ pradédami naudoti §j jrenginj, perskaitykite visus $iame naudotojo vadove pateiktus saugos
nurodymus, jskaitant visus saugos spéjamaisiais simboliais, tokiais kaip ,PAVOJUS", ,|SPEJIMAS® ir , DEMESIO*,
pazymétus nurodymus, bei jsitikinkite, kad juos supratote. Nesilaikant visy, toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros
smugj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susiZaloti.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir aprasyti saugos simboliai, kurie gali bati nurodyti ant $io gaminio. Prie$ bandydami surinkti
ir naudoti frenginj, perskaitykite visus ant jo pateiktus nurodymus, sitikinkite, kad juos supratote, ir jais vadovaukités.

Norédamas sumazinti susizalojimo pavojy,
A |spéjimas dél saugos @ naudotojas privalo perskaityti naudojimo
instrukcija.
@ Uzsidéti klausos apsaugos priemone @

E Netinkamus naudoti elektrinius gaminius

draudziama iSmesti kartu su buitinémis € Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.
mmm  atliekomis. Pristatyti jgaliotam perdirbéjui.

UZsidéti apsauginius akinius

=== Nuolatiné srové EE |vertinta JK atitiktis
v |tampa kg  Kilogramai

IPX4  Apsauga nuo vandens pursly.
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BENDRIEJI |SPEJIMAI DEL

IRENGINIO NAUDOJIMO
SAUGOS

A ISPEJIMAS. Perskaitykite ir perziiirékite visus

su Siuo jrenginiu pateiktus saugos nurodymus,
instrukcijas, paveikslélius ir specifikacijas. Nesilaikant
visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros
smugj, sukelti gaisra, ir (ar) sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visas instrukcijas su jspéjimais, nes jy gali
prireikti ateityje.

SAUGA DARBO VIETOJE

= Darbo vieta turi buti Svari ir gerai apsviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai ap3viesta, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Nedirbkite su jrenginiu sprogioje aplinkoje, pvz.,
ten, kur yra degiyjy skys€iy, benzino ar dulkiy.
[renginys kibirk¢iuoja, o kibirk$tys gali uzdegti dulkes
arba garus.

Dirbdami su jrenginiu neleiskite artintis vaikams
ir pasaliniams asmenims. Dél démesio blaskymo
irenginio galite nesuvaldyti.

ELEKTROS SAUGA

= Elektrinio jrenginio kiStukas turi tikti elektros lizdui.
Niekada jokiais biidais kiStuko neperdarykite. Su
jzemintais elektriniais jrenginiais nenaudokite jokiy
kistuko adapteriy. Originalls kistukali, tiksliai tinkantys
elektros tinklo lizdui, sumaZina elektros smugio pavojy.

Nesilieskite prie jzeminty pavirsiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei jusy
kiinas bus jzemintas, padidés elektros smagio pavojus.
Nelaikykite jrenginiy lietuje ar drégnoje aplinkoje.
Vandeniui patekus | jrenginj, padidéja pavojus patirti
elektros smagj.

Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Niekada
nenaudokite laido nesimui, traukimui arba jkroviklio
atjungimui nuo maitinimo tinklo. Saugokite laidg
nuo kaitros Saltiniy, alyvos, astriy briauny ir
judanéiy daliy. PaZeidus arba supainiojus laidus
iSauga pavojus patirti elektros smagj.

Kai su elektriniu jrenginiu dirbate lauke, naudokite
laukui skirta laido ilgintuva. Naudojant laukui skirta
maitinimo laidg sumaZzéja pavojus patirti elektros smagj.

Jei néra galimybés iSvengti elektrinio jrenginio
naudojimo drégnoje vietoje, naudokite maitinimo
Saltinj, apsaugota nuotékio rele. Naudojant nuotékio
rele sumazéja pavojus patirti elektros smagj.

ASMENS SAUGA

= Naudodami jrenginj biikite budris, stebékite, ka
darote, ir vadovaukités sveika nuovoka. Nedirbkite
su jrenginiu, jei esate pavarge arba vartojote
narkotikus, alkoholj ar medikamentus. Neatidumo
akimirka dirbant su jrenginiais gali lemti sunkig trauma.

Naudokite asmeninés apsaugos priemones. Visada
biukite su apsauginiais akiniais. Atitinkamomis
salygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.,
respiratorius, neslidils apsauginiai batai, Salmas
arba ausinés, sumazina pavojy susizaloti.

Apsisaugokite nuo atsitiktinio jjungimo. Pries
jungdami jrenginj prie maitinimo $altinio ir (ar)
sudétinés baterijos, pries jrenginj keldami arba
ne$dami jsitikinkite, kad jungiklis yra i§jungimo
padétyje. NeSant elektrinius {renginius uzdéjus pirsta
ant jungiklio arba nety¢ia {jungiant jrenginj su jjungtu
jungikliu, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami jrenginj patraukite j $alj visus
reguliavimo raktus ir verzliarak¢ius. [renginio
sukamojoje dalyje likus raktui ar verzliarakéiui galima
susizaloti.

Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stovékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Taip geriau
suvaldysite jrenginj netikétose situacijose.

Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy ir nenesiokite laisvai kaban¢iy papuosaly.
Saugokite savo plaukus ir drabuzius nuo judanéiy
daliy. Laisvus drabuZius, papuoSalus ar ilgus plaukus
gali jtraukti judamosios dalys.

Jei yra jtaisai, skirti dulkiy iSsiurbimo ir surinkimo
jtaisams prijungti, tinkamai juos prijunkite ir
naudokite. Naudojant dulkiy surinkimo jtaisus, gali
sumazéti su dulkémis susijusiy pavojy.

Net ir daznai naudodami jrenginius, pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, laikykités
saugaus jrenginio naudojimo taisykliy. Uztenka
akimirkos i8siblaskymo, kad dél neatsargaus veiksmo
sunkiai susizalotuméte.

IRENGINIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= |renginio pernelyg nespauskite. Naudokite jusy
darbui tinkama jrenginj. Veikdamas numatytuoju
greiciu, tinkamas jrenginys darbg atlieka veiksmingiau
ir saugiau.

= Nenaudokite jrenginio, jeigu jungiklis jo nejjungia ir
neisjungia. Bet koks jrenginys, kurio negalima valdyti
jungikliu, yra pavojingas ir turi bati suremontuotas.

u Pries$ reguliuodami jrenginj, keisdami jo priedus
arba padédami jj j laikymo vieta, atjunkite kiStuka
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nuo maitinimo $altinio ir (ar) iSimkite sudétine
baterija. Tokia saugumo priemoné apsaugos jus nuo
netycinio {renginio jungimo.

Nenaudojama jrenginij laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje ir neleiskite jrenginio naudoti
asmenims, kurie néra susipazine su jo naudojimu ar
Siomis instrukcijomis. Neapmokyty Zmoniy naudojami
irenginiai kelia pavojy.

Priziarékite jrenginj ir jo priedus. Patikrinkite,

ar judancios dalys iScentruotos ir neklitina, ar

néra suliizusiy daliy ir bet kokiy kity aplinkybiy,
galiniy daryti jtaka jrenginio veikimui. Jei jrenginys
pazeistas, prie$ naudodami ji suremontuokite.
Dauguma nelaimingy atsitikimy jvyksta dél prastai

Pjovimo jrenginiai turi bati astris ir Svaris. Tinkamai
prizidrimi pjovimo jrenginiai su adtriais peiliais reciau
stringa ir lengviau valdomi.

Irenginij, jo priedus, antgalius ir kitas dalis
naudokite pagal Sias instrukcijas, atsizvelgdami j
darbo salygas ir atliekama darba. Naudojant jrenginj
ne pagal paskirtj gali susidaryti pavojingos aplinkybés.
Rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi bati sausi,
Svaris ir neistepti alyva ar tepalu. Dél slidZiy rankeny
ir laikymo pavirsiy jrenginj sunku saugiai valdyti ir jis gali
iSsprasti netikétomis aplinkybémis.

AKUMULIATORINIO |RENGINIO NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

= Kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
ikroviklj. |kroviklis, tinkamas vieno tipo sudétinei
baterijai, gali kelti gaisro pavojy, jei naudojamas su kito
tipo sudétine baterija.

Irenginius naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suZalojimy ir gaisro pavojus.

Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikoma
atokiau nuo metaliniy daiktu, tokiy kaip savarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti smulkis
metaliniai daiktai, galintys sujungti abu baterijos
gnybtus. |vykus trumpajam jungimui tarp baterijos
gnybty galima nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salygy i$ baterijos gali iStekéti
skystis — nelieskite jo. Skysciui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsdami nuplaukite vandeniu. Jeigu
skyscio pateko j akis, papildomai kreipkités
pagalbos j gydytojus. IS baterijos iStekéjes skystis gali
dirginti arba nudeginti.

Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos baterijos ar
jrenginio. Tokios netinkamos sudétinés baterijos gali
kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo pavojy.

aa—
=00
aa—
n Sudétinés baterijos ar jrenginio negalima deginti
ar kaitinti. Baterijg deginant ar {kaitinus vir§ 130 °C ji
gali sprogti.
= Laikykités jrenginio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir juos kraukite nurodytame temperatiiry
diapazone. PrieSingu atveju galite sugadinti baterijg ar
net sukelti gaisra.

TECHNINE PRIEZIURA

= |renginio techning prieZiiirg gali vykdyti tik
kvalifikuotas specialistas, sugedusias dalis
keiciantis tik originaliomis atsarginémis dalimis.
Taip uZtikrinsite savo jrenginio sauga.

= Niekada neremontuokite sugadinty sudétiniy
bateriju. Sudétines baterijas techniSkai prizioréti gali
tik gamintojas arba jgalioto techninés prieZitros centro
specialistai.

ISPEJIMAI DEL ELEKTRINES
GALVUTES NAUDOJIMO
SAUGOS

= Sig elektrine galvute PHA7400E galima naudoti tik
su toliau lenteléje iSvardytais EGO jtaisais arba
itaisais, kuriuos EGO i$leis ateityje ir kurie bus skirti
naudoti su Sia elektrine galvute:

[TAISO TIPAS MODELIO NUMERIS
Zemés graztas ETA0800E
Ledo graztas ITAOB00E

= Pakeiskite jtrukusius, sulenktus ar kaip nors kitaip
pazeistus graztus. Naudojant jrenginj su paZeistu
sraigtu galima sunkiai susizaloti.

Niekada nenaudokite grazto, jeigu jo rankenos
iSkile vir$ juosmens lygio. Taip apribojamas grazto
valdymas ir gali iSaugti suzalojimo pavojus.

Irenginj laikykite abiem rankomis uz tam skirty
rankeny. Nesuvalde jrenginio galite susizaloti.

Elektrinj jrenginj laikykite tik uz izoliuoto, laikymui
skirto pavirsiaus, nes greziant graztas gali prisiliesti
prie paslépto elektros laido. Graztui pazeidus laida,
kuriuo teka elektros srové, neizoliuotose metalinése
elektrinio jrankio dalyse taip pat gali atsirasti srove, dél
kurios naudotojas gali patirti elektros smagj.

Kad sumazintuméte elektros smiigio pavoju,
niekada negrezkite Salia pozeminiy elektros kabeliy.
Grezdami Salia pozeminiy elektros kabeliy ar juos
uzkliude galite sunkiai susizaloti arba patirti mirting,
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Visada pradékite grezti mazu greiciu ir prispaude
grazta prie Zemés. Graztui laisvai sukantis didesniu
greiciu ir nelieCiant zemés, jis gali sulinkti ir suzaloti.
Grazta spauskite tik tiesiai ir nespauskite per
stipriai. Graztas gali sulinkti ir sulizti arba galite
nesuvaldyti greZtuvo ir susizaloti.

Visada tvirtai stovékite. Kai jrenginj naudojate aukstai
esanciose vietose, isitikinkite, kad apacioje niekas
nestovi.

Irenginj tvirtai laikykite.

Nekiskite ranky prie sukamuyjy daliy.

Nepalikite veikiancio jrenginio. [renginj valdykite tik
laikydami rankomis.

Nelieskite grazto i$ karto po grezimo. Jis gali bati
labai [kaites ir nudeginti oda.

Jeigu su jrenginiu kazkas atsitinka, pavyzdziui,
sklinda nejprasti garsai, nedelsdami nutraukite
darba ir kreipkités j vietinj techninés priezidros
centra, kad jrenginj sutvarkyty.

Kad sumazintuméte sprogimo pavojy, grazto
niekada nenaudokite Salia bet kokiy pozeminiy dujy
vamzdynuy, jskaitant vandentiekio linijas. Graztui
pazeidus pozemines vandentiekio ar dujy linijas arba

ji naudojant $alia jy, vandentiekio ar dujy linijos gali
sprogti ir sunkiai ar net mirtinai suzaloti.

Niekada nenaudokite didesnio nei didziausias
grazto grezimo greitis. Graztui laisvai sukantis
didesniu greiciu ir nelieciant ruoSinio, jis gali sulinkti ir
suzaloti.

Irenginiy su baterijomis nereikia jungti j elektros
lizda, dél to jie visada yra darbinés biisenos. Net
jrankiui neveikiant neuzmirskite apie jo keliamus
pavojus. Bikite atidls vykdydami remonto ar techninés
prieZidros darbus.

Neplaukite vandens zarna. Saugokite, kad vandens
nepatekty ant variklio ir elektros jungéiu.

Ledo grazto geleztés yra labai astrios. Bukite

ypac atsargis grezdami kiauryme arba keisdami
geleztes. Po kiekvieno naudojimo uzdékite gelezéiy
apsauga.

Daznai tikrinkite ir jsitikinkite, kad fiksavimo varztas
pritvirtintas savo vietoje.

PASILIKITE $IAS INSTRUKCIJAS. Daznai jas
paskaitykite ir panaudokite kitiems asmenims, kuriems
patikésite §j jrenginj, apmokyti. Jei kam nors skolinate
§] irenginj, perduokite ir ias instrukcijas; taip uzkirsite
kelig netinkamam gaminio naudojimui ir galimiems
suzeidimams.

TECHNINIAI DUOMENYS

[tampa 56Vamm

Sukimo momentas 74 Nm

’ Mazas: 0-150 /min.
Greitis be apkrovos | PIMN | pigerc: 0210 /min.

(ng)

Atgal 100 /min.

Svoris (be sudétinés baterijos) | 10,2 kg

PAKUOTES TURINIO
SARASAS (A1 PAV.)

APRASYMAS

SUZINOKITE, KAIP VEIKIA ELEKTRINE GALVUTE
(A1 pav.)

Kairioji rankena

Desinioji rankena

Sukimosi krypties / greicio selektorius
Blokuotés i§jungimo mygtukas
Grei¢io reguliavimo jungiklis

Baterijos atjungimo mygtukas

LED indikatorius

Elektriné galvuté

Sudétinés baterijos lizdas

Lizdinis verZliaraktis (10 mm)

. Segiabriaunis raktas (5 mm)

RANKENUY TVIRTINIMAS

1. Sudétinés baterijos lizda atsuke atgal, kiskite
desiniosios ir kairiosios rankeny vamzdelius |
iSlenktas elektrinés galvutés pagrindo angas
(B1 pav.).

2. Sulygiuokite abi angas kiekviename rankenos
vamzdelyje su abiem angomis kiekvienoje pagrindo
angoje.

PN~

- o

PASTABA. Neteisingai sukeitus desiniaja ir kairiaja
rankenas vietomis, $ios angos nesutaps.

3. Rankenas prie elektrinés galvutés pritvirtinkite
8 varzty, poverZliy ir verzliy rinkiniais. Verzliarakéiu
ir 5 mm SeSiabriauniu raktu varZtus tvirtai priverzkite
(B2 pav.).
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4. Sulygiuokite rodykle ant desiniosios rankenos
kabelio su rodykle ant elektrinés galvutés kabelio.
Tuomet jkiSkite deSiniosios rankenos kabelio kiStuka
| elektrinés galvutés kabelio lizda. Tvirtai juos
priverzkite (B2 pav.).
PASTABA. Kad nepazeistuméte kabelio, jungdami jo
nelenkite ir nesukite.

B1-1 Desinioji rankena | B1-2 Kairioj

rankena

1T ol B2-1 Varztas
baterijos lizdas

B2-2 PoverZlé B2-3 Verzle

B2-4 Kabelio kistukas | B2-5 Kabeho

lizdas

ELEKTRINES GALVUTES |TAISO TVIRTINIMAS

A ISPEJIMAS. Atidziai perskaitykite ir isnagrinekite
kiekvieno papildomo taiso, naudojamo su elektrine
galvute, naudojimo instrukcija, laikykités visy jspéjimy,

ir nurodymy. Nesilaikant visy nurodymy galima patirti
elektros smagj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.
A ISPEJIMAS. $i 56 V elektriné galvuté PHA7400E
skirta naudoti tik su EGO taisy modeliais, nurodytais
Siame naudotojo vadove, arba taisais, kuriuos EGO iSleis
ateityje ir kurie bus skirti naudoti su $ia elektrine galvute.
Naudodami kitus, nerekomenduojamus jtaisus galite
sunkiai susiZaloti arba sugadinti turta.

A ISPEJIMAS. Niekada nemontuokite, neidmontuokite
ir nereguliuokite jtaisy, kol veikia elektriné galvuté arba
yra jdéta baterija. Nesustabde variklio ir neiséme baterijos
galite sunkiai susizaloti. NIEKADA NENAUDOKITE
ELEKTRINES GALVUTES BE |TAISO.

SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS IR ISEMIMAS
Naudokite tik A2 pav. pateiktas EGO sudétines baterijas ir
ikroviklius.

Pries baterija naudodami pirma karta, visiSkai ja
jkraukite.

|statymas

|taikykite sudétinés baterijos briaunas | tvirtinimo griovelius
ir spauskite baterijq Zemyn, kol i8girsite spragteléjimg
(C1 pav.).
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Nuspauskite sudétinés baterijos atjungimo mygtuka ir
baterijg iStraukite (C2 pav.).

ISémimas

C1-1 Tvirinimo 12 Briauna
griovelis
Baterijos
C2-1 atjungimo
mygtukas
ELEKTRINES GALVUTES PALEIDIMAS IR
SUSTABDYMAS (D pav.)

n Elektrinei galvutei jjungti paspauskite ir laikykite
nuspaudg blokuotés i§jungimo mygtuka, o po to
paspauskite greitj reguliuojantj paleidimo jungiklj.
Atleiskite blokuotés i§jungimo mygtuka ir toliau laikykite
nuspaude paleidimo jungiklj, kad jrenginys nuolat veiktu,

PASTABA. Greitis didéja, greitj reguliuojant] pagrindinj

jungikli spaudZiant stipriau, ir mazéja, ji spaudZiant

silpniau.

= Elektrinei galvutei iSjungti atleiskite paleidimo jungikli
ir palaukite, kol graZtas nustos suktis.

Blokuotés isjungimo Greitj reguliuojantis

Bl mygtukas B paleidimo jungiklis
SUKIMOSI KRYPTIES IR GREICIO PARINKIMAS
(E pav.)

Desine ranka laikykite desiniajq rankena.

= Pastumkite selektoriy | ,2* padét], kad jjungtuméte
grazto sukima pirmyn dideliu greiciu.

= Pastumkite selektoriy | ,1* padét], kad {jungtuméte
grazto sukima pirmyn maZzu greiciu.

= Pastumkite selektoriy | ,R* padét], kad jungtuméte
grazto sukima atgal.

PASTABA. Perjungti grazto sukimo kryptj i§ ,pirmyn* |

Latgal* ir atvirksciai galima tik tuomet, kai elekiriné galvuté

sustabdyta.

PASTABA. Sukimo greitj pirmyn galima reguliuoti bet

kuriuo metu, nepriklausomai nuo to, ar elektriné galvuté
paleista ar sustabdyta.

| E-1 | Sukimosi krypties / greicio selektorius
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BUSENOS INDIKATORIUS

Grazto elektrinéje galvutéje jtaisytas LED basenos indikatorius, rodantis jrenginio darbing basena. LED indikatorius Sviecia

tik paleidus elektring galvute.

LED BUSENOS INDIKATORIUS

VEIKIMO BUSENA

VEIKSMAS

Sviegia zalia lemputeé

Elektriné galvuté veikia tinkamai.

|prastas veikimas. Nieko nereikia daryti.

Svietia raudona lemputeé

Elektriné galvuté yra perkrauta.

Atleiskite paleidimo jungikl, iSkelkite grazta
i greziamos angos ir patikrinkite, ar néra
perkrovos priezasciu. Jei dél didelés kliaties
irenginys sustojo, gali tekti paieskoti kitos
grezimo vietos.

Jei problemos iSspresti nepavyksta,
kreipkités | EGO klienty aptarnavimo tarnyba,
dél remonto.

Elekriné galvuté pernelyg atSalusi.

Atleiskite paleidimo jungiklj. [neSkite grazta |
patalpa, kad susilty.

Sviedia oranzing lemputé

Apsauga nuo atatrankos.

Atleiskite paleidimo jungiklj ir iSkelkite graztg
i$ greziamos angos. Vél jjunkite grazta ir
atsargiai leiskite atgal | anga.

Mirksi raudona lemputé

Sudétiné baterija beveik i$sikrovusi.

|kraukite sudéting baterija.

Mirksi oranziné lemputé

Elektriné galvuté perkaitusi.

Sustabdykite grazta ir Siek tiek palaukite,

kad atvésty.

Kreipkités | ,EGO" klienty aptarnavimo
tarnyba dél remonto.

Pakaitomis mirksi Zalia ir raudona

lemputés. Rysio triktis.

Jei LED indikatoriuje ant sudétinés
baterijos mirksi oranziné arba
Svie€ia raudona lemputé, tai reiskia,
kad sudétiné baterija perkaito.

Palaukite, kol sudétiné baterija atvés, ir vél
o L paleiskite grazta.
Indikatorius nesviecia.

Kreipkités | EGO* klienty aptarnavimo

Kita elektronikos klaida. tamyba, dél remonto.

PR|E2| U RA ELEKTRINES GALVUTES LAIKYMAS

i 1. IS elektrinés galvutés iSimkite sudétine baterija.
A |SPEJIMAS. Kad isvengtuméte sunkiy traumy, prie$ 9
vykdydami prieZidros proceddras, valydami, keisdami '
taisus arba Salindami Siuksles i$ {renginio, iSimkite
sudéting baterija. 3.
BENDROJI PRIEZIURA
Plastikiniy daliy, nevalykite tirpikliais. |vairGis komerciniai

Prie§ padédami j laikymo vietg elektring galvute
kruop$ciai nuvalykite.

Elektrine galvute laikykite sausoje, gerai védinamoje,
rakinamoje patalpoje arba aukstai, vaikams
neprieinamoje vietoje. Nelaikykite elektrinés galvutés
ant arba $alia tra8y, benzino ar kity cheminiy

tirpikliai gali pazeisti jvairiy tipy plastika ir jy naudoti medZiagy.

nerekomenduojama. Purva, dulkes, alyva, tepala ir pan.

nuvalykite Svaria Sluoste. APLINKOS APSAUGA

A ISPEJIMAS. Saugokite plastikines dalis, kad ant ju :;I;Iesz;:Sirk!Jioe\lﬁ(mt;o;al:tingfE’uﬁ?nnéamugom
nepatekty stabdZiy skysciai, benzinas, naftos produktai, atliekomis! Sias atliekas reikia pristatyti |
skvarbi alyva ir pan. Cheminés medziagos plastika gali quurinkirﬁo vieta ar igaliotam perdirbéjui
suggdllnttl_, susilpninti arba suardyti. Dél to galite sunkiai Elekirinius frenginius reikia pristatyti | tokiy
susizalofl L] atlieky perdirbimo jmone.
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TRIKCIU SALINIMAS

Zr. atitinkamo papildomo jtaiso naudojimo instrukcija.

EGO GARANTIJOS TAISYKLES
Norédami suZinoti visas EGO garantijos salygas ir nuostatas, apsilankykite interneto svetainéje adresu egopowerplus.eu.
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—G o Instrukciju tulkojums no originalvalodas
-
o

IZLASIET VISUS NORADIJUMUS!
I!L!l IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

A BRIDINAJUMS! Lai garantétu drosu un uzticamu instrumenta darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa
specialistam.

DROSIBAS APZIMEJUMS

Drosibas apzimé&jumi ir paredzéti, lai pievérstu jusu uzmanibu iesp&jamiem apdraudéjumiem. Pievérsiet uzmantbu
droSibas apziméjumiem un to skaidrojumiem, un izprotiet tos. Bridinajumu apzimé&jumi pasi par sevi nenovérs
apdraud&jumu. Tajos ietvertie noradijumu un bridinajumi neaizstaj atbilstoSu negadijumu novérsanas pasakumu
TstenoSanu.

A BRIDINAJUMS! Pirms $is masinas litosanas izlasiet un izprotiet visus $aja lietotaja rokasgramata ieklautos
drosibas noradijumus, tostarp visus drosibas bridinajuma apzimgjumus, pieméram, ,BISTAMI!”, ,BRIDINAJUMS!” un
JUZMANIBU!". Visu turpmak uzskaittto noradijumu neievéro$ana var izraisit elektriskas stravas triecienu, aizdeg$anos un/
vai smagus miesas bojajumus.

DROSIBAS INSTRUKCIJA

Saja lapaspusé ir paraditi un aprakstiti drosibas apziméjumi, kas var biit noraditi uz & izstradajuma. Pirms instrumenta
salikS8anas un lietoSanas izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus noradfjumus par instrumentu.

. N Lai mazinatu traumu g$anas bistamibu,
Dro$ibas bridinajums PSR o -
lietotajam jaizlasa lietotaja rokasgramata.

@ Valkat dzirdes aizsarglidzeklus Valkat acu aizsarglidzek|us
Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst
]

c Sis izstradajums atbilst piemérojamam EK

izmest kopa ar sadzives atkritumiem. e
direktivam.

Nogadajiet uz pilnvarotu parstrades punktu.

=== Lidzstrava EE Apvienotas Karalistes atbilstibas novértgjums
\Y Spriegums kg  Kilograms

IPX4  Aizsardziba pret tidens $|akatam
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VISPARIGI DROSIBAS
BRIDINAJUMI ATTIECIBA UZ
MASINAM

A\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus &s masinas
dokumentacija noraditos drosibas bridinajumus,
noradijumus, specifikacijas un apliikojiet attélus. Visu
turpmak uzskaitrto noradijumu neievérodana var izraist
elektriskas stravas triecienu, aizdeg$anos un/vai smagus
savainojumus.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas
turpmakai atsaucei.

DROSIBA DARBA ZONA

n Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadijumi.

= Nedarbiniet masinas eksplozivas vidés, pieméram,
uzliesmojosu $kidrumu, gazu vai putek|u klatbitné.
MasSTnas var radrt dzirksteles, kas var aizdedzinat
puteklus vai tvaikus.

= Nelaujiet bérniem un klatesosajiem atrasties
masinas tuvuma, kamér ta darbojas. Apjukuma brid?
jus varat zaudét vadibu par ierici.

ELEKTRODROSIBA

= |nstrumenta kontaktdaksai ir jaatbilst kontaktligzdai.

Nekad nekada veida neparveidojiet kontaktdaksu.
Neizmantojiet adaptera kontaktdaksas kopa

ar iezemétam masinam. Lietojot neparveidotas
kontaktdakSas un atbilsto$as kontaktligzdas, tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

Nepieskarieties sazemétam virsmam, pieméram
caurulvadiem, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.
Kermenim sazeméjoties, tiek palielinats elektriskas
stravas trieciena risks.

Nepaklaujiet instrumentus lietus vai mitru apstak|u
iedarbibai. Instrumenta iekluvu$ais Gdens palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

Nebojajiet stravas vadu. Nekada gadijuma nenesiet,
nevelciet vai neatvienojiet masinu aiz stravas vada.
Sargajiet stravas vadu no karstuma, ellas, asam
malam vai kustigdm dalam. Bojati vai sapinusies
stravas vadi palielina elektriskas stravas trieciena risku.
Stradajot ar masinu arpus telpam, izmantojiet tikai
tadus pagarinatajus, kas ir paredzéti lietoSanai
arpus telpam. Ara darbiem paredzéta vadu
pagarinataja izmantoSana samazina elekiriskas stravas
trieciena risku.

=660

= Ja nav iespéjams izvairities no iekartas ekspluatacijas
mitra vidé, izmantojiet baroSanas avotu, kas
aizsargats ar zemesslégumaizsardzibu. GFCl lietoSana
samazina elektriskas stravas trieciena risku.

PERSONIGA DROSIBA

= |zmantojot masinu, esiet modri, sekojiet lidzi
savam darbibam un rikojieties sapratigi. Nelietojiet
masinu, ja esat nogurusi vai atrodaties apreibinosu
vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé. Bridis
neuzmanibas, darbojoties ar masinam, var izraistt
smagus savainojumus.

lzmantojiet individualos aizsarglidzek|us. Vienmér
valkajiet acu aizsarglidzek|us. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilstoSs aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar putek|u filtru, neslidosi darba apavi, kivere
vai austinas, samazinas traumu giSanas risks.

Novérsiet nejausas ieslegSanas iespéjamibu. Pirms
masinas pievieno$anas stravas avotam un/vai
akumulatoram parliecinieties, ka slédzis atrodas
izsleg$anas pozicija. Parnésajot instrumentu ar pirkstu
uz slédza vai instrumentu pieslédzot pie baro$anas
avota ar slédzi ieslégta pozicija, jus veicinat negadijumu
veido$anos.

Pirms masinas ieslégSanas nonemiet visas
regulésanas vai uzgrieznu atslégas. UzgrieZnu vai
regulédanas atsléga, kas palikusi piestiprinata pie

masinas rotgjosas dalas, var radit savainojumus.
Neparvértéjiet savas spéjas. lenemiet pareizu staju
un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Tas |auj labak
kontrolét masinu neparedzétas situacijas.

Valkajiet atbilstosu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu
un cimdus no kustigajam dalam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja ierices ir paredzétas savienoSanai ar puteku
nosiksanas un savaksanas iekartam, parliecinieties,
vai tas ir pieslégtas un tiek izmantotas pareizi.
Puteklu savaksanas iericu izmanto$ana var samazinat
ar putekliem saistitos apdraudéjumus.

Nepielaujiet, ka masinas bieza lietoSana izraisa
nevérigu attieksmi darba ar to, un neignoréjiet ar
masinas lietoSanu saistitos drosibas principus.
Viens bridis neuzmanibas var izraisit nopietnas traumas.

INSTRUMENTA IZMANTOSANA UN KOPSANA

= Nepiespiediet masinu ar spéku. lzmantojiet
lietojuma nolikam atbilstoSo masinu. Pareiza
masina nodrosinas labakus rezultatus un bis drosaks

56 VOLTU LITIJA JONU AKUMULATORA SPIRALVEIDA URBJA INSTRUMENTGALVA — PHA7400E

darba atruma, kuram tas ir paredzéts.




=60

Neizmantojiet masinu, ja ar slédzis to nevar ieslégt
un izslégt. Jebkura masina, kuru nevar vadit ar slédzi,
ir bistama, un ta ir jasalabo.

Pirms jebkadu pielagojumu veik$anas, piederumu
mainas vai instrumenta novieto$anas glabasana
atvienojiet kontaktdaksu no barosanas avota un/
vai iznemiet no instrumenta akumulatoru, ja tas ir
iespéjams. Sie drosibas pasakumi palidzés izvairities
nejausas masinas ieslégsanas riska.

Ja masina kadu laiku netiek lietota, uzglabajiet to
bérniem nepieejama vieta un nelaujiet ar masinu
darboties personam, kas to neparzina vai nav
izlasTjusas So instrukciju. Ma$inas ir bistamas, ja ar
tam darbojas neapmaciti lietotaji.

Uzturiet masinas un piederumus darba kartiba.
Parbaudiet, vai kustigas dalas nav zaudgéjusas
savienojuma precizitati, vai kada detala nav salizusi
vai nav kada cita klume, kas var ietekmét masinas
darbibu. Ja ir radusies bojajumi, pirms lietoSanas
lieciet salabot masinu. Daudzus nelaimes gadijumus
izraisa slikti uzturétas masinas.

Masinam jabut tiram ar asiem asmeniem. RUpigi
koptas plaujmasinas ar asam griezéjmalam retak
iestrégst un ir vieglak vadamas.

Lietojiet masinu, tas piederumus un uzgalus
atbilstosi Siem noradijumiem, nemot véra darba
apstak|us un veicamo uzdevumu. Masinas lietoSana
neparedzétiem mérkiem var radit bistamu situaciju.

Rokturiem un satverSanas dajam jabit sausam,
firam un uz tam nedrikst bt e|la vai smérviela. Ja
rokturi un satverSanas dalas ir mitras, tas noversis drosu
masinas vadamibu un kontroli neparedzétas situacijas.

AKUMULATORA INSTRUMENTA LIETOSANA UN

KOPSANA

n Uzladgjiet aparatu tikai ar razotaja noteikto ladétaju.
Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai tikai ar viena veida
akumulatoru bloku, var radrt aizdeg$anas draudus, ja to
izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

Lietojiet masinas kopa tikai ar tam paredzétiem
akumulatoriem. Jebkura cita akumulatoru bloka
lietoSana var radtt traumu gdsanas un aizdeg$anas risku.

Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, neglabajiet
to citu metala priekSmetu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skrivju vai citu
siku metala priekSmetu, kas var veidot savienojumu
starp spailém, tuvuma. Akumulatora spailu Tsslégums
var izraist aizdeg$anos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nok]uvis uz adas, noskalojiet ar tideni.

Ja skidrums iekluvis acis, nekavéjoties meklgjiet
medicTnisko palidzibu. No akumulatora izkuvusais
Skidrums var izraistt kairinajumu vai apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru vai
masinu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru izmantoSana
var izraistt neparedzamus apstaklus, kas rada
aizdegSanas, spradziena vai traumas gusanas draudus.

Nepak|aujiet akumulatoru vai masinu uguns liesmu
vai parmeérigas temperatiras iedarbibai. Uguns
liesmu iedarbiba vai temperatira virs 130 °C var izraisit
spradzienu.

Izpildiet visas uzladeésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai masinu arpus
instrukcijas noraditajam temperatiras vértibam.
Ja iekarta tiek uzladeta nepareizi vai tiek parsniegtas
instrukcijas noradrtas uzladésanas temperatiras
vértibas, akumulators var sabojaties un palielinat
aizdegSanas risku.

SERVISS

= Jiisu masinai remontu drikst veikt tikai kvalificéts
specialists, kas izmanto tikai identiskas rezerves dalas.
Tadgjadi tiek saglabata masinas ekspluatacijas drosiba.

= Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai raZotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

DRO§iB_A§ BRIDINAJUMI
ATTIECIBA UZ
INSTRUMENTGALVU

= So instrumentgalvu PHA7400E var izmantot kopa
tikai ar $adam EGO piericém vai jaunakam EGO
piericém, kas paredzétas izmantosanai kopa ar $o
instrumentgalvu.

PALIGIERICES TIPS

Zemes urbjmasinas uzgalis

MODELA NUMURS
ETA0800E
ITAOB00E

Ledus urbjmasinas uzgalis

= Nomainiet urbjus, ja tie ir saplaisajusi, saliekti vai
jebkada veida bojati. Darbinot urbjmasinu ar bojatu
uzgali, varat gat nopietnas traumas.

= Nekad nelietojiet urbjmasinu, ja rokturi atrodas
augstak par viduk|a limeni. Tas ierobeZo urbjmasinas
vadibu un var palielinat traumu risku.

= Masinu turiet ar abam rokam pie paredzétajiem
rokturiem. Vadibas zaudé$ana var izraisit miesas
bojajumus.
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Turiet masinu aiz izoletam satvéréjvirsmam, veicot
darbibas, kuras urbSanas piederums var saskarties
ar sléptiem vadiem. Nonakot saskaré ar stravu vadosu
vadu, urb8anas aprikojums var radit spriegumu iekartas
atklatajas metala dalas un paklaut operatoru elektriskas
stravas triecienam.

Lai samazinatu elektriskas stravas trieciena risku,
nekad neizmantojiet urbjmasinu ieraktu elektribas
kabelu tuvuma. Saskare ar zemé ieraktiem elekiribas
kabeliem vai lietoana to tuvuma var izraisit nopietnas
traumas vai elektriskas stravas triecienu, kas var izraisit
navi.

Vienmér iedarbiniet urbjmasinu ar mazu atrumu un
nolieciet ta uzgala galu pie zemes. Darbinot ar lielaku
atrumu, uzgalis var saliekties, ja tam |auj brivi griezties,
nesaskaroties ar zemi, izraisot miesas bojajumus.
Piespiediet tiesi tada virziena, kada vérsts uzgalis,
un nespiediet parak stipri. Uzgali var saliekties, ta tie
var sallizt vai varat zaudét kontroli par instrumentu un
gt savainojumu.

Vienmeér parliecinieties, ka jums ir stingrs pamats
zem kajam. Lietojot urbjmaSinu augstaka vieta,
parliecinieties, vai neviens neatrodas zem tas.

Stingri turiet urbjmasinu.
Netuviniet rokas rotéjoSajam dalam.

Neatstajiet urbjmasinu ieslégtu. Darbiniet
urbjmasinu, tikai tad, kad ta ir panemta rokas.

Nepieskarieties uzreiz péc urbSanas urbjmasinas
uzgalim. Tas var bt |oti karsts un var apdedzinat adu.

Ja urbjmasina nedarbojas ka parasti, pieméram,
rodas neparastas skanas, nekavéjoties partrauciet
darbu un nogadajiet ar vietéjo servisa centru, lai
veiktu remontu.

Lai samazinatu spradziena risku, nekad nelietojiet
urbjmasinu zemé ieraktu gazes vadu, tostarp
densvadu un caurulu, tuvuma. Saskare ar ieraktiem
Udens vai gazes vadiem vai lietoSana to tuvuma var
izraisit Gdensvadu parravumu un eksploziju no gazes
vadiem, kas var izraisit nopietnus savainojumus vai
navi.

Nekad neurbiet, parsniedzot maksimalo atrumu,
kas noradits uz urbSanas uzgala. Rotéjot lielaka
atruma un nesaskaroties ar urbjamo detalu, uzgalis var
saliekties, kas var izraist savainojumu.

Ar akumulatoru darbinamam urbjmasinam nav jabat
pievienotam stravas avotam, tapéc tas vienmér ir
gatavas darbam. Pat, ja urbjmasina nedarbojas,
vienmér sargieties no iespéjama apdraudéjuma.
levérojiet piesardzibu, veicot apkopes vai uzturésanas
darbus.

r
=00
aE—
= Nemazgajiet ar §]uteni; nepielaujiet idens ieklisanu
motora un elektriskajos savienojumos.
= Ledus griezéjasmeni ir Joti asi. Urbjot caurumu vai
nomainot asmenus, rikojieties ipasi piesardzigi. Péc
katras lietoSanas reizes uzlieciet asmens aizsargu.
= Biezi parbaudiet un parliecinieties, vai fiksacijas
skrave ir nostiprinata.
SAGLABAJIET S0 NORADIJUMUS. Izlasiet un izmantojiet
S0 instrukciju, lai sniegtu noradijumus citiem, kas izmanto
o iekartu. Ja jus So masinu aizdodat kadai citai personai,
aizdodiet arT $o rokasgramatu, lai nepielautu, ka produkts tiek
lietots nepareizi, ka arf lai izvairitos no iesp&jamam traumam.

SPECIFIKACIJAS

Spriegums

56Vamnm
74 Nm

Griezes moments

_ e Apaksgja: 0-150 / min.
Atrums bez Uz priekSu Augstums: 0-210 / min.
slodzes (n,)

Atpakalgaita | 100 / min.
Svars (bez akumulatoru bloka) | 10,2 kg

IEPAKOJUMA SATURA
SARAKSTS (A1ATT.)

APRAKSTS
PARZINIET SAVU INSTRUMENTGALVU (A1 att)

Kreisais rokturis

Labais rokturis

Grie$anas virziena/atruma selektors
Blok&Sanas poga

Atruma parslégsanas slédzis
Akumulatora atbrivo$anas poga
LED indikators

Jaudas galva

. Akumulatoru bloka pieslégvieta
0. Ligzdu uzgrieznatsléga (10 mm)
1. Sedkansu atsléga (5 mm)

39NN~

MONTAZA
ROKTURU UZSTADISANA

1. Kad akumulatora pieslégvieta ir vérsta uz aizmuguri,
ievietojiet laba un kreisa roktura caurulites izliektajas
spraugas instrumentgalvas pamatné (B1 att.).

2. lzldziniet abus caurumus katra roktura caurulé ar
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PIEZIME! Nepareizas labas/kreisas puses rokturu
uzstadisanas gadijuma nebs iespéjams izlidzinat
caurumus.

3. Izmantojiet 8 skravju, paplak$nu un uzgrieznu
komplektus, lai piestiprinatu rokturus pie
instrumentgalvas. Izmantojiet uzgrieznu atslégu un
5 mm seskansu atslegu, lai stingri pievilktu (B2. att.).

4. lzlidziniet bultinu uz laba roktura kabela ar bultinu
uz instrumentgalvas kabela. Péc tam ievietojiet laba
roktura kabela spraudni instrumentgalvas kabela
ligzda. Stingri pievelciet (B2 att.).

PIEZIME! Lai novérstu kabela bojajumus,
uzstadianas laika to nelociet un negrieziet.

B1-1 | Labais rokturis Bl | Kreisais
rokturis
B3 | Akumulatorubloka gy 4 B iskrave
pieslégvieta
B2-2 Paplaksne B2-3 Uzgrieznis
Kabela Kabela
e kontaktdaksa e ligzda

INSTRUMENTGALVAS PIERICES UZSTADISANA

A\ BRIDINAJUMS! izlasiet un izprotiet visu $aja
lietotaja rokasgramata noradito informaciju par katru
izvéles paligierici, ko izmanto kopa ar $o instrumentgalvu,
un ievarojiet visus bridinajumus un noradfjumus. So
noradijumu neievéro$anas sekas var radit elektriskas
stravas triecienu, ugunsgréku un/vai nopietnus miesas
bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! §i 56 v instrumentgalva PHA7400E
ir paredzéta lieto$anai tikai kopa ar EGO paligiericu
modeliem, kas noraditi $aja lietotaja rokasgramata,vai
jaunakam EGO paligiericém, kas paredzétas izmantoSanai
kopa ar o instrumentgalvu: Citu neapstiprinatu paligiericu
izmantoana var izraisTt nopietnus miesas bojajumus vai
Tpasuma bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! Nekad neievietojiet, neiznemiet

vai neveiciet regulé$anu paligiericei, kamér darbojas
instrumentgalva vai, ja taja atrodas akumulators. Ja motors
netiek apturéts un nav iznemts akumulators, jds varat

gut smagus miesas bojajumus. NEKAD NEDARBINIET
INSTRUMENTGALVU BEZ PALIGIERICES.

EKSPLUATACIJA
AKUMULATORU BLOKA IEVIETOSANA/IZNEMSANA

lzmantojiet kopa tikai ar A2 attéla noraditajiem EGO
akumulatoru blokiem un ladétajiem.

Pirms pirmas lietoSanas reizes akumulators ir
pilniba jauzlade.

Piestiprinasana

Salagojiet akumulatora izcilpus ar stiprinajuma rievam un
iespiediet akumulatoru bloku, [dz ir dzirdama ,klikSka"
skana (C1 att.).

Iznem$ana

Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un iznemiet
akumulatoru bloku (C2 att.).

11 |stpringumarieva [C12  [lzcinis |
Co-1 Aku[nulvatora
atbrivo$anas poga

INSTRUMENTGALVAS IEDARBINASANA/
APTURESANA (D att.)

= Lai iedarbinatu instrumentgalvu, vispirms nospiediet
un pieturiet bloké$anas pogu, péc tam nospiediet
atruma parslégsanas slédzi. Atbrivojiet atblokésanas
pogu un turpiniet spiest spruda slédzi, lai instruments
darbotos nepartraukti.

PIEZIME! Nospiezot aktivizésanas slédzi stiprak, atruma

reguléSanas slédzis ieslédz lielaku atrumu, savukart,

nospiezot aktivizéSanas slédzi vajak, atrums tiek

samazinats.

= Lai apturétu instrumentgalvu, atlaidiet parslegSanas
slédzi un |aujiet instrumentam pilniba apstaties.

D-1 | BlokéSanas poga | D-2 A‘f“”.‘a parslégSanas
slédzis

GRIESANAS VIRZIENA UN ATRUMA IZVELE (E att.)
Turiet labo rokturi ar labo roku.

= Nospiediet selektoru pozicija “2”, lai aktivizétu grieSanos
uz priekSu liela atruma.

Nospiediet selektoru pozicija “1”, lai aktivizétu grieSanos
uz priek§u ar mazu atrumu.

Nospiediet selektoru pozicija “R", lai aktivizétu
grieSanos atpakalgaita.

PIEZIME! Griesanas virziena parslégsana uz prieksu un
atpakalgaita ir iespéjama tikai tad, kad instrumentgalva ir
apturéta.

PIEZIME! Atrumu uz prieksu var regulét jebkura laika
neatkarigi no ta, vai instrumentgalva ir iedarbinata vai
apturéta.

| E-1 | Grie$anas virziena / atruma selektors
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STATUSA INDIKATORS

Instrumentgalvai ir LED statusa indikators, kas parada masinas darba statusu. LED indikators iedegas tikai tad, kad tiek

iedarbinata instrumentgalva.

=660

LED STATUSA INDIKATORS | EKSPLUATACIJAS APSTAKLI

RICIBA

Deg nepartraukta zala

gaisma Instrumentgalva darbojas pareizi.

Normala darbiba. Nekas cits nav jadara.

Instrumentgalva ir parslogota.
Deg sarkana krasa

Atlaidiet sleédzi, izceliet urbi no cauruma un
parbaudiet parslodzes célonus. Ja masina ir
apstajusies liela Skersla dél, iespgjams, bis
jaatrod alternativa vieta urb$anai.

Ja problému nevar atrisinat, sazinieties ar EGO

klientu apkalpo$anas dienestu, lai veiktu remontu.

Instrumentgalva ir parak auksta.

Atlaidiet sledzi. Nogadajiet urbjmasinu iekstelpas,
|ai ta sasiltu.

Deg nepartraukta oranza

gaisma Aizsardziba pret atsitienu.

Atlaidiet slédzi, izceliet urbjmasinu no cauruma.
Velreiz iedarbiniet urbjmasinu un uzmanigi
nolaidiet to atpakal cauruma.

Akumulatoru bloks ir gandriz

Mirgo sarkana gaisma izladejies.

Uzladéjiet akumulatoru bloku.

Mirgo oranza gaisma Instrumentgalva ir parkarsusi.

Apturiet urbi un nedaudz pagaidiet, kamér
atdziest masina.

Parmainus mirgo zala un

S Komunikacijas klime.
sarkana krasa.

Ja nepiecieSams veikt laboSanas darbus,
sazinieties ar EGO klientu apkalpo$anas nodalu.

Nav gaismas. krasa, akumulatori ir parkarsusi.

Ja LED indikators uz akumulatoriem
mirgo oranza krasa vai deg sarkana

Laujiet akumulatoram atdzist un péc tam vélreiz
iedarbiniet urbi.

Cita veida elektronikas klGda.

Ja nepiecieSams veikt laboSanas darbus,
sazinieties ar EGO klientu apkalpo$anas nodalu.

AP KOPE INSTRUMENTGALVAS UZGLABASANA

1.

A\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no miesas bojajumiem,

pirms iekartas apkopes vai tifisanas darbu veik$anas,
papildieriéu nomainas vai tidens izlieSanas no tas, iznemiet 3.

no iekartas akumulatoru bloku.
VISPAREJA APKOPE

Plastmasas detalu tiri$anai neizmantojiet $kidinatajus.

Iznemiet no instrumentgalvas akumulatora bloku.
Pirms glaba$anas rlpigi notiriet instrumentgalvu.
Uzglabajiet instrumentgalvu saus3, labi védinama un
aizsledzama telpa vai kada augstaka vieta, kura tai
nevar piek|Gt bérni. Neuzglabajiet instrumentgalvu
blakus méslojumam, benzinam vai citam kimikalijam.

Vairums plastmasu ir uznémigas pret dazada veida APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

izmantojot, var tikt sabojatas. Lai nofiritu netirumus,
puteklus, ellu, smérvielas u.c., izmantojiet tiras lupatinas.

A\ BRIDINAJUMS! Plastmasas dalas nekada gadijuma

nedrikst saskarties ar bremzu 8kidrumu, degvielu, naftas I

produktiem, iesticoos ellu un tamlidzigi. Kimiskas vielas
var radrt bojajumus, ka arf mazinat plastmasas dalas
izturibu vai iznicinat tas, radot smagus miesas bojajumus.

Neutiliz&jiet elektrisko aprikojumu, izlietoto

akumulatoru un ladétaju sadzives

atkritumos! Nogadajiet o izstradajumu uz

pilnvarotu parstrades punktu un
sagatavojiet atkritumu Skiro$anai.
Elektriskos instrumentus janogada videi
nekaitiga parstrades riipnica.
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PROBLEMU MEKLESANA UN NOVERSANA

Izlasiet attiecigas paligierices lietotaja rokasgramatu.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA

Ladzam apmeklét timekla vietni egopowerplus.eu, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un nosacijumu
versija.
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MeTappaon Tou TTPWTOTUTIOU TwV 0dNYIGV XpRoNG —G o
o

AIABALTE OAEX TIZ OAHTIEZ!
I!L_!l AIABAZTE TO ErXEIPIAIO XPHZHZ

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokelpévou va diacaliaTei n acedleia kal 1 agiomiaTia, OAES ol ETMIOKEVES TTPETEI Va
dievepyolvTal amo CEIDIKEUPEVO TEXVIKO TOU OEPPIG.

2YMBOAO AZQAAEIAZ

O okomdg Twv cUPBOAWY aoPaAeIag ival va aag ETIGTACOUV TNV TIPOCOXH Ot EVOEXOHEVOUG KIVOUVOUS. AapBdvere
uTroyn kai eoikelwdeiTe Pe Ta cUPBoAa ao@dAeiag Kai TIG TmegnynOEIS TToU Ta guvodelouv. Ta aUpBoAa TpoeidoTmoinang
amoé péva Toug dev egaheipouv kavévav kivduvo. O odnyieg kai ol TTPOEISOTTOINTEIG TIOU TrapéXouV dev uTToKaBIoTOOV Ta
evOedeIypéva PETPA TTPOANWNG ATUXNUATWV.

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwbeite 611 £xeTe dIOPATE KAl KATAVORTEI OAEG TIG 0BNYiES ATYANEING OTO TPV
eyxeIpidlo xpriang, oupmepiAapBavopévwy dAwv Twv oupBoAwv acpdAeiag, 6twg «KINAYNOZ», «MTPOEIAOMNOIHZH»
Kkal «MPOZOXH», TpoToU va Xpnaipgotrolaete auth T unxavi. H un mpnon 6Awv Twv Tapakdatw odnyiwv Ymmopei va
odnynoel e nAekTpoTTANGia, TTUpKayId kai/j cofapd TpaupaTiouo.

OAHTIEZ AZQAAEIAL

Aut n aeAida ameikovidel kai Teplypd@el Ta GUUBOAN ATQAAEIOG TTOU PTTOPET VO UTIAPXOUV ETTAVW GTO TTPOIGV.
AlaBadete, kaTavoeite kal TNPeiTe OAeG TIG 0dnyieg aTn unXavi, TTPOTOU TTPOCTIABNATETE VOl EKTEAETETE EpyTiE
OUVapPOAGYNaNG Kal AeiToupyiag.

Ipokelpévou va Pelwbei o Kivduvog
A Mpoeidotoinan acgakeiog @ TPAUPATIOHOU, 0 XPAOTNG TTPETEN va diaBdoel
TO EYXEIPIDIO XPAONG.

@ ®opde TPOOTATEUTIKA AKONG @ ®opdre TPOOTATEUTIKA YUaNIG

Ta améBAnTa €10WV NAeKTPIKOU Kl
nAekTpovikoU eE0TTAIOPOU eV TTPETTEN VOl

X ) . AuTd TO TIPOIOV GUPHOPPUVETAI E TIG
QaTopPITITOVTaI GTa OIKIAKG ATTOPPipaTa. egapuooTéec oBnyiee T EK
MapadwaTe Ta g€ £§ouaiodotnuévn povada )
avakUkAwong.

=== LUVEKEG pelua EE AgiohoynBnke n ouppopewan HB
V. Taon kg KiAo

IPX4  TMpooTtaacia amo ekTofgupévo vepd

OOPHTH KEQAAH 12XYOZ-APIAA AIOIOY - IONTQN 56 VOLT — PHA7400E 15 3




FENIKEZ MPOEIAOINOIHZEIZ
AZOAAEIAZ I'NA MHXANEZX

A MPOEIAOMOIHZH: MeAetiaTe 0Aeg Tig
TPOEIBOTOINOEIS aTQAAEING, TIG 0DNYiES, TIG

€IKOVEG Kl TIG TIPOBI0YPAPES TTOU GUVOBEUOUV

auTA T pnxavi. Eav dev TnpnBolv dAeg o1 odnyieg

TIOU ava@épovTal TTapakdaTw, UTTOPEi va TTPOKANBE
nAekTpoTTANgia, TTUpKayId Kai/f GoBApAS TPAULATIOHOS.
Duhdgre 6Aeg TIG TTPOEISOTTOINTEIG Kail TIG 0BNYiEg Yia
peAovTikA avagopd.

AZOAAEIA ZTO XQPO EPFAZIAZ

u AlaTnpeite To XWPO epyaciag kaBapod kal KAA
Qwrtiopévo. O akatdoTaTol XWPol Kal o XWPOo! UE
KaKO QWTIONS EVIGYUOUV TNV TBAVOTNTA aTUXNHATWY.

Mnv XpnOIHOTIOIEITE UNXOVEG OE EKPNKTIKEG
aTHOGPAIPES, YIa TTapddeIypa, TTapouaia
€0QAEKTWV UYpWV, Beviivng i okdvng. O1 pnxavég
dnuioupyoUv OTTIVBAPES TTOU UTTOPET v avapAégouv
okévn f} avabupidoeig.

To moudid kal 01 TAPEUPICKOWPEVOI TIPETTE VO
TOPOMEVOUV HAKPIG KaTd T AEITOUpYia TOU

unxaviparog. Eav k&m amoomdoel Ty Tpogoxn adg,

uTTopEi va XaoeTe Tov EAeyXO.

HAEKTPIKH AZQAAEIA

= To @Ig TNG UNXAVAG TTPETEI val TaIPIAdel oTNV
mpida. Mnv TpOTTOTTOINOETE TTOTE Kl HE KAVEVOV
1pOTrO TO PIG. MV XpnaIpoTTOIEiTE KAaVEVOS €idOUG

TPOCAPHOYEIG TPIJWV HE YEIWPEVES PNXaVEG. Ta un

TPOTIOTIOINUEVA @IG KA O KATAAMNAEG TTPICES pEIwvOUV
TOV Kivuvo nAekTpotrAngiag.

ATTOQEUYETE TNV ETTAPN PE YEIWPEVEG ETTIPAVEIES,
OTWG, TWANVES, BEPPAVTIKA TWHAT, EOTIEG KOl
yuyeia. Ymépyel augnpévog kivouvog nAekTpotrAngiag
6TaV TO OWHA Tag EiVal YEIWPEVO.

Mnv ekBéteTe TIg pnXavég o€ Bpoxn A uypég

ouvlnkeg. H eioxwpnan vepol atn pnxav) augavel Tov

Kivduvo nAektpotrAngiag.

Mnv kakopeTayelpileate To kaAwdio. Mnv

XPNOIHOTTOIEITE TTOTE TO KAAWDIO YIO VOl HETOPEPETE,

va TpaBnEeTe A va aTTooUVOEDETE TN PnXavi amo
Vv mpifa. Alatnpeite To KAAWSI0 paKpIG aTTO
BepuoTnTa, Addia, aiXpnPES Ywvieg ) KIvoUpeva
e§apTApaTa. Ta kareoTpapuéva f pAeypéva kaAwdia
augdvouv Tov Kivduvo nAekTpoTTANGiag.

= 010V XPNOIPOTIOIEITE Eva PNXAvNUa OF ESWTEPIKO
XWPO, XPNOIUOTIOIEITE KAAWSIO TTPOEKTAONS
kardAAnAo yia xpnon oe e§wTepikoUg Xwpoug.

Ta kaAwdia Trou eival katdAAnAa yia e§wtepikolg
XWpoug TrepIopifouv Tov Kivduvo nAektpomrAngiag.

m Edv dev ptropei va amo@euyBei n Asitoupyia
€VOG pnXavApaTog o€ ToTrofeTia e uypaoia,
XPNOIHOTIOINCTE TPOPOSOCIia TIPOOTOTEVPEVT HE
S10k6TTN KUKAWpATOG BAGBNG yeiwang. H xprion
€vOG BIaKOTITN KUKAWpATOG BAABNG YEIWONG HEIWVE TOV
Kivouvo nAekTpoTTAngiag.

NPOZQMIKH AZOAAEIA

= No BpiokeoTe TavTa O€ EYPAYOPOT, VO TIPOTEXETE
TI KAVETE KOl va QapPoOTeTe KoIvi) Aoyikn oTav
Xpnoigotoigite pnxavi. Mn xpnoipotoigite
pnxavipata 6Tav £i0Te KOUPAGHEVOI 1) UTTO TV
ETAPEIN VAPKWTIKWY, 0AKOOA 1 pappdkwy. Mia
OTIyR aTmpooEgiag kard m xprian evag PnxaviuaTog
uTropei va 0dnynael g€ copapd TPAUPATIGHO.

= XpNOIYOTIOIEITE PECT ATOUIKAG TTPOCTATING.
®opare TavTa TpooTagia Twv paTiwv. H xpion
TWV KaTAAANAWY PECWV ATOYIKAG TTPOCTATING,
6TTWG, PATKAG TTPOCTATIAG OO TN GKOVN,
avTIOANIOBNTIKWV TTATTOUTCIWY 0o PaAEiag, Kpdvoug
1} WToNOTiGWY, HEIWVEI TOV KivEUVO TpaupaTIGHoU.

= AapBAaveTe PETPa yia va PNV evepyoTroinBei katd
A&Bog n ouokeur}. BeaiwveoTe 611 0 SIAKOTITNG
BpiokeTal oTn 80N aTrevepyoTToinong mpoTol
OUVBETETE TN PNXAVA GTNV Tapoxn peuparog i/
Kl 0TI OUGTOIXiO PTTOTOPIWY, 1) OTAV ONKWVETE N
METAQEPETE TN UnXavi. Mnv HETAQEPETE TN Unyavi
£xovtag 10 OAKTUAO TIdvw aTO BIAKGTITN KAl PNV TNV
OUVOEETE OTNV TIAPOXH PEUMATOG [ EVEPYOTTOINUEVO TO
diaketm, di6TI augavetal o kivouvog atuxAuaTog.

MpoTo0 EVEPYOTIOINOETE TN PNXAVH, OTTOPAKPUVETE
KaBe epyaAeio N kKAe1di pUuBpIONG. Edv 1o epyaleio

fi T0 KA€IDi pUBUIONG TTapaeivel Emavw 01O
TIEPIOTPEPOMEVO PEPOG TNG MNXAVAG, MTTOPET Va
TrpokANBEi TpaupaTIoNSS.

Mnv TeviwveoTe utrepBoAikd yia va
TPAYHOTOTTOINCETE TNV Epyaaia. Mardre wavTa
oTaBepd kai Siatnpeite TNV I0oppoTia gag. ETol
Ba eAéyxee kaAlTeEPa TO PnxAvNUa, OE TIEPITITWON
QTTPOCBOKNTWY KATAGTAGEWV.

®opdre karaAAnAa pouxa. Mnv @opdre gapdid
pouxa A koopApara. Aiatnpeite Ta poAAIG Kal T
pouxa oag pakpid ammd Kivoupeva pépn. Ta eapdid
poUxa, Ta KOOHAKATA f Ta JaKPIA JaANId evaExeTal val
eUTTAQKOUV O€ KIVOUUEVD EPN.

Edv umrdpyer Suvardtnta gUvdEoNg CUGKEUWY
amopdkpuvong kai gulAoyng okovng, BeBaiwdeirte
OTI QUTEG 01 TUOKEUEG £XOUV OUVEEDET Kal
XPNOIHOTIOI00VTal OWOTA. AUTEG O GUOKEUEG
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uTTOpOUV VOl TTEPIOPITOUV TOUG KivOUVOUG TTou
axeTidovtal pe Tn akovn.

= AKOHO KI GV XPNOIPOTIOIEITE CUXVE PNXavApaTA,
unv epnouyadere kai pnv TapaBAETTETE TIG BACIKES
apxég ao@aleiag. Mia aTiyun ampooegiag pmopei va
0dnynoel o€ 0opapd TPAUPATIONO.

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY MHXANHMATOZ

u Mnv médere 1o unxavnua. XpnoipomoInaTe T
OWOTI PNXavi yia TNV eKaaToTE £pyacia. H epyaaia
Ba mpayparoToinbei KaAUTepa Kal ac@aréaTepa GV
Xpnotpotoin6ei n karaAAnAn unxavr kai oty TaxlnTa
yIa TNV OTT0ia EXEI OXEDIATTEI.

Mnv xpnoipoTrolgite T0 pnxavnua av o d1akOTTNG
Bev 1o evepyoTrolei Kai Sev To amevepyoTrolei. Kabe
unxavnua mou 6ev UTropei va eAeyxBei pe Tov dIakOTITN
eival emKivouvo Kal TIPETTEI VOl ETTIOKEUAOTE.

ATTOGUVSEETE TO QIS aTTO TNV TTNYN PEUPATOG KA/
QQOIPEITE TN CUCTTOIXiO PTTATAPIWY, EQOCOV Eival
QTTOGTTWHEV, OO TO PNXAvnua TPOTOU KAVETE
omoladnote puBpion, aAAageTe TapeAkOpeva i
ommoBnkeloETE TO PNXAVNHO. AUTA TA TTPOANTITIKG
pETPO aoPaAEiag PEILVOUV ToV KivOuvo akolaiag
€KKivnong TG UnXavg.

= E@ooov 8ev To XpnaoipoTroleiTe, amobnkeUeTe TO
unxévnpa o€ onueio 1rou Sev £xouv TPoOTRACN TA
TIdI6 KOl NV EMITPETTETE O€ ATOMA TTOU Bev ival
€§OIKEIWPEVA E QUTO ] E OUTEG TIG 0BNYieg va TO
xpnoipgomoinoouv. O1 unxavég eival emkivouveg oTa
XEPIa aTOPWY TTOU BV EXOUV EKTTAIDEUTEI OTN XPROT
T0UG.

ZuvTiApNON PNXAVQV Kal TropeAkopevwy. EAéyxete
yio Kok €uBuypappion A TTAOKA TWV KIVOUPEVWV
€5apTNUATWY, YIO OTTOOPEVA ESAPTAMATA KOl IO
KGBe GAAN KATAGTOON TTOU PTTOPE VO ETTNPEATEI

™ AeiToupyia TNG unxavig. Ze mepimrwaon npidg,
€MIOKEVAOTE TN PNXaAVI TTPIV aTT6 TN XpAON.

oA atuyrpara mpokahoUvtal e€aimiag TANPUEAWS
GUVTNPNHEVWV PNXOVV.

AloTnpeiTe Ta pnXavApPaTA KOTIAG KOPTEPE Kal
KaBapd. O1 unxavég KOTIG TToU GUVTNPOUVTAI CWATA
kai S1aBéTouv aiyunpég kOwelg eival Aiydtepo mhave va
UTTAOKAPOUY, EVW Eival EUKOAGTEPES OTO XEIPITHO.

Xpnoipotrolgite To pnxavnua, To TapeAKOpEVa,

TIG HOTEG, KTA., CUHQWV JIE OUTEG TIG 0BNYiES,
AapBdavovrag utréwn TIg GUVBNKES Epyaaiog Kal TRV
Tpog ekTéAeon epyacia. H xpron g pnxavig yia
oKoTToUG S1aQOPETIKOUG AT TOUG TTPOPAETTOUEVOUS
uTTopEi va 0dnynoel O ETIKIVOUVEG KATAOTATEIG.

AlaTnpeite TIG AaBEG Kail TIG ETIQPAVEIEG
OUYKPATNONG OTEYVES Kal KaBapég, Xwpig Aadia kai
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ypéoa. Eav o1 AaBég kai ol empaveieg auykpdmang
eival oNioBnpég dev Ba pmopEaeTe va XEIPIOTEITE e
ao@daAeia n pnxavi, oUTe Ba pTropéaete va TV eAEYEETE
O€ TIEQITITWAT TTOU TIPOKUWEI K&TTola aTTPOadOKNTN
Karéataon.

XPHZH KAl ®PONTIAA MHXANHMATQN
MMNATAPIAZ

Emava@opTileTe povo pe 10 QOPTIOTA TTOU EXEI
kaBopioel 0 kataokevaoTAG. O POPTIOTEG TTOU Eival
KaT@AANAOI yia évav GUYKEKPIPEVO TUTIO GUCTOIXIOG
MTTATAPIWY UTTOPET Va TIPOKAAEGOUV TTUPKayIG EaV
XpnatpotoinBolv yia kdmolov dAov T0TTO.

XPNOIPOTIOIEITE TO PNXAVNHO PHOVO PE TI CUTTOIXiES
pTTaTAPIWY TrOU TIPOoopifovTal EI5IKA YIa aUTO.

Edv xpnoipomoinBei omoiadrimote GAn ouaTolyia
PTTATOPIWY, PTTOPE] Vol TTPOKANBET TpaUPaTIoNOG Kal
TTUpKayId.

‘Orav n guoTolxio pTraTapiwy Sev XpnolpoTrolsital,
QUAAGOETE TNV paKpId o peTaAAIKG avTIKEipEVa,
OTTWG, GUVBETNPES, KEPaTA, KAEISIA, Kap@Id, Bideg
1 GAAa pIKp& HETOAAIKG QVTIKEIPEVQ, TO OTTOIA
pTropEi va dnpioupynoouv oUvdEoT HETASD TwV
AaKPOJEKTWYV. To BpayuKUKAWUA TwV OKPODEKTWY

NG GUATOIYiag UTTATAPIWV PETAEU TOUG EVOEXETAI VO
TPOKaAEDEl EykalpaTa fi TTUpKayid.

Ze ouvOnKeg KaKAG XPRONG, PTTopei va Slappeloel
uyp6 aTmé TN cuaTolXia PTaTapIWV. ATTOQUYETE TNV
EAQN Pe auTo. ZE TEPITTWAN TUXCIOG ETTAPA,
gemAOvere kaAd pe vepo. Eav To uypo €pbel o€
€aQn pe Ta pdria, ameuBuveeiTe EMITPOOBETA

o€ yiatpo. To uypd Tou dlappéel amo Tn auaTolyia
HTTOTaPIWY PTTOPET val TTPOKaAEDE! EpeBIoNO
eykapara.

Mnv XpnoIPOTIOIEITE TN OUGTOIXIO PTTATAPIWY

i TN NXavA v €Xouv UTTooTEl {npId A €Xouv
Tpotrotroineei. O1 GUOTOIYiEG UTTATAPIWY TTOU £XOUV
uTroaTei {nuid 1y Exouv TpoTroTroINBE PTTOpET vl Exouv
aTmPOBAETITN GUUTIEPIPOPA KOl VO TIPOKAAETOUV
TrUpKayId, €kpnén fi TPaUPATIoNO.

Mnv ekBéTeTe TN GUOTOIXiA PTTATOPIWY 1 TN PNXOVA
o€ QwTId N} uTrepPoAIKG uynAég Beppokpaaieg.

H éxBeon o€ pwTia A Beppokpaaia Tavw améd 130 °C
TTOpET Va TIPOKAAETEI EKPNEN.

Tnpeite 6Aeg TIg 0dNYieg POPTIONG KAl U POPTIJETE
TN GUCTOIXi0 PTTATOaPIWY ) TN HNXAVH EKTOG TOU
e0poug Beppokpaaiag ou kaBopileTal aTig 0dnyieg.
Edv n goprion de yivel owaTd fy payparotoinei

o€ Beppokpaacia ekTdg Tou KabBopiapévou e0poug, n
OUGaTOIXiO MTTATOPIWY PTTOPET VO UTTOCTE! {nuiIé kai va
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ZEPBIZ

u To oépPig TNG UNXAVAG Tag TPETEI va YiveTal

016 £CEIBIKEUPEVO TEXVIKO, XPNOIPOTIOIVTAG
po6vo opoia avraAAakTIKA. AuTo Ba S100paAioel Tn
d10mPNOoN NG acPAAEIag TOU PnyXavALATOG.

Mnv emixXeIpNOETE TOTE VA ETMOKEVATETE OUOTOIXiO
PTTATAPIWY TTOU £XEI UTTOOTEN {NMIG. H guaTolyia
UTTOTOPIWY TTPETTEN VAl ETTIOKEUACETAI HOVO aTTO TOV
KaTaOKEUAOTA 1 a6 £§ouaiodoTnpéva kEvipa o€PPIG.

NPOEIAOMOIHZEIX
AZQAAEIAZ TA THN
HAEKTPIKH KEQAAH

= AutA n nAekTpikn kepaAn PHA7400E prropei

va Xpnoipotoindei povo pe Ta akdAouba
mpooapTApata EGO i} va kukhogopnoel
petayevéoTtepa amo Tnv EGO yia xprion pe autiv
TNV NAEKTPIKA KEQAAR:

TYNOox APIOMOZ MONTEAQY
NMPOXAPTHMATOZ

Mum apidag yewtpumavou | ETAOS00E

MuTn apidag Tayou ITAOBOOE

m AvTiKaBIoTTE TIG 0pidEG €AV EXOuV payiael, Avyioel
) utroaTei {npId pe otrolovdnToTE TPOTO. H
AeIToupyia TOU UNXavARATOG e KATEGTPaPEVN apida
uTopei va 0dnynaoel ae coBapd TpaupaTiauo.

MoTé unv xpnoipotoieite Tnv apida pe Tig Aafég

Tavw ato To emimedo TG péong. Autd Trepiopilel Tov

£Aeyxo TnG apidag kai pmropei va au¢iael Tov kivduvo
TPauUPaTIoHOU.

KpatAoTe To pnxdvnpa kai pe Ta 300 xépia aTig

mpoPAeTopeves Aaég. H amwAeia eAéyxou pmopei va

TIPOKAAEDEI TPAUPATIOHO.

Kpardre 10 pnyavnua omo Tig povwpéveg
em@aveiwv AaBwv oTav ekTeAEiTE pia AgiIToupyia
TNV 0Troia T0 A§E0OUAP OKAWIPATOG PTTOPEi VO
£p0e1 o€ e Pe KpUPpEvES KaAwdiwoelg. Eva
aeooudip OKaWiPaTOG TIOU EPYETAI O€ ETTAQH LE £Vl
«PEUPATOPOPOY KAAWDIO UTTopEi va Béael umd Téon Ta
HETAAAIKG Pépn TOU PnxavARaTOS Kal Vo TIPOKAAEDE
nAekTpomAngia aTov XeIpIoTA.

Mo va peiwoere Tov Kivduvo nAektpomAngiag, pn
XPNOIPOTTOIEITE TTOTE TNV apida KOVTA o€ Bappéva
nAekTPIKG KaAwdia pedpatog. H emagn pe A n xprion
kovTd o€ Bappéva KaAwdIa NAEKTPIKOU PEUPATOS
uTTopE val TIPOKAAETEI GOBAPS TPAUUATIONO 1
nAektpotAngia pe amotéAeapa Bdvaro.

ZeKIVATE TAVTA TO PNXAvNUa g€ XapnAn TaxitnTa
KQI PE TNV aKpn apidag o€ eagn pe 1o £5apog. Xe
uwnAGTePeg TaxUTNTES, N HUTN PTTOPET Va Kap@BEi edv
TEPIoTPEPETAI EAEUBEPT XWPIG ETTAQN e TO £6APOG, e
QTOTEAET A ATOUIKO TPAUMATIOHO.

Aokeite mieon pévo otnv idia eubeia pe T pOTN KO
V@ Unv aokeite urepPoAik Trieon. H potn pmopei va
Auyioel kai va TpokaAéael Bpauon A ammwAela eAEyxou,
HE OUVETTEID TPAUPATIONO.

BeBaiwveoTe 611 TOTATE TAVTA GTABEPA.
BeBaiwveare 611 dev BpiokeTal kaveig amd kdtw otav
XPNOIUOTIOIEITE TO PNXAVNUa O TOTIOBETiEG WNAQ.

Kpardre 10 pnxévnua otadepd.

AlaTnpeiTe Ta XEPIO HAKPIG OTTO TO TEPIOTPEPOPEVA
pépn.

Mnv a@ivere 10 pnxavnua va Asitoupyei. XeipieoTe
TO PNXAvNHO HOVO KPOTWVTAG TO ME Ta XEPIAL

Mnv ayyiderte Tn poT 0pidag apéowg peTd T
Aeitoupyia. Mrmopei va eival eEapeTIKA KauTr Kal va
Kkayel 1o 6épua oag.

Av KaTI 8ev TaEl KaAd PE TO Pnxavnua, 6TWg
un @uaoloAoyIKoi NXOl, CTAPATAOTE APETWS TN
AeIToupyia TOU Kail ETTIKOIVWVATTE JE TO TOTTIKO
KEVTPO OEPPIG YIa ETIOKEUN.

Mo va peiwaeTe Tov Kivbuvo €kpnéng, Un
XPNOILOTIOIEITE TTOTE TNV 0Pida KOVTA O€ BappEvES
YPappéG agpiou, CUPTTEPIAGHBAVOEVWY TWV
aywywv Kai Twv gwAAVWv vepou. H emagn pe A n
xprian kovta o Bappévoug aywyoUg vepou fy agpiou
uTTOPET Va ETTIPEPEI PAEN aywywv vepoU kal Ekpnén
aywywv aepiou e amoTéAeapa ooBapod TPAUHATIONS
fi Bavaro.

Mn BéreTe TOTE O€ AsiToupyia o€ uywnAoTEPN
Tox0TNTO OO TN PEYIOTN TIPA TAXUTNTAG TG PUTNG
apidag. Xe uynAoTEPES TaXUTNTES, N PUTN pTTOPET Vat
Auyioel edv TrepiaTpagei eAelBepa Xwpi va PpiokeTal
O€ ETTAQN E TO TEPAYIO ETEEEPYQTiag, TTPOKAAWVTAG
TPOAUNATIGHO.

To pnxavipaTta pTrartapiog Sev TPETEl va
ouvdéovTal o€ TPifa nAekTpIKOU pedpaATOg
€MOpEVWG TTAVTA BPioKOVTaI OE KATAGTAON
Aeiroupyiag. Aappdvere uroyn Toug mlavoug
KIVE0VOUG aKOpa Kal 6Tav To Pnxavnua dev
Aeiroupyei. Mpoaéyete 1AV TTPAYUATOTIOIEITE
ouvtipnon fi aépBIg.

Mnv 1o Aévere pe AdoTiyo, amropelyere Sicioduan
VEPOU OTO HOTEP Kal TIG NAEKTPIKEG CUVBETEIG.
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O1 Aemideg yia Tov wayo gival TOAU Ko@TeEpéG. Na
€ioTe IB10iTEPO TTPOOEKTIKOI KATA TNV S1AvOIgN oTTwV
A TNV avTiKaTdoTaon Aemidwv. Metd atro kabe
XPAON TOTOBETEITE TO TTPOGTATEUTIKO AeTridag.

EAéyxete ouxvad kol BeBaiwveoTe 611 n Bida
ao@dhiong éxel aoc@aAiaTei TRV OWOTH BEOT.
OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEE. Avatpéxete € QUTEG
OUYVA Kal XpnaIOTIOIATTE TIG YIa va kaBodnynoete
GN\oug TTou EVEXETAI Va XPNOIMOTIOINCOUV aUTO TO
pnxévnua. Eav daveioete o€ KATOIOV AUTAV TN unXavn,
daveioTe Kal auTéG TIG 0dnYiEg, WOTE VO ATTOTPEWETE TN
AavBaaopévn xpnaon Tou TPoidVTOG Kal EVOEXOUEVOUG
TPOUNATIOHOUG.

TEXNIKEZ NMPOAIArPAGEL

Taon 56 V===
Pomi aTpéyng 74 Nm
' (KON i 0150/ e
Taxomraxwels | TPOSTA | yyynha- 0210/ herrro
@oprio (n;) EHTTPOS
OmoBev | 100/ min
Bdpog (x’wplg ouaTolyia 102 kg
uTTaTapiwv)

KATAAOIOz
EZAPTHMATQN
XYZKEYALZIAZ (EIK. A1)

MEPIFPA®H
FNQPIETE THN KEOAAH IEXYOE (Eik. A1)

ApioTepry Aapi

e Aapn

Emidoyéag katelBuvang/taxitnTag TepIoTPOPAS
Koupri amacgdhiong
AlakoTTng-okavdaAn petaBAntAig TaxitnTag
Kouprri amodéopeuong pmarapiwv

‘Evdeign LED

Kegar 1oy00g

OUpa ouaToiyiag pmarapiwv

ZwAnvwré kAeidi (10 mm)

KAe1di Akev (5 mm)

Yo NcaR~LON

- o
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ZYNAPMOAOIHZH
ETKATAZTAZH TON AABON

1. Me mv umodoyr cuaTolxiag uTratapiwy va BAETE!
TIPOG Ta TTiOW €10ayAyeTe Toug CwAAVEG TNG BegIar Kal
aplaTepng Aapng pEoa aTIG KapTIUAEG UTTOBOXES OTN
Baon kepahng 10x006 (Eik. B1).

2. EuBuypappioTe TIg dU0 oTrég o€ KaBe cwArva Aaprig
e TG 800 oTéG o€ KGBe uTrodo)r BAong.
ZHMEIQZH: AavBaoypévn eykaraoTaon degid/
aploTepd amo TIg AaBES eumodidel eubuypappion
QUTWV TWV OTTV.

3. XpnoipotroinaTe 8 o€t BIdwv, podeAwv kal
maguadiwv yia va ac@alioeTe TIg AaBég oTnv KepaAn
10%00G. XpnalomoInaTe 10 GwAnvwTd KAEIDi Kail
70 KAIDi AAev 5 mm yia va Ta oigeTe pe aopaieia
(Eik. B2).

4. EuBuypappioTe 1o BEAog aTo KaAwdIo TG 6ECIAG
Aapng Le 1o BEAOG OTO KAAWSIO TNG KEPAARG 10XUOG.
21N ouvéxela elgayayete To BUoua KaAwdiou TG
Oeg1ag Aaprig péoa otnv utTodoxr) kaAwdiou g
KEQAANG 10XU0G. Z@iETe Ta pe aopaAeia (EIk. B2).
ZHMEIQZH: Ma va amouyete {nuid a1o
KOAWSI10, Pnv 10 AuyideTe 1 TO GUOTPEPETE KATA TN

ouvappoAdynon.

) . . 2 AploTepry
B1-1 Ae§ic hapn B1-2 A
Bl | 9upaouoronias g, 4 Mroukvi

pTTaTapIQY
B2-2 Podéha B2-3 Maguddi
B2-4 Buopa kahwdiou | B2-5 Ymodox
KaAwdiou

EFKATAZTAZH NPOZAPTHMATOZ HAEKTPIKHZ
KEOAAHZ

A MPOEIAOMOIHZH: AiapdoTe kai katavoraTte Ao
T0 €YXEIPIBIO XPAOTN YO KABE TTPOCIPETIKG TIPOTAPTNHA
TIOU XPNGOIKOTIOIEITAI G€ AUTA TNV NAEKTPIKA KEQAAR Kall
TNPEiTE OAEG TIG TTPOEIBOTIOINTEIG KOl 0dnyieg. H un Thpnon
OAwV Twv 0dnyIwv PTropei va 0dnynaoel o€ nAektpomAngia,
TrUpKayId Kai/j coBapd TpauaTIoNO.
MPOEIAONOIHZH: H mapouaa nAekTpIKr| KeQaAR
56V PHA7400E éxe1 oxediaaTei yia xprian povo pe
povtéAa TpoaaptuaTwy Tng EGO Tou opidovtal aTo
TIapov eyxeIpidio xpraTn 1y TTPOTEIVOVTAI CUVETTWG aTTO
v EGO yia xpron pe autq v kegaAr 10x0og. H xpnon
GAwV, pn eyKekpIPEVWY TTPOTAPTUATWY UTTOPE va
TpoKaAEaEl coBapoUg TpPAUPATIOUOUG 1 UAIKEG {nIEG.
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A MPOEIAOMOIHZH: Moté unv eykabioTdre,
amopakpOVeTe A pUBUICETe 0TTOI00ATIOTE TTPOCAPTNUA

VW AEIToUpyei N KeQaAr 10X00G i e ToTroBETNEVN

v pmrarapia. EGv de aBoete Tov Kivipa Kai dev
AQAIPETETE TN GUCTOIKiA UTTATAPIWY, UTTOPET v TIPOKANOE
ooBapdg Tpaupartiopos. MOTE MH XEIPIZEEZTE THN
KE®AAH IZXYOZ XQPIZ MPOXAPTHMA.

AEITOYPTIA

NPOZAPTHZH/ANOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

Xpno1yoTolEiTe YAVO TIG GUTTOIXIEG PTTATAPIV KAl TOUG
@opriaTég g EGO Tou avagépovrar atny Eik. A2.
DopTioTe TARPWG TIPIV ATTO TNV TTPWTN XPNON.

Mpoodptnon

EuBuypappioTe TIG VEUPWOEIS TG MTTaTapiag pe TIG OTIEG
TOTTOBETNONG Kall TTIETTE TN GUCTOIXIC PTTATAPIWY TTPOG Tal
KéTw, Péxp! va akouoeTe va «kAik» (Eik. C1).

Agaipeon

MéaTe 10 KoupTri ATTOdETEUTNG PTTaTapPiag Kal TPaRr&TE
£¢w Tn ouaTolyia pmatapiwv (Eik. C2).

= [0 VO QTTEVEPYOTTOINTETE THV KEPAAR 10XU0G,
amodeopelaTe Tov DIAKATITN OKAVOAANG Kal ETTITPEWTE
N pUTN apidag va aTapaTioEl EVIEAWS.

Kouwi AlakoTng
D-1 K D-2 | evepyomoinang
amac@dAiong B .
petaBAnTg TaxitnTag

c1q | Ymodox cl2 | Auk
ToToBéTang
Koupi

C2-1 amodéopeuang
pTrarapiiv

ENEPrONOIHZH/ANENEPIOMOIHZH THZ
KE®AAHZ IZXYOZ (Eik. D)

= [0 va evepyoTroInoeTe TNV KeQaAn 10X 00, TaTHOTE
Kal KpatAaTe TATPEVO TO KOUPTTT KAEISWHATOS Kal OTn
OUVEXEID TTIETTE TO DICKOTITN OKAVOAANG HETABANTAG
TaxUTNTOG. ATTOSETHEUATE TO KOUPTTI aTrac@dAiong kal
QuveyioTe va TTIECETE TO DIKOTITN-OKAVOAAN yia GuVeEn
Aeitoupyia.

IHMEIQZH: O diakomng-okavdaAn petapAng

Tayx0TnTag mapéxel JeyahlTepn TaxuTtnTa augavovrag v

Triean aTn okavodAn Kal pIKPOTEPN TaXUTNTA PEIWVOVTOG

TV Tiean oTn akavodAn.

EMIAOTH KATEYOYNZHZ KAI TAXYTHTAZ

MEPIZTPOOHZ (Eix. E)

KparAote T de§id Aapn pe 1o Oedi aag xépl.

u [liéoTe Tov emIAoyéa aTn BEaN «2» yia va
EVEPYOTIOINTETE TNV TIEPIGTPOP TIPOG T EPTTPOG e
uwnAn TaxotTa.

MiéaTe Tov emAoyéa oTn B€an «1» yia va
EVEPYOTIOINOETE TNV TIEPIGTPOPH TIPOG Tl EPTTPOG e
XapnAA Taxumra.

MéaTe Tov emAoyéa o Béon «R» yia va
EVEPYOTIOINTETE TNV QVTIGTPOPN TTEPIOTPOP.
ZHMEIQZH: H aMayn kaTelBuvong TepioTpogng PeTagy
Kivnang Tpog Ta euTrpdg Kal Tiow eival duvarr| uévo 6tav
N KEQAAY| 10XUOG EXEI OTAPATATEL.

ZHMEIQZH: H pUbuion tng Tayumrag Kivnang mpog

T0 EUTTPAG UTTOPET Val emITEUXBei avd Taoa aTiypn,
ave§aptnta amé 10 av n ke@aAn 10x00g £xel EeKIVATEI 1
OTOPATATEI

| E-1 | Emidoyéag katelBuvang TepIoTpo®rg / Taxutntag
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ENAEIZH KATAZTAZHZ

=660

H kepan 1ox00g Tng apidag diabéter évoeign katdataong LED yia tnv évdeign TG katdotaong Aeimoupyiag Tou
unxaviparog. H évdeign LED avdBel povo, epooov n ke@ar 10x00g éxel 1ebei ae Aemoupyia.

LED ENAEIZHZ KATAZTAZHZ

KATAZTAZH AEITOYPTIAZ

ENEPTEIA

Z106epa Tpéaivn

H Kkepahn 10x00g AeIToupyei kavovikd.

Kavoviki Aeitoupyia. Aev amaiteital kayia
EVEPYEIQL.

AvaBer o1aBepd KOKKIVN

H Kepar 10%00G ExEl UTTEPPOPTWOEI.

AmeAeuBepwoTe TN OKAVOGAN,
QavaonKWaTE TNV apida aTmd TV oTTr Kal
eAEyEre T1 IpoKae] TNV UTIEPQOPTWON.
Mmopei va xpelaoTei va avaintioete GAho
onueio okawipatog eav kamolo peyaAo
ETIO0I0 £XEI TIPOKAAETEI BIAKOTIA TNG
AeIToupyiag Tou unxaviparog.

Edv 1o mpoPAnua dev emAUeTal,
ETTIKOIVWVATTE WE TO THAKA EUTINPETNONG
mehatwv g EGO yia emiokeun.

H kepar 10006 eivar oAU kpUa.

AmeAeuBepwoTe T okavoaAn. MeTagépete
TNV apida o€ ETWTEPIKS XWPO Yia va
(eoTabei.

AvdBel aTabepd TopTOKaAi

Niéragn mpoaTaaiag amd AaKTIoua.

AmeAeuBepwoTe TN OKAVOGAN,
QVOOTKWOTE ToV apida amod Ty oTr.
EmavekkivaaTe TV apida kai xaunAwoTe
NV TaAI aTmaAd péoa oTnv OTTH).

AvaBoafrvel kOKkIvn

H guaToiyia pmarapiwv €xel axedov
QTTOQOPTIOTE.

PopriaTe TN CUGTOIXIA PTTATAPIWY.

AvaBoofrvel TopToKaAi

H ke@ahn 10xU0g éxel urepBepuaveei.

Alakoyrte Tn Aeimoupyia Tng apidag Kai
TIEPIPEVETE AyO YIal VO KPUWOEI.

AvaBoafrvel evadg Tpdaivo
Kal KOKKIVO XPWua.

BAGBN emikovwviag.

EmikoivwvAaTe pe TV eutmpémaon
meAarwv g EGO yia emokeun.

To pwg dev avapel.

Eav n évdeign LED otnv auoToiyia
uTraTapiwy avapoaprivel TopTokai f
avaper KOKKIVN, n GUCTOIYia PTIATAPIWY
£xel utepBepuavei.

AQNOTE TN uaTOIKia PTTaTAPIWY Va
KPUWOEI Kal ETTAVEKKIVATTE TV apida.

AMN nAekTpovikr BAGRN.

EmikoivwviAaTe pe TV e§utmpémaon
mehativ g EGO yia emokeun.
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ZYNTHPHZH

A MPOEIAOMNOIHZH: Ta mv mpdAnwn aopapoul
aTouIKOU TPaUPaTiouoU agaipéaTe T ouaToIXia
UTTATAPIWY OTTO TO TIPOIGV TIPIV TIPAYUATOTIOITETE
ouvtpnan, kabapiauo, Tpiv aAAageTe TTpogapTAUAT f
agaipéaete UNIKG ammd ) povada.

FENIKH ZYNTHPHZH

AmogeyeTe T Xprion dIAAUTWY katd Tov kaBapiopd
TwV TAAOTIKWY §apTnuétwy. Ta TeEPITO6TEPA TTAAOTIKA
eival eutradn atn xpron d1aeépwy TUTTIWV dIAAUTWV

TOU EUTTOPIOU KOl KATAGTPEPOVTAl OTTO TN XPCT TOUG.
XpnoiuotoinaTe éva kabapd Travi yia v amoudkpuvan
Bpwuidg, akovng, Aadiol, ypdaou, KTA.

A\ nPOEIAONOIHEH: Mnv emiTpéete TOTE vai pBouv
o€ A 1o TAAOTIKG eapTiuaTa PE Uypd QpEVwY,
Bevdivn, TeTpeAaika poidvTa, diEioduTIKA AddIa, KTA.

Ta xnuikd ptropoUv va Beipouy, va amoduvapwaouV

1} va KataaTpéyouv Ta TAaCTIKG eEapTANATA pE KivOuvo
oofBapol TpaupaTIoHoU.

AMNOGHKEYZH THZ KEQAAHL IZXYOX

1. AaipéaTe Tn gUGTOIXia UTTATAPIWY TG TV
NAEKTPIKI KEQOAR.

2. KaBapioTe Tv ke@aAr 10x00g EMMIUEADS TIPIV OTTO TV
amobrikeuan.

3. AmoBnkeUete TNV kepahn 10%00g a€ &npod, kaAd
agPICOUEVO XWPO, aopaAiopévn 1 o€ anpeio wnAd
pakpI& armd Tradid. Mnv amoBnkeUete TV KeaAn
10%00g emavw A 6iAa amd Airaopara, Bevdivn
GNEG XNUIKEG OUTTEG.

NPOZTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZ

Mnv amoppiTriete nAeKTPIKO E0TTAIOHO,
makIEG PTTaTapieg kal opTIoTEG OTA
olkiakd amoppipuaral MeTagépeTe auto
T0 TTPOIGV O€ EE0UTI0B0TNHEVO KEVTPO
avakUkhwang kai S1aBéoTe 1o yia

. EexwpioTA ouMoyn. Ta nAekTpIkd
epyaheia TTPETIEN vl ETTIOTPEPOVTAI O
miepIBaAAovTIkG cupparr povada
avakUkhwang.

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

Avarpégre 0To avTIaTOIXO EYXEIPIDIO XPAONG TOU TTPOCAPTAKATOG.

EFTYHZH

MOAITIKH EFTYHZHZ EGO

EmiokepBeite TV 10T00€Aid0 egopowerplus.eu yia 6Aoug Toug 6poug Kai TIG TTpoUToBEaeIg TG TTONITIKAG eyyUnong

EGO.
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Orijinal talimatlarin tercimesi o G o
e
a—

TUM TALIMATLARI OKUYUN!
I!L_!l KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A UYARI: Emniyet ve giivenilirligi saglamak igin tiim tamir isleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan yapilmalidr.

GUVENLIK SEMBOLU

Givenlik sembollerinin amaci olasi tehlikelere dikkatinizi gekmektir. Giivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar ézel
dikkat ve anlayis gdstermenizi gerektirir. Uyari sembolleri kendi baglarina herhangi bir tehlikeyi gidermez. Sembollerde
belirtilen talimatlar ve uyarilar uygun kaza 6nleme tedbirlerinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu makineyi kullanmadan énce “TEHLIKE,” “UYARI” ve “DIKKAT” gibi tiim giivenlikle ilgili uyari sembollerini
igeren bu Kullanim Kilavuzundaki tiim glivenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki talimatlarin
tamamina uyulmamasi elektrik garpmasi, yangin velveya ciddi fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu Urlin (izerinde gériilebilecek glivenlik sembolleri gosteriimekte ve agiklanmaktadir. Makineyi monte etmeye
ve kullanmaya baglamadan 6nce, makineye iliskin tim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara uyun.

Givenlik Uvarisi Yaralanma riskini azaltmak icin kullanici,
y kullanma kilavuzunu mutlaka okumalidir.
@ Kulak Korumasi Takin @ Koruyucu Gozlik Takin
|

Atik elektrikli trlinler, evsel atiklar ile birlikte
bertaraf edilmemelidir. Yetkili bir geri dontisiim

c Bu (iriin, ydrdrlikteki AB yonetmeliklerine
merkezine teslim edilmelidir.

uygundur.

=== DogruAkim EE Birlesik Krallik Uygunlugu Degerlendirildi
V. Voltaj kg  Kilogram

IPX4  Sigrayan suya kars! koruma
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MAKINE IGIN GENEL
GUVENLIK UYARILARI

A UYARI: Bu makine ile birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, resimli agiklamalari ve teknik
ozellikleri okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilir.

Tiim uyan ve talimatlan gelecekte bagvuru amaciyla
muhafaza edin.
GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Calisma alanini temiz tutun ve iyi aydinlatin. Karisik
veya karanlik alanlar kazalara yol acar.

Makineleri yanici sivilar, benzin veya toz gibi
maddelerin bulundugu patlayici ortamlarda
calistirmayin. Makineler, tozlari veya dumanlari
tutusturabilecek kivilcimlar olugturur.

Bir makineyi kullanirken ¢ocuklari ve etraftaki
kigileri uzakta tutun. Dikkatinizin dagilmasi kontroll
kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGI

= Makine figleri prize uygun olmalidir. Fig lizerinde
asla degisiklik yapmayin. Toprakli (topraklamali)

makineler igin herhangi bir adaptdr fisi kullanmayin.

Uzerinde degisiklik yapiimams fisler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltir.

Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplar

gibi topraklanmig yiizeylerle temastan kaginin.
Topraklanmis yerlerle temas etmeniz halinde elektrik
carpmasi riski artar.

Makineleri yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Makineye giren su elektrik carpmasi riskini
artirir.

Kabloyu hatali kullanmayin. Kabloyu asla makineyi
tagimak, cekmek veya fisi prizden gikarmak icin
kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak

tutun. Hasarli veya birbirine dolagmis kablolar elektrik
carpmasi riskini artirir.

Bir makineyi dis mekanlarda kullanirken, dig mekan
i¢in uygun bir uzatma kablosu kullanin. Dig mekan
igin uygun bir kablonun kullaniimas elektrik carpmasi
riskini azaltir.

Makinenin rutubetli bir ortamda kullaniimasi
gerekirse kagak akim rélesi bulunan bir sebeke
kullanin. Kagak akim rélesi kullaniimasi elektrik
carpmasi riskini azaltir.

KISISEL GUVENLIK

= Makineyi kullanirken daima dikkatli olun, yaptiginiz
ise yogunlagin ve sagduyulu davranin. Makineyi
yorgunken ya da uyusturucu, alkol ya da ilag etkisi
altindayken kullanmayin. Makineleri kullanirken bir
anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmayla sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi
gibi koruyucu ekipman kullanilmasi yaralanmalari
azaltir.

Yanhglkla ¢aligtirmaktan kaginin. Makinenin

gii¢ kaynag ve/veya akii takimi ile baglantisini
yapmadan, kaldirmadan veya tagimadan 6nce agma/
kapatma diigmesinin kapali oldugundan emin olun.
Parmaginiz agmalkapatma diigmesinin (izerindeyken
veya calisir haldeyken makineleri tagimak kazalara
davetiye gikarir.

Makineye takili herhangi bir alyan veya anahtar
varsa makineyi ¢aligtirmadan 6nce bunlari gikarin.
Makinenin doner pargalarina takil bir alyan veya
anahtar yaralanmalara neden olabilir.

Dengesiz bir durugla caligma yapmayin. Galisma
siiresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Bu sayede beklenmedik durumlarda makine
daha iyi kontrol edilebilir.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin veya
taki takmayin. Saglarinizi ve elbiselerinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
saglar hareketli pargalara takilabilir.

= Toz emme ve toplama araglarinin baglantisi igin
saglanan cihazlar varsa bunlarin takili oldugundan
ve diizgiin bir bigimde kullanildigindan emin
olun. Toz toplama araglarinin kullanimi tozdan
kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Makineleri sik kullanarak edindiginiz aligkanlik rahat
olmaniza ve makinelerin giivenlik ilkelerini g6z ardi
etmenize neden olmamalidir. Dikkatsiz bir hareket,

bir saniyeden daha kisa bir siirede agir yaralanmalara
neden olabilir.

MAKINE KULLANIMI VE BAKIMI

= Makineyi zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru
makineyi kullanin. Dogru makine, tasarimina uygun
degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha guivenli
caligir.

Makinenin agmalkapatma diigmesi galismiyorsa
makineyi kullanmayin. Agma/kapatma diigmesi ile
kontrol edilemeyen herhangi bir makine tehlikelidir ve
onarilmasi gerekir.

162
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Herhangi bir ayar iglemi, aksesuar degisimi veya
makinenin depoya kaldiriimasi dncesinde figi
prizden gekin velveya eder cikarilabiliyorsa akii
takimini makineden gikarin. Bu tiir dnleyici givenlik
onlemleri, makinenin yanlislikla galismasi riskini azaltir.

Kullaniimayan makineleri gocuklarin erigemeyecegi
bir yerde saklayin ve makine veya bu talimatlar
hakkinda bilgi sahibi olmayan kisilerin makineyi
calistirmasina izin vermeyin. Makineler egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Makinelerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli pargalarin kusursuz olarak iglev goriip
gormedigini ve sikisip sikismadigini, parcalarin
hasarli olup olmadigini ve makinenin galismasini
etkileyebilecek tiim diger kosullar kontrol edin.
Hasar gormiigse kullanmadan dnce makineyi tamir
ettirin. Kazalarin gogu, makine bakiminin yeterli sekilde
yaplimamasindan kaynaklanir.

Kesici makineleri keskin ve temiz tutun. Keskin

kesim kenarlarina sahip, bakimi diizgiin yapiimis kesim
makineleri daha az sorun gikarir ve kontrolli kolaydir.

Makineyi, aksesuarlarini ve makine uglarini vb.
calisma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak
bu talimatlara uygun sekilde kullanin. Makinenin
kullanim amaci disindaki islerde kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutma saplarini/kollarini ve kavrama yiizeylerini
kuru, temiz, benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan
tutma kollari ve kavrama ytizeyleri, makinenin
beklenmeyen durumlarda givenli bir sekilde
tutulmasina ve kontrol edilmesine izin vermez.

AKU ILE GALISAN MAKINELERIN KULLANIMI VE
BAKIMI

= Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir aki/batarya takimi tiirli igin uygun olan sarj
cihazl, bagka bir akii/batarya ile kullanildiginda yangin
riski olugturabilir.

Makineleri sadece 6zel olarak tasarlanan akii
takimlariyla birlikte kullanin. Baska akii/batarya
takimlarinin kullanimi yaralanma ve yangin tehlikesi
olusturabilir.

Akii/batarya takimi kullanimda olmadigi durumlarda
akii/batarya takimini atas, bozuk para, anahtar, ¢ivi,
vida veya akii/batarya kutuplari arasinda kisa devre
yapabilecek diger metal nesnelerden uzak tutun.
Ak kutuplarinin kisa devre yapilmasi yangin veya
yaniklara neden olabilir.

Kotii sartlar altinda akiiden/bataryadan sivi
akisi olabilir; bu sivi ile temas etmekten kaginin.
Yanhghkla temas edilirse etkilenen bélgeyi su ile

=660

yikayin. Sivi goze temas ederse ayrica tibbi yardim
alin. Akiiden/bataryadan akan sivi tahris veya yaniklara
neden olabilir.

Hasarli veya iizerinde degisiklik yapilmig bir akii
takimini veya makineyi kullanmayn. Hasarli veya
lizerinde degisiklik yapiimis akiiler/bataryalar yangin,
patlama veya yaralanma riskine neden olacak sekilde
beklenmeyen davranislar gosterebilir.

Akii takimini veya makineyi atese veya asiri
sicakliklara maruz birakmayin. Atese veya 130°C
‘nin tizerindeki sicakliklara maruz kalmasi patlamaya
neden olabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve akii takimini veya
makineyi talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin
digindaki sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya
belirtilen sicaklik araliginin disindaki sicakliklarda sarj
etmek, aklye/bataryaya zarar verebilir ve yangin riskini
artirir.

SERVIS

= Makinenizi sadece orijinal yedek par¢a kullanan
yetkili bir servis personeline tamir ettirin. Bu sayede
makinenin giivenliginin korunmasi saglanir.

= Asla hasarli akii/batarya takimlarina bakim-onarim
yapmayin. Akii/batarya takimlarinin bakimi sadece
Uretici veya yetkili servisler tarafindan yapiimalidir.

GUC BASLIGI iGN
GUVENLIK UYARILARI

= Bu gii¢ baghg PHA7400E sadece asagidaki EGO
aparatlariyla veya bu gii¢ bashigiyla kullanim igin
EGO tarafindan daha sonra piyasaya siiriilecek
tiriinlerle kullanilabilir:

APARAT TURU MODEL NUMARASI
Toprak Burgusu Ucu ETA0800E
Buz Burgusu Ucu ITAOB00E

= Catlamis, biikiilmiig veya herhangi bir sekilde hasar
gormiisse burgular degistirin. Makinenin hasarli
bir burgu ile galistirimasi ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

Burguyu asla tutma kollar bel seviyesinin {izerinde
olacak sekilde kullanmayin. Aksi takdirde burgunun
kontroli kisitlanir ve yaralanma riski artabilir.

Makineyi iki elinizle dngoriilen tutma kollarindan
tutun. Kontrol kaybi yaralanmaya neden olabilir.

= Kazma aksesuarinin gizli kablolara temas
edebilecegi bir iglem gergeklestirirken, elektrikli
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aleti yalitiml kavrama yiizeylerinden tutun.
"Elektrikli" bir kabloya temas eden kazma aksesuarlari,
makinenin metal kisimlarini da "elektrikli" yapabilir ve
makineyi kullanan kisinin garpilmasina neden olabilir.

Elektrik carpmasi riskini azaltmak igin burgu
makinesini asla elektrik kablolarinin yakininda
kullanmayin. Makinenin gémuilii elektrik kablolarina
temas etmesi veya bunlarin yakininda kullaniimasi,
ciddi yaralanmalara veya 6limle sonuglanan elektrik
carpmasina neden olabilir.

Makineyi her zaman diigiik hizda ve burgu ucu yere
temas edecek sekilde caligtirin. Yiksek hizlarda,
ucun yere temas etmeden serbestge donmesine izin
verilirse ug bkdlebilir ve bu da yaralanmaya neden
olabilir.

Basinci yalnizca ugla dogrudan ayni hizada
uygulayin ve agiri basing uygulamayin. Matkap
uglari, kirlma veya kontrol kaybina neden olacak
sekilde bikilebilir ve yaralanmaya neden olabilir.

Her zaman yere saglam bastiginizdan emin olun.
Makineyi ytiksek yerlerde kullanirken asagida kimsenin
olmadigindan emin olun.

Makineyi siki tutun.
Ellerinizi donen parcalardan uzak tutun.

Makineyi ¢aligir durumda birakmayin. Makineyi
sadece elde tutarak calistirin.

Makineyi caligtirdiktan hemen sonra burgu ucuna
dokunmayin. Asiri sicak olabilir ve cildinizi yakabilir.

Makinede anormal sesler gibi bir sorun varsa
derhal ¢aligmayi birakin ve onarim igin yerel servis
merkezinizle iletisime gegin.

Patlama riskini azaltmak igin burgu makinesini asla
su hatlari ve borular dahil gémiilii gaz hatlarinin
yakininda kullanmayin. Gomdili su veya gaz hatlarina
temas edilmesi veya bunlarin yakininda kullaniimasi, su
hatlarinin patlamasina ve gaz hatlarinin patiamasina yol
acarak ciddi yaralanma veya élime neden olabilir.

Asla burgu ucunun maksimum hiz degerinden
daha yiiksek hizda ¢aligtirmayn. Yiksek hizlarda
matkap ucunun i pargasina temas etmeden serbestce
donmesine izin verilirse ug bukilebilir ve yaralanmaya
neden olabilir.

Akii ile galisan makinelerin elektrik prizine
takilmalarina gerek yoktur; bu nedenle daima galigir
durumdadirlar. Makine caligmiyorken bile olasi
tehlikelere karg! dikkatli olun. Bakim veya onarim
islemi yaparken dikkatli olun.

Aleti hortumla yikamayin, motor ve elektrik
baglantilarina su kagirmamaya dikkat edin.

= Buz bigaklari gok keskindir. Bir delik agarken
veya bigaklari degistirirken ¢ok dikkatli olun. Her
kullanimdan sonra bigak koruyucusunu takin.

= Kilitleme vidasinin yerine sabitlendiginden emin
olun ve sik sik kontrol edin.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN. Talimatlara sik sik
miracaat edin ve bu makineyi kullanacak diger kisileri
bilgilendirmek icin kullanin. Bu makineyi bagka birine
6diing verirseniz Uriintin hatali kullaniimasini ve olasi
yaralanmalari énlemek igin bu talimatlari da Urtinle birlikte
verin.

TEKNIK OZELLIKLER

Voltaj 56\ ==
Tork 74 Nm
ileri D_L:|§L'|k: 0-150 / dk.
Yiiksiiz Hiz (n,) Yiksek: 0-210 / dk.
Geri 100 / dk.
Agirlik (Akd takimi haric) 10,2 kg

g9 NooaR~wWNd -~

- o

AMBALAJ iCERIGI (SEK. A1)
AGIKLAMA

GUG BASLIGINIZI TANIYIN (Sek. A1)

Sol Tutma Kolu

Sag Tutma Kolu

Dénis Yoni/Hiz Segici
Kilitleme Diigmesi

Degisken Hiz Tetigi Anahtari
Akl Gikarma Digmesi

LED Gésterge

Giig Bashg!

Aku Takimi Baglanti Noktas!
Lokma Anahtari (10 mm)

. Alyan Anahtari (5 mm)

MONTAJ

TUTMA KOLLARINI TAKMA

1. Aku takimi baglanti noktasi arkaya bakacak
sekilde, sag ve sol tutma kolu borularini gi¢ bashgi
tabanindaki kavisli yuvalara takin (Sek. B1).

2. Her bir tutma kolu borusundaki iki deligi, her bir taban

yuvasindaki iki delikle hizalayin.

NOT: Tutma kollarinin saga/sola yanlis takiimasi bu
deliklerin hizalanmasini engeller.
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3. Tutma kollarini gu¢ basligina sabitlemek icin 8 set
civata, rondela ve somun kullanin. Bunlari saglam bir
sekilde sikmak igin anahtari ve 5 mm Alyan anahtarini
kullanin (Sek. B2).

4. Sag tutma kolu kablosundaki oku gii¢ baglig
kablosundaki okla hizalayin. Ardindan sag tutma
kolunun kablo fisini gii¢ basliginin kablo soketine
takin. Bunlari iyice sikin (Sek. B2).

DIKKAT: Kablonun hasar gérmesini Gnlemek igin
montaj sirasinda blikmeyin veya kivirmayin.

B1-1 Sag TutmaKolu | B1-2 Sol Tuima
Kolu
Ak Takimi
el Baglanti Noktas! ezl Civata
B2-2 Rondela B2-3 Somun
- Kablo
B2-4 Kablo Fisi B2-5 Sokeli

ELEKTRIKLi ALET BASLIGI APARATINI TAKMA

A UYARI: Bu giig basligyla birlikte kullanilan her istege
bagli aparat igin Kullanim Kilavuzunun tamamini okuyup
anlayin ve tiim uyar ve talimatlara uyun. Talimatlarin
tamamina uyulmamasi elektrik garpmasi, yangin ve/veya
ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

A UYARI: Bu 56V gii¢ basligi PHA7400E sadece bu
Kullanim Kilavuzu'nda belirtilen EGO aparatlariyla veya

bu gu¢ bashgiyla kullanim icin EGO tarafindan daha

sonra piyasaya sirilecek olan Griinlerle kullaniimak

lizere tasarlanmistir. Onaysiz herhangi bir baska aparatin
kullaniimasi ciddi yaralanmalara veya maddi hasara neden
olabilir.

A UYARI: Elekrikli alet kafasi caligirken veya akii
takili halde iken asla bir aksesuar takmayin, ¢ikarmayin
veya ayarlamayin. Motorun durdurulmamasi ve akniin
cikarlimamasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

GUG BASLIGINI ASLA BIR APARAT OLMADAN
CALISTIRMAYIN.

=060
GALISTIRMA

AKU TAKIMINI TAKMA/GIKARMA

Sadece Sek. A2'de listelenen EGO akii takimlarini ve sarj
cihazlarini kullanin.

ilk kullanimdan énce tamamen sarj edin.

Takmak igin

Akiindn cikintilari ile montaj yuvalarini hizalayin ve "tik"
sesi duyuncaya kadar akii takimini asagiya bastirin
(Sek. C1).

Gikarmak icin

Akl cikarma diigmesine basin ve akii takimini cekip
cikarin (Sek. C2).

C1-1 Montaj Yuvasi | C1-2 Montaj
Kanali
Co-1 Aku Qlkgrma
Digmesi

GUG BASLIGINI GALISTIRMA/DURDURMA (Sek. D)

= Gii¢ baghgini calistirmak igin kilitleme diigmesini
basili tutun ve ardindan degisken hiz tetigini sikin.
Kiliteme digmesini birakin ve sirekli kullanim igin
tetie basmaya devam edin.

NOT: Degisken hiz tetidi, tetik basinci artirildikga daha

yiiksek hiz ve tetik basinci azaltildikga daha dusik hiz

saglar.

= Giic baghgini kapatmak igin tetigi birakin ve burgu
ucunun tamamen durmasini bekleyin.

[D-1 | Kiltteme Diigmesi | D-2 | Degisken Hiz Tetigi |

DONUS YONUNU VE HIZINI SEGME (Sek. E)
Sag elinizle sag tutma kolunu tutun.

m Yiksek hizda ileri doniist etkinlestirmek icin hiz segiciyi

"2" konumuna itin.

m Dislk hizda ileri dontisi etkinlestirmek iin hiz segiciyi
"1" konumuna itin.

= Ters donusti etkinlestirmek igin segiciyi "R" konumuna
itin.

NOT: Dénis yontnin ileri ve geri arasinda degistirilmesi

sadece gli¢ basligi durduruldugunda mimkindir.

NOT: lleri hiz ayar, giig basliginin galistirimasina veya
durdurulmasina bakilmaksizin herhangi bir zamanda
yapilabilir.

[£1 | Doniis Yoni  Hiz Segic |
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DURUM GOSTERGESI

Burgu gu¢ basligi, makinenin galisma durumunu gorintilemek igin bir LED durum géstergesine sahiptir. LED gdsterge
sadece gl baghgi calistirildiginda yanar.

LED DURUM GOSTERGESI | CALISMA DURUMU iSLEM
Sabit yesil Giig baghgi diizgtin calisiyor. }’:‘:':{Sfl galigma. Herhangi bir isleme gerek

Tetigi birakin, burguyu delikten kaldirin ve
asirl yiklenmenin nedenlerini kontrol edin.
Biiylk bir engel makinenin durmasina neden

Giig basligr agiri yiiklenmitir. olduysa kazmak icin alternatif bir yer bulmaniz
Sabit kirmizi gerekebil
Sorun ¢dzillemiyorsa onarim icin EGO misteri
hizmetleriyle iletisime gegin.
Gilg baglig1 gok soguktur Tetigi blrgkln. Burguyu isitmak igin kapal bir
alana getirin.
Sabit turuncu Geri tepmeye kars! koruma. Tet|g| birakin, burguyu deikten ke.‘.ldmn' IBlurgL.Jyu
yeniden galistirin ve yavasca delige geri indirin.
Yanip sénen kirmizi Ak takiminin sarji bitmek Gizeredir. Ak takimini sarj edin.
Yanip sénen turuncu Gli¢ bashgi asir isinmistir. Burguyu durdurun ve burguyu sogutmak icin bir

slire bekleyin.

Donlistimll yanip sonen Onarim igin EGO Misteri Hizmetleri ile iletisime

iletisim arizasi vardir.

yesil ve kirmizi. gegin.
Aku takimi Uzerindeki LED gdsterge
turuncu renkte yanip séniyorsa veya | Aki takiminin sogumasini bekleyin ve burguyu
kirmizi renkte yaniyorsa akii takimi yeniden galigtirin.
Isik yok. agir 1sinmistir.
Diger elektronik hatalar. Ongnm i¢in EGO Musteri Hizmetleri ile iletisime
gegin.
BAKIM ELEKTRIKLI ALET KAFASININ SAKLANMASI
A o ) N 1. Aki takimini elektrikli alet baghgindan gikarin.
UYARI: Ciddi yaralanmalari énlemek igin bakim, 2. Giig basligini depolamadan 6nce tamamen

temizlik, aparat degisimi veya Uniteden malzeme gikarma

. ' . . . temizleyin.
islemlerinden énce ak takimini Uriinden gikarin. y

3. Glg baghgini ocuklarin ulasamayacagi kuru, iyi

GENEL BAKIM havalandiriimis, kilitli veya yliksek bir yerde saklayin.
Plastik pargalari temizlerken ¢6zlici maddeler Giig bagligini glibre, benzin veya diger kimyasal
kullanmaktan kaginin. Cogu plastik malzeme, gesitli ticari maddelerin yakininda depolamayin.

¢0OzUicu tlrlerinden etkilenmeye yatkindir ve bu géziici
maddelerin kullanilmasi durumunda zarar gorebilir. Kir, toz, CEVRE KORUMASI
yag, gres, vb. gidermek igin temiz bez kullanin. Elektrikli cihazlari, kullaniimis akleri ve

A UYARI: Fren sivilari, benzin, petrol bazli diriinler, 2?[:{:;?[3?3 S;’jﬂ ayttlelzli?lirlzifgzgrjifjnugjm
ice isleyen yaglar gibi maddelerin plastik parcalara merk eziﬁe gotirin ve ayn bir sekilde
temas etmesine kesinlikle izin vermeyin. Kimyasal toplanmasini saglayin. Elektrikl aletler
maddeler plastik parcalara hasar verebilir, bu tir pargalari I cevreyle uyumlu bir géri déniistim tesisine
zayflatabilir veya pargalayabilir ve bu durum ciddi gotiraimelidir

yaralanmalara neden olabilir.
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SORUN GIDERME

ilgili aparatin kullanim kilavuzuna bakin.

GARANTI
EGO GARANTI POLITIKASI

EGO Garanti Politikasina iliskin tim hiikiimler ve kosullar icin litfen egopowerplus.eu adresindeki web sitesini ziyaret
edin.
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aE—— G o Originaalkasutusjuhend
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LUGEGE KOIKI JUHISEID!
I!L_!l LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A HOIATUS! Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab kdiki parandustdid labi viima kvalifitseeritud hooldustehnik.

OHUTUSSUMBOL

Ohutusstimbolite eesméark on pdorata tahelepanu vdimalikele ohtudele. Ohutusstimbolitele ja nende juures olevatele
seletustele tuleb korralikult tahelepanu pddrata ja need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest ei kérvalda ohtu.
Nendega kaasnevad juhendid ja hoiatused ei asenda asjakohaseid dnnetuste ennetamise meetmeid.

A HOIATUS! Enne kaesoleva masina kasutamist lugege kindlasti labi ja tehke endale selgeks koik kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhised, sh kéik ohutusstimbolid, nagu ,OHT*, ,HOIATUS" ja ,ETTEVAATUST". Kui allpool loetletud juhiseid
ei jargita, voib tagajarjeks olla elektrilddk, tulekahju ja/véi rasked kehavigastused.

OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutussiimboleid, mida véib k&esolevalt tootelt leida. Enne, kui trritate masinat kokku
panna ja kasutada, lugege, tehke omale selgeks ja jargige koiki juhiseid.

Vigastusohu véhendamiseks peab kasutaja
Ohutusteade . . )
enne toote kasutamist kasutusjuhendit lugema.

@ Kasutage kuulmiskaitsevahendeid Kandke kaitseprille
|

Elektriseadmete jadtmeid ei tohi visata )
olmejaatmete hulka. Viige volitatud taaskaitleja c E Toode vastab kohaldatavatele EU direktiividele.

juurde.
—_— . UK i
=== Alalisvool cA UKCA vastavusmargisega
v Pinge kg  Kilogramm

IPX4  Kaitstud igast suunast tulevate pritsmete vastu
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SEADME ULDISED
OHUTUSHOIATUSED

A HolaTus: Lugege labi kéik seadmega kaasas
olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed.
Alltoodud juhiste eiramine v&ib pdhjustada elektrilooki,
tulekahju ja/vdi tdsiseid vigastusi.

Siilitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

TOOPIRKONNA OHUTUS

= Toopiirkond peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Tais kuhjatud véi valgustamata todpiirkonnad vdivad
pdhjustada dnnetusi.

= Arge kasutage masinaid plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub nt tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Masinad tekitavad s&demeid, mis
voivad siilidata tolmu véi aurusid.

Masinaga tootamisel hoidke lapsed ja korvalised
isikud eemal. Tahelepanu hajumisel vdite kaotada
kontrolli seadme Ule.

ELEKTRIOHUTUS

u Elektritooriistad tuleb iihendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi modifitseerige pistikut
mitte mingil viisil. Arge kasutage pistikuadaptereid
koos maandatud masinatega. Modifitseerimata
pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad elektrilodgi
ohtu.

Viéltige kehalist kontakti maandatud pindadega, nt
torud, radiaatorid, pliidid, kiilmikud. Kui teie keha on
maandatud, suureneb elektrilédgi oht.

Arge jatke masinaid vihma kitte ega mérgadesse
tingimustesse. Masinasse sisenev vesi suurendab
elektriloogi ohtu.

Arge kahjustage juhet. Arge kasutage juhet laadija
kandmiseks voi tombamiseks ja drge tommake
juhtmest, kui soovite pistikut pistikupesast
eemaldada. Valtige juhtme kokkupuudet kuumade
esemete, 0li, teravate servade vai liikuvate osadega.
Kahjustatud véi puntras juhe suurendab elektrild6gi
ohtu.

Masinatega vilitingimustes to6tamiseks

kasutage vélitingimustes sobivat pikendusjuhet.
Valitingimustesse sobiva juhtme kasutamine védhendab
elektriloogi ohtu.

Kui masina kasutamine niiskes kohas on valtimatu,
kasutage maandusrikke vooluahela katkestajaga
kaitstud toiteallikat. GFCI kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

o
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ISIKLIK OHUTUS

= Olge tahelepanelik, to6tage hoolikalt ja kasutage
tervet méistust. Arge kasutage elektritdoriista,
kui olete vasinud, voi ravimite, alkoholi
v6i narkootikumide méju all. Isegi hetkeline
tahelepanematus masina kasutamise ajal voib
pohjustada tésiseid vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. To6tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvajalandude, kiivri voi kuulmiskaitsevahendite)
kasutamine vahendab kehavigastuste ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne todriista
vooluvdrgu ja/vdi akuplokiga iihendamist ning enne
tooriista kandmist voi iiles tostmist veenduge, et
liiliti on mitteaktiivses asendis. Masinate tassimine
s6rme lilitil hoides vai akuploki ihendamine, kui liliti on
sisse lllitatud, pdhjustab dnnetusi.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt koik
reguleerimis- ja mutrivétmed. Elektritdoriista podrleva
osa kiilge unustatud vétmed vms toériistad véivad
pohjustada kehavigastusi.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. Té6tage ainult

kindlal pinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu
kaotada. Nii séilitate ootamatutes olukordades
elektritddriista dle parema kontrolli.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke avaraid réivaid
ega ehteid. Valtige oma juuste ja riiete kokkupuudet
liikuvate osadega. Avarad rdivad, ehted ja pikad
juuksed voivad liikuvate osade vahele kinni jaada.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmuérastus- ja
kogumisseadmete iihendamiseks, siis veenduge,
et need seadmed on korralikult iihendatud ja
asjakohases kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine vahendab tolmuga seotud ohtusid.

Isegi kui seade on teile sagedase kasutamise
tulemusel harjumuspéraseks saanud, drge laske
ennast [ddvaks ega ignoreerige todriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse t6ttu vdite saada tdsiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.

MASINA KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Arge avaldage seadmele joudu. Kasutage
konkreetseks tooks sobivat elektritddriista. Sobiva
elektritdoriistaga sobival kiirusel todtades saate t66
tehtud kiiresti ja ohutult.

= Arge kasutage masinat, kui liiliti ei liilita seda sisse
ega valja. Iga masin, mida ei saa lilitiga juhtida, on
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= Eemaldage pistik vooluvorgust ja/voi akuplokk
seadme kiiljest, kui see on eemaldatav, enne
seadme kohandamist, tarvikute vahetamist voi
masinate hoiustamist. Selliste ohutusmeetmete
rakendamisel vahendate elektritdriista tahtmatu
kaivitamise ohtu.

Hoidke seisvaid masinaid lastele kattesaamatus
kohas ja arge lubage masinat kasutada isikutel,
kes ei tunne masinat ega neid juhiseid. Seadmed on
valjadppeta isikute kées ohtlikud.

Hooldage nii elektritodriistu kui tarvikuid.
Kontrollige, kas komponendid on korrektselt
joondatud ja ega iikski osa paindunud pole ning
jalgige ka muid aspekte, mis voiksid masina
omadusi mdjutada. Kui see on kahjustatud, laske
masin enne kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste
pohjuseks on kehvasti hooldatud masinad.

Hoidke l6ikemasinad teravatena ja puhtana.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega
16iketddriistad ei kiilu nii kergesti kinni ja on lihtsamini
kontrollitavad.

Kasutage seadet, selle tarvikuid, tooriistaosi

jm vastavalt kdesolevale juhendile, vottes
arvesse tootingimusi ja teostatavat to6d. Masina
mittesihiparane kasutamine vdib pdhjustada ohtlikke
olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad ja
puhtad ning véltige neile 6li ja rasva sattumist.
Libedad kéepidemed ja haardepinnad takistavad
seadme ohutut kasutamist ning ootamatutes
olukordades kasitsemist.

AKUSEADME KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette ndhtud
laadureid. Akulaadur, mis sobib teatud tliipi akuplokile,
voib pdhjustada tulekahjuohtu, kui kasutada seda méne
teise akuplokiga.

Kasutage seadmeid ainult nende jaoks ette nahtud

akuplokkidega. Mdne muu akuploki kasutamine vdib
pohjustada vigastus- ja tulekahjuohtu.

Kui akuplokki ei kasutata, hoidke seda eemal
muudest metallesemetest, nagu kirjaklambrid,
miindid, vétmed, naelad, kruvid ja muud véikesed
metallesemed, mis voivad klemmide vahel
lihenduse luua. Akuklemmide Iiihilihendus véib
pdhjustada pdletushaavu ja tulekahju ohtu.

Vaarkasutuse korral voib akudest eralduda
akuvedelikku; véltige kokkupuudet. Kokkupuute
korral loputada veega. Kui vedelik satub silma,
podrduge lisaks ka arsti poole. Akust erituv vedelik
voib pbhjustada arritust voi pdletusi.

= Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki voi todriista. Kahjustunud voi
modifitseeritud akud voivad toimida ettearvamatult,
mille tagajérjeks vdivad olla tulekahju, plahvatus voi
vigastuste oht.

Viltige akuploki voi tooriista kokkupuudet tule
voi liiga kdrge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule v&i temperatuuriga tle 130 °C vdib pdhjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja arge laadige
akuplokki voi todriista vale temperatuuri juures
(vt juhiseid). Valesti v6i valel temperatuuril laadimine
voib kahjustada akut ja suurendada tulekahjuohtu.

HOOLDUS

n Laske oma tooriista hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab tddriista jatkuva ohutuse.

= Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust vib teostada ainult tootja vi
volitatud teeninduskeskus.

TOITEPEA OHUTUSJUHISED/
HOIATUSED

= Seda PHAT7400E toitepead voib kasutada ainult
jargmiste EGO tarvikutega voi selliste tarvikutega,
mida EGO on selle toitepeaga kasutamiseks on
soovitanud:

TARVIKU TUUP MUDELI NUMBER
Maapuur ETAO800E
Jaapuur ITAO800E

= Asendage puurid, kui need on méranenud,
painutatud voi mistahes viisil kahjustatud.
Kahjustatud puuriga masina kasutamine vdib
pdhjustada tésiseid vigastusi.

= Arge kunagi kasutage puuri, mille kiepidemed on
voost kdrgemal. See piirab puuri kontrollimist ja vdib
suurendada vigastuste ohtu.

Hoidke masinat mélema kéega ettendhtud
kéepidemete juures. Kontrolli kaotamine vib
pdhjustada kehavigastusi.

Hoidke masinat ainult isoleeritud
kinnihoidmiskohtadest, sest Idiketera voib puutuda
kokku varjatud juhtmetega. Kui kaevamistarvik puutub
kokku ,voolu all* olevate juhtmetega, véib elekter

levida masine katmata metallosadele ja kasutaja saada
elektril6ogi.
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Elektrilodgiohu vahendamiseks érge kasutage
maapuuri kunagi mistahes maaelektriliinide
laheduses. Maaelektrikaablitega kokkupuutumine voi
nende laheduses kasutamine voib pdhjustada tdsiseid
vigastusi vdi surmaga l6ppeva elektrilodgi.

Kaivitage masin alati madalal kiirusel ja nii, et

puuri otsik puutuks kokku maapinnaga. Suurematel
kiirustel voib puuritera painduda, kui sellel lastakse ilma
maapinda puudutamata té6tada, mille tagajarjel tekivad
kehalised vigastused.

Rakendage joudu ainult otse Idiketerale ja drge
rakendage liigselt joudu. Léiketerad vdivad painduda
ja pohjustada seelabi purunemist vdi kontrolli kaotamist
ning isikukahju.

Veenduge alati, et teil on kindel jalgealune.
Veenduge, et masinat kérgetes kohtades kasutades
pole keegi allpool.

Hoidke masinat kindlalt.
Hoidke kded pdorlevatest osadest eemal.

Arge jatke tootavat masinat jarelevalveta. Kasutage
masinat ainult kdes hoides.

Arge puudutage puuri vahetult parast tootamist.
See voib olla darmiselt kuum ja véib nahka péletada.

Kui masinaga on midagi valesti, nditeks kostab
ebatavalisi helisid, I6petage kohe to6tamine ja vétke
remondiks iihendust kohaliku teeninduskeskusega.

Plahvatusohu vdhendamiseks érge kunagi kasutage
puuri maapinnas olevate gaasitorude, sealhulgas
veetorude ja torujuhtmete Idheduses. Maapinnas
olevate vee- vdi gaasitorustikuga kokkupuutumine vdib
pdhjustada veetorustiku I6hkemise ja gaasitorustiku
plahvatuse, mis véib pdhjustada tdsiseid vigastusi vdi
surma.

Arge kasutage kunagi kiirusel, mis iiletab puuri
maksimaalset nimikiirust. Suurematel kiirustel vaib
puuritera painduda, kui sellel lastakse ilma puuritavat
pinda puudutamata to6tada, mille tagajérjel tekivad
kehalised vigastused.

Akuga tootavaid masinaid pole vaja vooluvorku
lihendada, seega on nad alati tooreziimis. Olge
teadlik voimalikest ohtudest ka ajal, mil masin pole
sisse liilitatud. Seadme hooldamise vdi remontimise
ajal olge ettevaatlik.

Arge peske voolikuga; viltige vee sattumist
mootorisse ja elektriiihenduste peale.

Jéaterad on véga teravad. Olge augu puurimisel voi
terade vahetamisel darmiselt ettevaatlik. Parast iga
kasutuskorda pange peale terakaitse.

r
=0
aE—
= Kontrollige sageli ja veenduge, et lukustuskruvi on
paigas.
HOIDKE NEED JUHISED ALLES. Lugege juhendit
sageli ning kasutage seda masinat kasutavate isikute
véljadpetamiseks. Kui te masinat kellelegi laenate, andke
sellega kaasa ka kaesolev kasutusjuhend, et véltida toote
véarkasutamist ja véimalikke vigastusi.

TEHNILISED ANDMED

Pinge 56V rma
Pddrdemoment 74 Nm
Edasi Vaike: 0-150 / min
Koormuseta Suur: 0-210 / min
s () | Vastassuunas | 400 o
podrlemine
Kaal (ilma akuplokita) 10,2 kg

PAKENDI LOEND
(JOONIS A1)

KIRJELDUS
TUTVUGE TOITEPEAGA (Joonis A1)

Vasakpoolne kéepide
Parempoolne kaepide
Pddrlemissuuna/kiiruse valija
Lukustusnupp

Kiiruse reguleerimise paastikllliti
Akuvabastusnupp
LED-margutuli

Toitepea

. AKUPORT

0. Mutrivéti (10 mm)

1. Kuuskantvéti (5 mm)

23eeNooaR~wN =

KOKKUPANEK
KAEPIDEMETE PAIGALDAMINE

1. Kui akuport on suunatud tahapoole, sisestage
parema ja vasaku kéepideme torud toitepea aluse
kumeratesse piludesse (Joonis B1).

2. Joondage mdlemas kaepidemetorus olevad kaks
auku igas aluspilus olevate kahe auguga.

MARKUS: Kzepidemete vale parem/vasakule
paigaldamine takistab nende aukude joondamist.

56-VOLDINE LIITIUM-IOON AKUPINNASEPUURI TOITEPEA - PHA7400E
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3. Kéepidemete kinnitamiseks toitepea kilge kasutage
8 komplekti polte, seibe ja mutreid. Kasutage
mutrivétit ja 5 mm kuuskantvétit nende kindlalt
pingutamiseks (Joonis B2).

4. Joondage parema kaepideme kaabli nool toitepea
kaabli noolega. Seejarel sisestage parema kaepideme
kaablipistik toitepea kaablipesasse. Pingutage need
kindlalt kinni (Joonis B2).

MARKUS: Kaabli kahjustuste véltimiseks 4rge
painutage ega keerake seda kokkupaneku ajal.

B1-1 Plgrempoolne B1-2 Vlzlasalkpoolne
kaepide kaepide
B1-3 AKUPORT B2-1 Polt
B2-2 Seib B2-3 Mutter
B2-4 Kaablipistk | B2-5 Kaabli
pistikupesa

TOITEPEA TARVIKU PAIGALDAMINE

A HOIATUS! lugege ja maistke kdigi valikuliste tarvikute
kasutusjuhendeid ja jargige kdiki hoiatusi ja juhiseid.
Juhiste eiramise tagajérjeks véib olla elektrildok, tulekahju
jalvoi tosised kehavigastused.

A HOIATUS! See 56 V PHA7400E toitepea on mdeldud
kasutamiseks vaid kaesolevas kasutusjuhendis loetletud
EGO tarvikutega vdi tarvikutega véi mida EGO on hiliem
selle toitepeaga kasutamiseks kasutusele vétnud. Teiste,
lubamatute, tarvikute kasutamine voib tekitada tosiseid
vigastusi isikutele voi varale.

A HOIATUS: Arge kunagi paigaldage, eemaldage
Vvoi reguleerige lihtegi lisaseadet kui mootor t6otab voi
aku on paigaldatud. Mootori peatamata jatmine voi aku
eemaldamata jatmine vdib pdhjustada tdsiseid vigastusi.
ARGE KUNAGI KASUTAGE TOITEPEAD ILMA
TARVIKUTA.

KASUTAMINE
AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

Kasutage ainult joonisel A2 esitatud EGO akuplokke ja
laadureid.

Enne esmakasutamist laadige taielikult téis.

Paigaldamine

Joondage aku ribid paigaldusavadega ja suruge akuplokk
alla, kuni kuulete kidpsatust (Joonis C1).

Eemaldamine

Vajutage akuvabastusnuppu ja témmake akuplokk valja
(Joonis C2).

C1-1
C2-1

TOITEPEA KAIVITAMINE/PEATAMINE (Joonis D)

= Toitepea sisseliilitamiseks vajutage hoidke kinni
lukustusnuppu ning seejérel vajutage muutuva
kiirusega paastiku lilitit. Vabastage lukustusnupp ja t66
jatkamiseks vajutage endiselt paastiklilitile.

MARKUS: Muutuva kiirusega paastikliiliti tagab tugevamal
vajutamisel suurema kiiruse ja ndrgemal vajutamisel
vaiksema kiiruse.

Paigaldusava ct2  |R |

Akuvabastusnupp

= Toitepea peatamiseks vabastage paastikliliti ja laske
puurill taielikult seiskuda.

Kiiruse
D-1 | Lukustusnupp D-2 | reguleerimisega
paastikluliti
POORLEMISSUUNA JA KIIRUSE VALIMINE
(Joonis. E)

Hoidke paremat kaepidet parema kéega.

= Suure kiirusega ettepoole pddrlemise aktiveerimiseks
likake valija asendisse ,2".

= Madalal kiirusega ettepoole pdorlemise aktiveerimiseks
likake valija asendisse ,1".

= Tagurpidi podrlemise aktiveerimiseks liikake valija
asendisse ,R".

MARKUS: Poorlemissuuna vahetamine edasi- ja

tagasikéigu vahel on véimalik ainult siis, kui puur on

peatatud.

MARKUS: Edasisuunas saab Kiirust reguleerida igal ajal,

olenemata sellest, kas toitepea on kaivitatud vdi peatatud.

[E41 | Posriemissuunatkiruse vaija
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OLEKU INDIKAATOR
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Puuri toitepeal on LED-oleku indikaator masina td6oleku kuvamiseks. Toiteindikaator siittib ainult toitepea kaivitamisel.

LED-OLEKUINDIKAATOR

TOOTINGIMUSED

TOIMING

Pidev roheline

Toitepea todtab korralikult.

Normaalne téétamine. Midagi pole vaja
ette votta.

Pidev punane

Toitepea on ulekoormatud.

Vabastage paastik, tdstke puur august
vélja ja kontrollige tlekoormuse pdhjuseid.
Vaimalik, et peate leidma alternatiivse
kaevamiskoha, kui suur takistus on
pdhjustanud masina peatumise.

Kui probleemi ei saa lahendada, p6drduge
remondiks EGO hoolduskeskusesse.

Toitepea on liiga kilm.

Vabastage paastik. Tooge puur selle
soojendamiseks siseruumidesse.

Pidev oranz

Tagasilodgivastane kaitse.

Vabastage paastik, tdstke puur august
vdlja. Taaskaivitage puur ja laske see
ettevaatlikult tagasi auku.

Vilkuv punane

Aku on tihi.

Laadige akuplokki.

Vilkuv oranz

Toitepea on tilekuumenenud.

Peatage puur ja oodake ménda aega, et
puur jahtuks.

Roheline ja punane
vilguvad vaheldumisi.

Kommunikatsiooni viga.

Remondiks vdtke Ghendust EGO
hoolduskeskusega.

Naidikutuled ei pole.

Kui ihe voi mdlema akuploki LED-
indikaatorid vilguvad oranZilt vdi pdlevad
punaselt, on akuplokk ilekuumenenud.

Laske akul jahtuda ja taaskéaivitage puur
uuesti.

Muud elektroonikavead.

Remondiks votke ihendust EGO
hoolduskeskusega.

HOOLDUS

A HOIATUS: Raskete vigastuste valtimiseks eemaldage
aku alati enne, kui asute seadet remontima, puhastama,
tarvikuid vahetama vdi kinni jadnud materjale eemaldama.

ULDHOOLDUS

Vaéltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.

TOITEPEA HOIUSTAMINE

1. Eemaldage toitepea kiiljest akuplokk.
2. Enne hoiustamist puhastage toitepea hoolikalt.
3. Hoidke toitepead kuivas, hasti ventileeritavas,

lukustatud kohas ja kdrgel, lastele ligipadsmatult.

Enamik plastmaterjalidest on vastuvotlikud muiigil

olevatest lahustitest tulenevatele kahjustustele. Kasutage

mustuse, tolmu, &li, m&arde jms eemaldamiseks puhast

lappi.

A HOIATUS! Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, naftapdhistel toodetel, Iabistavatel dlidel jne
kokku puutuda plastosadega. Kemikaalid vdivad plasti
kahjustada, ndrgendada vdi havitada, mille tagajérjeks vdib

olla raske kehavigastus.

Arge hoiustage toitepead vaetiste, bensiini v8i muude

kemikaalide peal véi lahedal.

KESKKONNAKAITSE

Arge visake elektriseadmeid, kasutatud
akut ega laadurit olmepriigi hulka! Viige
toode volitatud taaskaitleja juurde ja
véimaldage selle komponendid
sorteerituna kdrvaldada. Elektritodriistad
tuleb viia keskkonnakaitsendudeid
jargivasse jaatmekaitluskeskusesse.

56-VOLDINE LIITIUM-IOON AKUPINNASEPUURI TOITEPEA - PHA7400E
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TORKEOTSING

Vaadake asjakohase tarviku kasutusjuhendit.

EGO GARANTIIPOHIMOTTED
Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.eu.
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Mepeknap, opuriHanbHNX IHCTPYKLil -— G o
MPOYUTAMUTE BCI IHCTPYKLII!
I!L_!l MPOYUTAMTE NMOCIEHUK 3 EKCMNYATALI

A MNONEPEMKEHHSA. [ins rapanTyBaHHs 6e3neky Ta HagiitHOCTi BCi peMOHTHI poBOTY NOBUHEH MPOBOANTY
KBanichikoBaHUiA TEXHIYHWIA cnevianicT.

CUMBOI1 BE3MNEKHN

MeTa cumBonis, nos’si3aHux i3 6e3nekoio, — NPUBEPHYTM Bally yBary [o MoxnuBux Hebeanek. Cumeonu Gesneku Ta ixHe
NOSICHEHHS 3aCNyroBYIOTb Ha BaLly NWMbHY yBary Ta po3yMiHHs. CuMBonn nonepemxeHs cami no cobi He ycyBaloTb GyAb-
Kol Hebeanekw. [HCTPyKLUi Ta nonepeKeHHs, ki BOHM HafjaloTb, HE 3aMiHIOKOTb HaNeXHUX 3ax0AiB oo 3anobiraHHs
aBapisim.

A MONEPEMKEHHS. Mepu Hix KopucTyBaTUCA Lji€t0 MALLMHOI, 060B'A3KOBO 03HANOMTECS 3 YCiMa IHCTPYKLiisMU
3 Beanekw, HaBeEHUMY B LibOMY NOCIGHUKY KOpUCTYBaYa, 30kpema 3 yciMa CIMBOMaMM NonepeiXeHb, TakUMi sk
«HEBE3MNEKA», «MONEPEMKEHHA» Ta « SACTEPEXEHHSA». HenotpumaHHs HaBeaeHuX HbkYe BKasiBOK Moxe
CTPUYUHUTY YPaEHHS! €NEKTPUYHIUM CTPYMOM, NOXEXy Ta/abo cepitosHi TpaBMu.

NPABUNA TEXHIKA BE3MNEKW

Ha wji cTopiHLi 306paxeHo Ta onu1caHo CMMBOMK, NOB’3aHi 3 6e3nekoto, ki MOXyTb BidobpaxaTucs Ha Lbomy
BMPOGi. lMepLu Hix HamaraTucs 3ibpaTy Ta ekcnnyaTyBaTi Oro, 03HaNOMTECS 3 YCiMa IHCTPYKLISIMI Ha IHCTPYMeHTi Ta
[OTPUMYITECH iX.

3 METOK 3MEHLUEHHS PU3NKY OTPUMAHHS TPaBM
[MonepemxeHHs Wwoao besneku KOpMCTYBaY MOBMHEH NPOYMTATY NOCIBHWK 3

ekcnnyaratvji.

@ Hapsraiite 3acobu 3axucTy opraHis cnyxy @ Hapsraiite 3acobu 3axucty oyeit
|

Binxomy enektpuyHmux BUpoGiB He cnig
BUKMAATY Pa3oM i3 NOBYTOBUM CMITTSM.

3BEPHITLCA A0 ABTOPUIOBAHOTD NYHKTY C € Lleit Bupi6 Binnosinae YHHAM AupekTveam €C.

nepepoobku.
=== TocTiituit cT| UK L )
=== py™ cA OujiHka BignosigHocTi y BenukobpuTanii
V  Hanpyra kg Kinorpamu

IPX4  3axuct Bin 6pu3ok Boan
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3ArAllIbHI BKA3IBKK 3
TEXHIKW BE3IMEKW

A\ NONEPEMXEHHS. Npouwraiire Bci
nonepemxkeHHs 3 6eaneku, iIHCTPYKLUii, intocTpauii
Ta XapaKTepUCTUKK, HafaHi 3 UM iHCTPYMEHTOM.
HenoTpumaHHs HaBeeHNX HUXKYE IHCTPYKLN Moxe
CMPUYMHIATY YPEXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM, MOXEXY
Ta/abo cepito3Hi TpaBMu.

36epiraiiTe Bci nonepemkeHHs Ta iHCTPYKUii Ans
BUKOPUCTaHHS B ManbyTHLOMY.

BE3MEKA POBOY0i 30HM

u Poboye micLe Mae 6yTv YUCTUM i rapHO
ocBiTneHnm. HenpubpaHa abo noraHo ocBiTneHa
poBoya 30Ha MOXeE CTaTi MPUYMHOK HELLACHOTO
BUMAZKY.

= He npautoiite 3 iHCTPyMeHTOM y
BMbYXxoHebe3neyHoOMy cepeAoBULLi, HaNpuKnaa 3a
HasiBHOCTI Nerko3aiMMUCTHX PiauH, 6eH3uHy abo
nuny. Mig yac pob0oTH IHCTPyMEHTa YTBOPIOKTLCS
icKpw, BifL KX MOXYTb 3aitHsITUCS nun abo BUNapw.

= [litam i cnocTepirauam 3abopoHeHo nepebysaty
nopyY 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM, L0 NPaLioE.
Lle moxe Bifgonikatin Bac i npu3BECTM A0 BTPATH
KOHTPOTIO.

ENEKTPOBE3NEKA

= |litencenbHi BUNKK eNeKTPOiHCTPYMeHTa MatoTh
nipxoauTH Ao po3eTok. 3a6opoHeHo MoaudikyBaTH
BUNKY OyAb-AKUM YMHOM. He BMKOpUCTOBYITE
KOAHI nepexigHuKK ansi poboTH i3 3a3eMneHnMm
€eneKTPOiHCTPYMeHTaMu. BukopucTaHHs wrencenis
i pO3€eTOK, Yy Siki He BHOCUAINCS 3MiH, 3MEHLLYE PU3MK
YPaxeHHs enekTpUYHUM CTPYMOM.

YHUKaiTe KOHTaKTy YacTHH Tina i3 3a3eMneHuMn
NOBEPXHAMM, TaKUMK sk Tpy6u, 6aTapei, nnuTty i
XONOAUMBLHUKM. Y pasi 3a3eMIeHHs! Tina 36inbLUyeTbes
PU3VNK YPaKeHHS eneKTPUYHAM CTPYMOM.

BepexiTb eneKkTpoiHCTPYMEHT Bif AoLy Ta BONOTM.
Bopa, Lo notpanuna B iHCTPYMEHT, MiABULLYE PU3NK
YPaxeHHs enekTpUYHUM CTPYMOM.

MoBoAbTECH 06EPEXHO 3i LHYPOM KUBMNEHHA.
Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE WHYP XUBNEHHA ANs
nepeHeceHHs, nepeTAryBaHHsA ab0 BUMKHEHHs
iHCTpyMeHTa. BepexiThb WHYpP XNUBNEHHA BiA
[Kepen Tenna, MacTvm, rOCTPUX KpaiB Ta pyXoMux
yacTuH. [NoLwukomxeHi abo 3annyTaHi WHYpY XUBNEHHS
NiABNLLYIOTb PUNK YPAXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

= [lig yac po6oTH 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM HaABOPI
BUKOPUCTOBYIATE NOAOBXYBAY, NPU3HAYeHNN Ans
30BHiLWHiX po6iT. BukopucTaHHs nogoBxyBaya,
NpU3HAYEHOTO ANs 30BHILLHIX PO6IT, 3MEHLLYE PU3NK
YPaXKEHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM.

= fKWwo po6oTy 3 iIHCTPYMEHTOM y BONIOroMy
cepefioBULLi He YHUKHYTH, CKopucTanTecs
BUMMKa4eM KOPOTKOrO 3aMMKaHHA Ha 3emnto.
BukopucTanHs BK33 3MeHLLUye puaink ypaxeHHs
€MeKTPUYHIM CTPYMOM.

OCOBWUCTA BE3MNEKA

= Mig yac po6oTy 3 iHCTpyMeHTOM GyAbTe yBaXHi,
CTeXTe 3a CBOIMM AiAMU Ta MUCTITb PO3CYANNUBO.
He npaujtoiiTe 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM, AKILO BU
BTOMNeHi abo nepebyBacTe nif Ai€l0 HAPKOTUYHUX
PeYOBMUH, ankoronto Yu nikie. Haeitb MuTTEBa
HeyBaXHICTb Mif Yac poboTy 3 IHCTPYMEHTOM MoXxe
NpWU3BECTW A0 CEPIO3HOT TPaBMW.

BukopucToByliTe 32061 0COGUCTOrO 3aXMCTY.
3aBxXau HapsraiTe 3acobu 3axXUCTy oyen.
BukopucTaHHs y BiaNOBiAHNUX yMOBaX TaKux
3aXMCHUX 3acobiB, sIKk NPOTMNMMOBMIA pecnipaTop,
Hecnmu3bKe 3aXucHe B3yTTS, LWONOM-Kacka

i HaBYLWHMKM AONOMOMXE 3MEHLINTU PU3MK
TPaBMyBaHHS.

YHuKaliTe BUNaAKoBOro 3anycky iHcTpymeHTa. Mepw
HiX NiAKNI0YaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 Mepexi
XKVBNEHHA Y1 aKymMynsTopa, 6patn abo nepeHocuTH
1ioro, nepesipTe, Y4 BCTAHOBNEHO NepemMukay

Y NONOXEHHS «BUMKHEHO®. FKLLO nepeHocUTI
€NeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMAKoUM NaneLb Ha BUMMKaYi,
abo nigknoyaTy 10ro A0 AKepena XuUBNEeHHs!, Konu
BUMUKaY NepebyBae B NONOXEHH «yBIMKHEHOY, Lie
MO3e NPU3BECTN [0 TPaBMyBaHHS.

u [lepw HiX BMUKaTH IHCTPYMEHT, CRif 3HATU
BCi perynioBanbHi KNUHLi abo raikoBi Kntoui.
FAKLLO 3anLLUTL TaKWIA KIOY Ha PYXOMIl YacTuHi
iHCTPyMeHTa, Lie MoXe Npu3BecTit 40 TPaBMyBaHHS.

He nepeHanpyxyiTtech. 3aBxau MiLHO CTilTe

Ha Horax i BTpuMyiiTe piBHOBary. Lie nae amory
KpalLie KepyBaTi iHCTPYMEHTOM Y pasi BUHUKHEHHS!
HenepenbayyBaHnx cuTyaLii.

= Opsarantecs HaneXHUm YnHom. He HOCITb BinbHWIA
opasr abo bixyTepito. CTexTe 3a TUM, W06 Bonoccs
Ta ofifir He NOTPaNUNK Ha PYXOMi YaCTUHM. BinbHuit
opAr, BixyTepis abo AoBre BONOCCs MOXyTb NOTPANUTH
B PYXOMi 4aCTUHU.

AKwo NpucTpoi 0611aAHAHO CUCTEMOK BUAAMNEHHS
nuny, nepekoHaiTecs, Wo ii NpaBUNbLHO
MiAKMHYEHO Ta WO BU BUKOPUCTOBYETE il HANeXHUM
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YNHOM. BuKopUCTaHHS MPUCTPOIO NS 36UpaHHs My
MOXe 3MEHLLMTY HeGe3anexy, NoB'si3aHy 3 NUMoM.

He no3BonsitTe HaBUYKaM, OTPUMaHKUM nicns
4acToro BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTIB, 3MyCUTH

Bac CTaT CaMOBMEBHEHMMMU Ta irHopyBaTm
npuHUMnK Geaneku iHCTpymeHTa. Hegbana ais Moxe
CNPUYMHIATY CEPII03HY TPABMY NPOTSTOM A0Mi CEKYHAM.

WKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTA TA AOINAL 3A
UM

He 3actocoByiiTe cuny Ao iHCTpyMeHTa.
BukopuCTOBYIATE HanexHUi eNeKTPOIHCTPYMEHT
BiANOBiAHO Ao noTpe6u. MpaBunbHO nigibpaHui
€MEKTPOIHCTPYMEHT OMOMOXE KpalLe Ta GeaneyHile
3pobuTH PoBOTY 3i LWBMAKICTIO, Sika ANst HbOTO
nepeatayeHa.

He BUKOpUCTOBYITE IHCTPYMEHT, AKLLO

BUMMKa4 He BMUKae abo He BUMMKAE i 0ro. YCi
€NEKTPOIHCTPYMEHTM, SKUMU HEMOXIMBO KepyBaTy 3a
[I0MOMOroI0 Nepemukaya, CTaHoBNATL Hebeaneky i
NiANSralTs PEMOHTY.

Mepw Hix npoBOANTYM ByAb-AKi perynioBaHHs,
3amiHIoBaTH Npunaaas abo nepeq 36epiraHHAM
CNip BUAHATY WTencenb 3 Axepena XuBneHHs
Tala6o BMIAHATY 3 IHCTPYMEHTa aKyMynsTop,
AKIWO BiH 3HIMHMIA. Taki 3anobixHi 3axoau
6e3nekv 3MEHLLYI0Tb PU3MK BUNAKOBOTO BMUKaHHS
{HCTpyMeHTa.

36epiraiiTe iHCTPYMEHTH, O HE BUKOPUCTOBYHOTHCS
y HeAOCTYNHOMY ANA AiTel Micui Ta He Ao3BonsAiTe
ocobam, siKi He 3HaliOMi 3 IHCTPYMeHTOM abo LMK
HCTPYKLUisIMK, KepyBaTV HUM. EnekTpoiHCTpYMEHTU
CTaHOBMSITb HEBE3MEKyY B pykax HEJOCBIAYEHNX
KopuCTyBauiB.

0GcnyroByiiTe iHCTPYMEHTH Ta Npunaaas.
MepeBipsiiTe iX Ha NpeaMeT po3naaHaHH:

4K GrOKYBaHHA PyXOMUX YaCTHMH, @ TaKOX
6YyAb-AKNX 06CTaBMH, SIKi MOXYTb BNAMHYTH

Ha poboTy iHCTPyMeHTa. Y pa3i NowWKOomKeHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHT Chif, 3AaTH B PEMOHT, nepLu
HiXX KOpPUCTYBaTMCA HUM. YacTo HeLacHi BUnagku
TPaNNAOTLCSA BHACN[OK HEHANEXHOrO TEXHIYHOTO
0bcnyroByBaHHs! IHCTPYMEHTIB.

Tpumaiite pixyui iHCTPYMEHTN roCTPUMM 1
yucTUMK. HanexH1m YuHOM SOTAsHYTI pixyyi
{HCTPYMEHTI 3 FOCTPUMW PiXyYMMM KpasiMm pifLue
6nokytoTbCS, Ta HAMM ferLue KepyBaTy.
KopucTyiiTecb enekTpoiHCTPyMeHTOM, Npunaaaam

i Hacagkamu AN iHCTPYMeHTa 3rigHo 3 Lieto
iHCTpyKLUi€t0, 3BaXatoun Ha poboyi ymoBU Ta
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poboTy, AiKy cnia BUKOHATW. BukopucTaHHs
€MEeKTPOIHCTPYMEHTA He 3a MPU3HAYEHHSIM MOXE CTaTh
NPUYMHOIO BUHUKHEHHS HeBe3neyHux cuTyauin.

MipTpumyitTe pyyku Ta 3aXBaTHi NOBEPXHi CyXUMH,
YyucTumK, 6e3 xupy Ta 6pyay. Crimsbki pydku Ta
3aXBaTHi NOBEPXHi He AaloTb 3MOry Be3neyHo TpumaTu
Ta KepyBaTu iHCTPYMEHTOM Y HenepeadayeHmnx
cuTyaLjsx.

BUKOPUCTAHHA AKYMYNATOPHOIO
IHCTPYMEHTA TA AOMNAL 3A HAM

= 3apsipxaiiTe nuie 3a 4ONOMOro0 3apsBHOTo

NPUCTPOLO, BKa3aHOrO BUPOGHUKOM. 3apsaHuil
NPUCTPIN, AKWIA NiAXOANTL ANS akyMynaTOPiB OAHOTO
BUY, MOXe CMIPUYMHITY PU3IK NOXEXI Y BUNaaky oro
BUKOPUCTaHHS! 3 iHLUMM aKyMynsTOPOM.

= 3 iHCTPYMEHTOM CIif BUKOPUCTOBYBATH Nuiue

NpuU3HayYeHi AN HbOro aKyMynATOpHi GaTtapei.
BukopucTaHHs 6y ab-sKkuX iHLUMX akyMynsiTOpHUX
GaTtapeli Moxe NpU3BECTW A0 TPaBMM abo MOXexi.

= Konu 6aTapes He BUKOPUCTOBYETLCS, ii Cnif

TPUMaTH OKPEMO Bifi MeTaneBux NpeAMeTiB

- 3aTUCKaviB nanepy, MOHET, KNHoYiB, LBAXIB,
WypyniB Ta iHWKX APiGHMX NpeAMeTiB, fAKi

MOXYTb 3aMKHYTM Knemu. KopoTke 3aMukaHHs Krem
aKymynsTopa Moxe CTaTvt NPUYMHOKD OMIKIB Y NOXKEXi.

= Y HafTo BaXKMX yMOBax ekcnyarauii 3

aKymynsTopa Moxe BUTIKaTh piauHa; He
JoTopKaiTech A0 Hei. SKwio BUNagkoBo BU Bce
X TOPKHYnucA i, Cnig NpOMUTY Lie MicLie BOAOI.
fKwo piguHa noTpanuna B oui, CNig Takox
3BepHyTMCA A0 NikapA. PianHa, ska BucTynae 3
aKymynsiTopa, MOXe CPUYMHUTI NoApasHeHHs abo
oniku.

He BuKopuCTOBYIiTE akyMynsTopHy 6aTapeio

260 iHCTPYMEHT, siKi NOLWKoAKeHO abo 3MiHeHo.
[MowwkomkeHi abo 3MiHeHi akyMynsTopu MOXyTb MaTh
HenepenbayyBaHy MOBEAIHKY, LLO MOXE CNPUYNHUTI
noxexy, Bubyx abo puank TpaBMyBaHHS.

He nippaBaitte akymynsatopHy 6atapeto abo
iHCTpYMeHT Aii BOrHio a6o BUCOKMX TeMnepaTyp.
BoroHb abo Temnepatypa suile 130°C moxe
CPUYMHTY BUBYX.

DoTpumyitTech yCiX iHCTPYKLi WOAO 3apAAKEHHA
Ta He 3apsaAxanTe akyMynaTopHy 6atapeto

ab0 iHCTPYMEHT 3a MexaMm TeMnepaTypHOro
Aiana3oHy, 3a3Ha4eHOro B iHCTPYKLIAX. 3apsmKeHHs
HEHanexHUM YuHoM abo npu TemnepaTypax 3a Mexamu
BKA3aHOrO AianasoHy MoXe NOLUKOAWTI akyMynsTop i
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OBCJIYrOBYBAHHA

= 0GcnyroByBaHHSA iHCTPYMeHTa NOBUHEH
BMKOHYBaTH KBanithikoBaHWUi PEMOHTHUK 3
BMKOPUCTAHHAM NULLE iAEHTUYHUX 3anacHNX
yacTuH. Lle 3abesneuntsb HapiliHy poboTy iHCTpymeHTa.

Hikonun He peMOHTYIiTe NOLWKOMKEHI aKyMynaTopu.
CepgicHe 0b6cnyroByBaHHs akyMynsiTopHux Garapeit
Mag BMKOHyBaTX nuLLe BUPOBHUK abo aBTopK30BaHi
nocTayanbH1KA NoCyr.

NONEPEMXEHHA LLOAO
BE3MNEKW BUKOPUCTAHHA
NPUBOAOHOI rONOBKHU

= Lla npuBoaHa ronoeka PHA7400E moxe
BMKOPMCTOBYBATMUCA TiNbkK1 3 Hacagkamu EGO,
HaBeJeHUMU HuXxye abo npeacTaBneHumu EGO
ni3Hilwe AN BUKOPMCTAHHSA 3 Lii€K0 NPUBOGHOID
TrOJIOBKOHO:

TUN HACAZKK HOMEP MOAENI
3emnsHuii Byp ETAO800E
Jlsonosuit 6yp ITAOBOOE

= 3amiHiTb Oypu, AKLO BOHM TPiCHYNH, 3irHyTi a6o
NOWKOAKeHi OyAb-AKUM iHWKUM YnHOM. EkcnnyaTalis
MaLLMHI 3 NOLIKOKEHNM BypoM MoXe NpU3BecTy A0
Cepio3HMX TpaBM.

Hikonu He BUKOpUCTOBYIATE BYp, KONK pyyKM
nepebyBaloThb BULLe piBHA nosca. Lie obmexye
KOHTpOMb Hag Gypom i Moxe 36inbLunTI pu3mnk
TPaBMyBaHHS.

Tpumaiite MawnHy o6oma pykamu 3a npuU3HayeHi
ANA LbOoro pyyku. Brpata KOHTPOMI0 MOXe Npu3secTy
[0 TPaBM.

Mip yac po6oTw, KON 3eMNepUNHNIA IHCTPYMEHT
MOXe 3a4enuTh 3aX0BaHy eneKTPOnpPoBOAKY,
TPpUMaiiTe MaLnHy 3a i30NbOBaHi PYKOATKN. KoHTakT
3eMNEPUIHOTO IHCTPYMEHTa 3 APOTOM Mifl Hanpyrow
NpW3BOANTL A0 NOSIBY HAMPYru B METaneBux YacTiHax
{HCTPYMEHTA, LU0 MOXe NPU3BECTU [0 YPaXKEHHS
KOpUCTyBaya eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

u LL{06 3MEHWMTH PUINK YPAKEHHSA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, HiKOMNK He BUKOPUCTOBYIiTe Gyp nobnusy
3aKonaHNX eneKTPUYHNX KabeniB XMBNEeHHS.
KoHTaKT i3 3aKonaHumu enekTpudHumMm kabensamm
KMBMEHHS 260 BIUKOPUCTaHHSA NOBMN3Y HUX MOXe
NpU3BECTV A0 CEPIO3HIX TPaBM abo ypaxeHHst
€NeKTPUYHIM CTPYMOM, LLIO NPU3BESE 0 CMEPTI.

3aBxam 3anyckaiiTe MalMHY Ha HU3bKiN WBUAKOCTI
Ta TaK, o6 HaKoHeYHUK Bypa TopkaBcs 3emni. Ha
BMCOKWX LUBUAKOCTSX CBEPANO MOXE 3irHyTUCS, SKLLO
[03BONUTH 11OMY BinbHO 06epTaTUCs, He TopKakunch
3emni, Lo Npu3sese 0 TpasMm.

3acTocoByiTe TUCK TiNbKWU NO NPAMIiA NiHii 3i
CBEPAMOM i He 3aCTOCOBYWTE HaAMiPHUIA TUCK.
Caepana MoXyTb rHYTUCb, LLO NPU3BOANTL A0 NOMOMKM
abo BTpaTI KOHTPONHO | MOXE CMPUYMHUTY TPaBMY.

3aBxam criliTe TBepAo. NepekoHaliTecs, WO BHU3Y
HikOro Hemae, KON BUKOPUCTOBYETE MaLLNHY Ha BUCOTI.

MiuHo Tpumaiite MawmHy.
Tpumaiite pyku nogani Big 06epToBUX YaCTUH.

He 3anuwaiite MawmHy BBiIMKHEHOHO.
BukopucToBYyiiTe MawwuHy, NuiLe TPUMatoUm ii B
pykax.

He Topkaiitecs 6ypa Biapasy nicns po6otu. Bt
MoXe ByTW ayxe rapsiumm i Npu3BecTy A0 ONiKiB LWKIpU.

AKLWO 3 IHCTPYMEHTOM LOCH He TaK, Hanpuknaa
HeHopMarnbHi 3BYKW, HeranHo NPUNUHITL poGoTy Ta
3BEPHITLCA A0 MiCLEBOro CepBiCHOrO LEHTPY Ans
PEMOHTY.

LLlo6 3MeHWNTH pU3nK BUBYXY, HikONK He
BUKOpUCTOBYMTE Gyp Nobnu3y nigzemMHUx

ra3o- 4y BOAONPOBOAIB YM iHWKX TPYG. KoHTakT

i3 nig3eMHUMKM BoAo- Yu razonposogamu abo
BMKOPUCTaHHS NoBMM3y HUX MOXE NpU3BECTU A0
npopuBYy BOAONPOBOAY Ta BIUGYXY ra3onposoay, Lo
MOXe CPUYMHUTI Cepiio3Hi TpaBmu abo cMepTb.
Hikonu He npavitoiiTe Ha WBMAKOCTI, BULLiA 3a
MaKcuManbHy HOMiHanbHy WBMAKiCcTL 6ypa. Ha
BUCOKWX LUBUAKOCTSIX CBEPAMNO MOXE 3irHyTUCS, SKLLO
[I03BONNTY 11OMY BiNlbHO 06epTaTucsi, He Topkalounch
3aroTOBKY, L0 NPU3BEAE 0 TPaBM.

AKyMynSITOPHI MalWK1HM He NOTPiIGHO NiAKNioyaTy
[0 eNEKTPUYHOI PO3ETKM; OTXKE, BOHU 3aBXAN

B poboyomy cTaHi. ByabTe B Kypci MOXNMBMX
Hebe3nek, HaBiTb AKILO MalKMHA He npautoe. byabte
0BepexHi, BUKOHYI0UN TeXHIYHE 06CnyroByBaHHS Yn
JornsiA.

He muiiTe WwWnaHrom; yHukanTe noTpannsHHA BOAN B
MOTOP Ta eNIeKTPUYHI 3’€AHAHHSA.

Ile3a nbopoBoro Gypa ayxe roctpi. ByabTe
ocobnuBo obepexHi nig yac cBepAniHHA 0TBOPY
260 3amiHu nes. Hapsraiite 3axUCHUI KOXYX nesa
nicns KOXHOTO BUKOPUCTaHHS.

YacTo nepeBipsiTe, Y4 CTONOPHUIA FBUHT
3aKpinneHunii Ha micui.
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3BEPEXITb LIKO IHCTPYKLIIKO. YacTo nepernsgaiite
Ta BUKOPUCTOBYITE iX, 406 HaBYaTH iHLLMX, XTO MOXE
BMKOPWCTOBYBATY Lieit iHCTPyMeHT. AKLO BY HagaeTe
KOMYCb LIt0 MaLLWHy, HapauTe iM Ui iHCTpyKLii, o6
3anobirTu HeHanexHoOMy BUKOpUCTaHHIO BUPOOY Ta
MOXIMBIUM TPaBMaM.

TEXHIYHI
XAPAKTEPUCTWUKHK

Hanpyra 56Bo==

KpyTHWit MOMEHT 74 Hv

LLBuakicTb Bnepen Husbka: 0-150 / xB
XOFIOCTOrO XAy P Bucoka: 0-210/ x8
(n) Hasan 100/ x8

Bara (6e3 akymynstopa) 10,2 kr

NAKYBANBHUWA CITUCOK
(PUC. A1)

onuc

O3HAWOMIEHHS 3 MPUBOAHOLO FONOBKOI0
(puc. A1)

Jlisa pyuka

IMpaBa pyyka

Mepemukay HanpsMKy 06epTaHHS/LIBUAKOCTI
KHonka 6rokyBaHHst

[TyckoBuit Nepemnkay 3i 3MiHHOIO LUBUAKICTIO
KHonka 3BinbHeHHs akymynsitopa
CBiTrogioaHwit iHaukatop

lpvBoaHa ronoska

Mopt akymynstopHoi 6atapei

Topuesui kntod (10 Mm)

LUecTurpanHwit kmtoy (5 Mm)

3bUPAHHA
YCTAHOBINEHHS! PYYOK

1. TloBepHyBLUM akyMynsTopHy 6atapeto NopToMm Hasag,
BCTaBTE TPYOKM NpaBoi Ta MiBOT Py4OK Y BUTHYTI
OTBOPW B OCHOBI NPUBOHOI roNoBky (puc. B1).

b e B S o

- O

2. BupiBHsiiTe Ba OTBOPU B KOXHIt TPYOL pyyku 3
71BOMa OTBOPaMM B KOXXHOMY OTBOPI B OCHOBI.

MPUMITKA. HenpasusibHe BCTAHOBNEHHS Py4ok
cnpaBa/3niBa Npu3BeLie 4O TOro, LUO Lii OTBOPU He
3biratmyTbCS.
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3. BukopucroByiiTe 8 komnnekTiB 6onTiB, Wwaib i
ravok, o6 3akpinuTy pyyku Ha NPUBOAHIN rONOBLY.
3akpiniTb iX raiikoBUM KNOYEM i LIECTUrPAHHIM
Kntodem Ha 5 Mm (puc. B2).

4. CymicTiTb CTpinKy Ha kaGeni npaBoi pyyku 3i CTpinKow
Ha kabeni npuBoaHOI ronosky. 1oTiM BCTaBTe LWTEKEP
kabento NpaBoi pyyku B kabenbHe rHi3no NpUBOAHOI
ronosku. HagiitHo 3atsirHiTh ix (puc. B2).

MPUMITKA. LL{o6 3ano6irTv noLkomkeHH:o kabento,
He 3ruHaliTe Ta He nepekpyuyiTe Horo nig vyac

CKnafiaHHs.
B1-1 Mpaapysa  |B12 | ®2
pasa py pyuka
MopTt
B1-3 akymynstopHoi | B2-1 Bont
Gatapei
B2-2 Lanba B2-3 [aitka
B2-4 LLirexkep kabento | B2-5 Ka.ﬁe”bHe
THi3fo

YCTAHOBJIEHHA HACAKW HA MPUBOOHY
rONoBKY

A MONEPEMKEHHSA. OsHaitomTecs nosHicTio

3 IHCTPYKLielo KopUCTYBaya Ans KOXHOI JOAATKOBOT
Hacaaku, Lo BUKOPUCTOBYETLCA Ha Liilt NPUBOAHIN
TOMOBLYj, | LOTPUMYWITECH YCiX NOMEPeKeHb Ta IHCTPYKLiM.
HenoTpumaHHst BCix BKa3iBOK MOXE CMPUYMHIATY YPaXKEHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM, NOxexy Ta/abo cepitosHi TpaBMm.

A\ NONEPEMXEHHS. Lis 56-80m6THa npioaHa
ronoska PHA7400E npu3HayeHa Ansi BUKOPUCTaHHS
nuwe 3 Mogensamn Hacapok EGO, 3asHaueHux y wji
iHCTpYKLi kopucTyBaya, abo npeactaenerux EGO
Ni3HiLLE ANS BUKOPUCTAHHS 3 LIiEH NMPUBOAHOI FOMOBKOM0.
BuKOpUCTaHHS iHLLIKX, HEA03BOMEHIX HACAAO0K MOXe
NpWU3BECTN A0 CEPII03HUX TPaBM abo MOLLKOKEHHS
MaitHa.

A MONEPEKEHHS. Hikorm He BCTaHoBNIOMTE,
He 3HiMaliTe Ta He perynioiiTe Hacaaku nig yac pobotu
NPUBOLHOI ronoBky, abo konu 6atapest BCTaHOBNEHa.
FIKLLO He 3ynuHUTY MOTOP i He 3HATK BaTapeto, Le
MOXe npu3secTyn Ao cepitoaHux TpasM. HIKOMU HE
BWKOPUCTOBYWTE NPUBOLHY rONOBKY BE3
HACALKW.
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EKCIMNYATALIA
YCTAHOBINEHHA | BUOANEHHA AKYMYJIATOPA
BukopucToBYyiiTE NuLLE akyMynsTopu Ta 3apsigHi npucTpoi

EGO, nepenivyeHi Ha puc. A2.

lMoBHicTio 3apaAiTh Nepen nepiumm
BUKOPUCTaHHAM.
YcTaHoBReHHs

BupiBHsiiTe BUCTYNM Ha akyMynsTopi 3 KpinunbHAMK
OTBOPaMM Ta HAaTUCHITb Ha akyMynsTOpHy GaTapeto, foku
He noyyeTe «knauaHHs» (puc. C1).

Bin'eaHaHHa

HaTUCHITb KHOMKY 3BiMbHEHHS aKyMynsTopa Ta BUTATHITh
akymynsitopHy 6atapeto (puc. C2).

c1-1 Kpinunehut ©i Buctyn
oTBip
KHonka

C2-1 3BINTbHEHHS!
akymynstopa

3ANYCKI/3YMUHKA MPUBOHOI rONOBKM (puc. D)

u 11|06 yBiMKHYTM NPUBOAHY FONOBKY, HATUCHITD i
YTPUMYITE KHOMKY 6rI0KYBaHHS!, @ NOTIM HATUCHITb
MyCKOBWIA NepemMmkaY 3i 3MiHHOI0 LBMAKICTIO. BignycTite
KHOMKY 6r10KyBaHHS! Ta MPOLOBXYNTE HaTUCKaTH
NyCKOBMA Nepemukay Anst NPOAOBXeHHS poboTy.

MPUMITKA. MyckoBuit nepemmukay 3i 3MiHHOK LBMAKICTIO

3abeaneuye binbLUy LWBMAKICTb Y pasi 36iNbLIEHHS TUCKY

Ha Tpurep i MeHLUY WBMAKICTb Y pasi 3MEHLLEHHS TUCKY Ha

Tpurep.

= 11{o6 BUMKHYTM NPUBOAHY rONOBKY, BifnyCTiTh
NyCcKOBUI Nepemukay i faitte ceepany bypa noBHIiCTio
3YMUHNTICS.

lyckoBuit nepemukay
3i 3MiHHOIO
LWIBMAKICTIO

D-1 | Knonka 6nokyBaHHs | D-2

BWBIP HAMPAMKY TA LUBUAKOCTI OBEPTAHHA
(puc. E)

[paBoto PYKOIO Bi3bMITLCA 38 NPaBy PYUKY.

u [lepeBeaiTb NepeMukay y NONOXeHHs «2», Wwob
akTMByBaTH 06EPTaHHS BNepes Ha BUCOKii LIBUAKOCTI.

MepeBeaiTb nepemmukay y NONOXeHHs «1», 1406
aKTuByBaTH 0BEepTaHHS Bepea Ha HU3bKilA LBUAKOCTI.

lMepeBeaiTb nepemukay y MONoXeHHs «Ry, 106
aKTuByBaTH 06EpTaHHs Ha3aa.

MPUMITKA. MepemukaHHs HanpsiMky o6epTaHHs Mix
MPSIMIAM | 3BOPOTHWM MOXIUBE, TiNbkW KON NPUBOAHA
TOr0BKa 3yMUHeHa.

MPUMITKA. PerynioBanHs WwauakocTi obepTaHHs Bnepes
MOXHa 34iNCHUTY B Byab-sikuii Yac, He3anexHo Big Toro,
3anyLLeHa Y 3yniHeHa NpuBoaHa romoBka.

| E-1 | Mepemukay HanpsiMky obepTaHHs / LWBKAKOCT
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IHOWKATOP CTAHY
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IMpuBoaHa ronoska bypa OcHalLeHa CBITMOAI0AHNM iHAMKAaTOPOM CTaHy, Lo Bifobpaxae poboumil CTaH MaLLUHK,
CBiTrnoziofHWiA iHOMKaTOp 3aropsieThCs MULLE Mif, Yac 3anycky NPUBOAHOI rOMOBKM.

CBITNIOAI0AHWA
IHOUKATOP CTAHY

YMOBW EKCNAYATAL|

A

CBITUTbCS 3€MEHNUM

Mp1BOAHA rONOBKA MPaLIOE CrIPABHO.

HopwmanbHa po6ota. XoaHux giit
BUKOHYBATK He NOTPiBHO.

CBiTUTBCS YEPBOHUM

anBOﬂHa roflI0BKa nepeBaHTaxeHa.

BignycTiTb Tpurep, NigHiMiTL Byp 3i
CBEPAMOBUHY Ta NEPEBIPTE NPUIMHM
nepeBaHTaxeHHs. Moxnuso, Bam
[0BefeTbCs 3HaNTU anbTepHaTUBHE MicLe
Ans 6ypiHHS, SKLO BenvKa nepeLukoaa
npu3Bsena Ao 3yn1HKY MaLLMH.

SAkiio npobnemy He BAAETLCA BUPILLATH,
3BEpHITLCA A0 CNYXON NiATPUMKM KNIEHTIB
EGO ans pemoHTy.

[Mp1BOAHA roNoBKa 3aHafTo XONoAHa.

BignycriTb Tpurep 3aHecits 6yp y
NPUMILLEHHS, LB BiH NporpiBcs.

CBITUTbCS OpaHXEeBIM

3axucT Bia Biggadi.

BignycriTb Tpurep, nigHimits Gyp 3i
cBepanosuHu. Mepesanyctitb 6yp
i 06epexHO ONyCTiTh i10ro Hasap y
CBEPAMNOBYHY.

Bnmae 4epBoHUM

3apsa akymynsTopHoi batapei Maike
BUYEPNAHWIA.

3apsniTb akymynstopHy 6atapeto.

Bnvmae opaHxeBum

[MpnBoAHa ronoBka neperpiBaeTbes.

3ynuriTb Byp i 3auekaitTe feskui vac,
1106 BiH OXOMOB.

Bnumae 3eneHnm i

YEepBOHNM NONEPEMIHHO.

30ii1 3B'A3KY.

3BepHiTbCA [0 KNieHTCbKOT cnyx6n EGO
ANSt PEMOHTY.

CBiTNno He roputhb.

FAKWO cBiTNOAIOAHWIA iHAWKATOP Ha
akymynsTopHin 6arapei 6numae
nomapaH4eBnM abo CBITUTLCS YEPBOHNM,
akymynsiTopHa baTapes neperpinacs.

[laiite akymynsTopHiit 6atapei oxonoHyTH
Ta 3HOBY 3anycTiTb 6yp.

[HWa nomunKka enexkTpoHiku.

3BEpHITbCS A0 KMieHTCbKOI cnyxbu EGO
ANS PEMOHTY.
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OBCIYrOBYBAHHA

A\ NONEPEMKEHHS. L1106 3ano6irtu cepitoaim
TpaBMaMm, BUAMITb akyMynsTopHy Batapeto 3 B1poby
nepes 06CIyroByBaHHsIM, OUMLLEHHSIM, 3aMiHOK Hacagok
abo BuaaneHHsM mMatepiany 3 pUCTPOLo.

3ATANbHUW TEXHIYHWIA QOrnsan

He BUKOPUCTOBYIATE PO3UYMHHMKM ANS OUMLLIEHHS
nnacTMacoBux AeTaneit. binblictb nnactMac YyTnusi 4o
PI3HOMAHITHUX MPOMMCIIOBUX PO3YNHHIKIB | MOXYTb BYTH
HUMK noLKofkeHi. [Ins BuaaneHHs 6pyay, nuny, mactuna
TOLLO KOPUCTYHTECH YMCTO FaHYIpKOK.

A MONEPEMXEHHS. Hikonu He fonyckaitte koHTakTy
NnacTMacoBMX YaCTMH i3 ranbMIBHOIO PiAVHO0, GEH3MHOM,
HachTONPOAYKTaMM, MPOHUKAKOYMMM OMISIMMU i T. iH.
XimikaTi MOXyTb MOLIKOANUTM, 0cnabuTi abo 3pyitHyBaTH
nnacTmacy, a Lie 3arpoxye Cepiio3HUMM TpaBMamu.

YCYHEHHSA HECMPABHOCTEW

[l1B. NoCiBHMK KOpUCTYBaYa ANs HacagKu.

FAPAHTIA

MPABWIIA FAPAHTIi EGO

3BEPIFAHHA NMPUBOAHOI rONOBKU

1. BuiMiTb akymynsTopHy 6aTapeto 3 NpuBoaHOT
TONOBKM.

2. TMepep 36epiraHHsM peTenbHO OYUCTbTE NPUBOAHY
TOMOBKY.

3. 36epiraiite NpuBOaHY ronoBky B cyxomy, Aobpe
NPOBITPIOBAHOMY MPUMiILLEHHI, Nif 3aMkoM abo
Ha BUCOT, y HE[OCTYNHOMY ANA AiTet Micwy. He
36epiraiiTe NpUBOAHY ronoBky 6ins MiHepanbHUX
£06puB, GeH3nHy Ta iHLWKX XiMikaTiB.

3AXUCT LOBKINNA

He Buknpaitte enektpuyHe obnagHaHHs,
aKyMynaTop i 3apsAHUIA NpUCTpIn y
nobyTosi Bigxoau! BigHeciTb Lieit BUpiO
aBTOPK30BaHOMY NepepoBHUKY 1 HapalTe
11010 Ans po3ginbHOro 36upaHHs.
EnekTpoiHCTPYMEHTH HeObXIAHO
NOBEPHYTM B MiANPUEMCTBO, LU0
3alMaETbCs eKONOMYHO Be3neyHo
nepepobKoto.

Binginaiite Beb-caitt egopowerplus.eu 515 OTPUMaHHs MOBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTiiHoi nonituku EGO.
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MpeBog Ha OPUTMHAITHITE MHCTPYKLN -— G o
MPOYETETE BCUYKU UHCTPYKLIUW!
I!L_!l NPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA ONEPATOPA

A NPEQYNPEXAEHUE: 3a na ocurypute 6e3onacHoCTTa 1 HaeXaHOCTTa, BCUYKM Nonpasku Tpsibea fa ce
U3BbPLLBAT OT KBANM(ULMPaH CEPBU3EH TEXHMK.

CMMBOJ1 3A BE3OMACHOCT

LLenTa Ha cumBonuTe 3a 6e3onacHoCT e aa npuBnIn4aT BHUMaHWETO KbM Bb3MOXHW ONACHOCTU. CvmBonuTe 3a
6e30MacHOCT 1 06SICHEHNSATA KbM TSIX 3acnyxasat BalleTO NOBULIEHO BHMaHWe 1 OCb3HaBaHe. CumBonuTe 3a
6esonacHocT camu o cebe cu He €NUMUHMPAT KakBaTo 1 ja € ONacHOCT. MHCprKLLMVITe n npegynpexaneHuara, Kouto
npenocTaBaT He Ca 3aMecTUTenu 3a NoAXoAdsLLMTe MepK/ 3a MpeaoTBpaTsaBaHe Ha MHLMAOEHT.

A NMPEQYNPEXOEHUE: YeepeTe ce, Ye cTe npoyeni v pa3bpanu BCUYKI MHCTPYKLMM 38 Ge30macHOCT B ToBa
PbKOBOACTBO Ha onepaTtopa, BKIOUMTENHO BCUYKM U3BECTSBALYW CMBOMM 3a BesonacHocT, kato ,OMACHOCT,
,MAPEAYNPEXAEHUE" n , BHUMAHWE®, npean fa n3nonasate Ta3n MaluvHa. Hecna3saHeTo Ha BCUYKW MHCTPYKLN
136poeHn Jomny MoXe Aa AoBeae A0 eNeKTpUYecky yaap, noxap Wunm cepuosHo HapaHsiBaHe.

WHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT

Taau cTpaHuLa 1306pa3sisa 1 ONMCBa CUMBONHUTE 3a 6E30MACHOCT, KOUTO MOXE Aa Ce MOSIBSAT MO TO3W MPOAYKT.
MpoyeTeTe, OCb3HaTe U CieaBaiiTe BCUUKM MHCTPYKLMM MO MaluMHaTa Npean npeanpuemate Ha crrobsieaqe unm
pabora.

3a HamarnsiBaHe Ha OnacHocTTa oT
CurHan 3a besonacHoct HapaHsiBaHe, noTpebuTensT Tpsbea fa

npoYeTe PHKOBOACTBOTO Ha oneparopa.

@ HoceTe 3awwuTa 3a cnyxa @ HoceTe 3aluTa 3a ounte
L]

OTnagbyHuTe ENEKTPUYECKN NPOLYKTU He
TpsiGBa Ja GbaaT U3XBLPMAHN 3884HO C c € To3u NPOJYKT € B CbOTBETCTBUE C
[JOMaKuHCKus oTnagbk. OTHeceTe ro 4o
YMBIHOMOLLEHO MSICTO 32 PELKNMpaHe.

npUnoXxummuTe aupekTuen Ha EC.

UK

mmm  [1OCTOSIHEH TOK ca OueHeHo cboTBETCTBYE 3a BenukobputaHus

\Y Hanpexenne kg Kunorpam m

IPX4  3awura oT BOgHM NPBCKM
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YKA3AHUA 3A BE3OMNACHA
PABOTA C MALLUHATA

A MPEOYNPEXOEHWUE: NpoyeTeTe BCUukM
npegynpexaeHus 3a 6e30NacHOCT, MHCTPYKLUH,
MMKCTPALMUK 1 cieumdmrKaLumu NpeaocTaBeHn ¢ Tasu
MaLuMHa. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLM M3BPOEHU
AOMy MOXe fia joBeAe A0 TOKOB yAap, noxap umnu
CEpuOo3HO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKU NpeaynpexaeHNs U MHCTPYKLWK 3a
6baela cnpaska.

BE3OMACHOCT HA PABOTHATA 30HA

= [ogabpxaiite paboTHaTa 30Ha YucTa u fobpe
ocBeTeHa. PasxBbprisiHU UM TbMHN PaBoTHI 30HK
nopaxaaT MHLMAEHTU.

He paGoTeTe ¢ MalLMHyM B eKcnno3vBHa aTMocdepa,
KaTo HanpuMep B NPUCHLCTBUETO HA 3ananumm
TEYHOCTH, 6eH3MH unu npax. MalwnHuTe cb3gasat
1CKPU, KOWTO MOTaT [ia Bb3NnaMeHsT npax 1
13napeHuns.

= [IpbXTe Ha pa3cTOsIHUE Aeuara u CTpaHu4HUTe
nuua, fokaro paboTuTte ¢ MawmHa. PasceliBaHeTo
MOXe [ NPUYMHY 3aryGa Ha KOHTPOT.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

= |llencenuTe Ha MawuHaTta TpsAGBa Aa CbOTBETCTBAT
Ha KoHTakTa. Hukora He Mogucpuumpaiite wencena
No KakbBTO M a e HaunH. He u3non3gaiTe KakbBTO
1 Aa e aganTep CbC 3a3eMeHM (3amMaceHu) MallnHm.
HemoanduumparmTe wencenm u cboTBETCTBALLUTE
KOHTaKT LLie HamMansT pucka oT eNeKTPUYECKM yaap.

W36srBaitTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3eMEeHU
NOBBPXHOCTH KaTo TPLOU, pagnuaTopu, KyXHEHCKM
neyku u xnagunuuum. ColyecTByBa NoBULLEHA
OMacHOCT OT TOKOB YAap, ako TANoTo Bu e 3a3emeHo.

He u3naraiTe Mawm1H1TE Ha AbXA MW BRAaXHU
ycnosus. HaBenu3aHeTo Ha Boaa B MalUMHaTa e
yBEnu4u pucka OT TOKOB yaap.

He 3noynoTpebsBaiite ¢ kabena. Hukora He
u3non3BaiTe kabena 3a npeHacsiHe, U3TErNAHE UNK
M3KMYBaHe OT KOHTaKTa Ha MalumHata. [ipbxre
Kkabena HacTpaHa OT TONNWHa, Macno, ocTpy
pb6OBe UK ABMXKELLM ce YacTu. MoBpeaeHU nin
onneTeHu kabenu yBenuyaBat pucka oT ENeKTPUIECK
yAap.

Korato pa6oTuTe ¢ MalwKHa Ha OTKPUTO,
u3non3gaiTe yAbIKUTENeH kaben noaxoasiy

3a ynoTtpe6a Ha oTkpuTo. Ynotpebara Ha kaben

noaxoasiLy 3a ynotpe6a Ha OTKpUTO Hamarnsisa pucka ot
€MEeKTPUIECKM yaap.

= Ao paboTaTa Ha MalMHaTa Ha BNaXHO MACTO e
HeusBexHa, U3non3BanTe 3axpaHBaHe, 3alUTEHO
C NpeKbCBay Ha Bepurara npy HemsnpaeHO
3a3emsBaHe (GFCI). M3nonssareto Ha GFCI
HamarnsiBa pucka OT TOKOB yaap.

JMYHA BE3OMACHOCT

= BHumaBalite, rnepaiite kakBo npaBuTe n
u3non3BainTe 3ApaB pasyM, korato pa6oTute
¢ MawwuHa. He usnonseaitte MalmHata, Korato
CTe YMOPEHM UMK KOraTo cTe NoA BNusiHUe Ha
HapKOTMLM, anKoXon unu nekapcrtaa. MomeHT
HEBHWUMaHWe Nno BpeMe Ha paboTaTa ¢ MaLlnHW Moxe
[1a [10Befie 40 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

W3non3agaiTe NMYHK npeanasHu cpeacTea. BuHaru
HOCeTe 3awWuTa 3a ouuTe. 3aWwmnTHO 0BopyaBaHe
KaTo NpaxoBM Macky, He Nb3raly ce 6esonacHo
06yBKM, TBLPAA Kacka UK 3aluTa 3a cnyxa
13Mon3BaHa Npy NOAXOASLM YCNOBUS e HamManu
pUCKa OT NUYHN HapaHABaHMsI.

MpepoTBpateTe HenpeaHamepeHo nyckaHe. YBepeTe
ce, Ye KNIYBLT € B U3KMI0YeHa No3uLus, npean

[a CBbpXeTe KbM 3axpaHBaHe u/unu Gatepus,
NoBAWraiik1 UK Hocenku MawwuHara. NMpeHacsHeTo
Ha MaLLWHY C NPBCT BbPXY NPEBKMOYBATENS N
BKMIOYBAHETO Ha MALLWHN, KOUTO Ca C BKMKOYEH
NpeBKItoYBaTen, BOAN 40 3MONOMyKM.

W3BapeTe BCekM perynupaly Kiou Uim raedeH
KMoy, Npeay Aa BKMKYNUTE MalMHaTa. [aeyeH unn
APYT KIKOY OCTaBEH 3aKkayeH KbM BbPTALLMTE Ce YacTu
Ha MalUvHaTa MOXe [ja A0Befe [0 NMYHO HapaHsiBaHe.

= He ce npotsraiire. 3anasete npaBunHa cTolika u
6anaHc no Bcsko Bpeme. ToBa N03BoNsiBa N0-A06bp
KOHTpON BbPXY MalLWHaTa B HENPEABUAEHN CUTYaLM.

O6neyete ce noaxoaswo. He HoceTe cBo6oAHM
Zpexu unu Hakutu. [lpbKTe KocaTa U ApexuTe cu
[faney ot ABMXeLLM ce YacTn. CBoboaHN apexu,
HaKWTW UK abra Koca, MoraT fa GbaaT XsaHaTi B
OBUXKELLNTE Ce YacTu.

= AKO ca NpeAocTaBeHu YCTPONCTBA 3a CBbPBaHe Ha
NpaxoynoBuTEN UMM CbOPBbXEHUS 3a CbOupaHe,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbP3aHu U ca NpaBuUIHO
u3nonssaHu. Ynotpebara Ha ycTpoiicTaa 3a cbbupate
Ha npax MOXe [a Hamanu PUCKOBETE CBbP3aHM C rpax.

= He no3BonsBaiiTe Ha pyTuHaTta, npuaobuta
OT YyecTarta ynotpe6a Ha MalKHK, Aa NO3BOMNM
HeBPEeXHOCT HeBPEXHN U UTHOpUpaHe Ha
npUHLMNUTE 3a Ge3onacHoCT Npu paboTa ¢ MallmHa.
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HebpexHo felicTre MOXe Aa NPUYMHN CEPUO3HO
HapaHsiBaHe 3a YacTl OT CekyHaaTa.

YNOTPEBA U TPUXA 3A MALLUHATA

He npecunBaitte mawmHarta. M3non3sgaiite
npaBWnHaTa MalKHa 3a BalETO NPUNOXKEHME.
MpaBunHaTa MaLLvHa e cBbpLun paboTaTta no-
n06pe v no-6esonacHo nNpu kanawuuTeTa 3a KomTo e
npoeKTupaHa.

He u3nonsgaitTe MalumHaTa, ako NpeBKNKYBaTENAT
He A1 BKIHYBA M U3KNoYBa. Besika MalLvHa, KosiTo He
MOXe Aia Ce ynpaBnsiBa C NpeBKIIoYBaTENs, € onacHa u
TpsibBa 4a ce PEMOHTMPA.

PaskauyeTe wwencena ot 3axpaHBaHeTo u/mnu
13BageTe GaTepusTa, ako Moxe fa ce U3Baau, oT
MallMHaTa, Npeau Aa U3BBLPLUKNTE HACTPOMKM, CMSAHA
Ha aKcecoapy Unu CbXpaHsiBaHe Ha MalUHUTe.
Mogo6HM NpeBaHTUBHYM Mepky 3a 6e3onacHocT
HamansiBaT pucka OT Cly4aliHo cTapTupaHe Ha
MaluuHara.

CbXxpaHsiBaiTe HEM3NON3BaHUTE MaLLMHW Aaney oT
obcera Ha AeLia U He NO3BONsABaNTe Ha NULa, KOUTO
He ca 3ano3HaTi C MalKHATA UMK Te3U MHCTPYKLMHU,
Aa paboTAT ¢ MawuHata. MalwnHuTe ca onacku B
pbLeTe Ha HeobyyeHn notpebutenu.

MopabpxanTte MawmHu U akcecoapy. Mposepete

3a pa3mecTBaHe Unu GrokMpaHe Ha NOABUXHM
4acTH, CHynBaHe Ha YacTu, U BCAKaKBU ApYr1
yCcnoBus, KOUTO MoraT fja NOBNUAAT Ha paboTaTta Ha
MalumHata. AKo e noBpefeHa, nonpaeeTe MalKUHaTa
npeau ynotpe6a. MHOro 3nononyku ce npuinHsBat ot
TOLLO MOAZABPXKAHN MALLMHY.

I'Io.qn'bpx(aﬁ're pexeLwunTte MalUHU OCTPU U YUCTHU.
[MpaBnnHO NoaAbPXKaHM PEXeLL MaLLUHK, C OCTPU
pexeLn pb6oae € No-Masnko BepPOsATHO Aa ce 3aKnewat
M NO-NeCHO Ce KoHTponupar.

W3non3sBaiTe MalmHaTa, akcecoapure,
HaKpalHULMTE HA MalLMHATa U T.H. B CbOTBETCTBUE
C Te3W UHCTPYKLMM, KaTo B3eMeTe NpeABUA
ycnoBusTa Ha pa6oTta v Buga paboTa, KosTo e
6bae u3BBLpLIBaAHA. YnoTpebaTa Ha MallmHaTa 3a
[I€/HOCTI Pa3NUYHK OT NpefHasHaYeHnTe MOXe aa
[l0BE/1€ 10 OMaCHM CUTYyaLm.

[pbXTe PbKOXBATKUTE U MOBLPXHOCTUTE 32
3axBallaHe CyXu, YUCTU 1 Ge3 Macno u rpec.
Xmb3raBuTe PbKOXBATKM 1 MECTa 32 3aXBalLiaHe He
no3BorsiBaT 6e3onacHo GopaBeHe u KOHTpoNMpaHe Ha
MalLMHaTa My HeoyakBaHa cuTyaLus.
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YNOTPEBA U TPUXA 3A MALLUHA HA
AKYMYJIATOPHA BATEPUA

lMpe3sapexpaiite caMo CbC 3apAAHOTO YCTPONCTBO
onpepeneHo oT Npou3BoAuTens. 3apsaHo
YCTPOICTBO, KOETO € NOAXOASALLO 3a €AUH BUA
akymyraTopHa 6atepusi Moxe Aa Cb3fage onacHoCT
OT noXap, koraTo Ce 13Mnon3ga ¢ Apyra akymynaTopHa
Gatepus.

M3non3BaiTe MalWmMHUTE CaMO CbC CReLMdUIHO
0603Ha4YeHn akymynaTopHu 6atepuu. V3nonssareTo
Ha BCsika Aipyra akymynaTopHa 6atepust Moxe Aa
Cb3fjajie puCK OT HapaHsiBaHe W noxap.

Korato akymynatopHute 6atepum He ca B ynoTpeba
IV JPbXKTE Ha PasCTosiHME OT APYr1 MeTarnHu
06eKTH, KaTo Knamepu, MOHETH, KIHOUOBe, MUPOHH,
OTBEPTKW UMK APYTY Manku MeTanHu npeameTy,
KOUTO MOraT ia HanpaBsAT CBbP3BaHe Mexay
Kknemute. CBbp3BaHe Ha KbCO Ha KnemuTe Ha
GaTepusita MOXe [ja NPUYMHIA U3rapsiHe N noxap.

Mpu ycnoBus Ha 3noynotpeba , Moxe Aa ce
M3XBBbPNYN TeYHOCT OoT GaTepusTa. U3bsarearite
KOHTAKT. B cnyyan Ha UHLIMAEHTEH KOHTAKT U3MuiTe
¢ BoAa. AKO TeYHOCTTa Brie3e B KOHTAKT C OuUTe,
noTbpceTe AOMLMHUTENTHO MEANLIMHCKA MOMOLL.
TeuHocTTa M3XBbpreHa 0T Batepusita Moxe Aa
NPUYKHN Pa3apasHEHNe UK U3rapsiHUS.

He u3non3gaiTe akymynatopHa 6atepus unu
MalluKHa, KOUTO ca MOBPEAEHN NN MoAUcULIMPaHHU.
[MoBpeaeHuTe U MognduLmpaHnTe batepun Moxe
[a NPOSIBAT HeMpeLicKa3yemMo NOBEAEHIE, KOeTo Aa
[0Befie 10 NoXap, EKCM031st UM PUCK OT HapaHsiBaHe.

He u3naraiite 6atepusita Un1 MalmHaTa Ha orbH
UNK1 NpekoMepHa Temnepartypa. Manaraqe Ha orbH
unn Temnepartypa Hag 130 °C Moxe aa NpuumnHm
eKcrnnoaus.

CrieaBaitTe BCMYKM MHCTPYKUMM 32 3apexaaHe n

He 3apexpgaiTe 6aTepusaTa UM MalWMHATA U3BBH
TemnepaTypHus 06XBaT 3afafeH B MHCTPYKLUUTE.
HenpasumHoTO 3apexaaHe unu 3apexaaHe N3BbH
onpezeneHnsi TemnepatypeH 06xsat Moxe Aa NoBpean
GaTepusTa 1 ia NOBULLK pyCKa OT Noxap.

OBCIYXBAHE

OGcnyxBaliTe Balwara MalKHa Ype3 kBanuduumpaH
TEXHUK, KaTo U3NoN3BaTe camMmo UAEHTUYHU
pe3epBHU YacTu. ToBa LLe OCUrypu MOAABbPKAHETO Ha
6e30nacHoCT 3a MaLLMHaTa.

Hukora He nonpassiiTe NOBpeAeHN akyMynaTopHu
6aTepumn. PEMOHTBT Ha akymynaTopHu batepum
TpsibBa fja 6be U3BBPLUBAH OT NPOU3BOAUTENS UM
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NPEAYNPEXAEHUA

3A BE3OIMNACHOCT 3A
3AXPAHBALLIATA IMABA

= Tasu 3axpanBawa rnasa PHA7400E moxe pa ce
M3Mon3Ba camo ChC criefHuTe NpucTaBku Ha EGO
WINK ¢ TakuBa, noco4eHun ot EGO 3a nanonseaHe ¢
Ta3u 3axpaHBalya rnaea:

BUA NPEACTABKA HOMEP HA MOQEN
3eMeH LUHEKOB cBpeaen ETA0800E
LLIHekoB cBpeaen 3a nes ITAOB00E

u CMeHeTe WHEKOBeTe, ako ca HanyKaHM, OrbHaTyh
WNK NoBpeaeHu Mo HsKaKbB HaunH. PaboTara ¢
MaLuMHaTa C NOBPeaEH LHeK MOXe Aa A0BEAE 40
CEp1O3HO HapaHsBaHe.

= HuKora He u3non3agaiiTe WHeka ¢ PLKOXBATKW Haj
HUBOTO Ha KpbeTa. ToBa OrpaHuyaBa KOHTPOna Ha
LUHeka 1 MOXe Aa yBenu4M pucka T HapaHsiBaHe.

L] ﬂp'b)KTe MalnHaTa C ABeTe CU pbLe 3a
npegHa3Ha4eHUTe 3a TOBA PbKOXBATKU. 3ary6aTa Ha
KOHTPOM MOXe Aa AoBeAe A0 TeNeCHU HapaHABaHuA.

= [IpbXTe MalwmMHaTa camo 3a U30NupaHuTe
NOBBPXHOCTH 3a 3aXBalliaHe, KoraTo U3NbrHsABaTe
onepaumsi, Npu KOSITO U3KOMHUSIT aKcecoap Moxe
[1a BNe3e B KOHTAKT CbC CKPUT kaben. /3konex
aKcecoap B KOHTAKT ¢ kaben noj HanpexeHue Moxe
[a NocTaBy OTKPUTUTE MeTalHy YacTy Ha MalLMHaTa
M0Z HanpeXeHue 1 MoXe fia NPUYMHY Ha onepaTopa
€MneKTpUYeckM yaap.

3a HamansiBaHe Ha PUCKa OT eNeKTPUYECKNn

yaap HUKOra He U3Non3BaiiTe WHeka 6n13o ao
KaKBMTO M @ GUNO 3apOBEHM eNEKTPONPOBOAN.
KOHTaKTBLT UM M3Non3BaHeTo B 6In30CT [0 3apOBEHN
€MEKTPONPOBOAN MOXE Aa NPUYUHIA CEPUO3HO
HapaHsiBaHe N eNneKTPUYECK yaap, BOAELL 40 CMbT.

BuHaru CTapTMpaVITe MalunHaTa Ha HUCKa CKOpoCT
U C BbpXa Ha WHeKoBUA cBpeaes B KOHTaKT

ChC 3emATa. I'IpM NO-BNCOKN CKOPOCTU € BEPOATHO
LLIHEKOBWAT CBpeen Aa Ce OrbHe, ako Cce 0CTaBK [a ce
BbpTH cBobogHo, 6e3 ga KOHTaKTyBa CbC 3eMATa, KOETO
BOAN 1O HapaHABaHe.

MpunaraiTe HaTUCK CamMO B NpaBa NUHUA CbC
cBpefena U He npunaranTe NPeKOMepeH HaTUCK.
HakpaiHuuute Morat fja ce orbHaT, NpUYMHSBaK
CcyynBaHe unu 3aryba Ha KOHTpOI, KOETO BOAN A0
HapaHsiBaHe.

BuHaru 6baeTe curyphu, Ye umare crabunex
cToexa. YBepeTe Ce, Ye HAMa HUKO 0TA0NY, Korato
113non3BaTe MalliHaTa Ha BUCOKW MecTa.

= [IpbxTe MalwmMHaTa 34paBo.

ﬂpb)KTe pbuUeTe Ch ganey oT BbPTALM Ce HacTu.

He ocraBsiTe mawmHata aa pabotu. PaGorerte ¢
MallMHaTa CaMo KOraTo sl AbpXMUTe B pbKa.

= He pokocBaiiTe WHeKOBMSA cBpeAen BeAHara cnep
pa6ota. Toil MoXe fa € U3KMIYUTENHO ropeLL 1 Aa
13ropu Koxata Bu.

= AKO HelLo He e Hapep ¢ MalMHaTa, KaTo
HeobmyaitHu 3ByLM, He3abaBHO cnpeTe Aa paboTute
1 Ce CBBbPXEeTe C MECTHUS CEPBU3EH LEHTBP 3a
PEMOHT.

= 3a[a HamanuTe pucka oT eKCnyIo3us, HUKora
He u3non3ganTe WHeKa 6nn3o A0 3apoBeHN
ra3onpoBoay, BKNOYUTENHO BOJONPOBOAN U
TPBOU. KOHTaKTLT UnK n3nonaeaHeTo B 6nm3ocT Ao
3apOBEH BOAONPOBOAM UMK ra3onpoBOAN MOXE fa
[0Befie 10 CryKBaHe Ha BOLOMPOBOAM W EKCTIO3Ns!
OT ra3onpoBoaM, KOETO MOXe Aa NPUYNHN CEPUO3HO
HapaHsiBaHe Unu CMbPT.

Hukora He pa6oTeTe ¢ no-BMCOKa CKOPOCT OT
MaKcMMasHaTa CKOPOCT Ha WHeKOBUS CBpeaen.
TpY MO-BICOKM CKOPOCTY € BEPOSTHO CBPEENbT Aa ce
OrbHe, aKo Ce 0CTaBM Aa ce BbpTh cBoBOAHO, 6e3 Aa
KOHTaKTYBa C [ieTalina, KOeTo BOAM 0 HapaHsiBaHe.

MawunuTe paboTewum Ha 6aTepum He e HeobxoaUMO
[a ce BKIHOYBAT B eNeKTPUYECKM KOHTaKT, nopaan
TOBA Te BMHaru ca B paboTHo cbeTosiHMe. BbaeTe
NOAroTBEHM 3a Bb3MOXHM ONAcHOCTH, AOPU KOraTo
MallmMHaTa He paboTu. BbzieTe BHUMATENHM, KoraTo
13BbPLLBATE NOAAPLKKA UMM 0BCHYXBaHE.

= He u3muBaiite ¢ Mapkyy, u3bsrsaiiTe nonagate Ha
BOJA B MOTOPa U eNeKTPU4ECKNUTE BPb3KK.

Octpuerara 3a neg ca MHoro ocTpu. Bugete
U3KMIOYMTENHO BHUMATENHU Npu NpoGuBaHe Ha
OTBOP WNM NOAMSHA Ha ocTpueTarta. [MocTaBsiTe
npeanasuTens Ha oCcTPUETO cried Besika ynotpeba.

YecTo npoBepsiBaiiTe u ce yBepeTe, ye
3aKMHYBAWMSAT BUHT € 3aTerHar Ha MsICTO.

3ANA3ETE TE3U UHCTPYKLIMW. O6pbLuaiiTe ce YecTo
KbM TSX 11 TV M3NON3BaiTE 3a UHCTPYKTUPaHe Ha apyri,
KOWUTO MOXe fia M3non3BaT Tasu MalliHa. AKo 3aemeTe
Ta3un MalLMHa Ha HSKOTO, 3aeMeTe UM 1 TE3N MHCTPYKLK,
3a fja ce NpefoTBpaT 3noynoTpeba ¢ npoaykTa 1
€BEHTYarHO HapaHsiBaHe.
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Cn EUM(DM KAuM M 4. TlogpaBHeTe cTpenkaTa Ha kabena Ha AsicHaTa

pbKOXBaTKa CbC CTpeNnkaTa Ha kabena Ha
3axpaHBalyata rnasa. Cries ToBa nocrasete

HanpexeHne 56Vamm
kabenHus Lencen Ha AsicHaTa pbKoxeaTka B
BbpTsily, MOMEHT 74 Nm kabenHus KOHTaKT Ha 3axpaHBallaTa rnasa.
y Hvicku: 0-150 o6/MnH 3aterHete i1 3apaso (cur. B2).
CkopocT 6e3 AMPEA | B cokn: 0-210 06/MumH BENEXKA: 3a na npegoteparvte nospesa Ha
HatoBapsatxe (n) kaBena, He ro OrbBaiiTe N YCyKBaitTe Mo BpeMe Ha
3apeH xoa | 100 06/MuH MOHTaX@.
Terno 102
(6e3 akymynatopHa GaTepusi) ' B1-1 Asicra B1-2 NsiBa
pbkoxBaTka pbkoxBaTka
OMNAKOBBYEH JIUCT Mopr 32
B1-3 akymynaropHata | B2-1 Bont
(®UT. A1) coepun
OHMCAHME B2-2 Lait6a B2-3 [aitka
KabeneH
N B2-4 KabeneH wencen | B2-5

3AMO3HAUTE CE C BALLATA 3AXPAHBALLIA u KOHTaKT
FTIABA (cpur. A1) WHCTANMPAHE HA NPUCTABKATA 3A
1. Jlasa prkoxsatka 3AXPAHBALLIA TTIABA
2. [lsacHa pbKkoxBaTka
3. CeneTop 3a NOCOKa HO BbPTEHE/CKopoCT A NPEOYNPEXAEHWE: MNpoyetete n pasbepete
4. ByToH 3a OTKMI0YBaHE LSNOTO PbKOBOACTBO Ha onepaTopa 3a Bcska oT
5. Cnycbk npeskmtoyBaTen 3a NPOMEHNMBA CKOPOCT OnuyoHanH1Te NpUCTaBKK, M3NON3BaHM Ha Tasu
6.  ByToH 3a ocBoGOXAaBaHe Ha baTepusta 3axpaHBalya rnasa v CneaBaiiTe BCUYKW NPeAynpexaeHns
7. CBeToavoneH uHAKaTop 11 MHCTPYKLMW. HecnasBaHeTo Ha BCUYKI MHCTPYKLUM
8. 3axpaHBalia rnasa MOe Aa oBeae A0 TOKOB yaap, noxap W/nm CepuosHo
9. Mopt 3a akymynatopHata 6atepust HapaHsBaHe.
10.  Obxeavuay raeveH ko4 (10 mm) A\ NPEOYNPEXOEHVE: Taan 56 V saxpansawa
11, Knioy 32 BbTpeLLEH WecTocTeH (5 Mw) rnasa PHA7400E e npoektupaHa 3a ynotpeba camo

¢ Mogenu Ha npuctasku EGO, konTo ca onpegenexu

MOHTA)K B PbKOBOLCTBOTO Ha ornepaTopa Wnn B nocneacrsune

npepacTasenn ot EGO 3a ynotpeba ¢ Tasn 3axpaHBalia
MOHTUPAHE HA PbKOXBATKUTE rnasa. /13non3saHeTo Ha Apyri HEOTOPU3MPaHI MPUCTaBKM

1. CnopTa Ha akymynatopHara 6atepus, 06bpHaT MOXE f1a NPUYMHY CEPUO3HO HAPaHSIBaHE UMK LWETH Mo
Ha3ap, nocTaBeTe TpLOUTE Ha fisicHaTa u naBaTa coBCTBEHOCTTA.
pbKOXBATKa B U3BMTUTE NPOPE3V HA OCHOBATA Ha A )
saxpaHBalara rmasa (cur. B1). MPEQYNPEXOEHWUE: Hukora He MoHTUpaiiTe,

13BaxaanTe Unu perynupante npuctaska, AokaTo
3axpaHsallara rnasa pabotu unu korato batepusra
€ MOHTMpaHa. HecnassaHeTo Ha cnvpaHe Ha MoTopa

2. ToppaBHeTe ABaTa 0TBOpA BbB BCsika Tpbba Ha
pbKOXBaTKaTa C jBata 0TBOPa BbB BCEKW NPOPE3 Ha
ocrosara. 1 n3BaxpaaHe Ha batepusTa Moxe Aa foBeae A0
BENEXKA: HenpasunHuaT necen/nss MoHTax Ha cepuosHo HapansisaHe. HUKOTA HE PABOTETE CbC m
PBbKOXBATKUTE LLie MONpeyn Ha NoApaBHABAHETo Ha 3AXPAHBALLIATA IMABA BE3 MPUCTABKA.

TE3n OTBOPY.

3. Msnonasgaitte 8 komMnnekTa GonTose, Waiibu v raiku,
3a f1a 3aKpenuTe PbKOXBATKUTE KbM 3axpaHBallyata
rnaBa. /1anonasaiTe raeqHus Koy 1 5 MM Koy 3a
BbTPELLEH LIECTOCTEH, 3a Aa M 3aTerHeTe 3apaBo

(cpur. B2).
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EKCINNOATALMA

MOHTUPAHE/M3BAXOAHE HA
AKYMYNIATOPHATA BATEPUA

V13nonasaiite enHCTBEHO akymynatopHy 6atepun EGO n
3apsigHKM YCTponcTBa M3BpoeHm BbB dur. A2.
3apepneTe Hanb/IHO Npeau NbpBaTa ynoTpeba.

3a pa 3akpenute

MoppaBHeTe pebpata Ha akymynaTopHaTta Gatepusi ¢
MOHTaxHUTe xneboBe 1 HaTUCHeTe baTepusTa Hagony,
nokato yyete "wpaksaHe" (cour. C1).

3a pa usBagute

HatucHete ByToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha BaTepusita u
n3gbpnaiite akymynatopHata 6atepus HaBbH (cpur. C2).

C141 MoHTtaxeH otBop | C1-2 | Pebpo
ByToH 3a

C2-1 ocBoboxaaBaHe
Ha GatepusTa

CTAPTUPAHE/CTIMPAHE HA 3AXPAHBALLIATA
TMABA (¢pur. D)

= 3a A2 BKIKYUTE eNnekTpuyeckara rnaea, HaticHeTe
1 3apbxTe ByTOHA 3 OTKIKOYBAHE U Crej ToBa
HaTUCHeTE Crycbka 3a NPOMEHNNBA CKOPOCT.
OcBobogete ByToHa 3a OTKMIOYBaHe M NPOABIKETE Aa
CcTiCKaTe Crycbka NpeBKoYBaTen 3a NPOAbIKUTENHA
pabora.

BENEXKA: CnycbkbT npekritoysaTen ¢ NpoMeHnvea
CKOPOCT OCUTypsiBa MO-BMCOKA CKOPOCT C MOBULLIEH HATUCK
Ha crycbka 1 Mo-H1CKa CKOPOCT C HAManeH HaTuCK Ha
Crycbka.

= Cnep ynotpe6ara Ha MawmHata ocsobogete
Crycbka NPEBKOYBATEN M OCTABETE LUHEKOBUS
CBpe/en [ja Crpe HarmbJHo.

Cnycbk
D-2 | npeBkntoyBaTen 3a
MPOMEHNNBa CKOPOCT

ByToH 3a
OTKMtoYBaHe

D-1

W3BWUPAHE HA NOCOKATA U CKOPOCTTA HA
BBPTEHE (¢ur. E)

[ipbXTe AsicHaTa pbkoxBaTka C AsicHaTa Cu pbka.

= HaTucHeTe cenektopa B nonoxexue "2", 3a aa
aKTVBMpaTe BbPTEHETO Hampep C BIUCOKa CKOPOCT.

HatucHete cenekTopa B nonoxeHue "1", 3a ga
aKTMBMpaTe BbPTEHETO Hanpes C Hicka CkopocT.

HatucHete cenektopa B nonoxenve "R", 3a ga
akTuBMpate 06paTHOTO BbPTEHE.

BEJNEXKA: MpeskntousaHeTo Ha NocokaTa Ha BbpTEHE
MeXay NpefieH 1 3afieH XOf € Bb3MOXHO CaMo KoraTo
3axpaHBalyaTa rnasa e cnpsiHa.

BENEXKA: PerynupaHeTo Ha CkopoCTTa Ha ABUXEHWE
MOXeE fia Ce M3BBPLLUM M0 BCAKO Bpeme, He3aBucuMO fanu
3axpaHBallaTa fiasa e nycHaTa unu crpsiHa.

| E-1 | CenekTop 3a Nocoka Ha BbpTEHe / CKOpOCT
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WHOWKATOP 3A CbCTOAHUETO

B 3axpaHBalyara rnasa Ha LUHeKa IMa CBETOAMOAEH NHAMKATOP 3a CbCTOSIHMETO, KOMTO NoKa3Ba paboTHOTO ChCTOsHUE
Ha MalumHaTa. CBETOAMOAHWST LLE CBETV CaMo KOraTo 3axpaHBalliaTa rnasa € cTapTvpaHa.
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CBETOOUOAEH
WHAOUKATOP 3A
CbCTOAHUETO

PABOTHO CbCTOAHUE

DOEVWCTBUE

[MocTosHHO 3eneHo

3axpaHBalyara rnasa paGoTi NpaBuIHo.

HopmanHa onepauyst. He e Heobxogumo
fericTame.

MocTosHHO B YepBeHo

3axpaHBalLara rn1asa e npeToapeHa.

OcBobogerte cnycbka, 13BageTe LWHeka
OT OTBOPA U MPOBEPETE 3 NPUIMHUTE 33
npetoBapeaHeTo. Moxe [ja ce Hanoxm aa
HamepuTe Apyro MSCTO 3a KoraeHe, ako
ronsma npeyka e A0Bena o cnupaqe Ha
MaluuHara.

Ako npobnembT He Moxe fa bbae
pa3peLLeH, CBbPXETE ce C 0TAena 3a
obcnyxBsaHe Ha knueHTH Ha EGO 3a
PEMOHT.

3axpaHBalliata rnasa e TBbp/ie CTyaeHa.

OcBobopete cnycbka. BHeceTe WHeka Ha
3aKpUTO, 3a fia ro 3aTonnvTe.

[MoCTOSHHO OpaHXeBo

3alwuura cpeuly otkara.

OcsobogeTe cnycbka v U3sageTe LWHeka
oT 0TBOpa. PectapTupaiite WwHeka un
BHUMATESHO T0 CrycHeTe 06paTHO B
oTBOpA.

Mwralo yepeeHo

AkymynatopHata 6atepusi € NouTv U3ToLLeHa.

3apefieTe akymynaropHara 6atepus.

Murato opaHxeso

3axpaHBalLata rnasa e nperpsra.

CripeTe LuHeka 1 34akaiiTe U3BECTHO
BpEMe, 3a 1a Ce OXNaau.

YepBeHoTO 1 3eNeHoTo
MUraT ¢ pesyBaHe.

IpeLuka B KOMyHUKALMST.

CebpxeTe ce ¢ 06CnyxBaHe Ha KIMEHTU Ha
EGO 3a pemoHT.

Hsama cBetnmHa.

AKO CBETOAMOAHNAT MHAMKATOP Ha
akymynatopHaTa 6atepus Mura B opaHxeBo

Wnu CBeTK B YEPBEHO, GaTepVIﬂTa € nperpdra.

[Mo3BoneTe Ha akymynatopHata batepus
7a Ce 0Xnaau v cTapTupaiTe 0THOBO
LUHekKa.

[lpyra rpeluka B efeKTpOHMKaTa.

CBbpiKeTe ce ¢ 06CNyXBaHE Ha KNUEHTH Ha
EGO 3a peMoHT.

NOAAPBKKA

A NMPEQYNPEXOEHMUE: 3a na npegotepatute
CEPUO3HO HapaHsiBaHe, U3BafleTe akyMynaTopHaTta
Batepwus OT npopykTa, npean obenyxBaHe, No4MCcTBaHe,
CMSsiHa Ha NPUCTaBKITE UMK U3BaXaaHe Ha MaTepuan ot
YCTPONCTBOTO.

OBLLIA MOAAPBXKA

/36srsaitTe ynotpebaTa Ha pa3TBOpUTENH, KOraTo
noyucTBaTe nnactMacosuTe Yactu. MoseyeTo
NnacTMacoBu YacTyl ca ysi3BUMI Ha NOBPeAa OT PasnnyHM

BM0BE PA3TBOPUTENM B ThProBCKaTa Mpexa i Moxe fa
e NoBpeasT OT TsxHaTa ynoTtpeba. /3nonagaiite yucta
Kbpna 3a npemaxBsaHe Ha MpBLCOTUS, Npax, Macno, rpec
N T.H.

A MPEAYNPEXOEHWUE: Hukora He fonyckaiite
CMMpayHa TEYHOCT, BEH3MH, NETPOMHM NPOAYKTH,
MPOHMKBALLM Macna W T.H. [la BU3aT B KOHTaKT C
nnacTmMacoBuTe YacTii. XMMUKanuTe Morat fia MoBpefsT,
oTcnabsaT unu paspyLuaT nnacTmaca, KoeTo Moxe Aa
[0BE/ie CEPUO3HO HapaHsBaHe.
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CbXPAHABAHE HA 3AXPAHBALLIATA IMABA OMA3BAHE HA OKONHATA CPEQA
1. Ws3Bapete akymynatopHata 6atepusi o1 He n3xsbpnsiite enektpuyecko
3axpaHBallara rnasa. obopynaBaHe, u3nonssaHa batepust unu

3apsiiHO YCTPOWCTBO B JOMAKMHCKUS
otnagbk! OTHeceTe npoaykTa Ao
yMbAHOMOLLEHa hypMa 3a peLmknnpaHe
11 T0 NpefocTaBeTe 3a pPaaenHo
cbbupaHe. EnekTpuyeckiuTe MHCTPYMEHTU
TpsibBa Aa O6baaT BpbLyaHy B
CbOPBXEHNS 3a peLmknvpaHe
CBbBMECTUMY C OKOMNHaTa cpeaa.

2. [louncreTe 13LANO 3axpaHBaLLaTa rnasa npeau
CbXpaHsiBaHe.

3. CobxpaHsiBaiiTe 3axpaHBallaTa InaBa Ha cyxo, Aobpe I
NPOBETPUBO MSCTO, 3aKMOYEHa UMK Ha BUCOKO,
Ha HeJoCTbIHO 3a flela MsicTo. He cbxpaHsiBaliTe
3axpaHBallarta rnasa B 6nm3ocT unu Bbpxy Top,
GeH3MH UMV apyrv X MKKanu.

OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMU

BinkTe CbOTBETHUTE MPUMOXEHWSI KbM PHKOBOACTBOTO Ha onepaTopa.

rAPAHLINA

FAPAHLIMOHHA NONUTUKA EGO
Monsi, noceteTe yebcaiita egopowerplus.eu 3a MbHUTE CPOKOBE U YCMOBMS MO rapaHUMoHHaTa nonutuka Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa o G o
an»
o

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!
I!L_!l PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A UPOZORENJE: Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

SIMBOL SIGURNOSTI

Svrha simbola sigurnosti je skretanje pozornosti na mogucée opasnosti. Simboli sigurnosti i njihova objasnjenja zahtijevaju
va$u potpunu pozornost i razumijevanje. Simboli upozorenja ne iskljuéuju opasnost sami po sebi. Upute i upozorenja koja
pruzaju nisu zamjena za propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE: Prije upotrebe stroja sve upute u ovom korisnickom priruéniku, ukljucujuci sve sigurnosne simbole
kao to su ,OPASNOST", ,UPOZORENJE” i ,OPREZ’ procitajte s razumijevanjem. Zanemarivanje uputa navedenih u
nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili teSkim tjelesnim ozljedama.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni simboli sigurnosti koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije
sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem procitajte sve upute na stroju i pridrzavajte ih se.

U ) - . Radi smanjenja opasnosti od ozljeda korisnik
pozorenje u vezi sigurnosti PR
treba procitati korisnicki priruénik.

@ Nosite zastitu za sluh @ Nosite zastitu za o¢i
|

Otpadni elektriéni proizvodi ne smiju se

odlagati s otpadom iz kuéanstva, Odnesite ih u c Ovaj proizvod je u skladu s vazecim direktivama

ovladteni centar za reciklaZu. EU.
—_— . . UK . I
=== Istosmjerna struja cA Ispitana sukladnost u Velikoj Britaniji
v Napon kg  Kilogram

IPX4  Zastita od prskanja vode
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OPCA UPOZORENJA O
SIGURNOSTI STROJA

A UPOZORENJE: Procitajte sva upozorenja,
upute, ilustracije u vezi sigurnosti i tehnicke podatke
isporucene s ovim strojem. Zanemarivanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom ifili teSkim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buducée
potrebe.
SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte Cistim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mraéna podrugja izazivaju
nezgode.

Strojeve ne upotrebljavajte u eksplozivnim
okruzenjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, benzina ili prasine. Strojevi stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Udaljite djecu i promatrace za vrijeme rada sa
strojem. Ometanja mogu rezultirati gubitkom kontrole
nad alatom.

SIGURNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

= Utikaci stroja moraju odgovarati uticnici. Nemojte
raditi preinake na utikacu. Utikace s adapterom
nemojte koristiti s uzemljenim strojevima.
Nepreinaceni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjit ¢e
rizik od elektriénog udara.

kao $to su slavine, radijatori, peci i hladnjaci. Rizik
od elektricnog udara je veci ako je tijelo uzemljeno.

Ne izlazite strojeve kisi ili vlaznim uvjetima.
Prodiranje vode u stroj povecat ¢e rizik od strujnog
udara.

Kabel nemojte upotrebljavati nepropisno. Kabel
nemojte upotrebljavati za noSenje, povlacenije ili

iskop€avanje stroja. Kabel drzite podalje od topline,

ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
isprepleteni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Kada strojem radite na otvorenom, upotrebljavajte

produzni kabel prikladan za upotrebu na otvorenom.

Upotrebom kabela prikladnog za upotrebu na
otvorenom smanjuje se rizik od strujnog udara.

Ako je upotreba stroja na vlaznom mjestu
neizbjezna, upotrijebite napajanje s uredajem za
zastitu od dozemnog spoja (GFCI). Koristenje istog
smanjuje opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, gledajte Sto radite i vodite se
nacelima zdravog razuma kada radite sa strojem.
Nemojte raditi sa strojem ako ste umorni ili pod
utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tijekom rada s strojem moze dovesti
do teSke tjelesne ozljede.

Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Nosite
zastitu za oéi. Zastitna oprema poput maske za
zastitu od prasine, protuklizne sigurnosne obuce,
kacige ili zastite za sluh upotrijebljena za prikladne
uvjete smanjit e tjelesne ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja ifili baterijski modul, podizanja
ili noSenja stroja provjerite nalazi li se sklopka u
isklju¢enom polozaju. Noenje strojeva s prstom

na sklopki ili napajanje strojeva koji imaju ukljuéenu
sklopku izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja stroja uklonite sve kljuceve za
podesavanije ili kljuceve za stezanje. Ako se klju¢ za
stezanje ili za podeSavanje ostavi na rotacijskom dijelu
stroja, to moze rezultirati tjelesnim ozljedama.

Nemojte se naginjati preko alata. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To ¢e
omoguciti bolju kontrolu nad strojem u neoCekivanim
situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
i nakit. Kosu i odjecu drzite podalje od pokretnih
dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu,
nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji opremljeni prikljuckom za odvod i
sakupljanje prasine, pobrinite se da se propisno
spoje i upotrebljavaju. Upotrebom sustava za
sakupljanje prasine mogu se umanjiti opasnosti koje se
odnose na prasinu.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje stroja ste¢eno
Eestom upotrebom ucini samodopadnim te da
ignorirate sigurnosna nacela za stroj. NepaZljiv rad
moze rezultirati teSkim ozljedama u djeliéu sekunde.

UPOTREBA | ODRZAVANJE STROJA

Nemojte preopterecivati stroj. Koristite odgovarajuci
stroj za primjenu. Propisan stroj bolje ¢e i sigurnije
obaviti zadatak brzinom za koju je konstruiran.

Nemojte koristiti stroj ako ga prekidaé ne ukljucuje i
ne iskljucuje. Stroj kojim nije moguce upravljati putem
sklopke opasan je i potrebno ga je popraviti.

Prije podeSavanja, zamjene pribora ili skladi$tenja
strojeva odvojite utika¢ od izvora napajanja

ilili uklonite baterijski modul, ako je odvojiv.
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Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja stroja.

Neaktivan stroj Cuvajte izvan dohvata djece i ne
dopustite osobama koje nisu upoznate s strojem
ili ovim uputama da upravljaju strojem. Strojevi su
opasni u rukama neobucenih korisnika.

Odrzavajte strojeve i pribor. Provjerite jesu i
pokretni dijelovi centrirani ili spojeni, ima li
polomljenih dijelova i postoji li stanje koje moze
utjecati na rad stroja. Ako je stroj oStecen, popravite
ga prije uporabe. Mnoge nezgode su nastale upravo
zbog slabog odrzavanja stroja.

Rezne strojeve odrzavajte ostrima i Cistima.
Propisno odrZavani rezni strojevi s otrim reznim
bridovima manje su skloni zaglavljivanju i njima se lak$e
upravija.

Stroj, pribor, strojne nastavke i sl., upotrebljavajte
u skladu s ovim uputama, uzimajuéi u obzir radne
uvjete i zadatak koji je potrebno obaviti. Upotreba
stroja za radnje za koje nije namijenjen moze rezultirati
opasnim situacijama.

Rukohvate i povrsinu rukohvata odrzavajte suhim,
Cistim i o¢is¢enim od ulja i masti. Skliske rucke i
povrsine rukohvata onemoguc¢uju sigurno rukovanje i
upravljanje strojem u neo&ekivanim situacijama.

UPOTREBA | ODRZAVANJE BATERIJSKOG

STROJA

= Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvoda¢. Punjac koji je prikladan za jedan tip
baterijskog modula moze izazvati rizik od poZara ako ga
se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.

Strojeve upotrebljavajte samo s izri¢ito propisanim
baterijskim modulima. Upotreba drugih baterijskih
modula moZe izazvati rizik od ozljeda i poZara.

Kad se baterijski modul ne upotrebljava, drzite

ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, ¢avala,

vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji

mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze prouzrogiti opekline ili pozar.

U sluéaju neprimjerene upotrebe, baterija moze
izbaciti tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do doticaja, zahvacena mjesta isperite vodom.
Ako tekucina dode u doticaj s o¢ima, dodatno
potrazite pomo¢ lijeénika. Tekucina koju izbaci
baterija moZe prouzro¢iti nadrazaj koZe ili opekline.

Ne upotrebljavajte baterijski modul ili stroj koji
je ostecen ili preinacen. OStecene ili preinacene
baterije mogu pokazati nepredvidljivo ponadanje koje
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moze rezultirati poZarom, eksplozijom ili opasno$¢u od
ozljeda.

Baterijski modul ili stroj ne izlaZite vatri ili visokim
temperaturama. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od
130 °C moze prouzrociti eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
modul ili stroj nemojte puniti izvan raspona
temperature navedenog u uputama. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moze ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

SERVIS

= Servisiranje stroja prepustite kvalificiranom osoblju
za popravak koje koristi samo identi¢ne zamjenske
dijelove. Time ¢e se osigurati odrzavanje sigurnosti
stroja.

= Ne servisirajte oStecene baterijske module.
Servisiranje baterijskog modula smiju obavljati samo
proizvodac ili ovlateni serviseri.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
ZA POGONSKU GLAVU

= Ova pogonska glava PHA7400E moze se koristiti
samo sa sljedec¢im EGO prikljuccima ili koje je
tvrtka EGO naknadno uvela za upotrebu s ovom
pogonskom glavom:

VRSTA NASTAVKA BROJ MODELA
Svrdlo za zemlju ETA0800E
Svrdlo za led ITAOB00E

= Zamijenite svrdla ako su napuknuta, savijena ili na
bilo koji nacin ostecena. Ako upotrebljavate stroj s
oStecenim svrdlom, moze doéi do teskih ozljeda.

= Nemojte koristiti svrdlo s ru¢kama iznad razine
struka. Tako se ograni¢ava kontrola nad svrdlom i
povecava opasnost od ozljeda.

= Drzite stroj objema rukama za predvidene rucke.
Gubitak kontrole moze rezultirati tjelesnim ozljedama.

u Stroj drzite za izolirane povrsine za drzanje prilikom
izvodenja radnje tijekom koje nastavak za kopanje
moze dodirnuti skrivene Zice. Ako dodatak za kopanje m
dotaknu kabel koji provodi struju, postoji opasnost da
izlozeni metalni dijelovi elektri¢nog alata isto provode

struju $to za rukovatelja moze predstavijati opasnost od
strujnog udara.

56 VOLTNA LITIJ-IONSKA AKUMULATORSKA POGONSKA GLAVA ZA SVRDLO — PHA7400E 1 9 3




=60

Ne koristite svrdlo u blizini ukopanih elektricnih
kabela da biste smanjili opasnost od strujnog
udara. Doticaj s elektri€nim vodovima ili koristenje
u njihovoj blizini moze prouzrociti teSke ozljede ili
smrtonosni elektriéni udar.

Pochnite busiti pri niskoj brzini i s vchom svrdla u
kontaktu s tlom. Pri viS§im brzinama svrdlo se moze
saviti ako se dopusti slobodno okretanje bez doticanja
tla, $to moze rezultirati tjelesnim ozljedama.

Primijenite pritisak samo u izravnoj liniji sa svrdlom
i nemojte primjenjivati prekomjerni pritisak. Svrdla
se mogu saviti i prouzro€iti lom ili gubitak kontrole, $to
moze rezultirati tielesnim ozljedama.

Obavezno osigurajte €vrst oslonac. Budite sigurni
da nitko nije ispod vas kada koristite stroj na visokom
mjestu.

Cvrsto driite stroj.
Drzite ruke podalje od okretnih dijelova.

Ne ostavljajte stroj u radu. Upravljajte strojem samo
kada ga drzite u ruci.

Nemojte dodirivati svrdlo neposredno nakon rada.
Moze biti jako vruée i moze opeci kozu.

Ako nesto nije u redu sa strojem, poput
neuobicajenih zvukova, odmah prestanite s radom
i obratite se lokalnom servisnom centru radi
popravka.

Ne koristite svrdlo u blizini ukopanih plinovoda

ili vodovodnih vodova i cijevi da biste smanjili
opasnost od eksplozije. Upotreba u blizini ukopanih
vodovodnih ili plinskih vodova ili dodir s istima moze
dovesti do pucanja vodovodnih vodova i eksplozije
plinskih vodova te, posljedi¢no, teskih ozljeda ili smrti.

Nemoijte raditi pri brzini viSoj od maksimalne brzine
svrdla. Pri viS§im brzinama svrdlo se moZe saviti ako se
dopusti slobodno okretanje bez doticanja izratka, $to
moze rezultirati tielesnim ozljedama.

Baterijske strojeve nije potrebno ukljucivati u
elektri¢nu uti¢nicu, stoga su oni uvijek u radnom
stanju. Imajte na umu moguce opasnosti ¢ak i kada
stroj ne radi. Budite pazljivi pri obavljanju radova
odrZavanja ili servisiranja.

Uredaj ne perite s crijevom; pazite da voda ne
dospije u motor i elektri¢ne prikljucke.

Ostrice za led vrlo su oStre. Budite iznimno oprezni
kada busite rupu ili mijenjate nozeve. Postavite
stitnik ostrice nakon svake upotrebe.

Cesto provjeravajte je li vijak za zaklju¢avanje
priévrSéen na mjestu.

SACUVAJTE OVE UPUTE. Uputama se koristite Gesto i
upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba koje mogu
upotrebljavati ovaj stroj. Ako ovaj stroj nekom posudite,
posudite i ove upute radi spre¢avanja neispravnog
koriStenja proizvoda i mogucih ozljeda.

TEHNICKI PODACI

Napon 56Vams
Zakretni moment 74 Nm
" Nisko: 0-150/min
Brzina bez Napriied | visoki: 0 - 210/min
opterecenja (n;)
Unatrag | 100/min
Masa (bez baterijskog modula) | 10,2 kg

OTPREMNICA (SLIKA A1)
OPIS

UPOZNAJTE SVOJU POGONSKU GLAVU (slika A1)

Lijevi rukohvat

Desni rukohvat

Odabir smjera / brzine okretanja
Gumb za deblokadu

Sklopka okidaca s regulacijom brzine
Gumb za oslobadanije baterije
LED indikator

Pogonska glava

Priklju€ak za baterijski modul
Nasadni klju¢ (10 mm)

. Imbus klju¢ (5 mm)

SASTAVLJANJE

POSTAVLJANJE RUCKI

1. Kada je priklju¢ak za baterijski modul okrenut unatrag,
umetnite cijevi desne i lijeve rucke u zakrivljene utore
na bazi pogonske glave (slika B1).

9o NocaR~OND

- O

2. Poravnajte dvije rupe u svakoj cijevi rucke s dvije rupe
u svakom utoru na bazi.

NAPOMENA: Nepropisno postavljanje na desnu/
lijevu stranu onemogucuje poravnavanie tih rupa.

3. Upotrijebite 8 kompleta vijaka, podloZaka i matica
da biste privrstili ru¢ke na pogonsku glavu. Cvrsto
ih zategnite klju¢em i imbus klju¢em veli¢éine 5 mm
(slika B2).

194
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4. Poravnajte strelicu na kabelu desne rucke sa
strelicom na kabelu pogonske glave. Zatim umetnite
kabelski utika¢ desne rucke u kabelsku uti¢nicu
pogonske glave. Cvrsto ih zategnite (slika B2).

OBAVIJEST: Nemojte savijati kabel niti ga uvrtati
tijlekom sastavljanja kako ga ne biste ostetili.

B1-1 Desni rukohvat | B1-2 Lijevi
rukohvat
Priklju¢ak za )
B1-3 baterijski modul | 221 Vijak
B2-2 Podloska B2-3 Matica
B2-4 Utikat kabela | B2 Utignica
kabela

UGRADNJA PRIKLJUCKA ZA POGONSKU GLAVU

A UPOZORENJE: Procitajte s razumijevanjem cijeli
Korisnicki prirucnik za svaki opcijski nastavak koji se
koristi s ovom pogonskom glavom i pratite sva upozorenja
i upute. Zanemarivanje uputa moze rezultirati elektriénim
udarom, pozarom ifili teSkim tjelesnim ozljedama.

A UPOZORENJE: Ova pogonska glava PHA7400E od
56 V predvidena je za upotrebu samo s EGO modelima
nastavaka koji su navedeni u ovom Korisnickom priruéniku
il onima koje tvrtka EGO naknadno uvela za upotrebu s
ovom pogonskim glavom. Upotreba drugih, neovlastenih
nastavaka moZze uzrokovati teske tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

A\ UPOZORENJE: Prikjucak ne montiaite, ne
uklanjajte i ne podeSavaite dok je pogonska glava u radu ili
kada je baterija postavijena. Zanemarivanje zaustavljanja
rada motora i uklanjanja baterije moze rezultirati

teSkim tjelesnim ozljedama. NE UPOTREBLJAVAJTE
POGONSKU GLAVU BEZ NASTAVKA.

POSTAVLJANJE | UKLANJANJE BATERIJSKOG
MODULA

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i punjacima
tvrtke EGO navedenima na slici A2.

Baterijski modul potpuno napunite prije prve
upotrebe.

Postavljanje

Poravnajte izbocenja baterije s montaznim utorima i
utiskujte baterijski modul prema dolje dok ne zacujete
karakteristican zvuk (slika C1).

=660

Pritisnite gumb za oslobadanje baterije i izvucite baterijski
modul (slika C2).

Uklanjanje

c1-1 Utor za ugradnju [C12 | izbocenje |
Gumb za

C21 oslobadanje
baterije

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE POGONSKE
GLAVE (slika D)

= Za pokretanje pogonske glave pritisnite i zadrzite
gumb za deblokadu, a zatim stisnite okidnu sklopku
s regulacijom brzine. Otpustite gumb za deblokadu i
nastavite stiskati okida¢ sklopke za kontinuirani rad.

NAPOMENA: Okidna sklopka za promjenjivu brzinu

omogucuje vecu brzinu uz jadi pritisak na okidac i manju

brzinu uz manji pritisak na okidac.

= Zelite li iskljuéiti pogonsku glavu, otpustite okidnu
sklopku i pricekajte da se svrdlo potpuno zaustavi.

Gumb za
D1 | deblokadu B

Okidna sklopka s
regulacijom brzine

ODABIR SMJERA | BRZINE OKRETANJA (slika E)
DrZite desnu rucku desnom rukom.

= Gurnite bira¢ u poloZaj 2" da biste aktivirali okretanje
prema naprijed velikom brzinom.

= Gurnite bira¢ u poloZaj ,1” da biste aktivirali okretanje
prema naprijed malom brzinom.

= Gurnite bira¢ u polozaj ,R” da biste aktivirali okretanje
unatrag.

NAPOMENA: Promjena smjera okretanje
(naprijed/natrag) moguca je samo ako je pogonska glava
zaustavljena.

NAPOMENA: Podesavanje brzine prema naprijed

moguce je izvrsiti u svakom trenutku, neovisno je i
pogonska glava pokrenuta ili zaustavljena.

| E-1 | Odabir smjera okretanja/brzine |
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INDIKATOR STANJA

Pogonska glava svrdla opremljena je LED indikatorom stanja koji ukazuje na radno stanje stroja. LED indikator svijetli

samo ako je pogonska glava pokrenuta.

LED INDIKATOR STANJA | RADNI UVJETI

RADNJA

Stalno svijetli zeleno Pogonska glava radi ispravno.

Normalan rad. Ne morate uciniti nista.

Stalno svijetli crveno

Pogonska glava je preoptere¢ena.

Otpustite okidac, podignite svrdlo iz rupe
i provjerite uzroke preopterecenja. Mozda
¢ete morati pronaéi alternativno mjesto za
kopanje ako je velika prepreka izazvala
zaustavljanje stroja.

Ako problem nije moguce rijesiti, obratite se
korisnickoj sluzbi tvrtke EGO radi popravka.

Pogonska glava je prehladna.

Otpustite okidac. Unesite svrdlo unutra da
se zagrije.

Stalno svijetli naranCasto | Zastita od povratnog udarca.

Otpustite okida¢, podignite svrdlo iz rupe.
Ponovno pokrenite svrdlo i lagano ga
spustite natrag u rupu.

Trepce crveno

Baterijski modul je gotovo ispraznjen.

Napunite baterijski modul.

Trepce narancasto Pogonska glava je pregrijana.

Zaustavite svrdlo i pricekajte neko vrijeme
da se ohladi.

Naizmjenicno trepce zeleno Pogredka u komunikacij.

Za popravak se obratite centru korisnicke

i crveno. sluzbe tvrtke EGO.
Ao L..ED indikator na Jgdnom |||'oba . Pri¢ekajte da se baterijski modul ohladi pa
baterijska modula trep¢e narancasto ili .
L S . ponovno pokrenite svrdlo.
Nema svjetla. svijetli crveno, baterijski modul se pregrijao.

Druga pogreska elektronike.

Za popravak se obratite centru korisnicke
sluzbe tvrtke EGO.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: da ne bi doslo do teske tjelesne
ozljede, prije servisiranja, ¢is¢enja, promjene priklju¢aka

ili uklanjanja materijala iz uredaja izvadite baterijski modul
iz proizvoda.

OPCE ODRZAVANJE

Pri ¢is¢enju plasticnih dijelova, izbjegavajte upotrebu
otapala. Vecina plasti¢nih materijala podloZna je oStecenju
od razlicitih vrsta komercijalnih otapala i mogu se ostetiti u
slu¢aju njihove upotrebe. Za uklanjanje necistoce, prasine,
ulja, masti i sl. upotrijebite Cistu krpu.

A UPOZORENJE: Nemojte dopustiti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, prodorna ulja i sl.,
dodu u doticaj s plasti¢nim dijelovima. Kemijska sredstva
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto moZze rezultirati
teSkim tjelesnim ozljedama.

SKLADISTENJE POGONSKE GLAVE

1. Prije skladistenja iz pogonske jedinice izvadite
komplet baterija.

2. Pogonsku glavu dobro o€istite prije skladistenja.

3. Pogonsku glavu ¢uvajte na suhom, dobro
prozraéenom mjestu koje je moguce zakljucati ili koje
je na visini izvan dohvata djece. Pogonsku glavu
nemojte skladistiti u blizini gnojiva, benzina ili drugih
kemijskih tvari ili u njihovoj blizini.

ZASTITA OKOLISA

Elektri€nu opremu, iskoriStenu bateriju i
punja¢ ne odlazite u otpad iz kuc¢anstval
Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektricne alate potrebno je
vratiti u ekolo$ki prihvatljiv pogon za
reciklazu.

136

56 VOLTNA LITIJ-IONSKA AKUMULATORSKA POGONSKA GLAVA ZA SVRDLO — PHA7400E




=660

RJESAVANJE PROBLEMA

Pogledajte Korisni¢ki priruénik za odgovarajuéi nastavak.

JAMSTVO

PRAVILA U VEZI JAMSTVA TVRTKE EGO
Cjelokupne uvjete i odredbe pravila jamstva tvrtke EGO potrazite na web-mjestu egopowerplus.eu.
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Prevod originalnog uputstva —G o
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PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!
I!L_!l PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurost i pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOL

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objasnjenja uz njih
zasluzuju vasu pomnu paznju i shvatanje. Simboli upozorenja, sami po sebi, ne elimini$u nikakve opasnosti. Uputstva i
upozorenja koja oni daju nisu zamena za odgovarajuce mere sprecavanja nezgoda.

A UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva sigurnosna uputstva u ovom Priru¢niku za rukovaoca,
obuhvatajuci i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput ,OPASNOST", ,UPOZORENJE" i ,OPREZ" pre korid¢enja ove
masine. NepridrZavanje svih dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog udara, poZara ifili ozbiljne telesne
povrede.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji mogu da se pojave na ovom proizvodu. Procitajte, shvatite i
sledite sva uputstva na masini pre no $to poku3ate da je sklopite i da rukujete njom.

. . Radi smanjenja opasnosti od povreda, korisnik
Sigurnosno upozorenje iy
treba da procita priruénik za rukovaoca.

@ Nosite zastitu za usi @ Nosite zastitu za o¢i
|

Otpadni elektricni proizvodi ne smeju da se
odlazu sa otpadom iz domacinstva. Odnesite ih

c Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim
u ovladc¢eni pogon za reciklazu.

Direktivama EU.

UK

=== Jednosmerna struja cAa Ocenjena uskladenost u UK

\Y Napon kg  Kilogram

IPX4  Zastita od zapljuskivanja vode

BEZICNA POGONSKA GLAVA SVRDLA SA LITIJUM-JONSKOM BATERIJOM z 07
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OPSTA BEZBEDNOSNA
UPOZORENJA O MASINAMA

A UPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
prilozene uz ovu masinu. Zanemarivanje uputstava
navedenih u nastavku moze da izazove strujni udar, pozar
ifili teSke povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i sva uputstva za buduce
potrebe.
BEZBEDNOST RADNOG PODRUCJA

= Odrzavajte radno podrucje €istim i dobro
osvetljenim. Pretrpana ili mracna podrucja izazivaju
nesrece.

Ne rukujte masinama u eksplozivnim atmosferama,
kao na primer u prisustvu zapaljivih tecnosti,
benzina ili prasine. Masine stvaraju varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

Drzite decu i posmatrace podalje dok rukujete
masinom. Ometanja mogu da rezultuju gubitkom
kontrole nad alatom.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

= Utika¢ masine mora odgovarati uti¢nici. Nemojte
da modifikujete utikac¢ ni na koji nacin. Ne koristite
adapterske utikace sa uzemljenim masinama.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce utiénice ¢e
smanjiti rizik od strujnog udara.

Izbegavajte kontakt tela s uzemljenim povrSinama,
kao sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

Ne izlazite masine kisi ili mokrim uslovima. Voda
koja ude u masinu povecace rizik od strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikad ne koristite kabl za
nosenje, vucenije ili isklju€ivanje masine iz uticnice.
Drzite kabl dalje od toplote, ulja, ostrih ivica ili
delova koji se kre¢u. OSteceni ili isprepleteni kablovi
povecavaiju rizik od strujnog udara.

Kad rukujete masinom na otvorenom prostoru,
koristite produzni kabl pogodan za kori$¢enje na
otvorenom prostoru. Upotrebom kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom umanjuje se rizik od strujnog
udara.

Ako je koris¢enje masine na vlaznom mestu
neizbezno, koristite izvor napajanja sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje. Korid¢enje GFCI
smanijuje rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

= Ostanite u pripravnosti, gledajte ono Sto radite i
koristite zdrav razum kad rukujete masinom. Ne
koristite masinu kad ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje dok
rukujete masinama moZze da rezultuje ozbilinom
telesnom povredom.

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu
za o€i. Zastitna oprema poput maske za prasinu,
radnih cipela koje se ne klizu, Slema ili zastite sluha
¢e, kada se koristi za odgovarajuce uslove, smanijiti
telesne povrede.

Sprecite nenamerno pokretanje. Osigurajte

da prekidac bude u isklju¢enom polozaju pre
povezivanja na izvor napajanja i/ili bateriju,
podizanja ili no$enja masine. Noenje masina sa
prstom na prekidacu ili uklju¢ivanje u uti€nicu masina ciji
prekidac je u uklju¢enom polozaju priziva nezgode.

Uklonite sve kljuceve za podeSavanje pre
ukljucivanja masine. Klju¢ koji ostane pricvr§¢en za
rotacioni deo masine moze da izazove telesnu povredu.
Ne presezite. Celo vreme odrzavajte pravilno
drzanje i ravnotezu. To omogucava bolju kontrolu nad
masinom u neocekivanim situacijama.

Oblacite se odgovarajuce. Nemojte da nosite
Siroku odecu ili nakit. Drzite kosu i odecu dalje
od pokretnih delova. Delovi koji se kre¢u mogu da
zahvate Siroku ode¢u, nakit ili dugu kosu.

Ako su prilozena sredstva za povezivanje na
uredaje za ekstrakciju i prikupljanje prasine,
osigurajte da budu spojena i pravilno koris¢ena.
Upotrebom sistema za sakupljanje prasine mogu da se
umanje opasnosti koje se odnose na prasinu.

Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
Eestu upotrebu masina postanete samozadovoljni
i ignorisete principe bezbednosti masina. Nepazljiv
rad moZe da izazove teSke povrede u deli¢u sekunde.

UPOTREBA | ODRZAVANJE MASINE

= Ne silite masinu. Koristite odgovaraju¢u masinu za
ono $to radite. Odgovarajuéa masina uradice posao
bolje i bezbednije onom brzinom za koju je dizajnirana.

Ne koristite masinu ako prekida¢ ne moze da je
ukljugi i iskljuci. Svaka masina koja se ne moze
kontrolisati prekidacem je opasna i mora se popraviti.
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akumulator, ako je odvaojiv, iz masine pre bilo
kakvog podesavanja, menjanja dodataka ili
skladistenja masina. Takve preventivne sigurnosne
mere smanjuju rizik od nehoti¢nog pokretanja masine.
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Skladistite masine koje se ne koriste van domasaja
dece i ne dozvolite osobama koje nisu upoznate

sa ovom masinom ili ovim uputstvom da rukuju
masinom. Masine su opasne u rukama nekvalifikovanih
korisnika.

Odrzavajte masine i pribor. Proveravajte da li ima
nepravilnog poravnanja ili zaglavljivanja pokretnih
delova, pucanja delova i svih drugih stanja koja
mogu da utiéu na rad masine. Ako je masina
ostecena, odnesite je na popravku pre upotrebe.
Mnoge nezgode su izazvane loSe odrzavanim
masinama.

Odrzavajte masine koje seku ostrim i ¢istim. Pravilno
odrzavane masine za se€enje sa ostrim ivicama za
secenje se rede zapetljavaju i lakSe se kontroliSu.

Koristite masinu, dodatke, bitove itd. u skladu sa
ovim uputstvom, uzimajuéi u obzir radne uslove

i rad koji treba obaviti. Koris¢enje masine za rad
drugaciji od predvidenog moglo bi da dovede do opasne
situacije.

Odrzavajte drske i hvatne povrsine suvim, istim

i bez ulja i masnoce. Klizave drske i povrsine koje
hvatate ne omogucavaju bezbedno rukovanje i kontrolu
masine u neoCekivanim situacijama.

UPOTREBA | ODRZAVANJE MASINA NA BATERIJE

= Punite samo punjacem koji navodi proizvodac.
Punjac koji je prikladan za jedan tip baterije moze da
stvori opasnost od pozara kad se koristi sa nekom
drugom baterijom.

Koristite masine samo sa konkretno imenovanim
akumulatorima. Upotreba bilo kakvih drugih baterija
moze da stvori rizik od povrede i pozara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, novéica,
kljuceva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili pozar.

U ekstremnim uslovima moze doéi do curenja
tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite vodom.
Ako tecnost dode u kontakt sa o¢ima, takode
potrazite i medicinsku pomo¢. Te¢nost iz baterije
moze da izazove iritaciju ili opekotine.

Ne koristite bateriju ili masinu koje su ostecene ili
modifikovane. OStecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo ponaanje, dovodeci do pozara,
eksplozije ili rizika od povrede.

=660

= Ne izlazite bateriju ili masinu vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130 °C
moze izazvati eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili masinu izvan temperaturnog opsega navedenog
u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da
osteti bateriju i poveca rizik od poZara.

SERVIS

= Odnesite masinu na servisiranje kod kvalifikovanog
servisera koji ¢e koristiti samo identi¢ne rezervne
delove. To ¢e osigurati da bezbednost masine bude
odrZana.

Nikad ne servisirajte oStecene baterije. Servisiranje
akumulatora treba da vrsi samo proizvodag ili ovlaséeni
Servis.

BEZBEDNOSNA
UPOZORENJA ZA
POGONSKU GLAVU

= Ova pogonska glava PHA7400E sme da se koristi
samo sa slede¢im EGO dodacima ili sa dodacima
koje EGO naknadno uvede za upotrebu sa ovom
pogonskom glavom:

TIP DODATKA BROJ MODELA
Svrdlo bit za zemlju ETA0800E
Svrdlo bit za led ITAOB0OE

= Zamenite svrdla ako su naprsla, iskrivljena ili
na bilo koji na€in oste¢ena. Rukovanje masinom
sa ostecenim svrdlom moZe da rezultuje ozbiljinom
povredom.

Nikad ne koristite svrdlo sa drSkama iznad nivoa
struka. To ograni¢ava kontrolu nad svrdlom i moZe da
poveca rizik od povrede.

Drzite masinu sa obe ruke za predvidene drske.
Gubitak kontrole moze da izazove telesnu povredu.

Drzite masinu za izolovane hvatne povrsine kad
vrsite operaciju u kojoj dodatak za kopanje moze
da kontaktira skriveno oZi¢enje. Ako dodatak za
kopanje dode u dodir sa Zicom pod naponom, i izloZeni
metalni delovi masine mogu da budu pod naponom pa
rukovalac moze da dobije strujni udar.

BEZICNA POGONSKA GLAVA SVRDLA SA LITIJUM-JONSKOM BATERIJOM
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Radi smanjenja rizika od strujnog udara, svrdlo
nemojte nikad da upotrebljavate u blizini zakopanih
strujnih kablova. Kontakt sa strujnim kablovima ili
upotreba u blizini zakopanih strujnih kablova moze da
prouzrokuje teSke povrede ili strujni udar sa smrtnim
ishodom.

Uvek startujte maSinu na maloj brzini i sa vrhom
svrdlo bita u dodiru sa tlom. Na ve¢im brzinama

Ce se bit verovatno iskriviti ako mu dozvolite da se
slobodno rotira bez dodira sa tlom, rezultujuci telesnom
povredom.

Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa bitom i
ne primenjujte prekomerni pritisak. Bitovi mogu da se
saviju i dovedu do loma ili gubitka kontrole, $to dovodi
do telesne povrede.

Uvek vodite rauna da imate ¢vrsto uporiste nogu.
Vodite ratuna da ispod nema nikoga kad koristite
masinu na visokim mestima.

Cvrsto drzite masinu.
Drzite Sake dalje od rotacionih delova.

Ne ostavljajte masinu da radi. Radite masinom
samo kad je drzite u rukama.

Ne dodirujte svrdlo bit neposredno nakon rada.
Moze da bude ekstremno vruée i moglo bi da vam
opece kozu.

Ako nesto nije u redu sa masinom, poput
abnormalnih zvukova, odmah zaustavite rad
i obratite se lokalnom servisnom centru radi
popravke.

Da biste smanjili rizik od eksplozije, nikad ne
koristite svrdlo blizu zakopanih gasnih vodova,
obuhvatajuci i vodene vodove i cevi. Dodir sa
zakopanim vodenim ili gasnim vodovima ili upotreba
blizu njih moZe da rezultuje pucanjem vodenih vodova
i eksplozijom gasnih vodova, $to moze da izazove
ozbiljnu povredu ili smrt.

Nikad ne radite na vecoj brzini od oznake
maksimalne brzine na svrdlo bitu. Na ve¢im brzinama
Ce se bit verovatno iskriviti ako mu dozvolite da se
slobodno rotira bez dodira sa obratkom, rezultujuci
telesnom povredom.

Masine na baterije ne moraju da budu ukljuéene

u strujnu utinicu; one su stoga uvek u radnom
stanju. Budite svesni mogucih opasnosti ¢ak i kad
masina nije u radu. Budite paZljivi kada odrzavate ili
servisirate.

Ne perite crevom; izbegavajte ulazenje vode u
motor i elektricne veze.

= Seciva za led su veoma ostra. Budite krajnje oprezni
kad busite rupu ili zamenjujete seciva. Stavite
stitnik seciva posle svake upotrebe.

= Cesto proveravajte i osigurajte da vijak za fiksiranje
bude évrsto na svom mestu.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO. Uputstva upotrebljavajte

Cesto i upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba koje

mogu da upotrebljavaju ovu masinu. Ako pozajmite nekom

ovu masinu, pozajmite i ovo uputstvo da bi se sprecila

pogres$na upotreba proizvoda i eventualna povreda.

SPECIFIKACIJE

Napon 56Vamm
Obrtni moment 74 Nm
) Napred Manja: 0-150/min
Brzina bez P Visoka: 0-210/min
opterecenja (n;)
Nazad 100/min
TezZina (bez baterije) 10,2 kg

POPIS PAKOVANJA
(SLIKA A1)

UPOZNAJTE SVOJU POGONSKU GLAVU (slika A1)

Leva dr8ka

Desna drska

Selektor smera/brzine rotacije
Dugme za zakljucavanje
Okidag varijabilne brzine
Dugme za oslobadanje baterije
LED indikator

Pogonska glava

Port za akumulator

Nasadni klju¢ (10 mm)

. Inbus Kklju¢ (5 mm)

SKLAPANJE
INSTALIRANJE DRSKI

1. Sa portom za akumulator okrenutim unazad, umetnite
cevi desne i leve drSke u zakrivljene proreze na bazi
pogonske glave (slika B1).

2. Poravnaijte dve rupe na svakoj cevi drske sa dve rupe
u svakom prorezu baze.

NAPOMENA: Nepravilna desnalleva instalacija drski
¢e onemoguditi poravnanje tih rupa.

YN~
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3. Pomocu 8 kompleta zavrtnja, podlo$ki i matica
ucvrstite drke na pogonsku glavu. Pomo¢u kljuca i
5 mm inbus klju¢a ih évrsto zategnite (slika B2).

4. Poravnaijte strelicu na kablu desne drske sa strelicom
na kablu pogonske glave. Zatim umetnite utika¢ kabla
sa desne drske u uticnicu kabla na pogonskoj glavi.
Cuvrsto ih zategnite (slika B2).

OBAVESTENJE: Da biste spregili ostecenje kabla,
ne savijajte ga niti uvrcite tokom sklapanja.

Bi-1 Desnadrska  |B1-2 Leva
drska
B3 |Fotz B2-1 Zavrtan]
akumulator
B2-2 Podloska B2-3 Matica
B2-4 Utikaé kabla B2-5 Utcnica
kabla

INSTALIRANJE NASTAVKA POGONSKE GLAVE

A UPOZORENJE: Procitajte i shvatite ceo Prirucnik
za rukovaoca za svaki opcioni dodatak koji se koristi na
ovoj pogonskoj glavi i poStujte sva upozorenja i uputstva.
Nepridrzavanje svih uputstava moglo bi da dovede do
strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Ova pogonska glava PHA7400E
od 56 V je dizajnirana za upotrebu iskljucivo sa EGO
modelima dodataka koji su navedeni u ovom Priruéniku
za rukovaoca ili ih EGO naknadno uvede za upotrebu sa
ovom pogonskom glavom. Upotreba drugih, neovlas¢enih
dodataka mogla bi da izazove ozbiljne telesne povrede ili
imovinsku Stetu.

A UPOZORENJE: Nikad ne instalirajte, uklanjajte niti
podeSavajte nijedan dodatak dok pogonska glava radi

ili dok je baterija instalirana. Ako ne zaustavite motor i

ne izvadite bateriju, to moZe da izazove ozbiljne telesne
povrede. NIKAD NE RUKUJTE POGONSKOM GLAVOM
BEZ DODATKA.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE BATERIJE

Upotrebljavajte samo komplete baterija i punjace
proizvodaca EGO navedene na slika A2.

Potpuno napunite pre prve upotrebe.

Za spajanje
Poravnaijte rebra baterije sa prorezima za montiranje i
pritisnite akumulator dole dok ne ¢ujete ,$kljoc” (slika C1).

=660

Pritisnite dugme za oslobadanije baterije i izvucite
akumulator (slika C2).

Za odvajanje

C1-1 Prorez za c1-2 Rebro
montiranje
Dugme za
C2-1 oslobadanje
baterije
STARTOVANJE/STOPIRANJE POGONSKE GLAVE
(slika D)

= Da biste ukljucili pogonsku glavu, pritisnite i drZite
dugme za zaklju¢avanije a zatim pritisnite okida¢
varijabilne brzine. Pustite dugme za zakljucavanije i
nastavite da pritiskate okida¢ za neprekidni rad.

NAPOMENA: Okidac varijabilne brzine isporucuje vecu

brzinu sa veéim pritiskom na okida¢ i manju brzinu sa

manjim pritiskom na okidac.

= Da biste iskljucili pogonsku glavu, pustite okidac i
omogucite svrdlo bitu da se potpuno stopira.

Dugme za
zakljucavanje

BIRANJE SMERA | BRZINE ROTACIJE (slika E)
Drzite desnu dr$ku desnom rukom.

Okidag varijabilne

Ll brzine

D-2

= Gurnite selektor u polozaj ,2“ da biste aktivirali rotaciju
unapred na velikoj brzini.

= Gurnite selektor u polozaj ,1* da biste aktivirali rotaciju
unapred na maloj brzini.

= Gurnite selektor u poloZaj ,R" da biste aktivirali rotaciju
unazad.

NAPOMENA: Menjanje smera rotacije izmedu unapred i

unazad je moguce samo kad je pogonska glava stopirana.

NAPOMENA: Podesavanje brzine unapred se moze
ostvariti u bilo kom trenutku, bez obzira da Ii je pogonska
glava startovana ili stopirana.

| E-1 | Selektor smera/brzine rotacije
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INDIKATOR STATUSA

Pogonska glava svrdla ima LED indikator statusa koji prikazuje radni status masine. LED indikator ¢e svetleti samo kad se

pogonska glava startuje.

LED INDIKATOR STATUSA

RADNO STANJE

AKCIJA

Neprekidno zeleno

Pogonska glava radi pravilno.

Normalan rad. Nije potrebna nikakva
radnja.

Neprekidno crveno

Pogonska glava je preoptere¢ena.

Pustite okidac, podignite svrdlo iz rupe i
potraZite uzroke preopterecenja. Mozda
¢ete morati da pronadete alternativno
mesto za kopanje ako je velika prepreka
izazvala stopiranje masine.

Ako ne mozete da reSite problem, obratite
se EGO korisnickoj sluzbi radi popravke.

Pogonska glava je previse hladna.

Pustite okida¢. Unesite svrdlo u zatvoreni
prostor da ga ugrejete.

Neprekidno narandzasto

Zastita od povratnog udarca.

Pustite okidac i podignite svrdlo iz rupe.
Restartujte svrdlo i nezno ga spustite
nazad u rupu.

Bljeska crveno

Punjenje akumulatora je skoro potro$eno.

Napunite bateriju.

Bljeska narandZasto

Pogonska glava je pregrejana.

Stopirajte svrdlo i sacekajte neko vreme da
se svrdlo ohladi.

Naizmenicno bljeska zeleno
i crveno.

Greska komunikacije.

Obratite se EGO korisnickoj sluzbi radi
popravke.

Nema svetla.

Ako LED indikator na akumulatoru bljeska
narandzasto ili svetli crveno, akumulator je
pregrejan.

Ostavite akumulator da se ohladi pa
ponovo restartujte svrdlo.

Druga greska elektronike.

Obratite se EGO korisnickoj sluzbi radi
popravke.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Da biste sprecili ozbiljne telesne
povrede, izvadite akumulator iz proizvoda pre servisiranja,

SKLADISTENJE POGONSKE GLAVE

¢iscenja, menjanja dodataka ili skidanja materijala sa

jedinice.
OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavaijte koris¢enje rastvaraca kada Cistite plastiéne
delove. Vecina plastike je podloZna oStecenjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraca i moze se ostetiti njihovom

1. lzvadite bateriju iz pogonske glave.

2. Temeljno ogistite pogonsku glavu pre no Sto je
uskladistite.

3. Skladistite pogonsku glavu na suvom, dobro
provetrenom mestu, zaklju¢anu ili na visini, van
domasaja dece. Ne skladistite pogonsku glavu na

upotrebom. Koristite Cistu krpu da uklonite prijavstinu,

prasinu, ulje, masnocu itd.

A UPOZORENJE: Nemojte ni u kom trenutku dozvoliti
da kociona te€nost, benzin, proizvodi na bazi petroleja,

penetraciono ulje itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim

delovima. Hemikalije mogu da ostete, oslabe ili uniste
plastiku, $to moZe da dovede do ozbiljne telesne povrede.

dubrivu, benzinu ili drugim hemikalijama ili blizu njih.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Ne odlazite elektricnu opremu, potroSene
baterije i punjace u kucni otpad! Odnesite
ovaj proizvod u ovlaéeni pogon za
reciklazu ili ga odvojite od ostalog smeca
radi zasebnog prikupljanja. Elektricni alati
moraju se odneti u ekoloski prihvatljiv
pogon za reciklazu.
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RESAVANJE PROBLEMA

Pogledajte priruénik za rukovaoca za odgovarajuci dodatak.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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—G o Prijevod originalnog uputstva za upotrebu
-
o

PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!
I!L!l PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOL

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paZnje na moguée opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objasnjenja zahtijevaju
vadu potpunu paznju i razumijevanje. Simboli upozorenja sami po sebi ne iskljucuju opasnost. Uputstva i upozorenja koja
pruZaju nisu zamjena za propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ove masine pobrinite se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisni¢kom priru¢niku,
ukljuCujuci sve sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST’, “UPOZORENJE" i “OPREZ" pro¢itate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, poZarom ifili teskim tjelesnim
povredama.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije
pokusSaja sastavljanja i rukovanja, s razumijevanjem procitajte sva uputstva na proizvodu i pridrzavajte ih se.

. . Radi smanjenja opasnosti od povreda, korisnik
Simbol upozorenja PN
treba procitati korisnicki priru¢nik.
@ Nosite zastitu za sluh Nosite zadtitu za ogi.

E Otpadni elektriéni proizvodi ne smiju se

odlagati s otpadom iz domacinstva. Odnesite ih c Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim

. s direktivama EU.
mmm U ovlaSteni centar za reciklazu.
— . . UK o o Rritani
=== lIstosmjerna struja cAa Uskladenost ispitana u Velikoj Britaniji
\Y Napon kg  Kilogram

IPX4  Zastita od prskanja vode
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OPCA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA MASINE

A UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, sve ilustracije i specifikacije
isporucene s ovom masinom. Zanemarivanje svih
uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim
udarom, pozarom ifili teSkim povredama.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buduce potrebe.

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

Radno podrucje odrzavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podrucja izazivaju
nesrece.

Masine nemojte upotrebljavati u eksplozivnim
atmosferama, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekuéina, benzina ili prasine. Masine stvaraju iskre
koje mogu zapaliti praSinu ili isparenja.

Djecu i druge prisutne osobe drzite podalje tokom
rada masine. Ometanja mogu rezultirati gubitkom
kontrole nad masinom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikaci masine moraju odgovarati uti¢nici. Nemojte
modifikovati utika¢ ni na koji nacin. Nemojte
upotrebljavati utikace adaptera s uzemljenim
masinama. Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce
uticnice umanijit e rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povr$inama,
kao $to su slavine, grijalice, peci i frizideri. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Nemojte izlagati masine kisi ili mokrim uslovima.
Prodiranjem vode u masinu povecat ¢e se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte nepropisno upotrebljavati kabel. Kabel
nemojte nikada upotrebljavati za nosenje,
povlacenje ili isklju¢ivanje masine iz strujnog
napajanja. Kabel drzite podalje od topline, ulja,
ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
isprepleteni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Kada masinom radite na otvorenom, upotrebljavajte

produzni kabel prikladan za upotrebu na otvorenom.

Upotrebom kabela prikladnog za upotrebu na
otvorenom smanjuje se rizik od strujnog udara.

Ako je rad s masinom u vlaznom podrucju
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje. Upotrebom zastitnog
uredaja diferencijalne struje smanjuje se rizik od
strujnog udara.

a—
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LICNA SIGURNOST

= Budite oprezni, gledajte Sta radite i koristite se
uobicajenim osjecajem kada upotrebljavate masinu.
Nemojte upotrebljavati masinu kada ste umorni
ili pod uticajem opojnih sredstava, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje tokom rada masina moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

Upotrebljavajte li¢nu zastitnu opremu. Uvijek
nosite zastitu za oci. Zastitna oprema poput maske
za zastitu od prasine, neklizajuce sigurnosne
obuce, kacige ili zastite za sluh upotrijebljena za
odgovarajuce uslove smanjit e tjelesne povrede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja ifili komplet baterija, uzimanja
ili noSenja masine uvjerite se da se prekidac¢ nalazi
u isklju¢enom polozaju. NoSenje masina s prstom
na prekidacu ili napajanje masina koje imaju uklju¢en
prekida€ izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja masine uklonite sve kljuceve za
podesavanje ili nasadne kljuceve. Nasadni klju¢ i
klju€ za podeSavanije ostavljen pri¢vrs¢en na rotacijski
dio masine moZe rezultirati tjelesnim povredama.

Nemojte se previSe naginjati prema naprijed. Cijelo
vrijeme odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu.
To ¢e omoguciti bolju kontrolu nad masinom u
neocekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu i odjecu uvijek drzite podalje od
dijelova koji se krecu. Dijelovi koji se kre¢u mogu
zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji namijenjeni za spajanje sistema za
izvlacenje i sakupljanje prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju. Upotrebom uredaja
za sakupljanje prasine mogu se smanjiti opasnosti koje
se odnose na prasinu.

Nemojte dozvoliti da vas poznavanje masina
steeno ¢estom upotrebom uéini samodopadnim
pa da zanemarite sigurnosne principe za masinu.
Nemarne radnje u djelicu sekunde mogu rezultirati
teSkim povredama.

UPOTREBA | NJEGA MASINE

= Izbjegavajte preveliko optere¢enje masine.
Upotrebljavajte pravilnu masinu za svoju primjenu.
Pravilna masina bolje ¢e i sigurnije odraditi posao pri
brzini za koju je predvidena.

= Nemojte upotrebljavati masinu ako se ne ukljucuje i
ne iskljuCuje putem prekidaca. Svaka masina koja se
ne moze kontrolisati prekida¢em opasna je i potrebno

AKUMULATORSKA POGONSKA JEDINICA SA SVRDLOM | LITIJ-IONSKOM

ju je popraviti.

BATERIJOM OD 56 V — PHA7400E




=60

Prije obavljanja podesavanja, zamjene dodatne
opreme ili skladi$tenja masine iskljucite utikac iz
izvora napajanja ifili komplet baterija iz masine,
ako je odvojiv. Takve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju rizik od iznenadnog pokretanja masine.

Masine koje ne upotrebljavate skladistite izvan
dohvata djece i nemojte dozvoliti da osobe koje
ne poznaju masinu ili ova uputstva upotrebljavaju
masinu. Masine su opasne u rukama neobucenih
korisnika.

Odrzavajte masine i dodatnu opremu. Provjerite
jesu li pokretni dijelovi centrirani ili spojeni, ima li
polomljenih dijelova i postoji li stanje koje moze
uticati na rad masine. Ako je oSte¢ena, masinu
popravite prije upotrebe. LoSe odrzavane masine
uzrok su mnogih nesreca.

Rezne masine odrzavajte ostrima i ¢istima. Propisno
odrZavane rezne masine s oStrim reznim rubovima
manje e se zaglavljivati i lak3e su za upravijanje.

Masinu, dodatnu opremu i nastavke masine,

itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputstvima,
uzimajuci u obzir radne uslove i posao koji je
potrebno obaviti. Upotreba masine za radove drukcije
od namjenskih moZe rezultirati opasnim situacijama.

Rukohvate i povrsine rukohvata odrzavajte suhim,
¢istim i o€iS¢enim od ulja i masti. Skliski rukohvati

i skliske povrsine rukohvata onemoguéuju sigurno
rukovanije i upravljanje maSinom u neo¢ekivanim
situacijama.

UPOTREBA | NJEGA AKUMULATORSKIH MASINA

Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moze stvoriti rizik od pozara ako ga
se upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Masine upotrebljavajte samo s izri¢ito navedenim
kompletima baterija. Upotreba drugih kompleta
baterija moZe izazvati rizik od povreda i pozara.

Kada se komplet baterija ne upotrebljava, drzite
ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, eksera,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze uzrokovati opekotine ili
poZar.

U sluéaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako sluéajno dode
do kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekucina dode u kontakt s o¢ima, dodatno potrazite
pomo¢ ljekara. Tekucina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadraZzaj koZe ili opekotine.

= Nemojte upotrebljavati oStecen ili modifikovan
komplet baterija niti oStecenu ili modifikovanu
masinu. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili rizikom od povreda.

Komplet baterija ili masinu nemojte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze uzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i komplet
baterija ili masinu nemojte puniti izvan okvira
opsega temperature navedenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje pri temperaturama
izvan okvira odredenog opsega moze ostetiti bateriju i
povecati rizik od pozara.

SERVISIRANJE

= Servisiranje masine prepustite kvalifikovanom
osoblju za popravak koje upotrebljava samo
identi¢ne zamjenske dijelove. Time ce se osigurati
odrzavanje sigurnosti masine.

Nemojte nikada servisirati oStecene komplete
baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati
samo proizvodac ili ovlasteni serviseri.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
ZA POGONSKU JEDINICU

= Ova pogonska jedinica PHA7400E moze se
upotrebljavati sa samo sljede¢im EGO prikljucima
ili prikljucima koje je kompanija EGO naknadno
predstavila za upotrebu s ovom pogonskom
jedinicom:

VRSTA PRIKLJUCKA BROJ MODELA
Nastavak svrdla za zemlju | ETAOB00E
Nastavak svrdla za led ITAOB00E

= Zamijenite svrdla ako su napukla, savijena ili
oStecena na bilo koji nacin. Upotreba masine s
oStecenim svrdiom moze rezultirati teSkim povredama.

Svrdlo nemojte nikada upotrebljavati s rukohvatima
iznad visine struka. To ograni¢ava kontrolu nad
svrdlom i moze povecati rizik od povreda.

Masinu drzite objema rukama za predvidene
rukohvate. Gubitak kontrole moze uzrokovati tielesne
povrede.

Kada obavljate radove pri kojima pribor za kopanje
moze doci u kontakt sa skrivenim ozi¢enjem,
masinu drZite za izolirane povrsine za drzanje. Ako
pribor za kopanje dodirne kabel pod naponom, postoji
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opasnost da izlozeni metalni dijelovi masine isto budu
pod naponom, $to za rukovaoca moze predstavjati
opasnost od strujnog udara.

Kako biste smanjili rizik od strujnog udara, svrdlo
nemojte nikada upotrebljavati u blizini podzemnih
elektri¢nih kabela. Kontakt s podzemnim elektricnim
kabelima ili upotreba u blizini podzemnih elektricnih
kabela moze uzrokovati teSke povrede ili strujni udar sa
smrtnim ishodom.

Masinu uvijek pokrecite pri niskoj brzini i s vchom
nastavka svrdla u kontaktu s tlom. Pri vi§im brzinama
nastavak se moze saviti ako se slobodno okrece

bez kontakta s tlom, Sto moze rezultirati tjielesnim
povredama.

Primijenite pritisak samo u direktnoj liniji s
nastavkom i nemojte pretjerano pritiskati. Nastavci
se mogu saviti i uzrokovati lom ili gubitak kontrole, $to
moze rezultirati tjelesnim povredama.

Uvijek vodite racuna da imate évrst oslonac. Kada
masinu upotrebljavate na visokim mjestima, vodite
racuna da niko ne bude ispod vas.

Cvrsto drzite masinu.
Drzite ruke podalje od rotirajucih dijelova.

Masinu koja radi nemojte ostavljati bez nadzora.
Masinu upotrebljavajte samo kada je drzite u
rukama.

Nemojte dodirivati svrdlo odmah nakon rada. Svrdlo
moze biti veoma vruce i uzrokovati opekotine.

Ako nesto nije u redu s masinom, npr. ako se ¢uju
neuobicajeni zvukovi, odmah prekinite s radom

i obratite se lokalnom servisnom centru radi
popravka.

Kako biste umanijili rizik od eksplozije, svrdlo
nemojte nikada upotrebljavati u blizini podzemnih
plinskih cijevi, ukljucujuc¢i vodovodne cijevi i cijevi.
Kontakt s podzemnim vodovodnim ili plinskim cijevima
ili upotreba u blizini podzemnih vodovodnih ili plinskih
cijevi moze uzrokovati pucanje vodovodnih cijevi i
eksploziju plina iz plinskih cijevi, $to moze rezultirati
teSkim povredama il smréu.

Masinu nemojte nikada upotrebljavati pri brzini viSoj
od maksimalne nazivne brzine nastavka svrdla.

Pri vi§im brzinama nastavak se moze saviti ako se
slobodno okrece bez kontakta s obratkom, $to moze
rezultirati tielesnim povredama.

Akumulatorske masine nije potrebno ukljucivati

u elektri¢nu uticnicu, stoga su uvijek u radnom
stanju. Imajte na umu moguce opasnosti ¢ak i kada
masina ne radi. Budite oprezni pri obavljanju radova
odrzavanja ili servisiranja.
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Masinu nemojte prati crijevom; izbjegavajte da voda
dospije u motor i elektri¢ne prikljucke.

NozZevi za led su vrlo ostri. Budite veoma oprezni
kada busite rupe ili mijenjate nozeve. Postavite
Stitnik noza nakon svake upotrebe.

Redovno provjeravajte da li je vijak za zaklju¢avanje
dobro pritegnut.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA. Uputstvima se koristite
Cesto i upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba
koje mogu upotrebljavati ovu masinu. Ako ovu masinu
nekom posudite, priloZite i ovo uputstvo radi spre¢avanja
nepropisne upotrebe proizvoda i moguéih povreda.

TEHNICKI PODACI

Napon 56Vamm
Obrtni moment 74 Nm
) ) . Niska: 0-150 o/min
Brzina witnje bez | NaPMIed | vickar 0210 ofmin
opterecenja (n;)
Unazad | 100 o/min
Masa (bez kompleta baterija) 10,2 kg

SADRZAJ PAKOVANJA
(SL. A1)

UPOZNAJTE SVOJU POGONSKU JEDINICU (sl. A1)

Lijevi rukohvat

Desni rukohvat

Bira¢ smjera/brzine okretanja
Dugme za zaklju¢avanje
Okidni prekida¢ za varijabilnu brzinu
Dugme za oslobadanje baterije
LED svjetlosni indikator
Pogonska jedinica

Priklju¢ak kompleta baterija
Nasadni klju¢ (10 mm)

. Inbus klju¢ (5 mm)

SASTAVLJANJE
POSTAVLJANJE RUKOHVATA

1. Umetnite cijevi desnog i lijevog rukohvata u
zakrivljene utore na postolju pogonske jedinice tako
da priklju¢ak kompleta baterija bude okrenut prema
nazad (sl. B1).

2. Poravnajte dvije rupe na svakoj cijevi rukohvata s

3NN =

-~ o
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NAPOMENA! Pogresno desnol/lijevo postavijanje
rukohvata sprijecit ¢e poravnavanje ovih rupa.

3. Zapricvri¢ivanje rukohvata na pogonsku jedinicu
upotrijebite 8 kompleta vijaka, podloski i matica. Za
Cvrsto pritezanje upotrijebite kljuc i inbus klju¢ od
5mm (sl. B2).

4. Poravnajte strelicu na kabelu desnog rukohvata sa
strelicom na kabelu pogonske jedinice. Zatim utaknite
utika¢ kabela desnog rukohvata u uticnicu za kabel
pogonske jedinice. Cvrsto ih pritegnite (sl. B2).
NAPOMENA! Kako biste izbjegli ostecenje kabela,
tokom postavljanja ga nemojte savijati niti uvrtati.

B1-1 Desni rukohvat B1-2 Lijevi rukohvat
B3 | rkiucak lgoq | osovinica
kompleta baterija
B2-2 Podloska B2-3 Matica
B2-4 | Utikat kabela B2.5 | Uicnicaza
kabel

POSTAVLJANJE PRIKLJUCKA POGONSKE
JEDINICE

A UPOZORENJE! S razumijevanjem proditajte cijeli
korisnicki prirucnik za svaki opcionalni prikljucak koji se
upotrebljava na ovoj pogonskoj jedinici i obratite paznju na
sva upozorenja i uputstva. Zanemarivanje svih uputstava
moze rezultirati strujnim udarom, poZarom ifili tekim
tielesnim povredama.

A UPOZORENJE! Ova pogonska jedinica PHA7400E
od 56 V predvidena je samo za upotrebu s modelima
prikljucaka proizvodaca EGO koji su navedeni u ovom
korisnickom priruéniku ili koje je proizvoda¢ EGO naknadno
naveo za upotrebu s ovom pogonskom jedinicom.
Upotreba drugih, neodobrenih priklju¢aka moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama ili materijalnim Stetama.

A UPOZORENJE! Prikljucak nemojte nikada
postavljati, skidati ili podeSavati dok pogonska jedinica radi
ili kada je baterija postavljena. Zanemarivanje zaustavljanja
motora i vadenja baterije moZe rezultirati tekim tjelesnim
povredama. POGONSKU JEDINICU NEMOJTE NIKADA
UPOTREBLJAVATI BEZ PRIKLJUCKA.

RAD

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE KOMPLETA
BATERIJA

Upotrebljavajte samo komplete baterija i punjace

m proizvodaca EGO navedene na sl. A2.

Komplet baterija potpuno napunite prije prve
upotrebe.
Postavljanje

Poravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i
pritiS¢ite komplet baterija prema dolje dok ne zacujete zvuk
klikanja (sl. C1).

Uklanjanje

Pritisnite dugme za oslobadanje baterije i izvucite komplet
baterija (sl. C2).

C1-1 | Montazni utor ct2 |Reo |
Dugme za
e oslobadanje baterije

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE POGONSKE

JEDINICE (sl. D)

» Za ukljucivanje pogonske jedinice pritisnite dugme
za zakljuCavanije i drZite ga pritisnutim, a zatim pritisnite
prekidac za varijabilnu brzinu. Otpustite dugme za
zakljuCavanije i nastavite stiskati okidni prekida¢ za
kontinuirani rad.

NAPOMENA! Okidni prekidac za varijabilnu brzinu

omogucuje viSu brzinu s ve¢im pritiskom na okidac i nizu

brzinu sa manjim pritiskom na okidac.

= Zaiskljucivanje pogonske jedinice otpustite okidni
prekidac i pricekajte da se nastavak svrdla potpuno
zaustavi.

Dugme za
zaklju¢avanje

ODABIR SMJERA | BRZINE OKRETANJA (sl. E)
DrZite desni rukohvat desnom rukom.

Okidni prekida¢ za

2 varijabilnu brzinu

D-2

m Za aktivaciju smjera okretanja prema naprijed pri visokoj
brzini pomaknite bira¢ u polozaj “2”.

m Za aktivaciju smjera okretanja prema naprijed pri niskoj
brzini pomaknite bira¢ u poloZaj “1”.

m Za aktivaciju smjera okretanja unazad pomaknite bira¢
u polozaj ‘R”.

NAPOMENA! Promjena smjera okretanja izmedu naprijed

i unazad moguca je samo kada se pogonska jedinica

zaustavi.

NAPOMENA! Podesavanie brzine u smjeru okretanja
prema naprijed moze se obaviti u bilo kojem trenutku,
bez obzira na to je li pogonska jedinica pokrenuta ili
zaustavljena.

| E-1 | Bira¢ smjera/brzine okretanja
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Pogonska jedinica svrdla opremljena je LED indikatorom statusa za prikaz radnog statusa masine. LED indikator svijetli

samo kada se pogonska jedinica pokrene.

LED INDIKATOR STATUSA | RADNI USLOVI

RADNJA

Svijetli zeleno.

Pogonska jedinica pravilno radi.

Normalan rad. Radnja nije potrebna.

Svijetli crveno.

Pogonska jedinica je preopterec¢ena.

Otpustite okidac, podignite svrdlo iz rupe

i provjerite uzroke preopterecenja. Ako je
zaustavljanje masine uzrokovala velika
prepreka, mozda ¢ete morati pronaci drugo
mjesto za kopanje.

Ako se problem ne moze rijesiti, obratite se
centru korisnicke sluzbe proizvodaca EGO.

Pogonska jedinica je previSe hladna.

Otpustite okida¢. Unesite svrdlo u zatvoreni
prostor da se zagrije.

Svijetli narandzasto.

Zastita od povratnog udara.

Otpustite okidac i podignite svrdlo iz rupe.
Ponovo pokrenite svrdlo i paZljivo ga spustite
nazad u rupu.

Treperi crveno.

Komplet baterija je skoro prazan.

Napunite komplet baterija.

Treperi narandzasto.

Pogonska jedinica je pregrijana.

Zaustavite svrdlo i pricekajte neko vrijeme da
se svrdlo ohladi.

Naizmjenicno treperi zeleno

. Greska u komunikaciji.
i crveno.

Za popravak se obratite centru korisnicke
sluzbe proizvodaca EGO.

Nikako ne svijetli.

Ako LED indikator na kompletu baterija
treperi narandzasto ili svijetli crveno,
komplet baterija je pregrijan.

Pricekajte da se komplet baterija ohladi i
ponovo pokrenite svrdlo.

Ostale greske elektronike.

Za popravak se obratite centru korisnicke
sluzbe proizvodaca EGO.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Prije servisiranja, ¢isc¢enja, zamjene
priklju¢aka ili uklanjanja materijala s jedinice uklonite
komplet baterija iz proizvoda da izbjegnete teske tjelesne
povrede.

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada cistite plasti¢ne dijelove, izbjegavajte upotrebljavati
rastvore. Mnoge plastike mogu se ostetiti razlicitim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se otetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavtine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte ¢istu krpu.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada dozvoliti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetrirajuca
uljai sl., dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Hemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku, Sto moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

SKLADISTENJE POGONSKE JEDINICE
1. lzvadite komplet baterija iz pogonske jedinice.
2. Pogonsku jedinicu dobro ocistite prije skladistenja.

3. Pogonsku jedinicu skladistite na suhom, dobro
prozragenom mjestu koje je moguce zakljucati ili koje
je na visini, izvan dohvata djece. Pogonsku jedinicu
nemojte skladistiti na gnojivima, benzinu ili drugim
hemikalijama ili u njihovoj blizini.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Elektricnu opremu, iskoridtenu bateriju i
punjac ne odlazite u kuéni otpad! Ovaj
proizvod odnesite u ovlateni centar za
reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektri¢ne alate potrebno je
vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
reciklazu.

AKUMULATORSKA POGONSKA JEDINICA SA SVRDLOM | LITIJ-IONSKOM
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RJESAVANJE PROBLEMA

Pogledaijte korisnicki priruénik prikljucka koji upotrebljavate.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvoda¢a EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.

22 “ AKUMULATORSKA POGONSKA JEDINICA SA SVRDLOM | LITIJ-IONSKOM
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